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Protector der Königlich Sächsischen Gesellschaft 
' der Wissenschaften 

SEINE MAJESTÄT DER KÖNIG. 
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Seine Excellenz der Herr Staatsminister des Gulius und Öffent- 
lichen Unterrichts Johann Paul von Fc^lkenstem. 
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- Professor Anton Weslermann in Leipzig. 

- Friedrich Zamcke in Leipzig. 



Ordentliche auswärtige Mitü;lieder der phüologisch- 

hii>Lonschen Ciasse. 
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— Eduard Friedrich Weber in Leipzig. 
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Herr Profcssoi- Heinrich d Arrest in Kopeuhagea. 
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der bei der Königl. Sttchsischen Gesellschaft der Wissen 
Schäften im Jahre iS64 eingegangenen Schriften. . 



YoD gelehrten Gesellaobaften , UniversitliIeD and öffentlichen 
Behörden herausgegebene und periodische Schriften. 

Monatsberichte der KOnigl. Akademie der Wissenscbaftea au Berlin. IS6t, 
Aug.— 'Dec. I8S4, Jan. — Angnst. 

Denlischrillen der Kaiser). Akademie der Wissenschaften. Matbeni.Haatttr- 

wissensch. Classc. Bd. XXII. Wien 1864. 

Sitsnngsberichte der Kaiserl. Akademie der Wissenschaften. Philos.-histor. 
Classe, Bd. XfJI. 1—3. Bd. XLIII, 4. 2. Bd. XLIV, 1. Wien 4868. 
— Mathem.-Daturwiss. Classe, Abth. I. Bd. XLVII, 4—3. Bd. XLVlil, 
1 — S. 8. WIenlSet. Ahth. II. Bd. XLVII, 5. Bd. XLVllI, i 4. 
Wien IS6S. 

Anzeiger der Kaiserl. Alcademie der Wissenschaften zu Wien. Mathem.- 
natorwtssenscli. Classe. Jahrg. I. 4S.S4. I — tS. 

Almanach der Kaiserl. Aliad. d« Wissensch. 4 t. Jahrg. Wien 486S. 

Fontes rerum Austriacaram. Erste Ahtheilung. Scriptores. Bd. IV, Th. 1. 
Wien «864. 

Archiv für Kunde österreichischer Geschichtsquelien. Bd. XXX, 4. 1. 
Wien 4 868. 

Abbandlungen der K. K. geologischen Reichsanstalt. Bd IV, 5. 6. 

Jahrbuch der K. K. geologischen Reichsanskait 1863. Bd. Xlil, 4. 8. 4864. 

Bd. XIV, 1. Wien. 

Dr. M. Börnes, Die fossilen Mollusken des Tertiär -Beckens von Wien. 
Bd. II. Nr. 5. 6. Bivalven. Uerausg. von der K. K. geologischen 
Reichsanstalt. 
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Verbandlungen der K. K. zoologisch -botanischen Gesellschaft in Wien. 
Bd. Xlll. Jahrg. 4 863. Wien 1863. 

Fr. Brauer, Monographie der OestrideOi faerausg. von der K. K. zoolo- 
gisch-botanischen Gesellschaft in Wien. Wien 1861« 

Medicinische Jahrbücher. Zeitschrift der K. K. Gesellschaft der Aerzle 

zu Wien, redig. von C. Braun, A. Duchek, L. Schlager« 
Jahrg. 4 864. Heft 4. 2-8. 4. 5. Wien 4 864. 

SitCttOgsberichte der Königl. Böhmischen Gesellschaft der Wissenschaften 
in Prag. Jahrg. 4 863. Jan. — Dec. Prag 4 863. 4 864. 

Beiträge zur Geschichte Böhmens, llerausg. von dem Vereine für Ge- * 
schichte der Deutschen in Böhmen. Abtb.I. Bd. S. Johannes dictus 
Porta de Avenniaco de coronatione Caroli IV. Romani Imperatons 
ass. Herausg. von K. A. G. Htf fler. Prag 4864. 

Ilittheilungen des Vereine.s für Geschichte der Deutschen in Böhmen. 

Jahrg. II. Nr. 4-6. JahriJ. IH. Nr. 4. 

Ignaz Pettcrs, Andeutungen zur StofTsammlung in den deutschen 

Mundarten Böhmens. Prag 4 864. 

Yerhandiungen der Kaiserl. Leopoldinisch - Carolinischen Deutschen 
Akademie der Naturforscher. 80. u. 81. Bd. Dresden 4864. 

Leopoldina. Amtliches Organ der Kaiserl. Leopold. -Carolin. Deutschen 
Akademie der Naturforscher. Heft IV. Nr. 40—44. 48. 48. 

Bericht ilber den Fortgang der Catalogsarbelten der Bibliothek der Kaiserl. 
Leopold.-Garolin. Akademie der Naturforscher (4 halber Bogen). 

Abhandlungen der philosophisch-philologischen Classe der königl. bayeri- 
schen Akademie der Wissenschaften. Bd. X.Abth. 4. München 4864. 

Nebst einer Karte des Pontus Euxinus. 
Sitzungsberichte der königl. bayerischen .\kademie der Wissenschaften 
zu München. 4868. II. Heft 1—4. 4 864. I. Heft 4—5. II. Heft 4. 

Die sechste Plenarversammlung der historischen Commission bei der k. 
bayerischen Akademie der Wissenschaften (4 halber Bogen). Nebst 
einem autogr. Prösentationsschrciben des SecretSrs der Commission, 

dat. München d. i5. Octoher 4 864. 

L. Buhl, üeber die Stellung und Bedeutung der pathologischen Anatomie. 
Festrede vorgetragen in der k. Akademie der Wissenschaften zu 
München am 88. Nov. 4863 ,zur Feier des Geburtsfestes Sr. Mai. 
des Königs. München 4868. 

Annalen der Königl. Sternwarte bei München. IV. Suppiementband mit 8 
Hthogr. Tafeln. München 4 863. 

Abhandlungen der Königl. Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen. 

Bd. XI. V. d. Jahren 1S6i u. 4803. f.ött. 4864. 

Nachrichten vouderGeorgs-Au^iust-Universitat und der Königl. Gesellschaft 
der Wissenschaften zu Göttingen. Vom J. 4 863, Nr. 4 — 24. Göt- 
iingen 4868. 

Jahresbericht der Handeis- und Gewerbekammer zu Dresden 4868. Dres- 
den 4864. 

Jahresbericht über den 36. Cursus der königl. polytechnischen Schule zu 

Dresden. 1863 — 4 864. 

Mittheilungen der Königl. Sächsischen polytechnischen Schule zu Dresden. 
Heft 4. Versuche über den Kraltbcdarf der Maschinen in derStrcich- 
garnspinuerei und Tuchfabrication, ausgeführt von Dr. E. Hart ig. 
Mit 44 lithogr. Tafeln. Leipzig 1864. / 
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Zeitschrift für Preussische Geschichte und Landeskunde, herausg. von 
Prof. Dr. R. Foss. Jahrg. 1, Heft I. Berlin 1864. 

Zeitschrift fUr die gesammten NatnrwisseMcheftMi. Jahrg. I8ts, Bd. XXll, 
Heft u. 49. Jahrg. 1884, Bd. XXUl» Heft 1—40. Berüo. 

Die Fortschritte der Physik. Dargestellt von der phytikal. Gesellschaft za 
Berlin. Jahrg. XVII (f86i}. Beriin 4868. 

Abhandlungen der naturforschendcn Gesellschaft ZQ Halle. Bd. VII, Heft 8. 
Bd. VIII, Hetii. Halle 4863. 1864. 

Jenaische Zeitschrift für Medicin u. Naturwissenschaft, heraosg. von der 
medicinisch - na.turwi88euscbafliicheo Gesellscbafl zu Jena. 1kl. 1, 
Heft 1. Leipzig 1864. 

Würzburger naturwissenschaftliche Zeitschrift. Bd. IV, 2—8. Bd. V, 1 — S. 
Wttrzburg 4864. 

Wflnbnrger medicinische Zeitschrift. Bd. IV, 8. Bd. V, 4.t— 8. Wttrx- 
barg 4868. 4864. 

Sitzungsberichte der i^hysi kaiisch -medicinischen Gesellschaft in Würz- 

bürg für d. J. 4 863. 

Abhandlungen der naturhistorischen Gesellschaft zn Nürnberg. Bd. III, 

4. Hälfte. Niirnborg 1 864. 

Verhandlungen <ics naturhistoriscb-mediciQischen Vereins zu Heidelberg. 

li<l. III, i. 3. 4. 

Jahresbericht des physikalischen Vereins in Frankfurt a. M. für das Rech- 
nungsjahr 4868— 4868. Frankfurt 4864. 

Der zoologische Garten. Jahrg. V, 4864, Nr. 1^6. Frankfurt a. M. 4864. 

Jahresbericht der Pollichia. XX. XXI. Neustädte, d. H. 4 868. 

.Abhandlungen der Schlesischen Gesellschaft für vaterlandische Cullur. 
Philos.-histor. Abth. 4864. Heft 4. Breslau 4864. — Abth. aur 
Natnrwissenschaften und Medicin. 4868. Heft 8. 8. Breslau 4869. 

Vierzigster Jahresbericht der Schlesischen Gesellschaft für vaterländische 
Cultur im J. i863. Breslau 4868. Einundvierzigster Jahresbericht 

u. s. w. im J. 1863. Breslau 1864. 

Schriften der königl. ost-preussischen physikalisch-ökonomischen Ge- 
sellschaft zu Könipsber^'. 4. Jahrg. 4863. Abth. 1. Königsberg 4 863. 

Dreizehnter Jahresbericht der naturforschenden Gesellschaft zu Hannover, 
von Michael 4862 bis dahin 4863. Hannover 486*. 

Schriften der I niversilat zu kiel aus dem J. 18G3. Bd. X. Kiel 4 864. 

Correspundenzblatt des naturforschenden Vereins zu Riga. Jahrg. XIV. 
Riga 4864. » 

LotoSy Zeitschrift für Naturwissenschaften, herausg. vom na tarhistorischen 
Vereine Lotos in Prag. Jahrg. X— XU. Prag 4860— 4 86S. 

Hittheilungen des historischen Vereines für Steiermark. Heft 4^48. 

üratz 4 850 — 4 863. 
Statuten des historischen Vereines für Steiermark. 

Schriften des historischen Vereins für Innerüsterreich. In zwanglosen 

Heften. Heft 4. Gratz 4 8'i8. 
Das Joanneum in Gratz, geschieh II ich dargestellt zur Erinnerung au seine 

Gründung vor 80 Jahren. Von Dr.'G. 00 th. Gratz 4864. 

Die keltischen und römischen Antiken in Steiermark. Von Ed. Prato- 
bevera, Gratz 4886. 
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Die steiermärkischeo Schiilzeu-Freiwilligen-Batailloae und ihreLeistuagea 
in den Jahren 4848 n. 4840. Heransg. von dem Aosschnsse des 
historischen Vereines für Steiennark. Grats 4887. 

Neue DeniNChriflen der aligemeinen Schweizerischen Gesellschaft für die 
gesammten Natorwissenschaften. Bd. XX mit 88 Tafeln. Zürich 4864. 

Viertel] alirschrift der noturrorschenden Gesellschaft in Zürich. Jahrg. Vit, 
4—4. Jahrg. VIII. ^-4. Zürich 1862. 1863. 

Mittbeilungen der nuturforsciienden Gesellschaft in Bern aus dem J. 4863, 

No. 531—552. Bern 1863. 

Verhandlungen der Schweizerischen natiirfor.schcnden Gesollscliiitt hei 
ihrer Versammlung in Saniaden 1 863. *7 VersammlnDi; Chur. 

Bericht über die Thtttigkeit der St. Gallischen naturwissenschnrtli<-hen 
Gesellschaft wtthrend des Vereinsjahres 4869 —4868. St. Gallen « 868. 

Jahresbericht der oaturforschenden Gesellschari Graubiindens. Neue 
Folge. Jahrg. IX, 4869-^4868. Chur 4864. 

M6moires de la sociötö de physlque et d'hlstoire naturelle de Genive. 
T. Xyil, P. 4. Genöve 4868. 

Verhandelingen derKoningl. Akademie van Wetenschappcn. . . te Amster- 
dam. ATd. Letterkande. Deel IX. Amsterdam 1868. 

Verslagen enMtnledeelingen derKoningl. Akademie van Wetenscluippen . . . 
ie Amsterdam. .\fd. I.ctterkundo. Peel VII. Arnstt'rdam 186.^ 

Verslagen en Medodcelinjion der Koningl. Akadeinie van Weten.schappen. 
Afcl. Natuurkunde. Deel XV. XVI. Atusterdam 1863. 186*. 

Jaarboek van de Koningl. Akademie van Wutenschappen . . . te Amsler- 
dam voor 4869. 

Catalogue du Gabinet de monnaies et mädailles de TAcad. Roy. des sciences 
ä Amsterdam. 

De lebetls materie et forma ejusque tntela in machinis vaporis vi agentibus, 
Carmen didasca Ii cum cujus auctoriJosephoGiacoletii Pedemontauo 
certaminis poetici praemium &c. acljudicatum est. Amsteiodami 

1863. 

Natuurkundige Verhandelingen van do Holhuulsche Maal.schaijpij der 
Wetenschappen te Ilaarlem. Deel XVIII. XI \. Ilaarlem 1 863. 1864. 

Nederlandsch Archief voor Genees- en Natuurkunde , uilgegeven door 
Donders en Koster. Deel I. Aflev. 4. Utrecht 4864. 

Archiv für die Holländischen Beiträge zur Natur- und Heilkunde von 
F. C. Donders und W. Berlin. Bd. III, 4. Utrecht 4864. 

Memorie deir I. R. Istitnto Veneto dl 8cienze, lottere ed arti. Vol. XI. 
.Veneiia 4869. 4868. 

Atti dcir I. R. Istituto Veneto &c. T. VIII, Scr. 3, Disp. 5—10. Venezia 
1862—1863. T. IX, Ser. 3, Disp. 4-8. Venezia 1863 — 1864. 

Memorie del R. Istituto Lombarde di scienze, lottere ed arti. Vol. IX, 

Fase, Ii. 5. Milane 1863. 1864. 

Atti del R. Istituto Lombarde die. Vol. III, Fase. 1o— iO. Milauo 4863. 
1864. 

R. istituto Lombardo di scicnze e lettere. Rendicouli. Classe di lettere e 
seienze morali e ^litiche. ^Vol. I, Fase. 4 -9. 8. Milano 4864. 

R. Istituto Lomhardo di solenze e lettere. Rendiconti. Classe di seienze 
materoatiche e naturali. Vol. I, Fase. 4—8. Milano 4864. 

J 
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Annuario del R. Istitulo Lombardo (ii scienze e leltere. 4 864. Milano 4 864. 

Philosopbical TrsDsacUons of the royal society of London for the year 
486a. Vol. 481, P. 4. 9. London 484(8. 4864. 

Proceedings of the royal society of London. VoL XII, Ho. 57. VoL XIII, 
No. 88—67. 

The royal society (List of members) 99*^ Nov. 4868. 
The anthropological roview and journal of tbe anthropological society of 
London. No. i— 8. 4868. 4864. 

Memoirs of Ihe royal astronomlcal society of London. Vol. XXXII. Lon- 
don 4 864. 

Proceedings of Ibe royal Institution of Great^Britaln. VoL IV, Part 1, 
No. 87. Part II, No. 88. London 4868. 

The royal Institution of Great-Britain. 4868. List of the Members etc. for 
the year 486*. London 4 868. 

Tbe new Sydenham society instituted 4 858. Vol. XXIT. On Iho anomalies 
of accomniodatlon ami rcfraction of the eye, by F. C. Don der s, 
iranslated from the autbors manuscript by W. U. Moore. Lon- 
don 4 864. 

TransactioQS of the royal society of Edinburgh. Vol. XXIII, P. 2. 
486S--4868. 

Proceedings of the royal society of Edinburgh. Session 4869—4868. Vol. 
V, Nö. 59. 4869—4861. 

Tbe transactions of the royal Irish academy. Vol. XXIV. a) Science, 
P. III. b) Antiquities» P. I. II. c) Polite literature, P. I. Dublin 

4864. 

Proceedings of the royal Irish academy. Vol. Ill^ P. 4 — 6. Dublin 4864 — 
4864 fp. 1—455.) 

The Journal of the royal Dublin society. Dublin 4 863, April, No. 29. 
July, No. 30. 

Proceedings of the natural history society of Dublin for the Session 
4 862—4 863. Vol. IV, Part. I. Dublin 4864. 

Discursos pronunciados en la Real Academia de ciencias morales y polt- 
ticas del Eicmo. Sr. Don Luis Maria Pastor. Madrid 4868, 

Informe de la Real Academia de ciencias morales y polillcas sobre la 

reforma de las leyes de inquilinato y los medios de contener el 
aumento desproporcianado de los aqnileres de edificios. Madrid 

1863. 

Memoria sobrc cl fomento de la poblacion rural, premiada pur la Real 
Academia de ciencias morales y politicas en el concurso de 1 862, 
SU autor Gl. Excmo. Sr. Farm in Caballero. Madrid 4868. 

De la beneficencia en Inglatterra y en Espaaa. Informe leido por el 
Excmo. Sr. Don Salustiano de Olöiaga. Madrid 4864. 

Aeris Salpensani exemplum fldeliter expressnm ; auctoritate Academiae 

editum rerum historicarum Regiae Matriiensis, sumptibus Georgii 
Loringii, cujus in acdibus tabula aenoa servatur Malacae, ubi eruta 
fuit anno MDCCCLl ; c revisione et accuratissinia emendatione 
Doctoris Rodriguez de Berlanga Jurisconsulti, qui illud 
recensuit lectionemque suam cum commenteii«^ primnm vul- 
gavit. Malacae anno MDGCCLVUl. (4 Bl. grttsstes loUo.) 
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Aeris Malacitaiii exemplum, taniuinmodo margioibus omissis, tideliter 
expressum ; auctoritate Academiae editum rerum historicarum 
Regiae Bialriteiisis, sampUbus Georgii Loriogii, cujus in aedibus 
tabula aenea aervatar Malacae, ubi eruta fuit anno MDGCCLI; e 
revisione et accuratissima emendatione Emin. Rodriguez de 
Berlanga ü. J. Doctoris, qui illud recensuit lectionemque suam 
cum comineDtariolo primum vulgavit. Maiacae anno xMÜCCCLXI. 
(4 Bl. grösstes folio.) 

Dieaelben beiden Tafeln in verUeinerler pholographiaeber Nachbildung. 

Oversigl o?er det Kongel. Da'nske Videnakabernes Selskaba Ferhand- 
liQger i Aaret 486^. Oversigt i Aaret 4868. KJöbenbavn. 

Nyt Magazin for Nalurvidenskaberne. Bd. XU, Heft 1*- 8. 3. Cbristiania 
4888. 

Apercu des diff^rentes mäthodes de traitement employ^es ä Th^pital de 
l'universite de Christiania contre la Sypliilis eonsIHntionnelle, per 

J. L. Bidenkap. Christiania 1863. 

Kongi. Svenska Veten skaps-Aliademiena UandUngar. Ny Ftf^d. Bd. IV, i. 

i86i. Stockholm 4 863. 

Ofversigt af Kongl. VetenskapjS-Akadeaiiefis FOrbandliogar. 10. Arg. 4889. • 

Stockholm 1864, 

Meieorologiska lakttagelser Sverige utgifna af Kongl. Svenska Vcteii- 
skaps-Akademieo, bearbelade af Er. Ed 1 und. Bd. iV. Stockholm 
4884. 

Sverigea geologiska Dndersökniog pä ofTentlig bekosinad utfürd under 
ledning af A. Erdmann. Lief. 8—48. Slockbolm 4884. Nebst 
8 geologischen Karten. 

Meva aeta regiae socletatls scienUanim UpsaJieasis. Ser. UI. Vel. V, 
Fase. 4. Upsaliae 4884. 

Dpaala Universileto Anskrift 4888. Upsala 4888« 

CB0^1> (Reglement Uber die Recmtimng im Russischen Reiche als Nach- 
trag KU dem Kaiserl. Rnss. GeseIceodeaL). 

Ergttninng des Gesetzbuchs des Rassischen Reiches. Ausgabe 4888. 
4 Bünde. 

Mömoires de Tacad^mie imperiale des sciences de St.-P^tershourg« 8€r, 
VII, T. V, i— 9. T. VI, 4— 4a. St.-P6ter8bourg 4862. 4888. 

Bulletin de l acadiimie imperiale des sciences de St.-Pötersboorg. T. V, 
3—8. T. VI, 4—5. T. VII, 1. J. St.-Petershourg 4 863. 

Jahresbericht am 44. .lurii 4863 dem Görnitz der Nicolai*Hauptsternwarte 

abgestattet vom Director der Sternwarte. St. -Petersburg 4 863. 

Bulletin de la soci^tö imperiale des uaturalistes de Moscou. Aon^e 4888>, 
No. 4—4. Annee 4 864, No. 4. Moscou 4 863. 4 864. 

Az Erd^lyi Muzeum-Egylet Evkönyvei. 11. ,Kötet, II. Füzet. III. Kötet, 
1. Füzet. Szerkesztette Brassai Samuel. Kolozsvärtt, 4888. 
4884. 

Erd^ly a Römajak alatt. Kütfök Nyemin Irta VassJdssef. Kolozsvirtt, 
4888. 

Anmls of the lyeewn ef natnral history of New Yorl^. Vol. VIII, May- 
Oct. 4888. New YoriL 48M. 
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Proceedings of Uie academv of natural sciences of Philadelphia 4863. 
No. 7. Philadelphia 1863. 4 864. 
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SITZUNG AM 6. APRIL 1864. 

Herr CurHm las über die Etymologie des Wortes elogium. 

Wenige lateinische Wörter mögen auf so viele verschiedene 
Klyma zurücktiefnhrt sein wie Üogium. Da das Wort im Latei- 
nischen selbst vereinzelt da sieht, mit seinen drei letzten Syl- 
ben aber an Xoyog erinnert, so lag es nahe es als ein Fremd- 
wort aus dein Griechischen zu deuten. Aber was ist mit der 
«rsten Sylbe anzufangen? Man hat drei Erklärungen versucht. 
Der geläufigste Gebrauch des Worts schien gut zu zu passen^ 
auch wäre Uber die Entstehung von € aus ei in einem so volks- 
thtlmlichen Worte vielleicht hinwegzukommen , selbst die Un- 
annehmlichkeit, dass im Griechischen kein evXoyiov ^ sondern 
nur evXoyia vorhanden ist, wMre nicht absolut hinderlich. Allein 
schon Casaubonus hebt zn Sueton Jnl. c. 47 mit Kecht hervor, 
dass <ler Hegriff von 6logium ein viel weiterer ist. Wenn ^/o- 
qwm die Glausei eines Testaments, den Ausspruch eines Rich- 
ters bedeutet, so hat es in der That wenig mit einer evloyia 
gemein. Seltsamerweise stellt aber Casaubonus selbst eine 
zweite Deutung der Anfangssylbe auf, die ebenso wenig dem 
Gesammtgehrauche des Wortes entspricht. Er führt es auf ein 
wiederum bloss vorausgesetztes ilXoyiov zurück, welches im 
Sinne von eXloyiteod-ai in Rechnunij; stellen ursprünglich 
»scriptio causfmi expensae pecuniae continens« bedeuten soll. 
Aber gesetzt das griechische Wort hätte wirklich in diesem 
Sinne existirt , weich ein Schritt von den Ausgabeposten einer 
Rechnung zu den elogia ciaromm viroruml Noch weniger ist 
mit einem , wieder ad hoc erfundenen , griechischen btXiyior 
anzufangen , zu dem andre ihre Zuflucht genommen haben'. Bei 
solcher Beschaffenheil der Herleitung aus rein griechischen be- 
4 8S4. I 
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standlhoilen isl es begreiflich , dass Jos. Scaliger einen andern 
Weg einschliic!. Der grosse Gelehrte , der ancb in etymologi- 
schen Dingen bisweilen einen richtigen Blick hatte , erkannte, 
dass die Grundbedeulong des Wortes eine allgemeinere sein 
müsse, etwa unserm Spruch, Ausspruch entsprechend , 
suchte aber freilich diese Bedeutung auf einem Wee^e zu ge- 
winnen, auf welchem wir ihm nicht folgen können. Kr fjissle 
dogiiim als eine vox hybrida, entstanden aus dem lal. 6 und 
dem griechischen Xiyeiv. Eine scheinbare Stütze fand «liese 
ErkUirung allerdit)i:s im plautinischen antelogium (Menaechmi 

aber schon Vossius sah, dass dies eine absichtlich komi- 
sche Nachbildung oder latinlsireode Umbildung des üblichen 
prohgus sei, die fUr Wtfrter gewöhnlichen Schlages eine Ana- 
logie nicht abgeben kOnne. Wir trerden gant seinem im Eiy- 
mologicum ausgesprochenen Urtheil beistimmen: Ijybrida islius— 
niodi composilio non temere admiltenda. — Endlich isl ganjc 
vor kurzem die erste Deulung dt's Woi tes aus rein lateinischen 
Elementni versucht. Th. Mominsen sagt darüber im Corpus 
Inscr. Lat. I p. ^77 : ut a tegendo toga, t serendo sors et Ibrs 
Hunt, ita ehgitsm ab eligend» deriyatuf , erraveruntque plane, 
qui vocabutum nee nomine nee re Graecum a Graeca origine 
repetunt. Indem sich Mommsen dann snr Erklärung setner 
Etymologie aber mit ausschliesslicher Berücksichtigung der 
elogia morluorum wendet, fährt er fort: Scilicet respiciunl ti- 
tuli hi commentarios illos ampliores gentilicios in scriniis ser- 
vatos et sunt quasi quidam indices rerum summarum 
inde electarum. Das Wort hiesse also Auswahl, Auszug und 
htttte durch einen in der Spreche allerdings haußgen Wilikttract 
seine besondre Anwendung auf eine bestimmte Art von Aus- 
zügen erhalteir. Wie seltsam sich oft der Sinn derartiger Wör- 
ter umwandelt, ddvon gibt der litlerarisohe Gebrauch von ecloga 
einen Beleg. Aber abgesehen von dem bedenklichen , das die 
Annahme einer solchen rein willkürlichen Namengebung Uberall 
hat, wo die Thatsache nicht völlig constalirt ist, befremdet dio 
Mommsensche Etymologie in doppelter Beziehung. 

Sobald wir es mit einem echt lateinischen Worte zu thun 
haben, ist das o schwer tu reohtferiigen. Der im Lateinischen 
nicht then h^ftge Weohsel swisehen e nnd o kommt In der 
Bogel nur In einfachen , difecl aus der Wuriel gebildeten Sub- 
stantiven Iror, so ausser den iMlion von M. angeftthrtan in 
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modu-s neben med- cor, pondus neben petido ^ colHs neben 
cello, sacius neben sequor ^ adseda, pödex neben pddo und, 
wie erwiesen scheint , pMco , aufserdem nur in wenigen Ver- 
ben von ceusaliver Bedeutung: momo neben tnen-s^ memini^ 
noeeo neben nex. In der ZusamDienselzung dagegen bleibt ein 
wunelhaftes e entweder unverändert wie in spidlegium , sacri- 
kgium^ remedhm, supfetiae^ exsequiae oder wird der weit 
verbreiteten Neigung zur lautlichen AbsehvvJichung der zwei- 
ten Bestandlheile componirter Wörter ij;oniHss statt in das stär- 
kere 0 vielmehr in das schwtichere /' vorwandelt: foetiisicinm, 
extispicium. Man wird sich dagegen nicht etwa auf die verein- 
zelte Form oppodum berufen, die in der lex agraria (C. L L. 
200} I auf der sie ein einxigesnial (Z. 81) vorkommt^ neben dem 
tibliohen oppidium (Z. Ü2) eracheini und deshalb wohl Air einen 
Schreibfehler au halten ist» leb weiss' nur ein Compositum, In 
welchem o fttr e eintutrelon soheini : extarri^ä von lerra. Dies 
ISsst sich aber anders erklären. Die W. ters (gr. tigaofiaLj^ 
von der terra als das trockene Land benannt ist, erscheint in 
t&rri-s und torreo mit dem 0-Laut, und wenn wir bedenken, 
dass gerade vor r und einem sweiten Consonanten, wie das 
plautinische vwTere fiir verrere, vorlere für jüngeres vertiere 
(S. G. de Bao« oinvorseii arvorsum) der 0*Laul beliebt ist, so 
liegt es nahe exhrm, mit d«perlttim auf eine Linie lu stellen, 
das heissi , ein dumpfer klingendes alterihttnliohes torra vor- 
austusetzen , das sich in dem solennen extorris ebenso erhielt 
wie vortere in divortium auch nachdem das simplex Hingst den 
helleren Vocal angenommen halte. Finden wir doch auch am— 
plocti als altere Form für amplecti (Priscian I p. 20 U.). Viel- 
leicht dürfen wir sogar vernmlhen , dass auch ein noctere neben 
neokr$ bestand und dass o6fMMntif , desseo Gebrauoh sieh aus 
«Mm rar schwer, aus dem Begriffe obsUiotuft, obligatns am so 
leichler erkltfren lllSst, von diesem Verbum ausgeht, ahnKoh 
wie amtius von mgere^ omasia von eingere. Hier überall trat 
also das o nicht erst in, sondern schon vor der Zusammen- 
setzung auf. Wer aber möchte ein loger e für legere voraus- 
setzen? 

Zu dieser lautlichen Schwierigkeit gesellen sich nun aber 
nooh wichtigere dem Gebrauche von elogium entnommene. Die 
älteste Stelle, an welcher das Wort vorkommt, dürfte Plant. 
Mere. 409 sein 

4* 



Digitized by Google 



4 



iiiplcantur e 1 ogio r um nieae fores carbunibus 

wo von Spoltversen und andern unliebsamen Kritzeleien an der 
Hausifattrdie Rede ist, die der sieb ehrbar stellende Demfpho 
von der Aufoabme des von seinem Sohn gekauften Mfldchens in 
sein Haus erwartet, denn er fährt fori 

Atque ul nunc sunt Diaiediceules homines, uxori aieae 
Mibique objectent ienocinium facere. 

Demnächst sagt Calo bei Gellius III 17 (p. 4 9 ed. Jordan) Leo- 
nidas Laco qui simile quid apud Thermopylas fecil, proplor 
ejus viitules omnis Graecia i;loriam al<jue gratiaiii praccipuani 
ciariludinis inclilissiinae decoravere monuueatiS| signiii, statuis, 
elogiis, bistoriis aliisqne rebus, wo also an f^riechische 
Epigramme gedacht wird. Neben dem häufigsten Gebrauch dos 
Wortes von den kurzen DenksprOchen auf gefeierte Todte, fin- 
den wir dann schon bei Cioero die Anwendung auf die Glaasel 
eines Testaments pro Cluentio§ 135 elogium reciiasti de te* 
slMiueuto Cn. Egnali palris — idcirco se exheredasse filium, 
quod is ()l> Oppianici condemnalioncni pecuniani accepissel. Es 
wird doch schwer hallen (iiesen und den übrigen gerichlliclien 
Gebrauch des Wortes , der sich in unsern Lexicis verzeichnet 
findet darunter auch im Sinne vion titulus damnationis.— ^ 
aus dem Begriff Auswahl , Auszug zu erlüaren. Vielmehr wer- 
den wir bei genauerer Erwägung der Bedeutung Immer wieder 
dahin getrieben , wohin schon Seetiger kam , den Begriff Aus- 
spruch, Spruch als die Kinheit zu vermulhen , von wo aus sich 
die i)eson(iere Anwendiini; fiuhrfaeh verzweigte. 

Meine eigne Meinung nun über die Herkunft des Wortes 
ist die, dass elogium dennoch ein l'romdwort , dass es aber aus 
emem wirklich lebendigen griechischen Worte , aus ileysiop 
entstanden ist. Diese Deutung findet sictx , wie ich neehtrtf g- 
lich gesehen habe, schon bei Yossins, aber ebne dass- evlsiob 
zwischen ihr und der eben erwähnten aus angeblichem ikiS^ 
yiov entscheidet, er führt als Ihren Vertreter SathiiasiQs an, und 
Döderlein erwähnt in seinen Synonymen und Etymologien (IV 
S U Anni. , dass auch Orelli gleicher Meinung war. Es liegt 
mir nun ob diese von andern ohne Einsicht in die vorhandenen 
Schwierigkeiten hingeworfene Etymologie von Seiten der Laute 
wie der Bedeutung zu begründen. 

In lautlicher Beziehung weicht elogium in drei Punkten 

« 
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von IXeyeiov ah. Erslcns durch die Länge des die yvobi nur 
durch Culex v. 440 , 

Elogium, tacita formal quod liltera voce 

constatirt ist. Die Länge erklärt sieh durch den Anklang an die 
lateinische Präposition. Sie beroht also auf dem was F^te^ 
mann im ersten Bande von Kubn*s Zeitschrift Volksetymologie 
geoannt hat. Diese Art Premdw($rter den heimischen zu assi-^ 
mtliren lic£»l uns z. B. in Uqnivitia = ykv/.vQQita ^ mciteya «« 
iyyv^t]Ktj (I.ol)eck Proleg. 145), in ob^ouiuni = oipwviov, in 
avertn = aoQxrj vor, bei lelzlerem mit missverslUndlichem An- 
klang an averteve. — Die Verkürzung der riinullima bedarf 
kaum der Rechtferu'gnng. Sie Gndet sich ebenso in ffrapkium « 
yQO^tov^ denn YQaq>lov bat keine Gewähr, in ptUagium (Nae« 
vios V. 4S Ribb.) , das einem voraussusetsenden TtarayBiar 
gleich kommt, ähnlich in balmeum und bafnmm « ßalctPBtov, 
Chorea neben chor^a = xogeia , p/atea neben phit6a = /rAa- 
Tfita, PJu'lippeus und sell)sl Philippus == (DiXinneiog. Hier wie 
in andern Wörtorn , welche die Römer sic h durch KUrziinp: der 
Pänuitima mundgerechler machten, z. ß. crirpiddy pasceölus 
(s g)dint(olog), niussle dann auch der Aocent rückwUris wan-- 
dem. — So bleibt nur das o für e in erklären. Natürlich han- 
delt es sich hier um etwas ganz andres als vorhin, wo von dle^ 
sem Wechsd in echt lateinischen Wörtern die Rede war. Die 
Vertretung eines griechischen e durch o weiss ich allerdings 
nur mit einem Appt^Nativ um und mit (h'oi Iilijiennnmen zu be- 
legen. Oleum ist dodi wnhrscheinlich als ein Lehnwort aus dera 
er. elainv tzellossen. Mefiokwus lesen wir C. 1. i.. ^21 3, 1321, 
Philotaerus ebenda 570, 104^. In der Note zu letalerer Sl,eUe 
füliri Mommsen auch Tolomnis aus einer andern Inschrift an. 
Man wird diese Beispiele vielleicht nicht völlig entsprechend 
ßnden«- Aiieih dflt*fen wir bci^.Fi^emdwiHrtem (Iberhaupt schon 
deshalb, weil sie vereinzelte conventionelle notae rerum sind, 
eine nachlässigere Intonirung und darum mannichralligcre Ab- 
irrung annehmen, so scheint hier übeidies noch ein besonderer 
Anlass zu letzterer voriianden zu sein. Auch zwischen Fremd- 
wortern bilden sich im Sprachgefühl Analogien und natürlich 
nicht bloss wahre, sondern auch falsche. Die Verderbuna von 
^ikhuiQog in Pkiiotaerug erklart sich offenbar durch die Xal- 
sche Vorstellung r der Name sei wie phihsophm , Phüacietaf 
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Phüoätmus , Philolaus u. s. v\ . gehiliiet. Bedenken wir nun, 
wie zahlreiche Formen aus dein eriechisilien Xiytü und Xoyog 
schon in aller Zeit io Rom recipirt wurden, z. B. analogus und 
analogiam apologus ^ aretalogus, calaloguSf diahgm^ epilogns, 
prohgui (vgl. antelogiim) , horohgium^ edaga^ hgiim, ja dass 
Prautus sogar (MeDaeehnii 779) Imgos hgot %n sagen wagt, 
dQrfeo wir hieraus weiter sehliessen , dass es schon zu Plaulus 
Zeit fttr einen Römer kaum eines griechischen Lehrcursus be- 
durfte um die Bedeutunj; des griechischen Wortes zu lernen, 
erwägen wir ferner, dass in allen diesen Formen der O-Laul 
sich geltend tnnrht , durch den es überdies noch an das römi- 
sche h^ui ankÜDgen mochte, und dass in dem Gebrauch von 
diogium der Begriff Spruch sich gans unverkennbar heraus- 
bildete, so scheint mir die Vermuthung nicht all zu gewagly 
dass das o in diesem Worte einer solchen Verkeonnng , einer 
Vermisohung mit Ableitungen aus loyog , sein Öasein verdankt. 

Die Bedeutung macht bei dieser Erklärung wenig Schwie- 
rigkeiten. Keine Anwendung des ileyeiov war häufiger als die 
im Epigramm , für welche Gattung sich dies Versniaass, nach- 
dem es durch Simonides meisterhafte Kunst für alle Zeiten dazu 
geweiht war, Jahrhunderte lang in gelaufigstem und gewandte- 
stem Gebrauch erhielt, während man an längere elegische 
Gedichte sich nur vereinzelt wagte, ikayäia in diesem Sinne 
gab es überall xu lesen an Tempeln , Gräbern , Kunstwerken 
aller Art, wohin nur immer Griechen ihren Fuss gesetzt hatten« 
Die Griechen selbst vergassen wenigstens in späterer Zeit bei 
dem Worte bisweilen das Versmaass. So führt Dio Chrysosto- 
mus IV p. 183 R. zo tov SagdavoTtakov iksysiov an, das aus 
zwei Hexaroeiern besteht, mit demselben W orte wird die eben«- 
falls in zwei Hexametern abgefasste Grabschrift auf Homer in 
der pseudoherodoteischen Vita. Homeri und in der bei Suidas 
erwähnt, und wenn Hesychius ikty^ia mit hritiqua nom^fiowa 
erklärt, so wird er dies, >wie das meiste, wohl schon aus alex- 
andriiiischen Quellen entnommen haben, und es dürfte nicht 
sclir gewagt sein für den Volksgebrauch der Zeit, in welcher 
die Römer in regeren Auslausch mit den Griechen kamen, schon 
die minder correcle Anwendung vorauszusetzen, wonach man 
bei ileysiop gerade so wenig mehr an das Versmaass wie bei 
ifglygafifia an das Eingraben in Stein und En dachte. Die Rö- 
mer haben ja fest alle ihre litterarischen Ausdrtldte den Grie- 
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chtn eniDOiDineii 9 wie podo, poema^ poesU, epieui^ eeloga^ 
endtdiumy epütula, ctnnoediay trugaediaf Charta^ lyricus^ gram" 
matieus u« s* w. Es wäre geradezu auffaJiend» wenn einer der 

geläufif^slen Ausdrücke ihnen fremd geblieben v^jire. Die elo{;ia 
morluoiuin (carmen incisum in sepiilcro Cic. Calo§6l) onl- 
sprechen den ekeyeicc zum Andenken ;>n verslorheiie bis auf 
das Metrum vollsUndig. VVeno aber Livius UDdjNiievius Uotx 
ihrer Salurnier unstreitig für epici galten, was konnte hindern 
das Wort auf die im Übrigen gleiche Sache anzuwenden? Jene 
elogia in Plaulus Mercalor v. 409 halten sicherlich auch man* 
mcbfaltige griechische Vorbilder. Ein so früh in den allgemei- 
nen Gebrauch aufgenommenes Wort konnte l.eicht seine Bedeu- 
tung erweitern, zumal im Kinklang mit der von uns vorausj^e- 
selzten falschen Klymolopie. Vom Spruchvers zum Sf)ruch und 
Ausspruch ist je(leiif{ills kein so weitei* Weg, wie von paruOola 
lU parAile^ oder von den Tgayt^ölac zu den zqayovöia. 

Ehe wir schliessen , bleibt indesa noch eins aar t^rwftgung 
ttbrig. Ich wies darauf bin, wie seltsam es gewesen würci wenn 
ein so ttblicher Ausdruck wie üsy^wp den Rdmern fremd ge- 
blieben wttre. Dago^^c n konnte man einen Einwand erheben. 
Nicht etwa aus dem Vorkommen von elegi , eleg^ia , elegia bei 
den Diclitern der auijusteischen Periode. Denn diese Wörter 
gehören der gelehrten Sprache an und l)ezeichnen die pnoiische 
Gattung der Elegie, nicht das viel volksthUmlichere Distichon 
als Spruchvers. Aber^ stall elogium finden sich einigemal die 
Varianten ß/e^/um und elegewn. Hier hdtten wir, könnte man 
sagen, die echte Latinisirung des griechischen Wortes, dies 
degium zeige ^ dass elogium gar nicht hieher gehört. In dem 
mehrfach angeführten Verse des Mercator hat nach Ritsehl der 
cod. Velus elegeorum, andre mss. und die mit Z be/eichiicte 
editio princeps ele gior u m. Bei Sueton Calig. 24 lesen wir 
Ires gladios in necem suam praeparatos Marti ultori iiddilo 
elogio (var. lect. elegi o) consecravit. In Cicero's Cato § 73 
Solonis quidem sapientis elogium est, quose negat veile suam 
mortem dolore amicorum et lamentis vacare wollte schon Fr. 
A.Wolf, wie Baiter und Halm anfuhren, will ebenso Fl eckeisen 
Jahn's Jahrb. 87, 492 elegium, Gebet elegia lesen, da-Tuscul. 
I§ 147 beweist, dass ein Distichon gemeint ist. Allein woihe 
man hier amlem , dann konnten auch die elogia in der Stelle 
des Calo (Gellius III I7j sich nicht behaupten. Wie nahe aber 



Digitized by Google 



8 



bertthrt sich jenes elogiura des SoJon in Gie. Gate § 73 mit dem 
ebendon § 41 und de in. II § 416 erwilbnten elogiumi Ein 
Unterschied wird hier kaum festgehalten und es wird schwer 

glaublich gemaclit werden können, dass die lateinische Sprache 
zwei so ähnlich klingende fast gleichbedeutende Wörter beses- 
sen habe, von denen das eine griechischen, das andere echt 
römischen Ursprungs gewesen sei. Eine Verschiedenheit zwi- 
schen beiden Formen Jiesse sich übrigens in anderm Sinne 
sell>st im Anschluss an onsre Auffassung Tertbeidigen. Man 
konnte sagen ekgiim sei die correcle und gelehrte, Hoghm die 
populäre Uebertragung von Usyehp. Aber da will die correctere 
Form gleich bei Plautus gar nicht passen und wir werden ge* 
wiss Ritsehl Recht geben , dass er trotz der beachlenswerthen 
Autorität der andern Lesart das übliche elogiorum aufgenom- 
men hat. So mag denn auch wohl in der Stelle des Sueton die 
Schreibart mit e, welche ohnehin nach G. L. Rothes Schweigen 
in seiner adnotatio critica sich in den besseren Handschriften 
nicht findet, bloss einem Zufall oder der Weisheit eines sciolus 
SU verdanken seih und wir werden auch bei Gicero die voiks- 
thttmliche Perm ebenso unangetastet lassen , wie etwa das all- 
gemein übliche epistula trotz seiner ungelehrten Romauisirung. 
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Herr Curtius las ferner Über die SpaUung des A-Lautes im 
Griechischen und Lateinischen mit Vergleichung der übrigen euro^ 

päischen Glieder des indogermaniachen Sprachslammes, 

Zur BeslimmnDg des näheren YerwandtaehaftsverbSltnis- 
ses, in welchem innerhalb der weiteren Slanimesgenieiiischaft 

die beiden südeuropaischen Sprachfamilien zu einander stehen, 
ist es oÜenhar von Wichliiikeit diejenij^en Seiten des Sprach- 
lebens t^enauer zu untersuchen, welche in einer der ersten Tren- 
nung des gesamniten Stammes nachfolgenden Zeit sich ausge- 
bildel haben. Dass zu diesen Seilen die mann ich faiUgere Ge- 
slallung des Vocalismus und namentlich die Spaltung des ur- 
^rUnglich einheitlichen A-Lautes gehört | wird niemand be* 
tweifein. Die beiden orientalischen Sprachfamilien, die indische 
und die persische, haben den ursprünglichen Ä^Yocal fast ganz 
unangetastet gelassen. Und zwar ist das Sanskrit — wenn man 
von vereinzelten Abirrungen des n zu /, seltner zu t* absieht, 
deren Entstehung auf indischem Boden unverkennbar ist — 
gerade nach dieser Richtung hin die alterthümlichste ihrer 
Schwestern. Dem Sanskrit steht das Altpersische unmittelbar 
zur Seile, während im Zend allerdings das o zuweilen in e und 
0 ausweicht , allein unter Bedungungen so specifischer Katur, 
dass dabei offenbar der Einfluss boiaohbarter Gonsonanten daa 
maassgebende gewesen und dass daher diesem Wandel schwer- 
lich ein hohes Alter beizulegen ist. Es dürfte daher die Behaup- 
tung kaum auf Widerspruch Stessen, dass nicht bloss die indo- 
germanische ürspraciie nur den einen A-Laut kannte, sondern 
dasa auch die beiden orientalischen Zweige in ihrer Besonder- 
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beit sieh zu einer Zeit festseiiten , in welcher verschiedeoe A - 
Laute bei den Indogermanen noch nicht vorhanden waren. Ganz 

verschieden stellt sich aber die Sache in den europäischen 
Sprachen uiisers Stammes. Diese biltlcn den orientalischen 
{gegenüber insofern eine einzit;e iirosse (irnppe, als in ilinen 
allen der A-Laut mannichfach verschoben und zwar bahl zu c, 
bald zu 0, nicht selten auch zu t auf der einen, zu u auf der 
andern Seite geworden ist. In welchem Grade nun diese Spal- 
tung eine allen diesen Sprachen gemeinsame, oder eine auf 
einzelne oder mehrere von ihnen besohrttnkte ist , das scheint 
wohl einer Untersuchung werth , und schon im voraus werden 
wir geneigt sein eine sehr grosse Uebereinstimniung in diesem 
Punkte als ein höchst beachlenswerlhes Moment bei der I'ost- 
slellnng des besondern Verliilllnisses , in welchen! zwei oder 
mehrere unter ihuen zu einander stehen , mit in Anschlag zu 
bringen. 

Um hierüber Ittr das Grieohiacbe und Lateinische in'a klare 
stt kommen, habe ich seit einer Beihe von Jahren Zuaammen* 
Stellungen gemacht, aus welchen die vorliegenden Tabellen 

hervorgegangen sind. Ich unterscheide dabei zwei Gebiete, das 
der Stanunsylbcn und das der grammalischen Bilduriiissylben. 
Die Tabellen beziehen sich nur auf das erslere, auf die Stamm- 
sylben. iNur hie und da sind auch solche Selben in den Tabellen 
mit berUcksiclitigt , welche, ohne dasa man sie dem Stamme 
selbst im strengsten Sinne, oder gar der Wurzel zutheileo 
könnte, doch auch keiner bestimmten Analogie von flexivischen 
oder wortbildenden Elementen sieh einreiben und daher am 
natttrfichsten hei den Stämmen selbst ihren Platz finden z. B. 
die ndltlere Sylbe von TiooaQeg , die von jffA/JcJ»'. Ueber die 
Vocale in der Flexion und Worlbildung dagegen werde ich her- 
nach im Zusammenhange das erforderliehe vorbringen. 

Auch bei den Stammsylhen, über welche die Tabellen eine 
Uebersicht geben, lassen wir den Wechsel der Vocale inner- 
halb der einzelnen Sprachen, also die weitschichtigen Erschei- 
nungen des von Jacob Grimm se benannten Ablauts, oder, wie 
Schleicher es wohi treffender bezeichnet, der Yocalreihen, ganz 
ausserhalb unserer iSrwagung. Dass neben Uyta koyo-g, neben 
/er/o toga sicli findet, ist uns für unsern g^'genwarligen Zweck 
zunächst gleichgültig. Unser Augenmerk ist vieUnehr darauf 
gerichtet, die einzelnen auf einer Ötufe stehenden Formen 
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nielirerer Sprachen inil einander zu vergleichen, also z. B. den 
Vocal von <p€Qa) mit dem des lal. fero^ den von <pwQ mit dvm des 
lal. fi4i\ Ueberdies ist jener interne Vocalwandel, den wir von 
unserer Betrachtung ausschliessen, im Griechischen verhältniss- 
mässig von bescbrttnktar Ausdehnung, im Laleinischen aber in 
80 enge Grünten eingeschlossen, dass die Starrheit des Vocaiis- 
müs zu den besondern Eigenthflmlichkeiten dieser Sprache ge- 
hört. Es gentigt daher die blosse Erwähnung dieses Vorganges, 
den wir nur deshalb auch bei unserni gcgenwärtiiicn Zwecke 
nicht ganz unbeachtet lassen durften, als in einzelnen Füllen 
die Verschiedenheit des Vocals sich daraus erklaren Ulsst, dass 
swei Wörter verschiedener Sprachen zwar als vvurzelhaft ver- 
wandt, aber als auf verschiedenen Stufen derselben Vocalreihe 
stehend su betrachten sein werden. Für das Griechische und 
Lateinische kommt dabei überhaupt nur der Wechsel swischen 
e und 0 in Betracht. 

Dagegen ist ein anderes, ebenfalls, so zu saugen, internes 
Lautverhaltniss von wesentlicher Bedeutung für unsere Unter- |, 
suchune. Das lateinische e verwandelt sich innerhalb des Latei- \^ 
nischen selbsl unzahliij;euial in i, ebenso o in u. Die urkundlich |j 
bexeugCe Geschichte des Lateinischen, für welche bekanntlich 
hauptsliohlich durch Ritsebrs epigraphische Arbeiten der feste 
Grund gewonnen ist, lässt keinen Zweifei darüber lu, dass 
diese weitere Sehwüchnng des A-Lautes von e su i und von o 
SU ti in eine verhttltnissmttssig späte Periode des Sonderleliens 
der lateinischen Sprache gehört. Wenn uns für simtd das ältere 
semol, für indu endo bezeugt ist, so dürfen w ir auch da, wo ein 
solciics Zeuj^niss nicht gerade vorliegt, unbedingte und o für 
das Alllateinische als Vertreter des alten A- Lauts voraus- 
setzen. Mithin sind lal. in und griech. iv (Tabelle II, 17) fUr 
die älteste lateinische Periode noch identisch. Für diese Prä« 
Position liegt uns, von einigen inschriftiichen Spuren sbgeaehn, 
^e ültere Form in dem E. N. Egnatius vor, der doch ohne 
Zweifel ao viel wie mUgena bedeutete. Aber nach solcher Ana- 
logie setzen wir auch für gumque ohne weiteres (II, 68) ein 
quenque^ für animus ein anemo-s (I, 18) voraus, und nehmen 
e und I , 0 und u, wo sie aus a hervorgegangen sind, überhaupt 
gar nicht als verschiedene Laute, sondern als dieselbe Phase 
des A-Lauts. Im Griechischen ist der Lebergang von s in e 
selten , der von o in t; innerhalb des auischen Dialekts noch 
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sellner. Far die wenigen Fälle aber, in denen dieser Uebergang 

eintritt, inussle natürlich (liesell)e Behandlung wie im Lateini- 
schen eingehalten werden. Von Yniro-g können wir auf ein 
dem lal. cquo-s gleichlautendes tKFo-g, von j'i;^ auf grUcoilaii- 
sches 7?oa; schliesscn , weslialb beide Wörter unter denen au^* 
gefuhrt sind , in Aenig worauf beide S|>rachen im Vocalismos 
ttbereinsliromen. 

Der Wechsel der griecbisc^n und italischen Bfundarlea 
ist bei den Yerzeiobnissen nur ausnahmsweise berOcksichtigti 
nämlich nur da , wö er für die Uebeirehistlmmung oder Ver* 
schiedenheit beider Sprachen von Wicht ii;keit war. 8u ist die 
dorisch - aeolische Form mit ä, wenn sie vorlag, Überall ohne 
weiteres als die griechische hingestellt, sobald sich daraus die 
Gleichheit des Griechischen und Lateinischen ergab. Denn aus 
dem dorischen ^oTTjq (Tab. 1, 70) dürfen wir ohne Zweifel 
schliessen, dass diese, nicht die attische Vecalisimng die ur» 
sprflnglich griechische war. Dagegen gibt uns d*s 'vermuthlich 
aeolische ö6^oqti-g iyvvri Hesych. ob da^tag) kein Recht ein 
dem lateinischen dnmdre (Tab. IV 5) nidier stehendes öo/iiäv 
statt öaiiiäv vorauszusetzen , sondern wir können das Wort nur 
als ein Zeugniss dafür betrachten, dass auch bei den Griechen 
ein Ansatz, zur Umwandlung des a zu o in diesem Worlstamme 
gemacht wanL Ebenso ist z. B. bei dem negativen Präfix an 
(Tab. VI A 4) verfahren. Obgleich aus dem oski8ch*umbrisohen 
an erbeilt, dass die YerdttnQung von a zu i erst innerhalb der 
italischen Sprachfamilie zur Durchführung gekommen ist, so 
schien es doch aoch bier zu genügen, diese Formen einfach ne- 
ben der lateinischen anzuführen. Aehnlich verhält sich das 
undirische purs d.i. pod und das von Priscian I p. 2(3 H. an- 
geführte alliateinische compos = compes zum üblichen pe(d)'-s. 
Dass es dergleichen vermittelnde Formen innerhalb der Mund- 
arten noch weit mehr gab, als unsre unvollkommene Uebeiv- 
iieferung uns erhalten hat, ist durchaus wahrsoheinitofa. 
Si^werlich aber wftrde sich auch bei einer weitwen Kennt* 
niss derselben unser CJrifaeil in der Hauptsache wesentlich an- 
ders stellen. 

Die Verzeichnisse enthalten nur solche Wörter, über deren 
Zusanunengehörigkcit unter kundigen kaum ein Zweifel statl- 
tinden wird. Ks genügte mir daher für meinen Zvyeckaufdio 
genauere Begründung dieser Zusammengehörigkeit in niehien 
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(li undzügen der griethischen Etymologie zu verweisen. Die ein- 
fuelie Zahl ist die Seilenzahl des ersten Bandes ; wo der zweite 
i»enieint ist, ist II vori^esetzl. Die wenisen dort nicht behandel- 
leo Wortstümnie mögen sich in ihrer hier gegebenen Zusam* 
RiensUUiiBg dnrcb sich selbst recbtferUgen« Ueberall konote es 
Dur darauf anl(0Qii|iea, solobe Wörter aufzuführen , welche 
als möglichst priniiUye Reprdseatanten ihrer Stfimuie betrachtet 
werdeo können, mit Auasohlnss aller weiteren Ableitungen, 
und genügte es daher in der*Regel für jeden Stamra nur ein 
Wort aufzuführen. Einzelne Nachtiiige werden sich sicherlich 
machen lassen, aber eine gewisse Vollständigkeit glaube ich in 
diesen Tabellen , bei denen ich auch Leo Meyer's üebersicht in 
dessen Vergl. Gramm. I S. 97 i\\ berttcksichiigl habe, allerdings 
erreicht zu haben. Ich bemerke noch, dasa.die Tabellen sich 
bloss auf die einfachen VocaJe » nicbH auf die in vieler Beiie* 
hung Individuellen Dedingungjan unterworfenen Diphthonge 
beliehen. 

Das Ergebniss nun dieser Zusammenstellung zunächst nur 
in so weit es die beiden classischen Sprachen angeht , ist fol- 
gendes. Die Tabellen I, II, III und V umfassen die Fälle der 
Ucbereiustimmung , die Tabelle IV die der Verschiedenheit, 
letalere nach den sechs möglichen Fallen durch die Buchstaben 
A — F geordnet. Die Gesanlmtzahl der hier in Betracht gezoge«- 
nea Fälle, wi^i einzelne Wörter , weil wegen mehrerer Yocale 
aufgeführt, dop(>elt gerechnet werden mussten, ist 368. Von 
diesen sind 271 in den Tabellen 1, II, III und V enlhalten, und 
zwar entspricht griechisches a laleinischeni a in 106, griechi- 
sches € lateinischem e (/) in 103, pi iechisches o lateinischem 
0 (?/) in 56 Wörtern , in 6 Wörtern lindet in beiden Spi achen 
ein gleichmitssiges Schwanken statt. Die Tabelle der Verschie*- 
deoheit IV onthttlt dagegen nur 97 Wörter. Mithin — da sich 
9»7 zu ^74 6twa wie 4 zu 3 verhält — kommen, beinahe drei 
glfiieh iceoalisii-te Wärter auf ein terschleden vocalisirtes. Die 
Yerschiedeniieit ist ttberdies zum grossen Theil aus gewissen 
Lautneigungen zu erklären, welche sich aller Wahrscheinlich- 
keit nach erst nach der Scheidung der italischen Sprachen von 
der griechischen theils hier, theils dort ausgebildet hoben. So 
hat man längst erkannt, dass das griechische a in vielen 1 allen 
seine firhaltung einem nachfolgenden Nasal verdankt, welcher 
zwar spater verhallte , aber dem a die Kraft verlieh sich un- 
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vertlnderl tu hohaiiplen. l>«s Lateinische umgekehrt bewahrt 
den Nasal, lilsst aber das a bald zu einer helleren bald zu einer 
dumpferen Klangfarbe herabsinken. Auf diese Weise erklären 
sich IV A 8, iO, 48, B i5. Auch in der Nachbarschaft eines q 
sind die Griechen mehr zur Bewabrang, die Römer zur Ver- 
Sndening des a geneigt. Dies gilt von A 44, 46, 47, 49, B 2, 
4, 7, 8, 9, 40, 42, 46, 48. Da in allen diesen P«ilen die Ver- 
wandlung des Voeals auf naebbarlicbem Einflnss, mithin auf 
einer gewissen SehwSche der erst im iMh der Sprachgeschichte 
sich abschwächenden Articnlation beruht, so darf man vornus- 
selzen, dass hier Überall in der gräcoitalischen Periode noch der 
unveränderte A-Laut bestand, dass also die Umwandlung der 
italischen Sprachgestaltung anheimfällt. Die lateinische Sprache 
«ieht in der Nachbarschaft eines t? das o dem € vor, so in Tab. IV 
E S, a, 4, 6, 7, 8, 9, 44, 47. Es ist hiichst wahrscheinlich, dass 
hier in grtfcoitaliselier Zeit noch das e unversehrt war, dass 
man also damals vemo nevam für t^omo novem sprach. Auch 
qu sdieint denselben Einfisss in B 4 4 ^ E 45 su tthen. I hat Im 
Lateinischen unter Bedir:«»unizeii, die von Alb. Dietrich in seinen 
commentationes gramnialicae L. 1846 (vgl. Gorssen Aussprache 
1 258) am sorgfülligsten erörtert sind , einen verdumpfenden 
Einfluss auf das vorhergehende e. Vgl. C 18, E 4, 5. üeberail 
sind es die Liquidtt und Nasale, in deren NUhe die Vocale haupt- 
sächlich unstttt werden. Auch im Griechischen scheinen diese 
Gonsonanten eine verdumpfende Wirkung geübt zu haben, so 
in D 2, 3, 6, 7, 8, 9, M , Fl, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 10. Vieles 
bleibt dabei vor der Hand noch dunkel und muss der Special- 
untersuchung Uberlassen bleiben. Allein so viel ist doch un- 
verkennbar, ein sehr grosser Theil der DilTerenz zwischen den 
Phasen des a im Griechischen und Lateinischen ist nicht sehr 
alten Datums und beruht auf wohl zu ermittelnden verhöltnisa- 
mttssig jungen Gewohnheiten. Man kann unmöglich annehmen, 
dass eine so ausgedehnte Uebereinstin/mung im Veoalismus 
Zufall ist. Gewiss darf stß uns (Hr ein wiebtigea Merkmal jener 
engen Gemeinschaft gelten, welche «wischen den ilaÜscben 
Sprachen und der griechischen besteht. Der von mir meines 
Wissens zuerst ausG;esprochene, seitdem mehrfach anerkannte, 
Satz, dass die Spaltung der A-Laute Hilter sei als die Schei- 
dung heider Familien, tritt vielmehr dadurch erst in sein volles 
Licht. 
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Um zu ermitteln, in wie weit diese Ue!)ereinstimmung den 
gräcoitalisohen Vocalisnius auf dies Sprachiiehiel beschriinkt 
sei, oder etwa auch Anklünize in den Uhriiien ouroj)äi.s( l)('n Glie- 
dern des indogermanischen Stammes zei^e, hielt ich ea lUr an- 
gemessen die entsprechenden Wörter der deutschen und der 
slawisch •»leiimchen Spraobfamilie den griacliiscb-laieioiacben 
hinzuzufügen. Das Ergebniss dieser Zusammeosteilung war ein 
fttr miob In hohem Grade Oberf dachendes . Während ich beim 
Beginn der Untersuchung eine beträchtliche Differenz dieser 
beiden Sprachgruppen erwartete, zeigte sich mehr und mehr 
auch hier die entschiedenste Uel)ereinstimniung, aber nur nach 
zwei Richtungen hin. Unterscheiden wir, wie dies schon durch 
die Anlage der Tabellen, i)ezeichnet ist, die drei Yorgünge, 
nttmlicb die Bewahrung des A-Lants, dessen Verdünnung 
SU e (i) und seine Verdurapfung sn o (u) , so gleichen 
steh beide Sprachgruppen in den beiden ersten 
Vergangen, scheiden sich aber in Bezug auf den 
dritten. Uel)or die Art meiner Vergleichung muss ich dabei 
folgendes vorausschicken. Ich konnte mich natürlich nut* an 
die Repräsentanten der nordischen Sprachfamilien halten, 
welche auf dem relativ ältesten Standpunkte stehen, weshalb 
ioh ftir die germanischen Sprachen in der Regel die gotbischen, 
die Fom>en andrer Sprachen dieser Familie nur dann berttck- 
sidillgt habe, wenn die getbische nicht vorbanden war, ebenso 
fttr die andre Fafnilie die kirchenslawischen und litauischen 
Wörter. Die inlerncn Verschiedenheiten der einzelnen Spra- 
chen beider Kreise unter einander blieben natürlich ganz ausser 
Frage ; und überhaupt habe ich mich fast durchweg auf das in 
meinen »GrundzUgena gegebene Material beschränkt. Gothi- 
sches t und ai sind als Belege des verdünnten, u und an als 
solche dos verdumpftea Voeajs, folglich eristere E^aule als dem 
grtteoitaltsch^ e (t) , leUstere als o (ti) entsprechend angesetat. 
— Ebenso bin ich in Besug auf das Slawlsob«-Lettlsobe verfiih- 
rm. Im Kirohensla wischen gellen mir e (f) , ^, t , Kais Ver- 
treter der Verdünnung 0 (q) , ü als die der Verdumpfung; im 
Litauischen entsprechen der ersten Gruppe ?/ (=1) , der 
zweiton o (nur = ä) und u. Ich verweise in Bezug auf alle diese 
Verhältnisse auf Schleicher's Darstellung in seinem Gompen* 
dium der vergleiohfenden Grammatik. Um bei dem etwas com- 
plicirten Vooaliamus dieser Sprachen biefal irre su gehn , theille 
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ich dem Mltgliade onsrer Gesellschaft, meinem Freunde Schlei- 
cher diese Arbeit zur Durchsicht mit, und er halle die Freund— 
licbkeii sie namentlich mit Rücksicht auf das Litauische durch- 
Eugehen, mich auf manche Einzelheilen aufmerksam zu machen 
und die litauischen Wörler mit Aooenten zu versehen. Ich hin 
ihm dafdr von Herzen dankbar. — Das Schwaaken der Vocale 
inDerbelb einer und derselbea Spnichfaroilie ist von mir in der 
Regel nicht angegel>en , vielmehr die betre£fonde Familie schon 
dann ale mit der-griechiedi-lateinischen Gruppe ttbereinstim* 
mend beseiehnet, wenn sich eine einzige Form mit gleichem 
Vocal aufwies. Nur für das Kirchenslawische in seinem Ver- 
hüilniss zum Litauischen musste insofern der Unterschied be- 
zeichnet werden, als es sich um die Laute a und o bandelte, 
weil, worauf wir gleich zurückkommen werden , in dieser Hin-^ 
siebt eine durchgreifende Differenx zwischen beiden stattfindet» 

Die ErgeiMiisse der ersten drei Tai>ellen sind danach diese. 
Unter den 406 Wörtern, welche im Griechischen und Lateini- 
schen ihr a unverändert lassen, gehören 36 diesen beiden Spra— 
eben ausschliesslich an, 17 gleichen sich in lie-zui» nuf den Vocal 
nur in diesen , in 25 Wörtern theilt das Deutsche, in 14 das 
Slawisch-Lettische, in 14 theilen beide Familien den Vocal der 
griechisch- italischen Gruppe. Betrachten wir also diese einer- 
seits und die nordische Sprachen andrerseits als eine Einheit, 
so findet in 53 Fällen zwischen beiden Gleichheit, in 53 YeT'* 
schiedenheit statt. Noch anders stellt sich das Verhältnisse 
wenn wir bei dieser Rechnung die 36 ausschliesslich grüco- 
italischen Wörter in Abzug bringen. Dann ergibt sich , dass 
unter 70 Wörtern, welche das Gräcoitniische mit dem Deutsch- 
slawischen theilt, nur 17, also kaum ein Viertel, sind, welche 
dort den A-Laut bewahrt, hier durchweg verf^ndert haben. 

In Bezug auf die in der zweiten Tabelle zur Uebersicht ge-^ 
brachte Verdünnung des a tu e (t) ist die Uebereinstimmung 
eine noch schlagendere. Hier halben wir 25 auf das Grücoitali'^ 
sehe beschrttniLte, 10 nur hier gleich vocalisirte^ Worter, 24, 
deren Vocal im Deofsehen, ii, deren Vocal im Slawisch-Letti^ 
sehen , 33, deren Vocal im Deutschen und Slawisch-Lettischen 
dem grücoitalischen entspricht. Iiier sind also unter 103 Wör- 
tern 68 gleich, nur 35, das ist eins über die Hiilfte, ungleich 
vocalisirt , oder , wenn wir die ?5 ausschliesslich griecbisch'- 
aleinischen Wtirter abziehen, so sind unter 78 beiden Gruppen 
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gemein^ainen Wörtern in Bezug auf den verdünnten Vocal 68 
gleich, 10 ungleich. Die Fülle der Gleichheit also Übertreffen die 
der Ungleichheit fast um das siebenfache. 

Aber ein wesentlich andres Bild bietet die dritte Tabelle. 
IHete ist schon für das Griechisch -Lateinische viel beschränk«- 
ler^ indem sie überhaupt nur 56 Wörter umfassl, das isl nur 
elwas mehr als die Hälfte jeder der beideii andeni. Unter die* 
sen sind 18 den nordischen Sprachen nnbekannC, 16 haben 
ansscbliesslich im Gracoitalischen den dompferen Lanl, In 5 
Wörtern stimmt der deutsche, in 15 der slawisch-lettische, in 
2 der deutsche und slawisch- lettische Vocal. Die Zahl der 
üebereinstimmung ist also hier 22 , die der Verschiedenheit 34, 
oder, wenn wir das bei der ersten und zweiten Tabelle beob— 
acbiete Verfahren auch hier anwenden, unter 38 vergleichbaren 
WdHern stimmen ttberein , 1 6 nicht überein. Erscheint at 
md den ersten Blick aneh hier die Gleichheit noch immcir etwas 
stt tlbarwiegen, so stellt sich das YerbSkltniss gans anders, wenn 
wir anf den Unterschied des Litauischen vcin Slawischen ach- 
ten. Sehr oft hat nämlich das Litauische noch den unversehr- 
ten A-Laut, wo das Slawische o an die Stelle setzi z. B. in 
Nr. 24 nakti-s neben noht y 27 avi-s neben ot7-ca, 28 asztäni 
neben osnvtf ebenso in Nr. 2, IG, 32 und 33. Dass hier die 
Verdumpfung eine verhllltnissmStssig späte, nach Abtrennung 
des slawischen Zweiges vom litauischen eingetrelene ist, kann 
kauDi besweifell werden* Aach in den nach Abiog dieaAr Wör- 
ter Qbrig Meibenden FSlIan zeigt sich der dumpfere Laut Tiel- 
fach sporadisch, sowohl im Deutschen wie im Slawisch-Litaui- 
schen z. B. in Nr. 2^ fivXrj mola neben goth. malan, ahd. muli^ 
lit. molüy Nr. 46 griicoital, py^o , aber in beiden nordischen Fa- 
milien zwischen den Vocalen schwankend. Genauer erwogen 
bleiben auf diese Weise von 38 Fällen nur etwa II übrig, d. i. 
nicht ein Drittel , bei denen die Verdumpfung des Vocals als 
«na laste^ und, wie es scheint, alterthUmliche Uber die Grün- 
saa das sQdßehen Spracbgebleis hinaus geht. 

Auf die viejrta und fttnfle Tabelle gehe loh nicht nMher 
ein. Ein Blick auf sie genügt um zu zeigen , dass ein näheres 
Verhältniss zwischen einer der beiden classischen Sprachen 
und einer oder beiden nördliobeUi wie man es etwa vermulhen 
künnte, nicht stattfindet. 

Nachdem wir so die Thatsachen kstgeateiit haben, fragt es 
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sich , wie wir sie erklären sollen y was wir ans ihnen sehliessen * 

dürfen. Erwiigen wir die verschiedenen Möglichkeilen. Man 
konnte erstens die ausgedehnte Uebereinslimmung in der Er- 
hallung und Verdünnung, die licringe in der Verduuipfung des 
A-Lauts für haaren Zufall halten. Dann wäre freilich unsre 
Muhe eine sehr vergebliche gewesen. Allein mtn betrachte sich 
einmal aufmerksamer diese Reihen geläufiger, grttsstentbeiia 
weit vetzweigter Wörter. Sollte es Zufall saia, dass s. B. die 
Zahlwörter fttr 5, 6, 7, 10 nur den hellen Vocal in der Stamm« 
sylbe , dass die 8 dagegen nur a oder o kennt , dass aygo^^ 
(I, 2), QQOO) (I, 27) ihr a tlherall unversehrt lassen, dass die 
W. sta (1, 95) an ihrem a wenigstens so ziihe feslhiilt, dass 
dieser Vocal in keiner Sprache ganz verhallt. Man erwäge fer- 
ner die Stiiinme der drei Personalpronomina ina, tva^ sva^ 
welche überall eine besondre Hinneigung zu e zeigen, die lange 
Reihe yiel gebrauchter Verba, die entweder durchweg , oder im 
Präsensstamme das charakteristische e zeigen , namentlich die 
indogermanischen Wurzeln as (II, 28), vas (29, 30), Jdap (43), 
lag (45) , lagh (47) , mnd (52) , rag (64) , pat (73) , spak (80), 
tap (93) , tüj- (91) , hhar (97) und man wird w'cnig geneigt sein 
zu der Annahme, dass alles dies erst nach vollständiger Tren- 
nung der europäischen Sprachen von einander, durch blossen 
Zufall sieh so gestaltet bat. Eine zweite Möglichkeit wäre 
die den Vocalwechsel aus einer gewissen Nothwehdigkeit^ 
das heisst aus dem in gewissen Sprachperioden auf yefscfaie-if 
denen Gebieten unabhängig sich geltend machenden Eiofluss 
umgebender Gonsmianten zu erklaren. Vergleichen wir ktgo 
mit efjOy acuo mit oculu-Sj dito mit «vr/, W. iö mit W. od, W. 
FsQ {igio) mit W. Foq [oQmj] , sex mit octo , so weiss ich nicht, 
wie wir derj^leichen Kinfluss erkennen oder nachweisen wollen. 
Jedenfalls kann von durchgreifenden Geselzen und Neigungen 
in dieser Beziehung nicht die Rede sein. — Eher wird uns da-^ 
gegen eine dritte firkifirung befriedigen , die ich . hier ebenfalls 
zunächst als eine mtiglicfae hinstelle. Gesetat nämKoh, in einer 
bestimmten Periode der Sprachgtocbichte und zwar in einer 
Penode , weiche der Aussonderung jder ori^ntaUsehen - Zweige 
des Sprachstammes nachfolgte, der Spaltung aber der einzel- 
nen europäischen Zweige unter einander vorausging, also in 
einer Periode, welche wir die europäische nennen wollen, hätte 
sich in einem grossen Theiie von Worlstämmen das a zu einegi 
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schwacberp Vo cal verdOnnt , wttbreDd in ehieiq wenigstens 
ebenso grossen*^ der aHe Laut festgehalten wurde , wttrde sich 

daraus nicht der ganze Vorgang, ich will nicht sagen, erklären, 
aber doch begreifen? Aus welchen Gründen gewisse A-Laule 
bewahrt, andre verdünnt wurden, das zu ernuUeln, dürfte man 
von uns allerdings nicht verlangen. Die Verdünnung des a ist 
eine Schwächung, steht also mit der Umgestaltung der Laute, 
welche von einem gewissen Zeitpunkt an in der Sprachger* 
schichte die herrschende ist, in voller Harmonie* Auch an- 
derswo sehen wir, dass die Neigung der Lautschwttchung 
nicht überall sich geltend macht, dass nur ein Theii der Laute 
derselben verfullt, dass andre gleich geartete ihr zu widerste- 
hen wissen. Ohne Frage ist dal)ei ausser manchen mehr Uusse- 
ren Anlassen auch der Unterscheidungstrieb uiaassgebend ge- 
wesen, eine Macht im Sprachleben, die, wie ich glaube, noch 
nicht in vollem Maasse anerkannt ist» Gesetzt also die europäi- 
schen Sprachen hätten schon vor ihrer weiteren Spaltung neben 
dem alten vollen a einen helleren aus ihm hervorgegangenen 
Vocal besessen , so wtirde es vollkommen begreiflich , warum 
sich in den einzelnen Sprachen an denselben Stellen- so zahl- 
reiche Spuren dieser Doppelheit zeigen. Dass der dünnere Vo- 
cal, in den ein Theil der A-Laule überging, schon ein vollstän- 
diges e gewesen, brauchte man gerade nicht anzunehmen. Wir 
bedürften nur eines Vocals, der im Uebergang zu e begriffen 
wäre. Schreiben wir diese Mittelstufe mit tf, so hätten wir 
demnach fttr die europäische Periode Formen wie ämi sa skr. 
asifif , bhärämi s skr. bharämi, säptan «= skr. saptan voraus- 
susetzen. Eben damals müsste sich s. B. auch der Unterschied 
swischenr einer W. ar mit der Bedeutung des Ackems und einer 
W. ür mit der Bedeutung des Ruderns gebildet haben. Das 
golhische i würde durch eine solche Mittelstufe hindurch ge- 
gangen sein, während das ai in baira y faihu {=:pecu) unter 
dem Schutze des r und h sich dieser älteren Lautstufe näher 
gehalten hätte. Ob das hochdeutsche e wirklich durch »Bre- 
chung« aus 1 hervorgegangen, oder vielmehr nur unter dem 
Einfluss nachfolgender A-Laute vor der Schwächung zu i be- 
wahrt geblieben ist, wäre eben auch noch die Frage. J)enn o b- 
gl^ich die Rückkehr eines schon weiter verdünnten Lautes zu 
einer altern Laulstufe unter gewissen Bedingungen principiell 
vt^'^Hbar i^^^i /^j? bedarf es doch sehr zwingender Beweisj^ 
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um die nalUHioliere AufCassung zu widerlegen, woned^ 
tlbernlt zunächst geneigl sein werden, den stärkeren Laut wo et 
mit dem schwächeren Wechsel l f(lr den älteren zu halten. Ich 
wünle alles das, was hier hluss hypolhelisch aufgestellt ist^ 
entschieden behaupten, wenn nicht die Annahjne einer beson— 
dern Gemeinschaft der europaischen Sprachen, zu welcher dies^ 
XiiITassung uns nöthigte, eine bis jetzt dureiiaos pen^ote ward, 
^nd wenn ich nicht mit manchen andern Gelehrten den gegen- 
wärtigen Stand unserer Wissenschaft neeh fllr ufireif hielte^ 
(Iber die gewichtige, nur mit allseitiger sorgfaltiger ErwHgung 
des Sprachlebens nach allen verscliiedenon Richtuni?en hin lös- 
bare Frage nach der aihniihlichen Aussonderuncj der einzelnen 
Glieder aus der Gemeinschaft des Stammes eine befriedigende 
Entscheidung zu füllen. Am wenigsten ist dies allein von 
Standpunkte der Lautlehre mögHch. Se viel aber ist unver^ 
kennbar, dass 8i<^ auch andere sttmmtiieben europäischea 
Gliedern des Spriichstammes gemeinsame EigentMimlidlkeilleft 
finden. Auf einieln,es der Art t. B auf das in vielen Siammeb 
statt r erscheinende l und auf die Gemekischaft mehrerer wlch-*^ 
tiger Culturbegritre z. B. W. ar haben Lettner in Kuhn*s Zeit- 
schrift VU, 4 8 ff. und Schleicher in Hildebrand's Jahrbüchern 
f. Nationnlökonomie 1863 S. 408 hingewiesen. In diese Eigen- 
thUoiiichkeiten reiht sieh nun der Besitz eines helleren A-Lautes 
eid) der später als e und i hervortritt. — Die Verdum pfuD|^ des 
ft day^en . welche dies zu o undftr werden liees, darf uns un- 
bedingt als ein yjel späterer Vorgan|^ gdtettj^ jtq[i:.|jMieriifflb de» 
einzelnen Spracld^am^^^ m'lstlditche» Sprachgebiet 

freilTch sehen vor der Aussondierang des Latehiiseh^tf vom Grle* 
chischen. Der gemeinsame Besitz des o gesellt sich demnach 
zu den vielen andern Kriterien , aus welchen wir auf ein liin- 
geres Beisammensein der Griechen und lialiker nach Aussonde- 
rung von den übrigen Vert^andlen scblies&en. i)<is Zahlworl 
oefo, die W. gnö erkemieBP neigen ffm , gnä zeugen , die W. mor 
sterben, od riechen*, er erregen, eft (ep) sehen, WOf*ter wte 
ovi^s, poH-s, portal y tft^cMii sind in dieser Yocaltsafion ape^ 
cifisch grUeeitalieefa. 

Bei dieser ganzen Untersuchung habe ich nim freilich eine 
der grossen europäischen Sprachfafiiilien , nämlich die kellische 
ganz unberücksichtigt gelassen. Es ist dies aus denselben 
Gründen geschehn, die mich in meiDen GrundzUgen der grieefa. 
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Etymologie zu solcher Ausschliessung bestimmten. Was indess 
Scblewsher 94 seines Gompendiums Uber die altirischen Vo- 
Mle siifla»tiieast«lH und sonsl dort sowohl vne in seiöen und 
Kuhn'fi Beitrtfgon (I, Ufi ff.) an allirisehen Wörtern anführt, 
reiht sich meistens m dio Analogie dar übrigen enropüiscben 
Sprachen. So ist a erhallen im allir. a/ wie im Inl. alere ^ im 
altir. an wie gr. osk. nmbr. an (lal. in), in mnthh\ brallur wie 
in mäter^ fräicr^ e stall a erscheint in dess = Sewing ^ deacter^ 
deich « dexa , ech s» equu-s , menme «= mens , sech as sequi^ 
W. gen sm gen» Die Umwandlung des a in o findet sich zwar Im 
Altirischen, aber bald wie Jn ochttmint^ii dem Griechischen 
und Lateinischen^ jfi diesem Fall auch dem Slawischen (o^mi), 
bald nur dem Lateiniscben wie In nm »p nams entsprechend, 
bald aber auch abweichend t. B. in moro mtMi, maris. Und in 
lan ^ pUnus (vjil. ni^ijrXavcti)^ in crkk = cor y.aQdta, in ddn 
sas dönum (vgl. ddyog), in anma s;= nömmis gehl das Allirisehe 
seine besondern Wege. Dies scheinl nur wenigstens insofrra 
hinzureichen, als sich dm aus ergibt, dass von Seiten der kelli- 
sehen Spradien schwerlich ein Einwand gef^n die vorhin aus« 
gesproobene hypotheliscbe Deutung, noch auch eine wesentliche 
Aufklärung geschöpft werden dtlrfte. Auoh geht ans dem hier 
angeAlhrlen eine besondere üebereinstimmung des Keltischen 
mit dorn Griechischen und Lateinischen nicht iiervor. 

Wir wenden Ulis nunmehr nach diesem Ueherhhck über 
den Yocalismus der Stamme zu dt in der gnimmatischen Sylben, 
mit welcheip ^^amett wir die der Flexion wie der Wort- oder 
Stammbildung dienenden Elemente bezeichnen dOrfen. Auch 
bier gebn wir vom Griecbisohen und Lateinisohen und zwar von 
der VerbalileKioa mis. In der Klangfaii^e des Bindevocals glei-^ 
oben sieh beide Sprachen fest vollständig. Da nlhnlfeh lat. t 
natürlich auch hier auf wauf da griechische Formen wie 
Uyeig, llyei auf liyeai, A^y^ri zurückführen , so können wir 
mit Sicherheit die Formen 

legC-mi leg-e-si leg-e-ti 
leg-^e-ies leg-o-nti 
als grftcoitaliscb betrachten. Nur die i PI. ist verschieden vooa** 
lisirt und man kann zweifeln , ob dem o des dor. Ae^o-*/i€!g 
(vgl. volumm) oder dem i von leg-i-muSf oder etwa gar dem 
Indiflbrenten a eines voraussusetzenden leg-a^-mes die Stelle 
unter den grUcoitaliscben Formen gebührt. Auch über den 
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Vocal der Endung selbst ist nicht leicht in's reine zu kommen. 
Ferner gleichen sich die Oplaiivformen ^Xtpf^stem^ äfjgss 
n^f, efij^sietf elev ^ Stent [vgl. osk. staüt ^ avaUp) ^ so 
dass wir ohne Zweifel berechtigt sind esiem u. s. w. als grSco* 
italisch anzusetzen, während Gonjunciive wie legam (vgl. Ind. 
inquam), kgäs , Icgat^ wenn sie, woran ich mit Pott und Schlei- 
cher festhalte , den echten griechischen Conjunctiven wie Xiy^ 
w-fiL, Xiyi^g, ?.eytjOi, enls[)rechen, sich durch die Erhallung des 
langen A-Laules von diesen ähnlich unterscheiden wie etwa 
lat. ä-nu-s von ^-fnoeij äcer von iixv-g. Die vollständigste 
Gleichheit zeigt der imperativ 

lege = Uye legüe = Uyeve 

legito ^ Xsyhe» legtmto = dör. leyovw. 
Dass es auch der zweiten Iroperativpersön kgito nicht an einer 
Parallelform im Griechischen fehlte, glaube ich in Kuhn's Zeit- 
schrift VIII, 297 bei Erörterung des kyprischen iXd-STCog gezeigt 
zu haben, und Bergk hat seitdem in seiner Abhandlung de 
titulo Arcadico mitgetheilt, dass er unabhängig von mir zu dem- 
selben Ergebniss gelangt sei. Ebenso entspricht das s der Re- 
dupi icationssylbe des Perfects dem lateinischen e : fiifwva « 
memini, auch mag noch auf die merkwürdige Vocalgleichbeit 
im Ausgang des Präteritums von ig a eram, ijgop = erant 
hingewiesen werden , während Saai d. i. i{a)^a^m durch Be— 
Wahrung des n vor swit d. i. {e)s-n-nt im Vortheil ist. Im 
Griechischen ist der Unterschied zwischen dem bloss sporadisch 
auftretenden IlUlfsvocal und dem in fester Analogie durchge- 
führten Bindevocal strenger als im Lateinischen eingehalten. Inr 
der Unterscheidung derartiger Elemente und der Herausbildung 
von Analogien, die in der ursprünglichen Anlage der Sprache 
nicht vorhanden waren, zeigt sich die Feinheit des griechischen 
Sprachsinnes. 

Gehen wir vom Verbum zum Nomen über, so haben von 
den eigentlichen Casusendungen nur wenige durchweg iden- 
tische Vocale, nämlich nur die des Acc. Norn. PI. des Neutrums, 
in beiden Sprachen und die des Gen. PI. in beiden ursprüng- 
lich om (gr. Ofy, tat. um). Die Griechen haben im Acc. S. und 
PL unter dem Schutz des ursprünglich vorhandenen Nasale das 
a unversehrt ertialten , das im Lateinischen zu e geworden ist. 
Gewiss dürfen nur pad-a-^i , pcui-a^ns noch als gräöoitalische 
Formen gelten, aus denen einerseits noSa^ noSag^ andrerseits 
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pedem pcdtKs hervorgingen. Merkwürdig isl der vereinzelte ad- 
verbiale Accusaliv foras mit seinem erhaltenen a. Da der Gen. 
S. in der älteren Latiniläl noch ziemlich oft auf -us , nach vor- 
hergehendem u auf -OS ausgeht, so wird es wahrscheinlich, 
dass in der grucoitaliscban Zeil hier hos stand , dass also die 
Reihenfolge <for formen diese war : 

grttcoital. pad-os 

gr. nod-^dg laU ped'-os 

ped-us 

ped-ts 

Der helle Vocal des Nom. PI. ped-^s entspricht zwar dem von 
jToJ-fg, doch ist die Uebereinstimmung , wie die Quantität 
zeigt, keine vollslündige, vielmehr das laU ^ durch Eindringen 
der I-Declination in das Gebiet der consonan tischen zu er- 
klären. 

Ehe wir von der consonantischen zur vocalischen DecHna- 
tion fbrtschireiten, vvollen wir einige der üblichsten wortbilden- 
den Suffixe betrachten , die wir zu besserer Uebersicht wieder 

mit Nummern versehn. 

f) .Partipipiaisuffil -ni 

also mit verschiedenem Vocal. Wahrscheinlich war die gräco- 
italische Form leg-a-nt» Auf a weist auch das griechische Fe- 
mininum auf -a£va neben niasculin. -ovz '. O^ega/icava ^ Xtatraf 
neben dem gewöbnlicheu aus row-ice entstandeuen -ovaa. Aus 
volun(t)''tä{l)''8 sehen wir, dass auch den Hörnern der dum- 
pfere Yooal an dieser Stelle nicht fremd war. 

2) Papiicipialsuffix -mana 

Xeyo/^Bvo = legimino 
Die Pilnultima, die natürlich noch in der iilteren Lalinität ihr e 
bewährte , ist gleich , aber die Antepanultima verschieden vo- 
calisirt. Allein Formen wie ahmnu-$ , vertumnu-s zeigen , dass 
das Latein in einzelnen Fullen auch den duropferen , griechi- 
sche wie ßiX-s-fivo-Vy otiq-e-fAvo-^ und die verwandten 
Infinitive wie ä/nw-e-insvai ^ dass das Griechische auch den 
helleren Vocal nicht verschmähte , so dass wir für die gräco- 
italische Periode vielleicht ein gewisses Schwanken anzuneh- 
men haben. 
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3) NomiiMlsmfGx 
das wir hier nur in seiner geläufigslen AnwendtiAg im Neu«- 

Iruoi z. B. 

ovof4a =s gnömen 
berücksichtigen. Wir werden ein gräcoitaliscbes gnöman an- 
setzen müssen. Die Verdünnung zu e fällt sicherlich wie in der 
Endung des Acc. S. und PI. erst der ilaliscben Periode anheim. 
Als Beweis aber dafilr, 4ass aucb im Orieehiscben der Vocal 
sich verflüchtigte, kann iwvfiy-o-tf dienen d. t. vr^-ovoficoß^o-Qt 
wo doch cwiscben der Anwendung des altertbttmlichen a und 
dessen gänzlichem Wegfall wahrscheinlich eine Zeit iajg, da a 
als e gesprochen ward. 

4) Nominalsalfix -OS 

Da cum Ueberfluss die Form npat ms qpus (G. I. 52) inschrifW 
lieh vorliegt, so springt die vOliige fdentilSI in die Angen. Diese 
wird dadurch noch grösser, dass beide Sprachen dem abgelei- 
teten Adjectiv den helleren Laut auch ini Nom. zuweisen 

SvgyevT^g = d^gener. 
Nur vereinseli hielt sich bei den Griechen das a in Wörtern wie 
dinag, aiXag and drang bei den Römern das o auch Uber den 
Nom. Acc. hinaus I wie in rofror-li, temper-a (neben temper^. 
Vielleicht stehen beide Abweichungen von der htrrsehandMi 
Weise im Zusammenhang mit einander. 

5j Nominalsuffix -tar {tär) 

Die Yerwandtscbaftsnamen auf -ter t>ehandeln den Vocal völlig 
in derselben Weise, sogar auch darin , dass dieser in gewissen' 
Formen ganzlich schwillt: n^qlsfspatri. Die Nomina actio- 
nis sehwanken im Qriechischen swisefien zwei Bildungen : -tt^q 
mit langem , stets betontem E-Laut und -toq mit kurzem un^ 
betontem 0-Laut. Der 0-Laut, aber der lange, drang im La- 
teinischen durch. Auch hier dürften Doppelformen für die grlico- 
italische Zeit anzunehiQea sein. Darauf v^'eis^n auch manche 
vereinzelte Nebenbild^ngen wie tniZ-dir, pfls*^ hin, 

6) Gomparaiivsuffix -iara * 

6a^it€(^o =^ dcxtevo 

vellig gleich , ebenso 
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7) Comparativsuffix -iaiis 
fiey-wvg (später ptuLfiv) jc= mag-X6n& (spaller m&j6a) 
wiedetWB vtillig gleich. 

Unter diesen sieben viel gebrauchten Suffixen zeigte sich 
also bei dreien (4, 6, 7) vollständige, bei rwcien (2, 5) sehr 
weit gebende Uebereinsiimrnung, nur bei zweien (I, 3) erheb- 
liche Verschiedenheit der VocaJe. Nirgends aber gleichen sich 
die beiden classisefaenfifNrftcbeo so veHstttndig, als i« der Unter- 
soMdtmg des a ond o , aof weicher die Sonderuog der und 
<M)eelcMKion beruht. Der lange A-rUiut , «war im Femiotnuni 
heimisch , aber in beiden Sprachen auch auf Masculina ausge«- 
dehnt, erhält sich als a, dar kurze, dem Masculinum und Neu- 
trum überlassen, als o. Da die Molion der Adjecliva hauptsäch- 
lich auf dieser Scheidung beruht, so ist diese Gleiehheit eine 
am hliufigsten hervortretende, welche beide S{)rachen am mei- 
sten als gleich geartet kennzeichnet. Mit Sicherheit können 
wir Itir das Masculinum und Neutrum Formen wie 

ekvo-s = %7t7io-g equo-s 
ekvo-m = V/r/ro-y equo-m 
ekve = H/tne eque (auch uoibr» Tefre) 

und für das Neulrum 

juga = J^vyi (psk. a , umbr. a, u) 

als grSleofialisch ansetzen. Aueb in den beiden einsigen Dual- • 
formen duo und am6e slimml das Lateinisehe zu Üt)^ aftqxa. 
Wenn der dumpfere Vocal von der A-Declioatfon sonst conse* 

quent ausgeschlossen, vereinzelt im umbr. osk. Noin. Sing. 
mutu = multa, osk. viü = via hervorbricht, so ist dies ofTen- 
bar eine spätere Entsteiliinj; , die wir mit der spccifisch ioni- 
schen Umwandlung von ä in vergleichen können, liier bielen 
überdies die Siteren ' umbrischen Tafeln das iinverSnderie a: 
muta, 

Bs lohnt sieh nun auch naeh dieser Seite hin die verwand- 
ten europäischen Sprachen zu vergleichen. Und da stellt sich 
für den Bindevocai des Vei bums sofort ein Ergebniss heraus, 
das mit dem obon für die Stammsylben gefundenen im schön- 
sten Einklang steht , n^rulich alle diese Sprachen gleichen sich 
in den Formen^ welcl^n der hellere Vocal eigen ist: 
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grUcoilui. vegh-e-si = golh. vif/-i-s ksl. t^ez~e-si 
t vegh-e-ti » » %)ig-i-t » ^Qz-e-ti 
» veyh-^'tes == » vig-i-th » v«;s-e-4e 

Dazu passen auch die keltischen Formen (Schleicfier Comp. 
S. G87) z. B. btr = fer{i)Sy her-i-d = fer"{{)^t , ber-i-lh = 
fev-{i)-tis. Nur das Litauische weicht ab, indem die 3 S. veia^ 
die % PI. t;ei-a-/e mit erhaltenem a lautet. Sollte also hier die 
spätere Gleichheit doch eine zufällige sein? — Für den Gon* 
juncUv ist es merkwürdig , dass das Altirische mit seinem un- 
veränderten A*Laot in den Formen 

hcram = feram bera = feräs bcrad = fernt 
beram = ferämus berat = fernnt 

auf Seiten des Lateinischen, nur mit der zweiten Pluralis 

6artd ss q>eQ'q%B 

mehr auf Seiten des Griecliischen sieht. — Dem Optativ und 
dem Imperativ — mit Ausschluss der schon erwähnten 2 PI. — 
entspricht iu den verwandten Sprachen nichts was hier in Be- 
tracht käme, — Die Beduplicationssylbe mit ihrem e ist nach 
Schleicher auch im Keltischen nachweisbar. Das gothische ai 
in lai-lSt, sai-^sl^ darf aber doch wohl nicht verglicben wer- 
den, insofern hier das at fttr einen wirklichen, freilich an dieser 
Stelle höchst auffallenden Diphthong gilt. ' 

Was aber die sieben vorhin besprochenen Suffixe betriHt, 
so stellt sich die Sache folgendermaassen : 

4) gr. ovx lat. ent goth. and jksl. qt altir. ant 

{ Iii, ant 

2) gr. fisvo lat. mino ' ' 

3) gr. fiav lat. tnen goth. mm . ksl. m§ altlr. mmi 

lÄt. I^j; goth. cicir ]il'\ter n\i\K thar 
l^t. tero goth. jthara \]^^' ^^'^"^ altir. (Atr 

lau.., s-th-ij^ 




« 
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Eine durchgreifoDde Analogie also wie bei den Stammvocalen 
ist nicht zu erkennen. Hdobstens lässt sich eine solche bei dem 
Suffix as wahrnehinen. Denn das ksL wbo sümmt ebenso zu 
yi^g, wie der Gen. nebese zu vi^og, der Nom. Aec. PI. 
nebes^a zu viq>9a. Die Verdünnung zu e begegnet uns auch im 
litauischen erweilerlen Stamme debes-ij Psom. debesi-s und in 
gothischen Wörtern wie hnt-i^ , rim-is y die Schleicher S. 378 
damit zusammenstellt. Dass diese Verdünnung schon in die 
europäische Periode fiel, würde im Anschluss ao i^nsre vorheri- 
gen Muthmassungen für möglich gelten können, während ein 
gleiches vom o des Nom. Acc. S. zu vermuthen zu kttbn wttre. 
Hier mttsste sitk 'das a behauptet haben um erst spttter auf 
Yerscbiedenen Gebieten selbständig in o fiberzugehen. Dä- 
nach wMren nabhas nabhasas die indogermanischen, nebhas 
nebhesas die europaischen, nebhos nebhesos die eracoitalischen 
Formen. Natürlich darf aber auch dies nur iUr eine liypolhese 
gelten. 

Zu jener im Grflcoitalischen so consequent durchgefOhrteD 
Scheidung der A- und 0-Decltnation lassen sich in den Hbri- 
gen Sprachen nur Ansätze nachweisen. Das Kirchenslawische 

verschiebt das kurze o im Nom. Acc. Sing, zu ü 
er. Ivy.o-g lat. lupus \ . , .«ty 

im Acc. Nom. S. des Neutrums zu o 

gr. tvyo-v ia%. jugU'tn ksl. 

Ebenso findet sich ein Anklang an Gräcoitalisches im Acc. Nom. 
PI. des Neutrums, wo sogar dem 

gr. ^vyd lai,juga nicht bloss ksl. iga^ 

sondern auch f^oih, juka entspricht. Allein, da dem ksl. vläku 
als Nominativ das litauische viULO^s^ als Aoc. viika--m gegen- 
über steht, so wird es klar, dass noch zu der Zeit, da diese 
beiden nahe verwandten Sprachen ein von den übrigen ge- 
schiedenes ganze bildeten, das uralte a an dieser Stelle unver- 
ändert war, dass also die Verdumpfung hier nicht mehr Be- 
deutung hat, als etwa im ksl. osmt neben lit. cuMtäni (Tab. III, 
28) . Für die unversehrte. Erhaltung de3 a im Slammaualaul 
diesseits der Aussonderung der europäischen Sprachen von den 
asiatischen ist ttiierdies der goth. Acc. PI* tni//a-ns beweisend. 
Im Neutr. PL aber erklttrt sich die merkwttrdig getreue Erhai- 
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lung des a aus dem Umstand, dass hier der Vocal ursprünglich 
lang war. Auffallender ist die Gleichheit des Vocativs 

gr« Ivxe Jat. lupe ksl. vlüce Iii. vüke . 
Da auch das gothische vulff ehe es seinen Vocal gSnzIich eiQ«r 
hüsste, aieli wahraoheioUch des achwAofaaten cMr Vocaie be- 
diente, 80 ktfODte mao vermuttoi, die Verdfimiiing des a aei 
hier allen «aropüschen Sprechen geneiaseoi* Man könnte eo-* 
gar fttr diese Annahme in dem Umstände eine besondere StOtse 
Hnden, dass der E-Laut im GrUcoilalischen aus der Analogie 
der 0-Declination heraustritt. War der 0-Laut in diesen 
SlHmmen schon ein fester, durch die ganze Reihe der Casus 
durchgeführter, so sieht man nicht ein , warum er nicht auch 
im Yooativ blieb. Gesetzt aber, es schied sich schon in einer 
▼orgracoitaliscben Mi der Voc tMn vom Nom* vluku-Sy Ace. 
thika^m , so begreif! man , wie das e hier unverändert bleiben 
konnte , auch nachdem das a in den übrigen Gasnsformen dem 
jüngeren o gewichen war. Auch ist es klar, dass diese Auffas- 
sung sehr gut zu dem passen würde, was wir ohon über dihs 
höhere Aller des hellen Lautes zu erkennen glaubten. Sollte 
man aber diese Deutung für gewagt hallen, sq bliebe kaum et- 
was andres Hkbrig, als die Annahme, das o habe im grUcoilali- 
sehen Vocativ zwar ursprünglich seineq Sitz gehabt , sei aber 
später in beiden Sprachen zu e verdttnnt, wobei dann die Ana- 
logie der nordischen Sprachen eine.zufölüge wttre. Um zu einer 
Entscheidung zu gelangen , kMme es darauf an zu untersuchen, 
ob und unter welchen Bedinsungen ein griechisches o zu € her- 
a])sinken künnej Für das Lateinische kann dieser Ueborgang 
z. B. in vcsfcr = vostei^^ alllat. aece-tia für acquo-tia nicht ge- 
leugnet werden. Aber für das Griechische ist er noch uner- 
wiesen. 

Wie wenig übrigens diejenigen Sprachen , welche einzelne 
Incidenipunkte mit den dassischen enthalten , es zu einer 
durchgreifenden Unterscheidung der Summe mit ursprünglich 
langem nnd derjenigen mit kurzem a gebracht haben , zeigen 
Formen wie ksl. rqko ^ Vocativ des ueibliclien Stammes 7Y//.a, 
ksl. r qky kcc. PI. desselben Stammes, im Ausgang nicht ver^ 
schieden vom masculinischen vluky ^ vlulia Gen. Sing, des 
Masculinstammes. Noch weniger kann von einer solchen Unter- 
scheidung im Gothischen die fiede sein, wo s. B. der Nom. PI. 
des weibüeheq ^ib6t und des männlichen vulföt gleich ausgeht, 
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wo der kurze Yooal bald erbalten, bald fu t gesdiwacbt, biild 

gdnalich geschwunden ist. 

Bestätigt sich durch diese weitere Umschau unsro An- 
schauung von dem specifisch griicoitalischen t^^haraktcr dieser 
Slamniunterscheidung, so kana freilich ein Einwand dagegen 
ton einerr Seite erbobao werden , die wir bis jetzt absicbüicb 
noeb uaerwabot liessen. In den nenerdinga aufgefundenen all* 
gidlradieo inaobiifteii, welobe von Siokes, Lottner und Becker 
In den drei ersten Bünden von Kubn'a und Sebleicber'a » Bei« 
tragen « besprochen werden , ßnden sich mehrere Formen , die 
iiiiL denen der griechisch-lateinischen 0-DecIination die grüsste 
Aebniichkeit hnben. Namentlich ist der Nom. Sing, auf 05 z. B. 
Segomaros und der Acc. oder Nom. Neutr. auf on oder om z. B. 
nemeton zu beachten. Ob es nun freilich den kellischen Spra 
eben in dieser frühen Zeit gelang den Untersebied in gleieb 
TolIatStndiger und durebgreifender Wdae zu b^tdcbnen^ wie im 
Grieclilschen und Lateiniacben , oder ob das 0 etwa nur abniicb 
wie im Kirebenalawlaeben in einzelnen Formen für das kurze a 
eintrat, ist noch nicht ausgemacht. Sollte sich aber auf Grund 
weiterer besonnen gedeuteter Funde das erstere hernusstellen, 
so würde dies bei der Fräse nach dem Verhöltniss des kelli- 
sehen zum Gritcoitaliscben schwer in's Gewicht fallen, und nicht 
wenig dazu beitragen die Ansicht Schicicher's au bestätigen, 
dass das Keltische zur attdeuropttiscben Gruppe gebort, ohne 
dass freilieb in diesem Momenl det Uebereinatimmong ein 
Anli»s litge^ das Keltiscbe naber an das Lateinisobe als an das 
Griecyaebo z« Hteken. 

Indessen es war, wie schon vorhin angedeutet ward, nicht 
meine Absicht in Bezug auf jene schwierige Untersuchung über 
die siiccessive Aussonderunu der einzelnen Familien vom ce- 
meinsamen Stamme irgend etwas definitives auszusprecheOi 
sondern nur darauf binzuweisen, wie aucb in der für diese 
Untersuchung bisher noeb gar nicht berücksichtigten Spaltung 
des A-Lautes sich die entschiedensten Anklänge zwischen den 
europäischen Sprachen untereinander und eine noch viel weiter 
reichende Gemeinschaft zwischen dem Griechischen und Latei- 
nischen nachweisen lassen. Sind jene Anklänge hauptsächlich 
für die allgemeine Geschichte der indogermanischen Sprachen 
von Wichtigkeit, so greift diese Gemeinschaft zwischen den 
beiden classi&cben Sprachen aucb in die besondere Lautlehre 
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derselben ein. Es würden sich daraas, wollten wir die Gon- 
sequenzen weiter verfolgen , eine Menge neuer Gesichtspunkte ' 

und .mdrer Ausgangspunkte sowohl für die Behandlung mund- 
artlicher Differenzen als auch für die Vocalübergünge innerhalb 
derselben Mundarien ergeben. Auch hier zeigt sich wie überall 
in der Sprachforschung, dass der sichere Boden selbst für die 
individuellsten Vorgänge einer einzelnen Sprache erat durch 
die weiteste Umschau im Kreise des Sprachstammea xu gewin- 
nen ist. Ich kann jedoch diese Betrachtung nicht achliessen 
ohne noch etwas andres hervorsuheben. Gegenüber den Gonso- 
nanten sind die Vocale offenbar flüchtiger und beweglicber. 
Und dennoch zeigte sich auch bei ihnen eine so grosse Beharr- 
lichkeit, dass lange Reihen von A-Lauten gar nicht, andre nur 
nach der Uichtuni; des i hin sich verwandelten, dass Uberall 
die Grunzen des Wandels erkannt werden konnten. Bestätigt 
nicht dies Ergebniss jenen Zug der Stetigkeit, der trotz alles 
auf den ersten Blick unübersehbaren Wandels die Sprachen 
durchdringt und es Oberhaupt mOgUch macht, dass wir die Ge- 
schichte unsers Sprachstammes durch so weite Zeiträume zu 
verfolgen und daraus Schlüsse auf die Vorgeschichte der Völker 
zu ziehen vermögen *? Wie wenig aber verti iii^t sich mit solcher 
Stetigkeit die Annahme massenhafter vom blossen Zufall be- 
herrschter Verstüuunelung, launenhaften Umspringens und wil- 
der Lautverwirrung , wie man sie so vielfach selbst für die 
ältesten Perioden der Sprachgeschichte angenommen hat, um 
gegebene Wurseln , Stamme und Suffixe einer oft vorechneiien 
und meistens viel zu einseitig auf das Sanskrit gegründeten 
Analyse zu unterwerfen I 
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Tabelle I. 

a erhalten im Griechischen und Lateinischen. 



1) Sym 


ago 


jaUn, äka 




489 


anca-8 


üoth* asaa 




401 






irolh. akr^s 

• 






4) Swotttu 








1 O V 


5) dor. aüv^t 


8ud(d)v-i-s 


(aa;, 8 Veto 
(oM. suozi 


UL saldii-s 


4 95 


6) a{|i).A>«» 


av-d-o 






w W ^ 


7) «M-QO-S 


jac-u-s 

) n o— 11— o 


ahd. egg-ju 


ilit. asztrü-s 

OSlru 


404 


8) vcxyo'f 


d-la 


a/ic{. absa-Ia 




loa 


9) 


olce-s 


oAd. elaho 




491 


4 0) aly.i]U0iv 


alcödo 


eM. al-acra 




408 




Ddl— tu 




• 


II 484 






^olA. all-s 




SS« 




sal 


goth, saM 


(sai-na 


II 488 


4 4) W. aAy 


lah-or 


(/o//i. arl)-ailb-s 


rabu 


257 


4 5) ((X(f6-i 


albu-s 


aAd. clbiz 


• 


257 


4 6) 


amb- 


alts. umbi 


ksl. obn 


25S 


47) ttfjLffn 


ambo 




JA;«/, oba 
auu 


259 


48) ürffio-s 


anima-8 


\gom. uz-anu 
lühd, iin-st 




270 


49) ^v^f 


ador 








*«) Urf 


ante(d) 


goih, and 


ia. toi 


4 74 


S4) «vtQOP 


anlra-in 








«2) «f-wv 


ax-i-s 


a/td. ahsa 


für. aszl-« 


888 




\ktL 081 




23) «;ro 


ab 


^J^. af 




888 


84) ttQ-ty~QO-V 


(ar-tu-s 
(ar-niu-s 


gotk. af-m-s 


ifcsZ. ra>mo 


304 


25) fX{jy-VQo-g 


arg-entu-m 






444 


26j a()x-^-fti 


arx 






408 


27) «()-o-a» 


ar-o 


goth. ar-jaa 




306 


28) «(971 -«1 


rap-ajL 






829 


29) o^Tii} 


sarp-io 


ahd, sarf 


srüp-u 


229 


30} uTxa . 


atta 


^oM. atta 


ott^öAm. ot 


478 


34) a-n» 


sa-iur 


yofA. 8ath-8 




884 
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Ii) fittMTQQ-p bacalu-m 

SS) ßagßaQO^ balbu-t 

S4) ßoQV'f gravi*« gM, kanr-s II 

Z1i)yala{xt) lac(t} 

. , _ . [lit. gärza-8 147 

37) dor. yaQV'td gaiTio OM. kimi jtoi. glasik 

38) y)Mfivo6-s gramia ^20 

39) ylaff VQO-t glal)er 

40) ödxQv lacru-ma goth. tag-r ^04 

^ s Am.^ m ja^r*. tifer 198 

41) San&m^ dap-a j^^^ 

4S) St. lA« U--nilaa 

4d)x«^o-f cada-8 fttr. kada 4 SS 

44) »vt^^Qi'S cas-turs M ttsla 4 SS 

45) xftxie«-» caco III. ssikü ISS 

%%)xdlaiA^i |cil5Ü-a* «W. halam ki*. slama 409 

47) x«^-^-« . l^ltLdae <70<A. la-lhAn 4SS 

4S) xav-axi cao-o 

49) tM-ago-c cand-eo 11 99 

50) 3ea;reo-ff j^^^J*" «gf . häf-ep fcil. vepr? IIS 

51) ««»-i5h» vapH)r hvap-ja j^ kv^jS"* 

5«) jf«ejr-o'-ff carp-o oM. herb-ist ^J^i 

53) xXayy^ clang-or 

54) dor. »JUxFA^ clävi-a I < 9 
Sft)«^a4f-i| card-o o^«. hrad 4 23 
BS) Xuy-ttQ0~9 languidu-S l&i 
87) Jl«-*-«fi' fa-t-^pe 

8S) Xoict^-g lao-er 4 8» 

S9) iaxxo-( laoas o^d. lacha Iit. lankk 129 

50) icr£ «alK a/<n. hsBil lit. kuliu-S 328 

51) XffTrr» lambo «M. laffan <t(. lüpa 

55) jla(ir)-ai laa-dva-s ^oM. Itts-iu-s JM* laa-ka-tt 328 
S8)Xa/»^ Mna 330 

54) fiaieim madeo - ^ 290 

55) fitat^g mac-te 131 
SSJ dor. fMlo-¥ ttiditt-m 

S7} ftag~tt(v'» mar-c-eo 296 

SS) fidQfAugo^i manoor II 1 4S 

. \Ut. mink-au tS9 

69) fiaaaot ^ mäc-ero j , manksztiuü 
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70) lior. fiSniQ 


mAter 


«M. muotar 


mati 
(iit* anoiv 


198 


M \ MM tfV 4# 4V » y\MI0 

§1 j fJltij^-alQn 


IIIIIv^llO~lD 


goui* uieKi 


fftf. inaci 


aVf 




v»2 a 


Mw> nacno 




• « f 








• 


ir la 
I1 1« 


tn) 7( wff CV 


paV— lO 








761 mtL&tJM 


\ pac**i"»c— or 


yol4. fah-ao 


Mm. pas 


888 


nainia 






988 


771 dbf*. jtSpo^ 


panoa'O 


0flCA. ISana 


IctI. Doniava 


949 


78) 7t9tt'*i'Üfi9tt 


pas-torO 


polA. fOd-jan 


M. pit^a-tl 


885 


79) natiiq - 


pater 


ffoth, fadar 




885 


ISA) ^y^tfftTtfWft»^ 








sau 


of j avT. nAttytt 
9m} TiAatff 


piaga 


oMi. nag-ii 


Kl. piaK-tt 


s4a 


pianca 


ilAa. iiaii 


Ml. piasziaEa 


ia4 




wiiia 




üi. piaNi^ 


848 


O £ \ JE « J^^M a 


irang-o 


^oM. ga-bnk-ao 




844 


85) (^d^afjtPt^ 


Fami— 8 






•f o 


86) Qanv^s 


rapa 


akä. rüebe 


Uli. rope 
fMAm. lepa 


846 


87) a«}^ 


sagu-m 






Ii 844 


88) (riiU«-ff 


sala-m 


ai^. svalm 




840 


89) 9«<f»ijs 


sapio 


(MO. aoi-^onaB 




11 58 


98) aittla^ 


saihra 






840 


94) axdloijß " 
98) aKayJ'HtjUM' 


scaipo 








scand-o 






ä im 


98) dor. axffffo-c 8c8pu-8 


aiM. sicap*» 




486 


94) o?ra-tti 


«pa-üu-m 


oM. spannaii 


MI. P^}"** 


AST 
»9i 


93) dor.l'-<fiei-f4i sta-re 


ahd. st^m 


liEfi. Stabil 
{«1. ato-ti 


1 19 


96) üffttlXiü 


fallo 


OM. iailaii 


Iii. piil-u 


844 


97) Ti-xuy'-tav 


tapgo 


^■.a8& A Ja Um Mm Ifc 

^OIA. toKail 






98) TtK-jr-igfiw 


td-be-s 


AA> ♦ A «y A ■% 

9g9t iIUI~V**Wl 




486 


99) <lor. ^p«-^/ 






Jkti. o-ba-y-«ti 


868 


490) ^iUr^^ 


fall 






488 


401) fpQuoat» 


ferc-io 


8^o(A. bairga 


mmm * • % 

m. brakü 


867 ^ 


402) (f^äf^Q 


freier 


jrolA. brolhar 


\ksl. bratrv 
\Ut broter 


987 


103) /crjUe^ft 


grando 




kü. gradn 


465 


404) /«/«i^-c 


h8ma-8 






478 


406) <l(>r. /mr 


{h)ans-er 


«M. gaiia 




4 06) JCCtQ-i-g 


grä-tia 


^olA. gair-a-8 




466 



4864* 
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TabeUe U. 



a im Griechischen ond Laieiaischen in e (tj verwaadeit. 



1) afÄiQy-^ 
8) ßQifjtm 

4) yivog 
6) yivth-s 

6) «r^K« 

7) Jc^irc^c 

9} ProDst. I I 



4 0) la^ 
41) l;^4k> 
4t) 

4 3) fJ-off 
4 4) tihog 
15) «t^oi 

Ii) H 

47) ly 
48) 

i9]U 



20) 



W. Iä 



84) &r€^w 

23) W. FiQ 

84) iQ^»¥&of 

85) iQ£tfA6~£ 

86) ?^)f-i» 



merg-e(t)-l 
Nero 
fremo 
in-rig-a 

geitns 

geua 

deeem 

dexter 
depso 

se 

ego 

edo 

sed-eo 

sue-sc-o 

sero 

00-, 6X 

sen-ex 

sex 

(see 
(iniece 

scqaor 

Septem 
ver-bu-m 

ervu-m 

r^mu-s 
serp-o 



. Jbrim 

jiolft. ng-nan 

\goth. kuni 
( » quino 

^o//i.,.kninu-s 

\goth. tailiun 
\ahd. zehan 

{goth. taibs-v6 
(ahd, xesawa 



goth, ßi'k 



goth.jk 

goth. Sita 
goth. sidu-s 



goth. sitteigHS 

goth, saibs 

{ahd, segjan 
{ » Mg6ll 

golh, flibun 
golh. vanrnl 

1a^. araweiz 
ottr. erwet 

JffiAd. rieme 
aM. raodar 



ksl. zena 

\m, döszimtis 

desiDB 
INI. deszin^ 



/jl. -8i aäv 

vasar^ 
vesna 

azi 

m. hsz 

ksl. ja-mi 
lit. ed-nii 

It^ sed-mi 



iUl. isz 
llEfl. ilft 

Yii(-H) 

ür. fl^na-s 

UU. szeszl 
|jkf(. &e8ti 

Itt. sakaü 

Ut. sekü 

^/»-.^r sedmü 
\ltl. septyni 

\aUpr. wir-de 
(lU. var-da-8 



lü. ir-ti 



4 53 
274 



444 

271 
404 

200 

55 
884 

265 

222 

205 
205 

286 

246 

320 
II 34 0 

278/ 

276 . 
852 

II 55 

II 48 
230 

309 

309 

807 
280 
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- oo — 








vosper 




ilü, väkara-s 


S45 








Uff ^.ti 


S4S 










S44 












SO) iatta 


Vesta 


oM. vis-i i 




475 


SD Ita 








476 








tri vatncha' ' 


476 


SS) 


86mi- 


oiktf. sSmi- 




tss 


S4) ^»ap 


jeenr 




Mt. akni-s 


U 48 


SS) W. &iv 


fen-d-o 






tto 












S6) ^ia-^aafhti 


^ _ A 






A a A 


• 

87) &rj'a&tu 


fellare 


|r/ofÄ. aadiija 

{CirH** Witt 


iksl. do-j-q 

f » (i*>~tn 


84 7 

t. 


38) i/m> 


fera 






224 


39) ^Qtj-aaaaai 


frö-tu-s 






222 


40) ?/r:ro-f 


equü-s 


aUs. ehu 


Itt. asiva 


II 49 




cel-er 






H6 


4i) Xfncto-C 


cervu-8 


a/id. iiiriiz 




416 


43) xU/iTto 


depo 


^o/A. hiifa 




H9 


44) xvifiag 


crepus-CUlu- 


-m ^ 




Ii 274 




lego 


goth. Usa 


Ut. Ics-tt 


330 




l^vi-s 






332 








les-ti 


162 




1 l\ylUU~B 


* 


Iii. leiikti 


332 


49) il^tuv 






ft^i. livä 


333 


SO) Fronst, ic« 


nie 


ffOlA. nü-k 


jfc«;. 292 


51 ) in-T()o-v 


me-tior 




Ul. mera 


993 


52) LifO'OfÄai 


med-eo-r 


golh. mit-a 




208 


53) /i/At 


mel 


^ol/i. luilith 




294 


54) tUvoc 


nien(t}-8 


\goth. muo-s 

l ALS 

) » ga-min-tlii 


^/ti. at-men-u 
min4-ti 


376 


S5) /«/(pof 


mereo 




295 


50) fiiaao^g 


media-s 


0N»llk. midji-s 


meida 


flS7 


67) ^jjv 


ineiisis 


golh. menoth-s 


({iT menu, 
\k9l, mist-ct 


297 


SS) vix-v-g 




golh, nau-8 




434 


59) "^i"*»^ 

' (V€fl(0 


nemus 


^otlk. nima 


Ur. nftma-s 


278 


60) vinod'€S 


nop6(t)-s 


ahd. nefo 


netii 


232 


64) M^)^^ 


vnimbus 
jn^b-ula 


oAii. nibul 


iksl. oebo 
IKt. debesi-s 


259 


62) y^-w 


ne-o 


ahd. nu-an 




t80 


68) »ij 




iroC*. ni 


{M, ne 
(itt. n^ 


180 
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S4} o-Qäy-m 


reg-o 


[foih rak-ja 
1 » raih-t-s 




114 


6S) nü-fi 


peddle 


Ott». (eUll 




tf9 
488 


•6) nix'm 


peo4-o 


ahd. fftbs ^ 




07/ niMM 


peiii«4 


oM. fei 




t88 


AS) itä^M 


auinane 


aolh. fimf 


«f. penkl 


II 8t 






iiiM. viselltn 


Itt. piadA 


t87 




peri-tu-s 


^o(A. faran 


www. J|V««B lJi*ll 


887 


71) ni^-tt 


p6uH> 




210 


7t) »-«o/ 








239 






ahd. fe-dara 


\ksl. pot-lea 


478 


71) nix-ofAat, ' 


pet-0 


i » pe-ro 




,74) nUx-<a 


jplic-0 


\akd. flih-tu 


fttl. ple-t-i| 




75) TtAt^n-f 




yvu§» IHM**» 


plu-nü 
(lit. pil-na-s 


4 44 


76) ^^;r>Ai 


rep-en(t)-s 




Ui. virp-iu 


846 


77) Fronst, ff« 




luvt'*» HI**"» 

\ahd. di'h 


kfl. 




78; a^ß-ofjim 


sev-^ru-s 


• 




II 4 64 


1 U j UCA Wfc 


OwK V/M 1» 0 






11 4 29 




ftnec-io 


ahd. sp6h-6m 




4S7 


84) cnXntf 


Uen 




iböhm. slezina 


i58 




{Iii. I)lu7.ni-s 




8t) ar^K^ 


teg-o 


joWn. thek 


\Ut. sto.üa-s 


484 


(ahd. dak>ju 


j » steg-iu 






stercus 


ogt. skeam 


- 


486 


84) ar^Qto-g 


sterili-s 


goth. stairo 




48t 




strigili-s 






849 


86) (Tr^ijK^'ff 


strenuu-s . 






II 894 
II 71 


87) 


que 






88) riyyo) 


tinguo 


nnfh thvflhA 




487 




Ug-na-m 


oM. dehsa 


Iwl. tesati 


487 


90) rtivm 


jten-€-o 
(ten-d-o 


^olA. ihai^a 


(l/l. teinpjü 
(ifcfi. teneto 


489 


[j€(q(o Jter-0 
{tio-t-TifOrV JteM-bra 


nnth thair— k6 


kil. trcti 


496 


9t) ti^fia 


termintt-s 


attn. thröm 


ktl. ieplii 


4 89 


i>S) riip^a 


tep-eo ^ 


a^«. thefian 


II 84 




tremo 






192 


98) reif(a)« 
9«) vniQ 


lerp-eo 




lct(. tr^8i( 


494 


super 


ll^ofA. iifar 




858 


97) 


fero 


baira 


-beni 


865 



0 
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98) (fUti fleo 266 

99) x^^Q hir 

4 00) ;i<fA/(f«V liirundo 4 67 

<01) ;^»J(> ht^r 468 



Tabelle HL 

a im Griecbiscbeu und LatelDiseben in o (v) verwandelt. 





bovAre 




fo/. govorü 


II 63 




fod-io 


• 


{ksl. bodf^ 
hadaü 




3) 8olß6~c 


bulbu-s 




lit. bulbe 


!256 




-voru-s 




lit. ger-ti 


II 6( 




j volo 
j vello 


golh, vil-jan 


\KSl. VOIllI 

\lÜ. veliti 


1 SO 




DO-S 


uml. CUUO 


ÄSl. g(>V-(,'(.IO 


II IAA 
II 1 












8} /»-^»-«nn» 


gnö-8C0 


iahd. kn^-u 
\golh, kunth-s 


iJlcs2. zna-ti 


\ 48 






aifn. lai 




•AS 

sva 


1 0) dofio-g 


domu-8 


agt. timber 


«asi. aoniu 
fttl. nifna-s 


• AA 
sVV 


41) Ijto^ 


npopa 






280 


4 t) MoXovm 


incolomi-s 






II KO 


49) «oA«mH-f 


COlll-8 


9lU, bol-m 


M. kil-na-s 


422 


♦ 4) 


coma 








4 5) MO0~a^ 


oor-vus 


oM. hrabaD 


IMlii. krak 


4 22 


46) »oxtipii 


coxa 


o^r«. bahaa 




122 


47) »am>-( 


ciiiiea-s 


alin. beln 




122 


' lXttyya(» 
49) Ao{o-( 


longus 


yot/i. lagg-s 




452 


luxu-t 






Sli 


20} W. fiOQ 


mor-io-r 


goth. inaur-th-r 


\lü. mlr-ti 


292 


94) fcvAi; 


mola 


\golh. mal-aa 
\ahd. muli 


\ltsl. niclii\ 
(M. malü 

* * 






m6rus 






303 


23} vofAO'S 


nummus 






278 




nox 


gcih, nabt-s 


Ulf. nakli-s 
[ksl. oosti 


\U 


23) Fronst, f-w 


nö-s 






II Hl 


26) 0^0» 


od-or 




(ti. a'd-zu 


9109 



38 



17) ol'C 


ovi-f 


^olA. avi8tr 


(feil, ovi-ca 


558 


98) 6xT(6 


octo 


goih. ah tau 


UH. attttoi 
jfetl. 08D11 


188 


i9) oio-f 


8OU11-8 






II 438 




uniiMl-iCU— 8 


oAd. nahulo 


Iwl* nabba 


260 


91 j Ql'OiAfH 




yoM. namo 




285 ^ 




ungui-s 


oM. nagai 


\M. naga-s 
/ hsl nouuti 


885 


%%) W. 0», hn 




UDHh, aug6 


i/t(. akl-s 
i XuZ oko 


II 51 


84) W. ^JT 


opus 






840 


35] onof 


guco-s 




kü, 50k 


11 52 


56) W. 6q 


or-Io-r 






342 


AM \ > ^ 

9 9 j Ufßlä'^OtwU % 




U/H*. arLiJn(7/ 






Q \ ^ 4P' 


OS 




• 


1 77 


59) ovifa^ 


8ola-m 




\Ktl, cnoQ-i-u 
{ • iid-a 


zOb 


40) 0^ 


vox 






II 47 


44) noQ^fJii-i 


portu-t 






887 




porca-8 


oAd. farah 


Utl. päraia-s 


485 




p01l*0 


gvtm- •-ia*B-8 


iwt paii<-9 


S4o 


4S) nö^TO^c 


ii**tor 


§imn» ■Ta*uiar 


If# btt *aik « 

in. Ka»«ni*8 


• 11 84 


1MI*tll«S 

#FV"ir«l w 








46) 71^0 


pr6-d 


{goth. fruma 


jibl. pra-pro- 

jU4 ^1*0 irki*A 

(Ni* pr« prv 


848 


47} QO(f i(a 


sorbeo 




ttf. arebiii 


261 


48) awoyyo-Q 


fungu-8 






349 


49) PronsU o<Dtf 


v6-8 










für 








5<) ;|f^a»-^o-f 


(h}ld-to-iii 


Ott». gr6-Di 


^Jbi. zel-enii 


470 


52) )(6()to-v 


coriu-m 






II 90 


53) ;jfo(>TO-ff 


hortu-8 






468 


54) wkivri 


ulna 


^/o//». alcina 




343 


55) tOfÄO-s 


umeru-8 


goth. aiii8a 




304 


36) ^o-y 


6vi^m 


a/)d. ei 




359 



I 
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TabeUe IV. 

Verschiedene Vocale im Griechischen udü Laleioischen. 
A. a bleibt im Griechischen, wird im Lateinisehen zu « (I). 



8 
4 
5 

6 

7 
8 
9 

4 0 

41 
IS 
18 

U 

45 
i8 

47 

48 
49; 

SO 

84 



Im*' 

ßalv(o 

iivttrtQ-sg 
W. jr«<f 

XttlUK 



in [osk. ämUtk an- 
«mdr. an-} 

egönu-s 



ven-io 

brevi-s 
venter 

lövir 

digttu-8 
densu-s 
janitr-tc-es 

ceo(u-m 

le(g)Y-i-8 

o6d-o 

cella 



goth. quithu-s 
ttgt. tdcor 
goth, zaih6 



oM. Itht 



cere-bru-m goih. hyairoei 

Ump-ida-8 
Uber 



per 

pingui-8 
sternuo 

8triog-o 



010«. udar 

igoth. fra 
« Xair 



joAd. stric 
f » Strang 



ksl briiza 



ksl, deveri 
m. d«veii-8 



M, j^traTi 

\fsMl. soto 
(itt. Bzimtaa 

m. U^U-8 



870 

459 

U8« 
856 
448 

497 

404 
499 
878 
406 

460 
II 89 
109 

448 

884 



Ut, 



par 
pör 



(piüj-hend-o goth. bi-gitaii 



884 

U98 

849 

180 



B. u bleibt im Griecbiscben, wird aber im Lateiniscben zu 0 (u). 



aeolm S6ftoQtt'g 
MäüMu doceo 
^aQ^dvm dor-m-io 
^««^ jecur 



nmbo 
nrsu-s 

Op-8 

gur-g-e(t)-8 
domdre 



«t. lokf -8 



goth. ga-tam-jan 



860 

408 
U9S 
II 64 

408 



4 09 
II 48 



I 
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9) xagJ-itt 
41) Itautif 

Ii) fitXQf* et Q 0'^ 

IS) 

14) ntth/ 

15) ari^TO-f 

4 t) tiüüUQ-tt 

17) 

18) V^ff? 



cor(d) 

cornuHi 

loqa-or 

iDftmior 

pn-er 

pollen 

pOIl(t)-8 

quattaor 

httmi 

stnr-iiM 



goth. bairl-0 



akd, Start 



ttt. siirdi-8 
Jbii. srodioe 

ksl. rek'S^ 
lit, rek>iu 



ktl. p4tt 
«C. ketuii 
Iii. i^me 



IIS 

117 
ISS 

ni4s 

S5S' 

SSS 

U7S 
ISS 
SIS 



C. a bleib! im LateinischeD, wird aber im Griecbischen la e (i). 



iUxrj 
rj-fii 

T 

8} xe<fal^ 

S) MQiBtf 

jareiUe-f 

14) ^er-oif^» 

15) 7n}la-ff 
IS) ontiQM 

17) riaaaQ-es 

IS) ^jl^^ 



va(d)-s 

angus-tus 

Salix 

ardea 

angui-8 

ä-jo 

Ä-nu-s 

cap>ut 

caro 

mag-nu-s 

malu-s 

man-eo 

pallidn-a 

pat-eo 

pa!-ü(d)-8 

spar-g-o 

qaattaor 

jflag-r-o 
(fnlg-e-o 



goth. vad-i 
goth. aj-'i^vu-s 
ahä. salaba 

ahd. unc 



goth, haub-ilh 
goth, hraiT 

goth. mil^-il-s 



ohi, fad-em 

ffoih. fidT^r 
goth, bairhija 



lit. vad-u ju 


214 


lit. änkszta-s 


II 104 




106 




311 


lü. angi-s 


169 




866 




346 




118 


\ksl. krüvi 


434 


(lit. kraüja-s 






SSS 


lit. meiyna-s 


337 




275 


{ksl. plavu 


236 


(lit. pälva-8 






, I7S 




S4S 




SSS 


lü. keturi 


U7S 


tu, bUzgü 


457 



D. a bleibt im Lateiniacbeo , wird aber im Gnechiscbeo zu o. 

« 

1) W. xoF cav-eo goth. skav-ja 

2) xol(x-dvo-s grac-ent-es 
3j xölk-oxff callu-s 

4) xifiav cani-8 goth. hnod-a Ut. sz& 

' (St. szud) 



121 
122 

ISS 

141 
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7) olod'S 

8) ovog 

4 0) (üxv~g 
i4) tüfio-s 



salva-rs goth, s41-8 
asinu-s yoM. asilu-s 

äcer 
(neben öcior) 

am-äru-s 



KliL 68ila-s 
\kü. ostm 

m, larnä 

osztrü 
üt. asztrü-s 



SM 
S89 
S70 

174 
401 

303 



1 / 




z) 




' 3) 


ixvgo-s 






4) 




5) 




6} 


tXn-ofini 


7) 


ifj,-i-t» 


8) 


hvia 


9) 


io-s 


4 0) 


int 


44) 




4 2) 




48) 








4 5) 




4 6) 




17) 


TfO-f 


18) 




40) 





£. Griechisch e (i) , Lateinisch o («). 
oAd. milch-u 



mulg-eo 

mOY-60 

socer 

vol-v-o 

Ulcus 

volup-e 

vom-o 

novem 

8tta-8 

ob 

arg-eo 

corna 

me-mor 

1I0TI18 

coquo 

pr6nu-s 

tuu-s 

torqu-eo 

hirundo 



goth, svailira 

goth. val-v-ja 



altn. vaema 
goth. nian 



golh, vrika 

goth. haurn 
Qhd, mAxi 

goth. niuji-8 



goth* Uureih-an 





158 


(Ut, m^ii-a 






88» 


ha» svekra 


406 


veMi 


8S8 




407 




2f 9 




288 


ksl. devQtS 


275 


Mt. 8äva-8 


II U7 


Ut. api- 


880 


m. veriiü 


450 




446 


altpr, er-mir-it 


885 


iksl. Bown 


87» 


\lit. naüja-8 




Ut. kepü 


II 53 




250 




II 157 




II 56 




467 



4) yovv 



F. Griechisch o, Lateinisch ü (•). 
goth. kniu 



genu 
ivi-gintt 



\ii-xoai 
' (TQui-MO'yT» )tri-giiita 
8) xovi^g 

4) 6(^ov-g 



jvi-g 
cinis 



ö) Oftßgo~c 
6) W. FoQ 



den(t)s 

imber 
-ver-ao-r 



0ofA. var-a 



148 
485 

809 

808 
848 



seru-m 

herb« 

fei 



ksl vin-i-ii 



9U 

ili 
S86 



Tabelle V. 

Gleich massiges Scbwaaken in beideo Sprachen, 
aocu-s 



((JTQtt-TO-^ 

5) ; nTÖo-rr-ai 
[arfn-yo-r 



3) 

4) }^*^ 



roilua 



-ff 
(oy 



dü-tnt 
d^HMi-m 

in-ft-to 
vox 

pe(d)-8 
nmbr. purs 

stni-tii-8 

stor-ea 

tellub 
toUo, toU 



ahd. waii-aii 



f/o//j. strauja 
ahd. stir-na 



golh, thala 



«er 6. vikath 
HL pedä 

slreti 



404 

tos 

11 47 

too 

4 84 
48t 

4 88 
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Von Herrn Draysen worden vorgelegt Beiiräge %ur Erüik 

Pufendorfs. 

In nnaem Literaturgaschiehten erscheint dae geistige Leben 
Deutschlands im siebiehnken Jahrhundert öder und trostloser 
als SU irgend einer Zeit vorher und nachher ; und das Elend des 
dreissigjahrigen Krieges glebt eine plausible Erklärung dafür, 

dass es so gewesen sei. Aber man wird nicht zugehen dtli fen, 
dass einer Zeit nur in dem Maasse geistiges Leben zuerkannt 
werden könne als sich dasselbe in ästhetischen Formen aus- 
prägt. Das Jahrhundert, das durch Jacob Böhme, Leibnitz, 
Georg Galixt, durch die Gründung der Laopoldina und der Uni-^ 
versitat Halle beseichnet ist, kann nieht so geisleetodt gewesen 
sein, wie es ein Literarhistoriker dem andern nadischreibt. 

Allerdings Leibnits bat nicht aufgehört, in der wissen- 
schaftlichen Welt gekannt und bewundert zu werden. Aber 
auch ihm w ird man erst dann gerecht werden, wenn man auf- 
hört sich ihn in einsamer Grösse inmitten einer geislii; verkom- 
menen Zeilgenossenschaft lu denken und daa was er geleistet 
um so staunenswürdiger su finden. 

Meine Arbeiten haben mich wiederholentlioh darauf ge- 
führt, den grossen Zug, den die historischen Studien in Deutsch- 
land in jenem Jahrhundert hatten , su beobaditen. Bs genügt, 
neben Leibnitz die Namen Hortleder, Ghemnitz, Khevenhiiier, 
Veit V. Seckendorf, Samuel v. Pufendorf zu nennen. Irre ich 
nicht, so haben sie, wie verschiedenartig sie sonst sein mögen, 
£ine Gemeinschaft von grosser Bedeutung. 

Herr Ranke sagt in dem Vorwort xur » Geschichte Deutsch- 
lands im Zeitalter der Beformationt: »Ich aahe die Zeit kom- 
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men, wo wir die neuere Geschichte nicht mehr auf die Beridite 
selbst nicht der gleichzeitigen Historiker, ausser in so weit 
ihnen eine originale Kennlniss heiwohnle, geschweige denn 
auf die weiter abgeleiteten BearbeilUDgen zu gründen haben, 
sondern aus den Relationen der Augenzeugen und den ucbten 
und unmittelbarsten Urkunden aufbauen werden«. 

Dass unare Studien auf diese Bahn eingelenkt, bat ihnen 
sum guten Theil den Aufschwung gegeben, dessen sie sich 
rühmen dürfen ; allerdings nicht bloss dadurch , dass ihnen so 
bessere, originalere Materialien «u Theil wurden, sondern weil 
das Studium der grossen geschichtlichen Vorgänge, wie sie in 
den Acten, das will sagen in den geschichlh'chen l^ebtMTesten 
der Vorgänge selbst vorliegen, eine ganz andere Empfindung der 
Wirklichkeiten, ihrer Bedingungen und Frictionen, ihres präg' 
maliscben Verlaufes giebt, als aus noch so wohlgeschriebenen 
oder gar populären Gescbichtswerken gewonnen werden kann. 

Es hangt vielleicht mit der eigenthümlicben Entwickeinng 
des reidispubJicistischen Wesens, wie sie seit dem Religions* 
frieden erkennbar wird, zusammen , dass die Geschichtsschrei- 
bung unsres siebzehnten Jahrhunderts mehr als irgendwann 
und irgendwo früher geschehen war, und in bemerkenswerther 
Steigerung archivalisch wurde; es ist endlich mit dem Ausgang 
des Jahrhunderts eine gewisse Meisterschaft pragmatischer 
Darstellung errMcht worden « die dann freilieh nur zu bald 
durch den gH)sseren Reis der rhetorischen Geschichtsschrei- 
bung und der Memoirenliteratur Frankreichs Überholt, durch 
den brillanten DoetrinaHsmus Montesquieiis und die »Philoso- 
phie de rhistoirea Voltaires völlig in den Suhaltea gestellt wor- 
den ist. 

Was von Leibnitz in Betrett' der urkundlichen For- 
schung geleistet worden ist, hat erst die neuste Zeit wieder mit 
gerächter Bewunderung anerkennen können. Wandten seine Stu- 
dien sich überwiegend den früheren Jahrhunderten des Reichs 
und des Weifenhauses zu , so haben Hertleder und Veit v. 
Seckeudorf die Reformationsieit in einer Weise, die noch 
heut die grössle Achtung verdient, aus den Archiven erläutert, 
— Hortleder noch in den harten Formen einer gleichsam juri- 
stisch mit allen Belegen ausgestatteten Darlegung »de justitia 
belli Germanici«, Seckendorf diu'ch den polemischen Anlass sei- 
nes Werkes de Lutberanismo au( einen kritischen Weg geführt, 
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der seiner ßenutzang der originalen Acten einen um so grosse- 
ren Reiz verleiht. Es ist mir vergönnt gewesen , beiden auf 
Grund derselben Acten , die sie benutzt babeo , in mehreren 
Abschnitten ihrer Arbeiten nachzuarbeiten und so eine höchst 
lehrreiche Einsicht in die Art ihrer Aaswahl und ihrer Beniitiung 
des arehtvalisehen Materials zu gewinnen. 

Solion unternahm man auch die nMehste Vergangenheit auf 
demselben Wege archivalischer Studien aufzuklüren. Von dem 
Werke des Bogislav Chemnitz erschien der erste Theil, be- 
vor noch der Krieg beendet war, mit dessen zweitem Jahrzehnt 
seine Darstellung anhebt; und es ist bekannt, in wie naher 
Beziehung er zu dem Kanzler Axel Oxenstjerna stand. Wenn in 
seinem vortrefflichen Werk auch bei Weitem nicht alles aus 
den Acten geschapft ist, so zeigt doch die Fttlle merk war- 
diger Nachrichten, die er giebt, namentlich Ober den Gang der 
Verhandlungen , in welchem Umfang er die Acten des Kansler- 
amtes benutzt hat. 

Und von den Annales Ferdinandei sind die eislen 
Tbeile vier Jahre nach dem Tode des Kaisers, von dem sie han- 
deln, publicirt worden, wie die Vorrede des Verlegers der Aus- 
gabe von 1724 ergiebt. Grnf Khevenhiller selbst sagt in seiner 
Zuschrift an den Kaiser Ferdinand III, die in dem schon 4636 
edirtOD Prodromus steht: »dass er sein Werk ans unterschied- 
lichen geheimen Relationen, gedruckten und geschriebenen 
wahrhaSten historien, Kayser: Erzherzogischen, auch der Lan* 
des und particular Archivis zusammengezos^en «. Es wird frei- 
lich noch einer genaueren Untersuchung bedürfen, wie viel 
wirklich Archivalisches sich in dieser bisher immer noch bona 
üde benutzten Materialiensammlung findet. 

Als Pufendorf sein Werk commentarii de rebus Suecicis 
herausgab (4686) , lag die Zeit von der es handelt, schon ein 
Menschenalter rOckwttrts. Und seine commentarii de rebus a 
Garolo Gustave gestis erschienen lateinisch und deutsch etwa 
36 Jahre nach dem Tode des Königs. Aber die commentarii de . 
rebus gestis Friderici Wilbelmi Magni El. Br. begann Tufendorf 
noch unter den Augen des grossen Fürsten ; sie erschienen fünf 
Jahre nach dessen Tod im lateinischen Original, dem sofort die 
deutsche üebersetzung folgen sollte. Diese Werke Pufendorfs, 
wenigstens die beiden letxtgenannten , sind im eminenten Sinn 
urkundlich ; von den de rebus Suecicis sagt er in einem Briefe 
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vom 49. Jan. 4688, dass es aus den actis arehiviRegii gear- 
beitet sei ; in der Dedicatio der Geschichte des Grossen Char- 
fürsten giebt er an , sein Werk habe er e genuinis fonlibus ge- 
schöpft; und von der Geschichte Carl Gustavs, die erst nach 
dem Tode des Yeriassers publicirt wurde , schreibt die Wittwe 
in der Dedicaiio : «ex arcbivis Aegtis oonscripli ooinineDtarii an- 
leqnani ad parlie moiras obeundiiin in ankam BrandMitargicam 
dimiUevetur«. 

Ich will im Folgenden nar von Pofendorf , niir von seiner 

Geschichte des Grossen ChurfUrsten handeln. 

L Iw fiesciiebte des FafeBiorflidien Werkes. 

[Pufendorfs Stellung in der gelehrten Welt.] Es 
darf wohl im Yorwege daran erinnert werden , dass Pufendorf 
in der Zeilf da er nach Berlin berufen wurde, bereits eioea 
europttiscboi Namen balle. Niehl seine 468SI edirte »Einleitung 
zu der Historie der vornehmsten Reiche und Staalen, so jetziger 
Zeit in Europa sich 6ndena obscho'n diete Handbach fast in 
alle Sprachen des christlichen Abendlandes übersetzt wurde, 
noch seine commenlarii de rebus Suecicis, die erst erschienen, 
als seine Berufung nach Berlin bereits eingeleitet war, hatten 
seinen Ruhm gegründet. Es waren seine grossen und tiefein- 
greifenden Aii>eiteD aber das Wesen des Reehts und des Slaa* 
lesi vor Allem sein Werk de jure naturae et genünm, mH dem 
er epechemaohend in der Gesehichte seiner Wissensi^lt und 
man darf wohl sagen der rechtlichen und staatarechiltehen Eot- 
wickelung Europas steht. 

Man weiss wie heftig er wegen dieser seiner Lehre von dem 
Wesen des Rechts und den Aufgaben des Staats angegriffen 
worden ist« Dass in ihm dann auch der Severinus de Mozambano 
Veronenais erkannt wurde, dessen Schrilt de statu Impeni seit 
i 667 so vieles und schweres Aergemiss gegeben halte, lieh den 
Angriftn noch einen Slachei mehr, und die liefeinschneidende ' 
Schsrfe, die stolse Ironie sedfl^er Entgegnungen reiste die Ge- 
IrofTenen nur zu desto heftigerer Leidenschaftlichkeit; man be- 
wies ihm, dass er ein Hobbesianer, ein Gottloser sei , ja sein 
ehemaliger College Beckmann versicherte 1677 , dass alles Un- 
glück , welches Schweden Schlag auf Schlag traf, von der un- 
glücklichen PufendorCschen Doctrin herstamme (»omne calami- 
laiis Suecioae initium a seola Pufendorfiana profioisci , quippe 
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quem et depravatae doctrinae el religionis conlemtee eieraplum 
genti illi prodidisse referl«. Schur^eisch an Heinrich von Frie- 
sen 34. Mai 4677. Epist. p. 755). Als dann das Werk vom 
Grossen Churfürsten erschien, kamen neue Erbilterungen zu 
den akett:; sie sprachen sich um so befüger aus, je Uiiler die 
junge, YorwärUstrebende Generation ihre Bewunderung für 
den eben dahiogeg^ngeneD Vorkttmpler Ükv Recbk und Vernunft 
ausspracb ; dase beeomlert die junge UniTenitlftt Helle ihn pries, ^ 
das« einer ihrer bedeotendsfen Lehrer, der spätere Kanzler 
Ludewig in seinen Vorlesungen das Werk »ein wahrhaft prag- 
matisches« nannte das alle andern Bücher, die heiligen Schrif- 
ten natürlich ausgenommen, hinter sich lasse*), das war für 
die gelehrten Herren in Wittenberg, Leipzig, Jena genug es zu 
verdammen. Es war unerhört, dass Staatsgebeimnisse so wie 
hier gesebehen , auf den grossen Markt geworlsB , dass eines 
Fürsten Regierung, nachdem er kaum die Augen gesoblosseo, 
so in ihren geheimsten Besiehungen vor aller Weit entbüllt 
wurde. Hanehem der alten getreuen Diener meeble es beim 
Lesen dieses rücksichtslosen Werkes ergebn wie es dem Frei- 
herrn von Boinelourg ergangen war, als er die Einleitung des 
Mozambano gelesen : »fateor sin£!;iiIos mihi crines inhorruissea 
(Schreiben an Boeder 8. Jan. MjH bei Kulpis de statu Imp. Ger. 
p. 5). »Einigea, so erzählt 1739 Glafey in seiner »Ilislorie des 
Rechts der Vernunft« § 438, o gaben ihm Schuld, dass er in 
diesem Buch seine Affecten nicht genug su bergen gewusst, sich 
auch darin vergangen habe, dass er verschiedrae Geiieimnisse 
des brandenburgischen Hofes nicht genug menagirt, welches* 
letztere ihm begegnen konnte weil er in den brandeuburgi- • 



4) Die Worte Ludewigs in der Germania princeps, die er später 
unter dera Namen Giovanni herausgab, lauten in dem seltenen Abdruck 
des CoUegienheftes (Germania princeps ex ore disserentis fahuiio priviilim 
exceperunt auditoros. Stnno Griirjeniano, < 700. II p. iSij Simile scriptum, 
Codices diviniores excipio, orbeiii uon existiniaverim vidisse. Prudentiac 
civilis studiosis inaestiiuabilis tue tbesaurus est, raodo 
quis literarum praesidio instructus ad lectionem scripti 
vere pragmatici arccesserit. Blenim quo quisin repiiblica magis 
veraatus est» eo m^tori jadido Hbmni beoo digDum babehft. Grlttcos 
renim amo, non verbomm«. Nur die gesperrt gedruckten Werte hat 
Ludewig In den flpsteren von ihm selbtl betorgten Ausgaben stehen las- 
sen und hinsagefllgt : qnaedaoa tarnen molti in iUo deleta veliet. 
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sehen ACfairen nie xuyor gebraaeht war und daher alles aus den 

Acten nehmen musste .... es fanden sich Leute , welche aus 

.Tffectirter liefer Einsicht in die Staatsgeheimnisse von grosser 
Gefahr schrien«. Ein Epigramm, das von Regensburg aus ver- 
breitet sein sollte, tadelte das Werk in eben diesem Sinn r 

Gesta ministroniiii secretaqae Priadpis acta 

Qnaequa aolent foraiia chtosa jaoere saerls 
Dum sine Jüdicio disseminat auctor in omnes, 

Multa monenda tacet, multa taceoda moDet; 
Saepe per invidiam nobis quoque foedere jUDCtos 

Rodet et insontes livida chnrta prcmit. 
Qui sapit, historiam non hos sibi quaerit in usus*) 

Servat et arcanum rectius auia suum. 

Von auswärtigen Hofen, aqui cum Brandenburgicis fbedera inie- 
runt nimis licenter qoandoque desoripta«, liefen nach Angabe 
des Kanzler Lndewig (opuse. erat. p. 464) Beschwerden ein. 
Oer frohere churbrandenburgische General y. Schoening , der 
in chursSchsisehe Dienste Übergetreten war , wandte sich mit 
Beschwerden Uber eine ihn betreffende Stelle (Puf. XIX. § 26) an 
Churfürsl Friedrich III (dessen Antwort d. d. 19. Dec. 1695). 

Und endlich kam Leibnilz, allen diesen schlimmen ürlhei- 
len das Siegel seiner grossen Autorität aufzudrücken , Leibnitz, 
von dem sein Biograph sagt : liegen keinen Gelehrten hatte er 
vielleicht eine so ausgesprochene Abneigung nicht bloss als 
Philosophen, sondern auch als Historiker und als Menschen, wie 
gegen Pufendorfc. Leibnitz nennt in einem Briefe vom 27. Oct. 
4709 Pufendorfs Werk: »utique plane rbapsoda et praeterea, 
qiiod tarnen lectoribus plerisque non ingratuni, proditrix rerum 
quas aula siieri maluisset; autorem irae principis mors oppor- 
tune subtraxit; utilissimus tamen über est ut omnia quae ex 
principum tabularii^ excerpta sunta. Noch härter ist sein Ur- 
theii in einem spttteren Briefe (d. d. Berlin 98. Oot. 1 74 0) : 
»Pufendorfius pmdentia et rerum nsu longo est infra Thuanum» 
ne quid de eruditione dicam, quae in Thuano magna, in Pufen- 
dorfio mediocris fuit, qui non nisi styli promptitudine et ingenii 
quadam acie valebat ; neque optime animatus erat interdum ut 



4) So ist dieser Vers in den »MonatliGhen ünterFedangen« Sept. 4696 
p. 78S abgedmokt. In der nHamlmi^schen Bibliothek« Gent. X. p. 448 
steht: bistoricttm non bos sIbi quaefit in usus. Küster bibl. Ilareh. p. 604 
macht gar daraus: historienm non hos sibi quaerat in nsam. 
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ipse expertus sum, quum Thuanum Optimum virum fuisse Con- 
sta! .... in ejus bisloria id eximium est, quod ex tabolarüs 
fideliter (etsi hob maximo judicio) descripta esjt« Suecici com- 
menlaril meliores sunt, Brandenbttrgici praecipitati, ei cum 
auctor per ae magnum negotiorum usum non baberet, neo nisi 
exscriptorem agere posset; hinc passim peccavit Ministrorum 
relationes ad Dominum secutus, quae saepe ex falsis rumoribus 
colieclae tempore refelli solent«. 

Aber Pufendorfs Werk stand einmal da, »longissime artem 
sculptoris superat et monimentum aere perennius est«, schreibt 
Küster 4 743. Die Fassung in der Rufender! das Kid des Grossen 
Gburiürsten hingestellt hat, war siqher und bedeutend genug, 
um nicht mehr verwischt werden zu können, sie hat die lieber- 
lieferuog in vollem Sinn des Wortes beherrscht. Wie hoch die 
Kundigen in Friedrichs des Grossen Zeit Pufendorfs Werk 
schützten, zeigt eine Aeusserung des Grafen Herzberg, der 
nicht bloss als gründlicher Kenner des Geh. Staatsarchives , in 
dem er lange Jahre gearbeitet hat, zu urtbeilen beföbigt war, 
sondern zugleich ais Minister gerade dieses Staates und hervor- 
ragender Staatsmann wehl wissoei koimie, was zu einem Werk 
g^<)r|; das die eigfNitliehe Grandung des J^aneieu System vigou- 
reux de la maison de Brandenbourgu darstellen will ; er sngt in 
einer 1781 in der Berliner Acaderaie gelesenen Abhandlung: 
»l'histoire de Pufendorf, que notre sidcle gAle ne lit plus, qui est 
pourtant unique dans son genre, fort superieure pour la verilc 
ei pour l'insiruction ^ toutes lea autrea histoures aneiennea et 
modemea et qui ne roanquant que de quelquo pröcision , oen- 
iieat un ydritable tröser et d^p6t prMeux et .ittdiapfnaable 
pour ceuz qui veulent ^dier l'bistoire, le droH public et la 
pditique de PEmpire d'AUemagiie». . 

Und so hat n>an denn bis in die neueste Zeit mit dem, was 
Pufendorf giebt, die Geschichte des Grossen GhurfUrsten so zu 
öagen für fertig und geschlossen angesehn. Selbst Stenzel in 
seiner vortrefflichen Geschichte desPreussischen Staates hält sich 
durchaus an Pufeodorl, wenn er auch gelegentlich Einiges aus 
andern AutoriSU, Weniges aus ungedruckten Materialien lieifUgt : 
»ein Werk , sagt er, das aua den sonst aUengeheimsMn Sit^a- 
papieren mit einer $acbkenntnlas , Trepe uik} ZuverlMasIgk^t 
geschrieben ist, wie kaum eki anderes neueres Gßsohichts^^rl^ 
gewiss keins seitdem; wer hätte es auch wagen könnenft.. r . 

1 8«4. 4 



£r8i in neuster Zeit und beKeiebnend genug aus dem Kreise 
der mfl erneutem Eifer gepflegten Leibnitziscben Studien sind 
gegen Pufendorfs WeriL von Neuem die allerbSrtesten Anklagen 
erbeben worden ; »partbeifscbe geflissentlicbe Misb^ndlung der 

Thatsacbem, »YeHäumdung«, »Fälschung« wirft ihm Gubrauer 
(Churinainz in der Epoche von 1672. I. p. 161) vor, nicht ohne 
die Zuversicht, mit dem, was er namentlich aus französischen 
Berichten Uber die Politik von Chuimainz vorbringt , den Leser 
überzeugt zu beben, dass dem so sei (II. p. 13). 

Wo in so widersprecbender Weise Uber ein so wicbtip^es 
Werk geurtbeilt, wo einer Gesebiditsquelle die Unpartbeiiieb- 
keil und Glaubwürdigkeit, die sie ausdrQckliob in Ansprach 
nimmt (fidem candoremque , quae maximam partem of6oK bl— 
storiam condituro incumbentis absolvunt. Puf. I. § 1) so völlig 
abgesprochen werden kann , da ist es unzweifelhaft von Inter- 
esse zu untersuchen wie es damit steht, um so mehr als diess 
Werk bisher so gut wie die einzige Quelle für die Geschichte 
des Grossen Churfttrsten undjmmer nocb eine der wicbtigsten 
für seine Zeit ist. 

Ba wird angemesaeii sein» sunüebat Ober die Bntstebung 
des thifendorfscben Werkes das nritzutheilMi , was sich noch 
actenmSssig feststellen ISsst. 

[Zur äusseren Geschichte des Pufendorfschen 
Werkes.] Die Acten ergeben mit völliger Gewissheit, dass 
nicht erst durch Friedrich III. Pufendorf berufen worden ist, 
obscbon einselne Ausdrücke der Dedicatio so verstanden wer-* 
den konnten , sondern dass der Groase Ghurftirst selbst ibn su 
^seinem Gesebiehtssebreiber anserseben bat. Und man wird 
nicht unbeachtet au lassen haben, was es bedeutete , dass er 
einen Mann von so freier und fortgeschrittener Ansieht dazu er^ 
wählte und dass demselben zu diesem Zweck die Einsicht auch 
in die geheimsten Acten des Staatsarchives gewährt wurde. 
Es ist dtlnkt mich ein Zeugniss nicht bloss von der richtigen 
Brkenntniss des Werthes , den die Historie für den Staat hat, 
ilem sie und nur sie die Summe seines Wesens und seiner £t- 
genartigkeit , das Bild seiner selbst au geben vermag, aondem 
auch dafür, dass dieser grosse Fürst auf das, was er gethan und 
wie. er es gethan , mit ruhigem Gewissen xurückscbaule und 
gleichsam Keohdaaehuft vor aller Weit darüber ablegaii su k«n* 
nen meinte. 
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Ein Schreiben des Geheimenrathes Paul Fuchs d. d. Ham- 
burg !^5. Jan. 1688 erwäbat, dass er bereits »vor vier Jahren« 
niiPufendorf Verhandluiigen ttber desten Eintritl in des Ghur- 
mralen Dienst habe anknttpfen mlüMii* Pufendorf war bbiH 
aeioar Slellung in Schweden im hoheii Maaas unsuliriedan ; is 
etilem Briefe an die Königin Gbrieline In Rem 4686 achreibl er» 
»qu^on Ta trait^ indignement en Suöde .... qu*ii a sonffiBlt 
beaucoup de misöre depuis Tan 1677, qu'il comraenca d'^crife 
cette histoire (commentarii de rebus Suecicis) qu'il auroit pu 
finir en deux ans, s'il en eüt eu les mo\ ens« (nach dem Auszuge 
bei Arkenholtz Mcm. conoernant Christine Reine de Suede lY. 
1^. 60) . EndJich in) Sommer 1 686 gab er dem braindenburgi- 
sehen Residenten in Suickliotai Herrn Palaiseaa seine Zusage.; 
unter dem 89. Juli/ 4. Aug. 1686 erfolgte seine fdrmllohe Be- 
rufung , mit der Weisung, er solle von 8. Kenigl. Mej. v6b 
Schweden seine Dimission unter dem »praelext« nehmen, »dass 
Wir gewillet wären historiam Marchicam durch ihn schreiben 
zu lassen«. Nur ungern gab die Königin Wittwe ihre Zustim- 
mung (29. Jan. 1687), dass die Bearbeitung der Geschichte 
ihres GeuiafalS; des i£dnigs Karl X Gustav so unlerl)rochen 
^erde; nur »leheüsweise auf eine behagliehe Zeiit wie Pulsn** 
dorf achreibl, wollte KOn^j* Karl XL seinen berObmlen-Seere- 
iarloa entlassen. Itoii fand am StockholDner BoIb immer neiie 
Schwierigkeiten, um wenigstens seine Ahreise zu verzögern; 
n»an zog ihn so bis in den Spätherbst hin, man hoffte, wie er 
selbst schreibt, »die schlechte Jahreszeit solle seine Heise ganz 
eludiren«. Endlich im Winter gelanL^ es ihm foilzttkommeft; 
Mitte Januar 1 688 war er iu Greifswald. 

Von dort schrieb er einen sehr merkwürdigen Brief an 
<ieh. Rath Fneba neeh flaroburg (4d« iai.) : Er- hato. flehrei* 
beo aus Leipzig und Wittenberg vorgefundenv 4iei ilM w a ral en 
aaoh fierlin su gehen, »woselbst ^u Übles Trectanmilklr ihm 
bereitet sei«. Der Witienherger Gorrespondent habe in Berlin 
in convivio publice von einem dortigen Professor gehört, dass 
er am 17. Oct. in Potsdam gewesen sei und wisse was dem 
«euberufenen ilistoriographen zugedacht sei; der Leipziger 
achreibe, scheu vor einem halben Jahr sei das Gertlcht geweseui 
dass man <hii »geHlnglich hihsetBeD wolle«. • Diese Gerüchte seien 
ihm awar vtfilig.abaurd wgekemma»,' uud ikr sei bei der be^ 
kaanieii (»enerosilät des'Ciliari^rBtiMi ItMaeugt , daes siemitabt 

4* 
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vom Hofe könnten ausgegangen sein , dass sie vielleicht nur 
von seinen Widersachern erdacht seien, um seine Reise zu loiir— 
hiren. Aber die Warnung völlig unbeachtet za lassen sei nicht 
räthlicb i> zumal ich weiss, dass ich sowohl am kaiserlichen 
«la choraflchaiaebeE Hole viele Feinde liabei weil ieh in meiner 
Scfawediaohen hisleria beideraeils cooduile und acUoneeohn« 
etwas lu deguisiren also vorgeateilel, wie die aeta arehivi Regii 
mir an die Hand gegeben und eines historici Amt ist , der so 
wenig vor alle Seilen gloriose schreiben kann, als aller Men- 
schen acliones mit den Regeln der Kliiiihoil iihereinslimmen u. 
Es sei gewiss, dass der kaiserliche Hof bei I. K. Maj. in Schwe- 
den sich Uber ihn habe beschweren wollen , was vielJeicht nur 
deshalb unterlassen sei, »weil man gemeinet, man kOnne ip 
Dentsdiland mit grosserem Nachdruck gegen ihn agireo«. Ob 
etwa dergleichen Ansuchen an den churfttrstlichen Hof gekom- 
men seien , woraus dann jene Gerttchte wohl hatten entstehen 
können? Er bittet um eine »schriftliche sauvegarde« von Seiten 
des Churfürslen »zumal ich sehe, dass der v. Seckendorf ehe 
er die refutation des Jesuiten Maimbiiriz wollen vornehmen, 
9ioa S. Gf. D. zu Sachsen sich ein expresses protectorial habe 
geben lassen , da ich doch in meinen Schriften das Papstthum 
viel achilrfer als er auf die Haut g^riffen so haben vermeine, 
audi was settiige Leate im Schilde fahren niemandem onbe^ 
kennt ist«. 

Auf den Antrag von Fuchs (d. d. Hamburg 25. Jan. 46R8) 
erliess der ChurfUrst ein überaus gnädiges Schreiben an Pufen- 
dorf und fttgte die gewünschte schriftliche Sauvegarde mit bei 
(29. Jan. / 8. Febr. i 688) . Der alte Herr konnte noch die Be- 
etallung des neuen »Historiographen und Hofratbes« vollziehen; 
er v^rfilgll^ dassi die M jeder Bestallung xu zahlenden Marine- 
fdder, fO'prhceni vom Jahresgehalt , dem Berufenen in der 
Fdrm etnea^evgabrsg^sobenkes mit SOO Tlilr. ersetst wurden» 
Ob Ptifendorf den grossen Fürsten, dessen Theten er beschrei- 
ben sollte , selbst noch gesehen , ist nicht mehr nachzuweisen ; 
da$8 er im Februar bereits in Berlin ankam, giebt der jüngere 
Schwerin in seinem Tagebuche an (bei Orlich, Briefe aus Eng- 
land u. s. w. p. XL). 

lieber die Art, wie Pufendorfs Verhilltniss sum Archiv gCK 
ordnet, . ob die .Arohivbeamtan angewiesen' worden , ihm sii 
geben I was er so aeM verieogen werde u. s. w. , findet sich 
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in den Acten keine Nachricht. Es scheint nach dem was vor- 
liegt nicht, dass irgend etwas vor ihm secretirt worden ist. 

Bereits Im Februar 1 693 war die Arbeit so weit , dass die 
Tertrttge mit dem »Buohftthrer Schrey und Heinrich Jobann 
Meyers Erben in Frankfurt a/0. « abgeschlossen werden konn«> 
ten*). In kaom fanf Jahren hatte Pufendorf die wahrhaft colos- 
sale Arbeit bewältigt. 

Es ist wohl glaublich was Glafey und Kanzler Ludewig er- 
zählen — in den Acten ßndet sich nichts darüber vor — »dass 
das Buch zuvor die Gensur einiger hierzu ernannt gewesener 
Commissarien passiretc. Pufendorf hatte, als er noch in Stock- 
holm war, den brandenburgiscben Residenten das Hanuscript 
seines Carl X. Gustav »von Anfang zu Ende lesen lassen«, um 
Ihn zu überzeugen, dass er darin alle »Moderation« gegen Hran- 
denburg gebraucht; er hatte es bei seiner A!)reise dem jungen 
Könige überreicht und wurde im Frtihjahr 1694 nach Slockholiu 
beschieden um es zum Zweck der Herausgabe zurUckzuempfan- 
gen (redditi addito mandato clementissimo ut typis nunc evul- 
garetur» Epist. dedic. ad Gar. Gust. p. Iii.) . 

Der Druck in Berlin war indess bereits im vollen Gange. 
Kanzler Ludewig erzahlt : von den drei Herren am Hofe , die 

zur Gensur bestellt, hätten zwei das Werk nur flüchtig gelesen, 
der drille, Ezechiel Spanheim, habe Mühe gehabt, sich durch- 
zuarbeiten : nauseam libri hausit inde , quod minus esset laline 
scriptus neque accederet ad munditiem Sleidani el Thuani ; Uber 
igttur prelo datus antequam judicio suo eum recte aestimassent 
purpurati^). 



1) Sohurzaeiscli schreibt an etilen fürstlich Waldeckischea Ratb 
H. Oct. 4Sft8: »PafMidorfius historiam Friderici Guilelmi Brandenbur;zici 
absolvit, quod opus mccum afferam et cum Serenissimo (dem Fürsten 
von Waldeck) qiii de ejus fide in actis Brandenburpici Electoris docehit 
me et instruet reverenter coinniunicabo«. Das wird "wolil nichl so zu 
verstehen sein als habe er das Manuskript in Händen; er wird wohl uur 
die Nachricht aus Berlin erhalten haben, dass das Werk fertig sei. 

2) Weder in dem handschriftlichen Nachlass Spanheims, den die 
Bert. Bibliothek bewahrt, noch in dem Archive findet sicii ein (inlachten 
über Pufendorf. Ein zweiter Censor wird Geh. Rath v. Fuchs gewesen 
sein, wenigstens nennt ihn der gutunterrichtete Georj; Peter Schnizins im 
Preusstsehen Todestempel p. 41 als solchen. Den dritten Censor dürfte 
man in dem Kammergerichtsratli Martin Friedrich Seidel ▼ermathen, der 
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Gewisser ist, dass Pufendorf bei dem jungen ChurfOrslen 

in hohem Ansehen stand. Man kann kaum einen stilrkeren be- 
weis dafür finden als den, dass er den Aiiftraf^ erhielt, auch die . 
Geschichte der neuen Uegierung zu schreiben, wie denn da3 . 
davon fertig Gewordene in der gleichen Art archivalisch ist wie 
die Geschichte des Grossen Churfürsten. Und als Friedrich III. 
> seiDem Histonograpben auf den Wunsch des Stockholmer ^i^lf 
im Frühjahr 4694 nach, Schweden zu reisen gestaUen mosilt^ 
empfahl er ihn in Betreff aaderweitiger Aufträge die er ihm 
gab, mit den Worten : »Der von Pufendorf hat sich von Anfang 
meiner Regierung bei mir aufgehalten und ist von meinen actio— 
nibus dergestalt informirl, dass er E. König!. Maj. die rechte 
idee davon und al)sonderlich was ich gegen E. Königl. Maj. vor 
Sentiments habe, am besten geben kann und bitte ich ihm 
darin völlig Giaubeii beizuniesseQ« (Schreiben vom 44/24. April 
4694). ; ; : 

. ^ Glafey § 139 und nach ihm Oelrichs (Snpplem. p. 55) häi:f 
ten nicht bezweifeln sollen, dass Pufendorf diese schwedische 



die Iconographia und vielerlei andere Marchica verfasst hat. Er ist he- 
reits i 693 geslorl)eii , nlier der kuntlitic Küster bibl. Brand, p. 50<, fülirt 
ihn als den niuthniasslichen Verfasser des ol)en erwähnten Epii^rannnes 
an, und dass er schon 1696 dafür iralt, lehrt die Vorrede des Nürnberger 
Arztes Gottfried Thoiiiasius zu Pufend. Carl. Gust. : wo die Gegner Pufen- 
dorfs abgefertigt werden : »alter impudeotissimo livore oocaecatus illepi- 
dis prorsos et inficetis versicalis ludere voluit in historicos summi viri 
labores, quasi vftio danda essent quae omnes sanae mentis pro praecipufs 
hujusmodi operam virtutibus habeada esse merito ceosent et cumprimis 
requirunt, integritas videlicet et fides, quae nihil recensere omittat eorum, 
quae aut laudauda in hoste fuerunt aut in consiliis ctiam atque actionibus 
tometfii federatonim reprehendenda. Quid facias miserrimo halc homi- 
num generi quod omnes adeo honestatis ac rertao rationis sensus videtur 
ejnrasse ? Ecquid aliud nisi ut plorare jubeas et in protcrviae poenam 
Pot;uiis, Jüviis, Mainiburgis Vnrillasiisque ac caeteris de hoc censu fabu- 
larum niagis Milosiarum quam historiae scriptoribus aetatem pervolvendis 
immorari et immori«. Die vielerlei Schriften von Seidel über allerlei Mar- 
chica können niclxt hesser geschildert werden. Freilich bewiesen ist da- 
mit nicht, dass er das Epigramm wirklich yerfitss^ hat Bat er es aber 
verCasst, so kann er das Pufendorfische Werk nur hn Hannscript gelesen 
haben; und da wohl schwerlich Pufendorf einen solchen Forsober zu 
seinem Vertrauten gemacht haben wird, bleibt nur die Vermutbung, dass 
man ihn den für den engsten Kreis gewiss berühmtesten Historiker Ber- 
lins als einen der Censoren bestelit hatte. 
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Reise gemecbt h^be ; seroe WiUwe beseel es in^ der Episl. 
dedio. ad Gar, Qua t. (quqd Sueda redux in fatalem iociderei 

morburo). Er starb in Berlin 16. Oct. 1697, 62 Jahre alt*). 
Seine Vorrede zum Friedrich Wilhelm ist drei Wochen vor sei- 
nem Tode vollendet. 

Er halle vorausgesehen, dass sein Werk mannigfachen An- 
st4iS6 geben werde, »sine dubio varia diver^oruai judicia pro 
cujuaque oaptu aut affectu ao forte nudaeiiiiniuin veritatis odium 
apud multoa subitunim est opua«» sagt er in der Dedioatio an 
den jungen Ghurfürsten, indem er dessen Scbats fllr dasselbe in 
Anspruch nimmt (Serenitatis Toae pacem et tntelam ezpesoere). 
Noch eingehender hat er sich in einem Briefe an seinen Freund 
Johann Ulrich Fregnitzer, den Tübinger Publicisten, den drillen 
des Nanions, ausgesproclien ; ich lasse den Theil des Briefes, 
der in ArkenholU Mem. IV. p. 1 58 milgelheilt ist — Netelblads 
bibl. Sued. aus der es entnommen, ist mir nicht zur Hand — 
hier folgen ; leider fehlt das Datum , jedenfalls ist der Brief vor 
dem Enisehluss sur Heise nach Schweden, vor Frttlyabr 1 694 
geschrieben .... Ex histeria mea FriedeHoi Wilb^mi poste^ 
rilas incorrupta fide cognoscet quo consilio bellum novissimum 
gesium fuerit, et penes quos haereat culpa, ul Neomagi lam 
indecora pax fierel; cum si integra Gde et solida conslantia ab 
Omnibus res gesla fuisset, orbis Ghristianus hello hoc funeslis- 
aüno supersedere potuisset. Equidem cum .periouio coiyunctum 
est, Yera de Peientibus dicere ; sed non deerunt qui me prole- 
gent; et ipsa senectus mihi audaciam addit; ao inter-* 
esl patriae prteres errorea oognoscere, ne deineeps in eundem 
lapidem impigatur) autsaltem ut cujuscfue decera juxta 
ac dedecora posteritas recognoscat. Id tarnen mulli 
mirabuntur, quare ego potissimum, qui pro ingenit n^odulo 
partam Suecicae gcnti hello Germanico gloriam tradidi , ejus- 
dem luneri memorando adbibitus sim. ^quidem tu specijosam 
causam conjectas amorem recti ; sed qui peniUuB ista norunt, 
plerique indignationem , mnlU risum eontinere non posaunt. 
Equidem postquam Sueci ob me dimissum erubescere coepe- 



4) SeltMmer Weise föbreii Küstar und Oeh-ichs die Grtbschrift Pu- 
iBBdorfs^ die noch jetzt ia der Nieolaikirche zu Berlin zu lesen ist, mit 
falschem Geburtsjahr an , Küster MDCXXXVII, OclHckf MDGXXXXVII^ 
Die Grabflchria hat NATVS-IS. VUi. lAN. liDGXXXIl. 
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ruDt) sollieite id agmit, ul post absolutiiin hie suseeptum opus 
ad ipsos iterum remeem ; sed scrupalosae res consultationis 
est, num mihi hac praesertini aetale eo revertendum sit, iibi 
natio, exleris alias admodum iniqua , me adspecliira sit prae- 
conem vel infciicitatis suae vel prave consuitorum. Sed istam 
quoque difficullalem Deus superare dabit • . « . 

In den Acten liegt durchaus nichts vor, was der Angabe 
Leibnitsens : Mutoreni irae Prinelpls mors opportune subtraxit«, 
irgend xnr Bestiltigung dienen kennte. Man war vielmehr so- 
fort eifrig beschäftigt, das Werk siigleicb deutsch und fran*^ 
züsisch erscheinen zu lassen. Die deutsche Uebersetzunt; zu 
Diachen halle Dr. Rodigast, der Reclor des Gymnasiums zum 
grauen Kloster übernommen*) , für die französische wurde Mr. 
Tessier ausersehn , der zugleich die erledigte Stelle des Hislo- 
riographen erhielt (schon ein churf. Rescript vom 4d.0ec. 4695 
titidirt ihn »Rath und Historiographa). 

- Der im Staatsarchiv aufbewahrten üebersetsung Tessiers 
ist ein baVidschriftliches t Journal de Berlin« beigebunden, ia 
dem ein kurser und eleganter Auszug aus Pufendorf die Jahre 
1640—1 660 umfassend enthalten ist. Eine andere Beilage ent- 
hält ein »abrege« des Pufendorfschen Werkes, also ein zweiter 
Versuch, den Inhalt desselben möglichst zu verbreiten; freilich 
auf dem Titel ist bemerkt, »dieses soll nicht gedruckt werden«. 
Die eigentliche Uebers^tzung oder Bearbeitung ^ die nicht mehr 
voHstündig vorliegt, wurde, nachdem sie von einem daui Be- 
auftragten^ wie es sobeiat Geheimrath Fuchs, durchgelesen war 
(nadi einer Bemerkung s. d. 17. Juni 4700) ebenfalls zuröck- 
gelegt; auf dem ersten Blatte steht: »es ist befdilen worden 
dieses zu reponiren und soll nicht gedruckt werden a. >• 

Aebnlich erging es der deutschen Bearbeitung. Auf die 
Anzeige des Verlegers d. d. 3. Feb. 1699, dass das Manuscript 
zum Druck ferlig sei, erging ein churfursllicbes Rescript an den 
Geb. Jttstiarath Sturm (id. d. 13. Feb. 4 699) mit dem Ueber-' 
setser dasselbe durchzugehn »damit alsdann das Werk «am 



i) Dr. Samuel Rodigast, voo dem das herrliche Lied »Was Gott that» 

das ist wohlgethan« gedichtet ist, hat den Karl Gustav Pufendorfs deutsch 
bearbeitet (»aus dem Lateinischen in das Iloch-Tcutsche übersetzt von 
S. R.«). Weiteren Nachweis über ihn giebt Marlio Dietrich, Berüaische 
Kioster- und Scliuihiatorie p« sa7. £r starb 4 708. 
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Druck gebracht werden könne«. Aber schon am 28. März des- 
selben Jahres folgte ein andres Rescript (von Fuchs concipirt) 
dass der Verleger »statt der deutschen Version einen Extract 
exhistoria Pufendorfi verfassen und in Druck geben solle«. Der 
Extract scheint spät genug fertig gewordeo sa sein; am 7. Aug* 
4 708 reichte der Verleger befohlener M aassen die 4 5 ersten Bo- 
gen snr Gensnr ein ; 4740 erschien das fiuch nnler dem Titel: 
»Friedrich Wilfadnis des grossen Gharfürsien su Brandenburg 
Leben und Theten a ; der Bearbeiter unterzeichnet die Vorrede 
mit E. U. d. i. Erdmann Uhse. 

Man sieht, dass sich im Frühjahr 1699 die Ansicht des 
Hofes Uber das Pufendorfsche Werk wesentlich geändert hat. 
Aus welchen Anlifcssen , ist aus den Acten nicht ersichtlich. Es 
war die Zeit wo der Staatsminister von Dankelmann ersi 
(St7. Not. 4697) entlassen, dann festgenommen, auf die Festung 
a))gefahrt, der Proeess gegen ihn eingeleitet wurde. Damit war 
d^n alten kohnen Geist der Politik , wie sie der Grasse Ghur» 
fürst gegründet hatte, Valet gegeben; an die Stelle der Staats- 
männer traten die Hofleute, Kolh von Warlenberg an ihrer 
Spitze; und nur zu viele von denen, die sich bisher in Dankel- 
inanns Gunst gesonnt, wandten sich dem aufgebenden Stern 
seines Gegners ui. 

In den Acten findet sich ein Gutachten von dem schon ge- 
nannten Sturm d. d. Berlin 7. Nov. 4699, deni der Auftrag ge- 
worden zu untersuchen »was sich in dem Piifendorfsdien Werk 
für S» Gf« D. Estat Nacbtheiliges findet«, und was man dagegen 
ihm kVnne. Sturm beantwortet die Frage umsichtig und ver- 
ständig; da das Werk einmal publicirt sei, könne man nicht mehr 
viel machen, am wenigsten es aus der OeÜentlichkeit zurück- 
ziehn ;- aber es werde vielleicht gut sein die Uebersetzung ins 
Deutsche und besonders die ins Französische »als einer nun 
schier universellen Sprache, weiche nodi immer mehr und 
curieuse Leser finden dürfte, aufzuhalten«. 

Man hat damals am Hof den Gedanken gefassi ein völlig 
nenes Werk ober den Grossen GburfUrslen schreiben zu lassen. 
Ich weiss nicht, ob mit diesem Plane die Verhandlungen im 
Zusammenhange stehen, welche im Herbst 1609 mit Leihnitz 
gepflogen wurden die Stelle als churbrandenhurgischei" llisto- 
riograph %u Ubernehmen ; sie zerschlugen sich daran , dass er 
zur Bedingung machte seine Geschichte des Hauses Braunschweig 
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in der neuen Sleilung fortmführen (qui ^laircironl fori les an* 
tiquil^ d'Aitemagne: .... sans qiie le travail sur Fbl — 

sioire moderne, dont volro cour me fourniroit la 
matiere pourroil recevoir de prejudico de ces reclierches des 
anliquites. Schreiben an Spanheini bei Guhrauer Biographie 11. 
B. p. 13). Unter anderen Anlässen kam er bald darauf (Früh- 
ling 1 700) nach Berlin ; unter auderen Vorwtfodea, sollte man 
vieileiehi sagen in Hinblick auf jene sonderbare Denkacbrüt , in 
der er der Ghurfilrstin von Hannover darlegi , wie wiebiig mid 
noib wendig es für sie und das Hans Hannover wie flBr ibre 
Tochter die Churfürstin von Brandenburg sei, dass er unter 
dem Schein wissenschaftlicher TliüLigkeit in der That als ge- 
heimer Agent und V^ertrauler zwischen Mutler und Tochter nach 
Berlin gehe. Es war nach dem Sturz Dankelmanns, und es 
mochte möglich soiieinen Hand in Ilnnd mit den beiden geist- 
vollen GburfUrstinnen binier den Gouliasen die ftoUe dea spiri- 
Uia reeler in Berlin foriBusetaen, die in Hannover mit dem Tode 
dea GbnrflGürsten Emst August ein Ende baite. 

Wie dem auob sei , den Auftrag ein neues Werk über den 
Grossen ChurfUrsten zu schreiben, erhielt Johann Friedrich 
Cramer, der sich bereits mit einer lateinischen Ueberselzung 
der Pufendorfschen Historie der vornehmsten Beiche und Staa- 
ten bekannt gemacht hatte, früher Informator im Dankeimano- 
scheo Hause, 1695 bis 4697 Informator des Ghurprincen, von 
Leibnits gelegentlich gelobt *) ; als er seines Patrons Eialliiss 
sinken sab im April 4697, bat er aus GeaandbeitsrUcksiobteo 
um seine Dienstenllasattng und erhieli sie. Von diesem Gramer 
nun liegl eine lateiniscbe Denksohrift bei den Aelen (mit der 
Archivnotiz »aus dem Jahr 1700«, in der er sich zunilchst über 
Pufendorfs Werk — vir alioquin celeberrimus et cujus ego 
memoriam religiöse inprimis colo et veneror — eingehend äus— 
^rt um dauB d^Mraulegen, wie er es selbst besser macben werdOi 



I) Brief Lefbaitzen« an Hofrath Cuna in Berlin d. d. i8. Aug. 1696 
(Hl Barl. BIbL I. p. 846) : Je voas supplie austi de faire mes baisements ä 
Hr. Gramer dont le merite se connoit aMei par aan oavrage , quuique cel 
ouvrage n*ait €14 qn'an amugement; mala quand noua n'aorions aucun 
onvrage de lui, lechoix, qu'on en a fait pour rinforroation da Prince 
Blectoral foit tout." Welche Schrift Gramers das gewesen sein konnte 
weiss ich nicht. 
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quoad ejus fieri per teniiilatem ingenii noslri et exiguam in 
hoc genere scribendi facultatem licet. (Abgedruckt in Oelricbs 
So|>pl. p. ^ ff. als »Grameri Judicium«.) Es ist mir nicht be^ 
kannt, wie weit er mit Beraer Arbeit gdKommeii iet ; sie würde 
naeb aeinea iDtentloDen und nach seinen sonstigen Schriften 
sa uptbeilen eine historisehe Sudelei in elegantem Latein ge- 
worden sein. 

Um die äussere Geschichte des Pufendorfschen Werkes 
abzuschliessen^ füge ich noch hinzu, dass indem gelehrten Pu- 
blicum jener Zeit das Gerücht verbreitet war, es sei das Pufen- 
dorfsche Werk »caslrirt« worden , man hai>e die ersten Bogen 
umgedroekt. Das eine ist so wenig an erweisen als das andere; 
und wenn gesagt ist, dass die sweite Edition (4733) wesentKoh 
geändert sei, dass' von der ersten Ausgabe (4695) einsehM 
Exemplare Abweichungen von den andern zeigten , so ist aoeb 
das irrig; als aljweichend bezeiclmele Exemplare der ersten - 
Ausgabe haben sich bei genauer Untersuchung als völlig über- 
einstimmend mit den andern erwiesen, und die Ausgabe von 
4733 bat nur noch eine bedeutende Zahl Druckfehler mehr 
abi schon die erste , deren Druck Pulendorf selbst noch Uber* 
wacht hat» 

II. Ut UueUeakritik des Pafoaiiexfiuken Werkes. 

Die ausserordentliche Liberalitat, mit der mir die Be* 

nutzung desselben Archivs, aus dem Pufendorf gearbeitet bat, 
gestattet und in zuvorkoinn>endsler Weise erleichtert wird, hat 
es mir möglich gemacht , sein Werk vom Grossen Churfürsten 
und die Art, wie es gearbeitet worden ist, genauer zu beob- 
aohten. Diese ist es, welche ich in einer fieihe von Beispielen 
SU erlttutem lieabsichtige , nicht um dessen historiogl^phiacbfr 
Bedeutung des Weiteren zu entwickeln, wennsdion sich auoli 
dafür gelegeutlicb Blnigea ergeben wird, sondern um sa »ei- 
gen, in wie weit man sich auf Pulendorfs Darstellung veriaasen 
kann. 

Die Bemerkungen, die ich zu machen habe, lassen sieb 
unter den zwei Fragen zusammenfassen : was hat Pufendorf 
von den Arcbi Valien , die ihm zur Benutzung vorlagen, ausge- 
wählt, was zurückgelegt? und wie hat er die von ihm benuts- 
ten in seiner Darstellung wiedergegeben? Bine dritte Frage, ob 
er nur aus Acten gearbeitet bat^ liabe ich schon sonst berührt ; 
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ich will sie hier nicht aufnehmen, da ich, um sie zum Abschluss 
zu führen, eines bihlioiiraphischen Apparates bedürfte, wie er 
bei Weitem noch nicht, oni wenigsten an der Steile , wo mao 
eio Recht hätte ihn zu erwarten, liergeslellt ist. 

[Pufendorfs Werk nur aus dem Berliner Are hiv.J 
Im Grosaen und Ganzen ist was Pufendorf giebt, aus den Acten 
und swar aus denen des Berliner Archives und nur aus ibneo 
eDtBoauneD. Eben diess, dass er nur aus ibnen scbOpft, cba* 
raklerisiri in einer wichtigen Besiebung seine Arbeit. 

Er bat in seinen arcfaivalischen Studien fttr die res Soeci- 
cae und für die res gestae Caroli Gustavi einen grossen Theil 
der brandenburgischen Verhaltnisse, die er in dem Werk vom 
Grossen Ghurfürslen darstellt, vom schwedischen Standpunkt 
aus kennen su lernen Geleizenheil gehabt. Der jüngst publicirte 
Bericht, den sein Bruder Esaias 4674 in Stockboiin Uber seine 
Wiener MissioB abstattete — er ist ganz nach dem grossen Blu^ 
ster der venetianiscfaen Relazionen — kann lebren, in wie ein<- 
gebender Weise die scbwedischen Diplomaten beobacbteten und 
referirten ; diejenigen, die mit dem Berliner Hofe zu Ihun gehabt, 
die Schlippenbach, Liljehöck , Wulfsberg, Wangelin u. s. w. 
werden nicht unterlassen haben ihre Beobachtnngen in ähn- 
licher Weise vorzulegen und Pufendorf hat für seine schwedischen 
Darstellungen von 1640 4660 unzweifelhaft gelesen, was sie 
berichteten« Ja der scbwediscbe Agent, der sich mehrere Monate 
in Danzig und Königsberg angeblich in postalischen Angelegen- 
heiten, in der Thät um zu beobachten, aufhielt , bis er im Mars 
4663 ausgewiesen wurde, »weil seine Anwesenheit S. Gf. D. sehr 
verdächtig vorkomme« (Bericht von Marenholz und Gottfr. von 
Jena, Regensburg 3/13. April 1663) war niemand anders als 
sein Bruder Esaias, der wohl nicht unterlassen haben wird zu 
berichten, was er beobachtet hat. 

Da ist es nun sehr beachtenswerth , dass in dem ganzen 
Pufendorfschen Werk auch nicht das Geringste Yoirkomrot, was 
dafür gelten konnte aus den scbwedischen Archivalien zu stam- 
men , am allerwenigsten Angaben über Personen und Zustände 
des brandenburgischen Hofes, deren er dort unzweifelhaft recht 
pikante gefunden haben wird. 

Dass Pufendorf grundsätzlich so verfuhr, durfte sich aus 
einem Ausdruck in jenem Briefe vom 49. Jan. 1688 über %des 
liistorici Amt« ergisben; es ki^nne, sagt er, dem Scrtbenten 
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niebl I)elgeiii6flaeii Verden »wenn er dessen Herren , de» er 

dient, senliraente mit seiner Feder exprimiret«. Er will nicht 
»objectiv«, wie man jetzt sagt, in dem Sinne sein , dass er die- 
selbe Thatsache von dem Standpunkt jeder der dabei beiheilig- 
ten Partheien erörtert und so gleichsam über den Streitenden 
stehend die angeblich objective Thatsache vorführt. Soli des 
nicht eben glücklich gewählte Wort Objectivitttt für iiin in An- 
wendung kommen , so sucht er sie dsrin, dass er »dessen Her- 
ren, dem er seine Feder leibt, sentimrate exprimirt«* Br will 
diePlttne, Erwägungen, Theten, Erfolge dessen, von dem er 
jMilirnibt so darlegen , wie sie ihm selbst als er so plante und 
bandelte nach Ausweis seiner Archivaiien erschienen; er will 
die Umstände unter denen so gehandelt, die Bedingungen, von 
denen das Handeln gehemmt oder gefördert wurde, so darlegen, 
i^e^rSie dem Uandelnden sich zeigten, nicht wie sie an sieb 
wanen. Aus dem Standpunkt, aus dem Horizont, gleichsam aus 
lier Seele dessen von dem er schreib t,. stellt, er das Gethane 
w4 <l0ssen Zusammenhange dar. Und damlt.bat er,, iah will 
nieht wieder sagen einen objectiven, wobl aber einen festen 
und maassgebenden Standpunkt, einen solchen, der immerhin 
nicht »weltgeschichtlich« heissen mag, wohl aber dem Wesen 
und Zweck einer gesunden pragmatischen Geschichtsbetracb* 
tung entspricht« >; : j . ; ■ 

Nur das^ eben doch nicht Alles in den Acten zu finden sein 
.Wird» sumal ftlr die Gesduebte eines Fttrsten der überall unb- 
aniltelbar und persttnliob eingriff und am wenigsten seine Iett-<* 
ien Gedanken, seine eigensten Intentionen in. den sehrifUioben 
^escbSftsgang ubergehen zu lassen pflegte^ Bs sind toben doeb 
nur Ueberreste der schriftlich verlaufenen Geschäfte, was die 
Archive bieten. # . 

[Excurs über die polnische Königswahl von 1609.] 
Es mag mir gestattet sein hier eine kleine Untersuchung einzu- 
sobalten, die die Frage nach den gedruckten Quellen Pufen- 
dorfe, welobe ich in diesenl AüüBatse .ttbergeben wollte, |doeh 
ein wenig aufklärt. Anlass dazu glebt mir Herrn GrauerU sehr 
anziehende Abhandlung «Uber die Thronentsagung deS Königs 
Jobann Casimir von Polen und die Wahl seines Nachfolgers« 
die in den Silzungsberichten der hist.-phil. Classe der Wiener 
Acad. VI. 4. p. 31:^ fl'. abgedruckt ist. Ich habe hier auf diese 
üntersttcbung- insofern eioaugeben, als Herr Graueiit den:Nacb- 
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weis Teraoehl , das« das Tagebuch , welches er seiner Darslel^ 

lung zu Grunde legt, von Pufendorf »unverkennbar in andern 
Theilen der Geschichte jener Zeil und auch in der polnischen 
Thronfoli^e« benutzt worden sei ; er glaubt sagen zu dürfeu : 
9 es ist hierdurch eine der Quellen seines grossen Werkes ent- 
deckt , wahrend man durchgehend diese nicht genauer kennte 
(p. US). 

Das Tagebuch ist in Paris geschrieben und lunfiMst die ^ 
Zelt yom 4. Sept. 4668 bis sum 46. Oct. 4669. Herr Grauert 
iiat bei der Herausgabe desselben, die er vorbereitete, den Be- 
weis liefern wollen, dass es von Esaias Pufendorf verfasst sei, 
der allerdings in dieser Zeit schwedischer Resident (nicht 
schwedischer Gesandter wie Herr Grauert meint) in Paris war. 
Ich kenne ihn als solchen aus dem sehr umfangreichen Journal 
des jüngeren Freiherrn von Blamenthal, der als brandenburgi- 
scher ausserordentllcber finvoy^ in derselben Zaii (2. Nov. 4668 
bis 48. Deebr. 4669) in Paris war. Blumenthal hat, wie auch 
aus Herrn Grauerts Mittheilungen ans dem Tagebuohe hervor- 
geht, häufig mit ihm verhandelt, und es werden nicht wenige 
von den wichlicsten Nachrichten des Tagebuchs ausdrücklich 
als von Blumenthal empfangene Mittheilungen bezeichnet. Blu- 
menthal seiner Seils schreibt von Pufendorf (Bei. XV. 13/3. Dec. 
f 4668) »ich glaube ihm nicht viel, weil er nicht gut frsinzdsisch 
mid vom K4lnige und den Ministern gehasst wird; dass aber 
die Schweden es mit B. Gf. D. wohl meinen , daran muss iofa 
swdfeln, weil der Feldherr Wrangel den Herrn Ffalsgrafen von 
Neuburg durch einen espressen GouHer avertirt hat, als kSme 
ich zwar hieher zu versuchen , ob man den Herrn Pfalzgrafen 
2um Könige von Polen machen könne, sollte solches aber un— 
practicabel gefunden werden, so würde ich der erste sein, der 
in £. Gf. D. Namen das Sutfragium für Gonde gäben« 

Sollte Samuel Pufendorf nun wohl Veranlassung gehabt 
haben» »wie in andern Theiien der Geschichte jener Zeii, so in 
der pohtiaeken Thronfolgen sieh des Tagebuchs seines Bruders 
zu bedioDenf . • 

Schweden stand ttberhaupt seit dem Frieden von Oliva 
und namentlich in dieser polnischen Wahlangelegenheit in 
zweiter Ueihe; es hatte nur, wie Esaias Pufendorf gegen Blu- 
menthal aussprach, das Interesse, dass der Moscowiter nicht 
gewählt werde (Relat. XXIX. 5/1 5. Märs 4 669) , eine Besorgniss» 
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die nach Lage der Dinge fast lächerlich erscheinen mussle und 
in Berlin wirklich erschien. Wenn Es^iias Pufendorf Resident in 
Warschau gewesen wUre , so hatte sein Taizobuch. den Werlh 
unmittelbärer Beobacbiung für die polnischen Dinge ; als Best^ 
den! in Paris konnte er von dem, was in Polen gesehah, nur 
von den framäsiscben Ministem , die ihm sehr wenig geneigt 
waren , oder Ton Blumenibal und dem pfalsneuiMirgisclien En- 
voy^ Lerodty der Hand in Hand roil Blumenthal ging , Naeb- 
richten erhallen; und eben diese Nachrichten wurden so weil 
sie irgend wichtig waren , von Blumenthal eingehender und 
rückhnltrloser nach Berlin berichtet. Blumenthals Journal, das 
im Berliner Archiv aufbewahrt wird, eoihttU abscbriftiich seine 
Relationen, die cburfürstlichen Rescripte) anderweitige Auf- 
ceicbnungen mancher Art; die correspondirenden Acten, in 
denen dfe Originale der Blumenthalscben Relationen und die 
Gonoepte der oburftrstlichen BescHpte liegen , bieten ausser- 
dem nicht wenige Zusehrtflen des Pfalzgrafen , Abschriften von 
Berichten die ihm zugegangen u. s. w. Dass Samuel Pufendorf 
diese Acten benutzt hat ergiebt u. a. folgende Yergleichung 

Blumenthal 3iySl . Mai Puf. X. 84. 

Lionnc ist bei den nieislen AcLionnacus, cum Gallicas 
Conferenzen so beschämt und fraudes apcrte sentiri animad- 
embarrassirt , weil er wahr- veiieret, pleris(|ue collocjiiiis 
nimmt, dass man den Betrug ita pudore confundebatur ut 
merket, dass er sich bisweilen aliquando quid diceret igno-> 
nicht XU finden weiss. rareU 

Ausserdem halte Samuel Pufendorf die vorireßlichen Berichte 
Hoverbecks aus Warschtiu , die des Geheimsecretairs ScuUetus 
eben daher, die Verhandlungen* mit Ftirst Lubomirski mit dem 
Kanzler 9r«f LesosynskI u. b. w. vor sieh ; und ea iai niobl 
ntHhfg nacbsuweisen, dass er auch diese henuttl hat. 

Bs würde sehr positiver Beweise bedttrfen , «mr es glaube 
haft zu machen , dass Samnel Pufendorf im BeaHt sd vieler und 
vortrefflicher Materialien sich des Tagebuches seines Brixiers 
hcUte bedienen sollen, zumal da mehrere der Stellen aus dem 
Tagebuche, die HerrGrauert in Pufendorfs Geschichtswerk wie- 
der tu erkennen glaubt, ausdrücklich bezeugen, dass Freiherr 
reo Blumenthal eben diess er^bH hat (p. 4(tö Note 87. p. 404 
Note 74). 
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NatCIrlich kann ich, da mir Esaias Pofendorfs Tagebuch 

nicht vorliegt, nicht mit Zuversicht sagen, dass aus dieser brü- 
derlichen Quelle gar nichts für das grosse Geschichlswerk be- 
nutzt worden sei ; in dem cap. 90 »consideratio artificioruni Gal- 
licorum circa illudendum Brandenbiirgicum« hat Herr Grauert 
EtoselDheiteD (Not. 4 5 und 4 8) als aus dem Tagebuch entnom- 
men beseichnei die Ich wenigstens bis jetst noch nicht aus den 
Acten des Staatsarchivs belegen kann ; freilich habe idi noch 
bei Weitem nicht alle hieher gehörigen Papiere durchgesehn; 
und die ich gelesen , habe ich nicht zu dem Zweck gelesen und 
noch weniger excerpirl, eine Untersuchung vorzunehmen , wie 
sie nöthig wäre , das Yerhältniss des Gescbicbtswerkes zu dem 
Tagebuch festzustellen. 

Ich bedaure , dass Herr Grauert nicht genauer angegeben 
hat, wo Pufendorf seines Bruders Tagebuch auch in andern 
Dingen als denen der polnischen Wahl benutst habe ; ich be- 
kenne , dass ich vorerst die Richtigkeit seiner Befrachtung 
nicht fttr sehr wahrscheinlich halte; wobei die M<lglichkeit 
nicht ausgeschlossen ist, dass sich Notizen aus Druckschriften, 
Notizen aus handschriftlich verbreiteten Zeitungen , Correspon- 
denzeu, Memoirs u. s. w. in dem Tagebuch finden, die auch das 
Geschichtswerk hat; aber es ist dann nicht nöthig, dass sie fUr 
dieses aus jenem entnommen sind; denn in den Acten des 
Staatsarchivs fand Samuel Pufendorf genug derartige Hand- 
und Druckschriften, die fOr das Gesehichtswerk unmittelbar 
benutit Werden kennten. 

Diese Bemerkung ftihrt uns auf eine zweite Reihe von 
Quellen Pufendorfs die Herr Grauert für dessen Darstellung der 
polnischen Wahl von 1C69 entdeckt zu haben glaubt. Es sind 
das die »epistolae h i s to ri co- fa rn i l ia res« des Andreas 
Cbrysostomus Zaluski, in deren erstem Theil von p« 4 — i6SI 
zu 19 Briefen vom SO. Mai 1667 bis 2. Aug. 1669 eine grosse 
Zahl voa Beilagen aller Art raitgetheilt sind; die Briefe selbst 
Yon verbBltnissmtfssig geringem Werth, die AotensUicke von 
desto grösserem« Herr Grauert bespricht die Darstellung der- 
selben VerbSltnlsse in Kochowski^s annales, in Casimir Za-^ 
wadzki's hisloria arcana und in Saiuuel Pufendorf: »mit dem 
Verhaltniss Kochowski's und Zawadzki's, zum Theil selbst Pu- 
fendorfs zu Zaluski hat es eine befremdliche Bewandniss ; der 
erste Band Zaluski's ist 1709 erschienen, der betreffende von 
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Kochowski aber schon 4698, Pulendorf 4695, Zawadzki 4699, 
ja das erste Buch von diesen, welches eben die KOnigswabI 
entbflii, ist nach einer literarischen Angabe schon 4 670 erschie-- 

nen unter dem Titel: gloria orbi Sarmalico monstrata; nur 
slimnit in diesem, zum Theil auch im Pufendorf sehr vieles fast 
wörtlich milZaluski überein und zwar in g;mzen {grösseren Par- 
thieen, wovon wir im Folgenden viele einzelne Belege gegeben 
liaben; danach mUsste man annehmen, dass Zaiuski diess aus 
ihnen entlehnt h&ttea. Dann wird erwiesen, dass Zaluskis Briefe 
nicht ex post geschridlyen sind ; es werden mehrere Möglich- 
kdten dargelegt, wie die früher erschienenen Werke doch aus 
Zalnski geschöpft haben könnten. 

Die Sache ist sehr anders als Herr Grauert sie erklären zu 
können glaubt. Er macht zwar (p. 396 not. 5()) darauf auf- 
merksam , dass zur Zeit der Wahl eine censura candidalorum 
vom Bischof Olszowski, auch eine Druckschrift für den Lolhrin- 
ger verbreitet worden sei ; aber er bemerkt nicht, dass es eine 
ganse Literatur derartiger oensürae, projecta, examina n. s. w. 
gegeben hat, dass Anderes, Zuschrilton auswärtiger Potentaten, 
officielle und nicht officielle Gorrespondensen , Denkschriften 
u. s. w. unter der Hand verbreitet wurden , um «neb so das 
Geschäft der Wahlintrigue zu treiben; man darf gewiss sein, 
dass Sammlungen von solchen gedruckten und geschriebenen 
Acten von mehr als einem der Bischöfe und Magnaten fUr ihr 
Hausarchiv gemacht wurden und dass die bibliotheca Zaluskiana 
keinesweges die einzige Fundgrube Ittr dergleicben gewesen 
sein wird. 

Pufendorf hatte nicht nöthig ans dieser tu schöpfen ; das 

Berliner Archiv bot ihm überreiches Material, gedrucktes und 
handschriflliches , die Geschichte der Wahl darzustellen. Und 
wenn Herrn Grauerls Nachweise von Stellen, die Pufendorf 
aus Zaiuski entnommen haben soll, sich auf solche beschrän- 
ken /die in den epist. bist. fam. abgedruckten projectis de 
Neoburgioo, dePlasto, de Lothan ngo, de Gondaeo stehen,- so 
hätte er bemerken sollen, dass Pitfendorf auch de Plorantine,* 
de Eboracensi spricht, während in Zaiuski von dem Heniog Von 
York und dein Grossherzog von Florenz keine projeote su fin- 
den sind. 

Es durfte an^emessen sein, den Kreis von Schriften, ge- 
druckten und ungedruckten, die Pufendorf fUr diesen Theil seines 

48S4. 5 
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Werkes neben den überaus reiobbaUigeo Berichten von Höver- 
heck, Seoltetus, Berslell, Friedrkb von Jena, dem pcdniscben 
Gen. -»»Felda^uyiieister Niemercsic u. s. w» , von den Briefen 
Bittinenlbels ans Paris, denen vom kafaerlicben , vom pfaknen*- 

hurgischen liofe zu schwei^n, beuulzt haheu kann, zu cbarak- 

U^risiren. 

1) Schon am 24. Nov. 1668, während des Gonvocations- 
lages, auf dem die Formalitäten der Wahl festgestellt wurden, 
sendet Scufctetus aus Warschau nacb Berlin »49 rati ones, se, 
wie gaaagl wird der Hersog von Lotbringen vorgiebl , dass er 
der Krone Polen sehoffiMn wolle , wenn er erwttbli wttrde«. Das 
Sltlck ist nicht mehr bei den Aden vnd ich vermag nicht so 

* sagen, ob es bandscbrifllich oder gedruckt war. 

2) Handschriftlich findet sich iu den Acten eine Denk- 
schrift.: »ReÜexions que la Serenissiüie Republique de PoloLine 
doit £uire sur la persoone qu^elle choisira pour sonRoy«. Sie ist 
von dem Mainser Residenten in Paris du Fresne, über den 
Gubrau^r »Ghnr Mainz« in der E)»oebe von 4672« eiofges bei- 
bringi. Freibevr ven Blttmeothal bat sie mit seinem Bericht 
ve«i 1. Febr. 1669 aus Paris gesandt, weil sie ihm »sehr in- 
genieux« erscheint. Sie ist Im vorzUglicben Maasse lehrreich, 
sie entwickelt mit der grössten Schärfe die Gefahr die von 
Frankreich drohe; dort gelte das Axiom »qu'une couronne une 
fois possedee par un Roy de France est incorpor6e pour tous- 
jeurs a ses eslats et c'est de la que les FraD9ois concluent, que 
lenrs Roys ayant tenu luie Soia i'£mi>lre d'Oocident la France a 
un droit indisputable sur sa couronne«. Sie empfiehlt, wie es 
die dassailget Politik von Ghurmnim adi sich bsachte, den Her« 
zog von Letbringei^.» 

3) Wahrscbeinlicb von älterem Datum ist das »specimen 
demonstrationum politicarum pro eligendo Rege Polonorum 
novo scribendi genere ad claram certitudineni exactum , au— 
atera G^rgÄo ülicovio Lithuano«. Die Schrift ist. bekannt lieh von 
Leibnitz und 4669 in Danzig gedruckt worden (nach Klopp 
9(GÜ0 Werki» ven Leibnitz« l.p.XXlU) ; Leibnits schreibt 9. Aug. 
4694: »aeripeeram aliquando nogatu Boinebargii in Poloniam 
Ned»orgioi dnois nomine legatnrientie KheilnnM ; und bereits am 
4 6. Aug. 4668 meldet der Pfalzgraf dem ChurfUrsten nach Rer- 
lin, dass er Boineburg nach Polen schicken werde. In einem 
späteren Briefs (30s. JuL 1707 i>ei Klopp p. XXY] sagt Leibnitz 
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tlb«r dieselbe SeDdung Bomeburgs: »eoqae rog«Dt« mulla a 
me coosoripta sunt lattno sermene, nonnnUa et iypis 

edita, cpiibus causa Neobiirgica commendabatur«. Also von 
Leibnitz ist nicht bloss jenes speciinen publicirt worden; wenn 
aber Guhrauor gemuthmaasst hat, dass auch die Ansprache, die 
Boineburg unmittelbar vor der Wahl hielt von Leibnilz ver- 
l'asst sei, so ist das höchst unwahrscheinlich; ich kann nicht 
einmal mit Herrn Rlopp eine »üebereinstiminung der Ideen mit 
denjenigen des Ülicoviusc weiter als sich aas der Natur der Sache 
ergieht f» denselben findon« Ueberbaupt dttrfte man doch wohl 
den politischen Einfluss des damals 93jSlhrigen Leibnits viel- 
fach überschätzt haben ; seihst das specimen ragt trotz seines 
»novo scribendi generea keioesweges über die anderen Schiift- 
stUcke dieser Wühl hervor; es ist nicht überzeugender, wohl 
aber trocken und doctrinair durch die niathemaliscbe Art der 
Beweisführung, obschon Leibnits selbst noch ikeissig Jahre 
spSler anf diese »application des nalhemäliques anx mati^res 
politiques« mit Genugtbuung zortlekbiiekt. 

4) Von besonderem Interesse ist eine 9ehrift die den 
Titel führt: »Coniilia Warsowioa de eligendo Polonorum Hegt' 
MDCLXIX«. Sie ist in dem )nsclirirtenslvl geschrieben, der, wie 
ich an einem andern Ort nachgewiesen, zuerst von dem franzö- 
sischen Hesid^ten in Strassburg Joh. Frisch mann auf poti- 
üsobe Fragen angewandt worden ; sie ist gans in derselben Art 
einer anticipirenden Erzühlviig des Wahl-vorganges, wie Jriseh- 
BMRM Breebilreii Ober die deutsche Wahl Ten 1^8. Dass 
FrisetHnam' aueh diese verfasst hat , schlfesse ich nfeht bloss 
aus der Empfehlung Condes ^ aus der Aehnlichkeit der Fassuni; 
mit seinen Schriften von < 657/8, sondern und namentlich aus 
der im hohen Maass geistreichen und brillanten Art der Dar- 
legung. Sie erzählt den höchst bewegten Verlauf der Wahl, wie 
hin und wieder die verschiedenen Gandidaten gesprochen uftd 
wie der Primas des Beiehs, im Begriff die Wahl mii der NeA^ 
nung des Gewühlten lo sohliessen , von efoer Slimttie utlU^t^ 



4) Diese und die von der VersaoimliiBg aosserordeettteh hewiulderte 
Rede des lothringlscheo AgenteaP. Nioolaus Richard, Soa ies., habe ich in 
einem Drack s. 1. et a. 16®, in dem die »justae querelae et lacbrymae 

Evangelicoram« beigefügt sind , vor mrr. Wiederholt sind beide RedeA 
Londorp Act. Pub. iX. p. S8S ff. spüter ia Lünig Orat. proiß. II. p, SS4. 

5* 
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brochen wird, die da fordert, der fix- König, jetsi der erste 
ßdelmann des Reichs , soll seinen Nachfolger proclamireo ^ die- 
ser drauf »uUiraam rogavit senteniiam Deum« : er nifl GoU an : 

Deus, cunctisue interne rordis inspeclor Dens, 
Mibiue Neoburgicus ao Lotharingicus an Badensis succedet? 

Cedet ! 

Anne quilibet boruni cedet Cgodeo? 

Deo! 

An qualis erit in regno Condeus? 

Dens! 

Ergo «I terrestMm ta Poloni« deum eligendtim Gondeitia? 

Bttinl 

Vox diviDa magnlt omninm exoepfta acclamationibua. 

Freilich mit gleichem Recht des Orakeins hatte ein Podolischer 
Landbote auf dem Convocationstage gesagt : non esse cum Deo 
qui favet Gondaeo. Solche geistreiche fionmois macblea daoD 
die Runde durch alle Woywodschaften. 

5) Einen eigenthttmlichen Eindruck macht die Schrift »Exa- 
men Sarmalicum seu unanime suffragiom quod periculosa inter- 
regni tempestaie celebrandum, Regni Primati, Senatui, proceri- 
bus ac terrestribus nuneiis datur a passionum etfoeDoris immuni 
sed imn)unitatis salutisve patriae amante Floriano de Gurry 
Gursky. Anno MDCLXIX«. Sie hat wenig oder nichts von dem 
Stolz und Uochmuth der anderen polnischen Wahlschriften, sie 
schmeichelt nicht dem nationalen Selhstgeflkbl y sie argumentirt 
aas der schweren Bedrflngniss in der sich die Republik befindet. 
Sie muss zu einer Zeit verfosst sein, wo sich die Gandidatenlisle 
noch nicht anf wenige yerengt hatte, wo namentlich an die 
Wahl eines Pjasten im Ernst noch gar nicht gedacht wurde, 
»revivisceret citiiis i^yastus quam quamquam dignissimus Polo- 
nus solio aplus« (p. 25). Sie bespricht alle möglichen Candi- 
daten, auch den Florentiner, doch ist was Pufendorf X § 75 hat 
im Entferntesten nicht aus dieser Schrift entnommen. Dann 
nimmt sie die Reihe deutscher Fürsten durch an die man denken 
konnte; auch evangelische werden genannt: Landgraf Ludwig VL 
von Hessen Darmstadt , Harkgraf Friedrich von Baden Durlach, 
Landgraf Friedrich der bekannte Prinz von Homburg, des- 
sen Bruder Wilhelm Christoph ; ferner die Gonverttten Johann 
Friedrich von Braunschweig, Christian von Meklenburg Schwe- 
rin , der katholische Ferdinand Maximilian von Baden-Baden, 
der Gonvertit Georgj Christian von Hessen-Hornburg. Endlich 
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wendet sie sich auf den Ffalzgrafen von Neuburg, empfiehlt 
diesen in angemessenster Weise 

6) »Ein vertrawiich Gespräch und Gutachten 
wegen der Wahl eines polnischen Königs zwischen Paris der 
Götzen Richter und einem polnischen Edelmann. Aus dem La- 
leinisohen ins Teutsohe trewHch llberselzel und erstlich getmckl 
zu Dantzig, im lahr 4669ff . Den lat. Text kenne ich nicht; die 
Schrift behandelt auch den Florentiner, den Herzog von Parma, 
den ChurfUrslen von Brandenburg und schliesst: vivat Rex Lo- 
tharingus. 

7) In der Instruction, die Scultetus für seine siebente Sen- 
dung nach Polen erhält (d. d. 45. Jan, .-1669 concipirt von Ho- 
verbecks üand) wird er angewiesen nach Anleitung der ihm 
bekannten Schrift des ilerrii Pfalzgrafen Tugend und Qua- 
lität herauszustreichen. 

8) In derselben Instruction wird von dem Kron-Gross- 
Kanzler Lesczinski gesagt, dnss »aus seinen publicirten 
Schriften erbellt, dass er um dess Willen Pfalz Neuburg . . . 
vorzöge, weil dieser ohne Krieg und Aufsland erwcihlt werden 
kanna u. s. w. Derartige Druckschriften von Lesczinski sind 
mir bisher noch nicht zu Gesicht gekommen, so vienig ich an- 
geben kann, welche Schrift für den Pfalzgrafen dem Scultetus 
empfohlen wurde, also wohl von brandenburgiscber Seite ver- 
anlasst war. 

9) Die für unsern Zweck bei Weitem wichtigste Schrift ist 
die Censura can didatorum Sceptri Pol on i ci. Ihr Ver- 
fasser ist der Culmer Bischof Andreas Olszowski, ünterkanzler 
der Krone Polen ; sein Brief an P. Nicolaus Richard d. d. 20 
April zeigt, dass sie so eben veröffentlicht sein muss: mon credas 
oblitum fuisse autorem censurae candidatorum principis Tui 
quem post Piastum deperit; fierique talem scias dispositionem 
ut aut nemo externorum sit futurus aut certi Tuus liceat etiam 
dicere mens dilecttssimus princeps«. In dieser Schrift werden 
nacheinander erorlert : Mosens, Neoburgicus, Condaeus, T.o- 
tbaringicüs, Polonus; jeder in einem besonderen Abschnitt ; die 
projecta in Zaiilski sind nichts anders als Wiederabdruck dieser 
schon 1 669 in mehreren Ausgaben verbreiteten Censura. 



i) Mir liegt die originale (4** unpagiairt a bis f. AbisQ) und eine wohl 
Danziger Ausgabe (1 9S 8, nebst Vorrede) vor. 
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^alu^ki war des ÜDlerkanslers Nefla ; er war won ihm (mmh 

Bnitis adhuc qiiae inceperam siudiisc sagt er p. 42] im Sommer 
16(58 nach Wien geschickt mil den dortigen Ministern und dem 
Herzog Karl von Lothiini^en selbst zu sprechen; in einem Briefe 
aus Wien 21. Juni 1668 schreibt er dem Oheim eben die Per- 
sonalien des Herzogs. Dieser Brief bie und d4 er weiten und 
besser stylisirt bildet in des Unierkanslera oepsura Leiha ringici 
die Einleiiang. Man sieht wie es kommen konnte » daas Pnfen- 
dorfs Aeusserungen Uber den Lothringer ni^ denen dea Briefes 
von Zatuski » fast wortlich « (Grauertnot. 55) Übereinstimmen, 
ohne dass Pufendorf den Brief hat benulzen können. Er hat auch 
die Censura benutzt, um nicht sein Urtheil sondern, was in 
jenen Paragraphen die Absicht ist, die Urlheile der Polen über 
die verschieden<;n Candidalen zu geben, Ein Pa^ Anführungen 
genügen diese Benutzung zu zeigen. 

Censura. Pufendorf. 
(über den Moscowiter) Re- Polonos insuper desiderare 
gern illiteratum non nemo sa- principem politum , literatum, 
pientnm Regum definivit Asi- judicio valentem ac negoeio» 
num coronatum. Poloni gens rum eapaeem. 
literis culta» excitata indole, 
promptae et ornatae facundiae, 
principem desiderant poHticum, 
iiieratum, consiliorum judicio- 
rum negotiorum capacem. 

(Uber den Lothrint^er) . . , vacuum extemae promotio* 
validier ad thronum Poloniae nis eoque ad thronum Poloniae 
promotio videtur promotoribus validiorem , ut fostigium suum 
externis carere. Hic campus Polpnis ex asse debeat. 

oslendendi orbi (juam libere si 
iiulli addicti motu nostro et 
virtutis sola aestimatione Re- 
gem eligamus. 

10) Die Censura sagt: »de Condaeo principe jam meliora 
scripseram et ecce in manus meas nescio cujus ordinaria Posta 
scriptum ad me inscriptum , pluribus coram amicis alUtuui 
magno scribendi ardore, styli acumine, rerum Gallicarum cu- 
ripsa peritia^ Anonymus iste Condaeuni principem aterrimo 
calamo depinxit«. Also der Uoterkap^ler erhalt einPP Brief -r^ 
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oder ist es ein gedrucktes »Extract Schreibens«? — gegen Gond^ 
noch vor der Edition der Censura und beeilt sich das da Ge- 
sagte noch in der Kürze zu widerlegen. Pufendorf hat mehreres 
aus dieser Gegenschrift, ob aus ihr oder aus der Geusura, nmss 
ich dahin geatoiU Min lassen, 



emerilae apud Gallos et jam Gallos et jain consumtae nec 

consumtae neque Poloniae suf- Poloniae Regno instaurando 

fecturae virlutis culpari , fuisse snfTeclurae virtutis olim fuisse 

Ilium et ingentem gloriam Dar- Ilium et ini^enlem gloriamDar- 

danoruni ; nunc laboribus fra- daniduni , nunc laboribus fra- 

cluni, vitiis juvenlutis ener- dum , viliis juveniulis ener- 

vem, pedibus derelictum etc. vcm, pedlbus infirmum etc. 

41) Dieselbe Gensura fuhrt eine Schrift fttr Neuburg and 
gegen den Lothringer mH den Worten an : »legi novissiine Tr«- 
tlnatoren aJiqnem«, and weiter: Hrutinani quam in trant- 
enrstt vfx attigeram reiego et video autorem non uequam lan- 

ceni servasse« etc. Sie geht dann eine ganze Reihe von Aeusse*- 
runizen des Trutinalor durch um sie zu widerlegeu. Von diesen 
Steilen findet sich bei Pufendorf keine. 

i2) Am Schluss sagt die CSensura, nachdem sie die Wahl 
eines Pjasten als die einzig angemessene empfohlen: »Bequis ergo 
tandem ille Piastus? sileam an denotem? Gensnram censu- 
ra e subvereor, verum tarnen mihi ego judico, mihi erroc. Die 
Gensura censurae liess nicht auf sich warten ; sie erschien s. I. 
zusammengedruckt mit »exemplum lileiaruiii al) equile Polono 
scriptarum Varsaviae mense majo anno l60Ua; beide empfehlen 
den Neuburi»er. 

üerr Grauert hat ausführlich dargestellt, wie endlich nur 
swisohen Lothringen und Neuburg die Wahl schwankte, wie 
dann einer der Wähler voraehlng einen* Pjasten tu ti^blen «nd 
durch den allgemeinen Beiftill Oberrascht »wie sA>enbin« den 
Fürste« Michael Wisoietviecki nannte, auf den dann* nach 
vielem Lärm die Wahl fiel. Die Lesung Zaiuskis hatte Herrn 
Grauert lehren können, dass die Sache wohl vorbereilet war 
und dass des IJnterkanzlers Andreas Olszowski Inlrigue sehp 
geschickt diesen Ausgang herbeigeführt hatte. Zaluski schreibe 
in seinem Bericht Uber die Wahl an den Cardinal ürsini 3. Jul. 
u.a., was fttr un^ Oetraditung von teteivsae ist: »ediderat ia 



Gensura. 

(der Anonymus sage:) ilium 



Pufendorf. 

Condaeum emeritae apud 




in iuoem et per PaJaiinatus priusquam Varsoviae .... sparseraV 
ceosuram candidatorum Jibrum .saue agregium et magnaruin 
reruiD nolitia referlum « ; und nun besehreibl er des Weiteren 

die Wirkiuiij; dieser Flugschrift. 

Es geniige diess, um zu conslaliren, d«ss Samuel rufendorf 
keinesweges wie Herr Grauerl meint, auf irgend welche Weise 
Zaluskis Werk benutzt haben müsse, und dass in diesem ge- 
wiss noch weniger als in dem Tagebuch von Gsaias Pufendoff 
Quellen für das grosse Gescbicbiswerk nachgewiesen sind. 

Wenn oben gesagt ist, dass Pufendorf im WesentlicheD 
nur aus den Acten des Berliner Archives gearbeitet hat, so 
sollte damit nichts weniger als jzeleugnet werden, dass er auch 
Gedrucktes benutzt habe. Wie vieles derartiges liegt in den 
Acten: Flugschriflen . Staatsschriften, Zeitungeu u. s. w. die 
von den Gesandten und Eesidenten als Beilagen zu ihren Be- 
richten eingesandt wurdeni oder aueh Schriftstücke die von dem 
brandenburgischen Hofe veranlasst und pubiicirt wordm sind. 
Und was Pufendorf nicht da fand , haite er vielleioht in seiner 
eigenen Bibliothek oder fand er in der des Ghurfürsten , in der 
von Seidel , von andern RMiben. Aber im Grossen und Gänsen 
waren es die Acten selbst, oiis denen er schöpfte, wie tiberall so 
in der Gescljichle der polnischen Wahl von ^669. Gerade für 
diese fand er ein tiberreiches Material vor, so dass er nur. in 
Verlegenheit sein konnte, was davon auswählen. 

III« f «feaderfs AaswaU aas den Acteii« 

Für deo Historiker, der aus den Acten zu arbeiten hai, ist 
vielleicht die schwierigste Aufgabe, aus der Ueberffille das 
Wesentliche auszuwählen. Aber was ist das Wesentliche? 

[Gesichtspunkt des Pufendorf sehen Werkes.] 
Die Auswahl, welche Pufendorf ftlr sein Werk getroffen hat, ist 
eine in mancher Beziehung auffallende. Vielleicht trifft es sei- 
nen Gedanken, wenn ich sage, er habe nur die Politik, nur die 
. auswar;tige Politik des Ghurfürsten darstellen wollen. E,m Aus- 
druck in seiner Dedicatio tm den Thronfolger scheint eben da- 
hin zu zielen : »Divi Parentis Tui regimen in ejusmodi len^ra 
incidit ac ejusmodi negociis occupatum fuit, quae max}nium 
m Omentum circa statu m Europae habuerunt, sicut 
dimidii saeculi acta recolentibus Fridericus Wilbelinus non pos- 
Sit non frequenlissime occurreje, haud postremaui peräonam 
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Inier eos agens y quorani motus publicos fata Regnorum et re- 

runi publicarüQi sequunliir ; tum vero in omnibus aclionibus 
UDUS idemque semper, consilio et annis sua juslo tilulo parla 
lueri ac patriae Orbisque (4hristiani salutetn et quieleni omni 
studio quaer ere noc privaii intuitu emolumenti quid buic ad- 
versiim admitlere«. 

Wenn Pufendorf von diesem rein politischen Gesichtspunkt 
aus darstellend das Übergebt, was der Gbarfttrsl fttr die Wie- 
deraufiaabme s^ner durch fürchtbare Kriege verwüsteten Ter- 
ritorien , für Ackerbau und Gewerbe , für Wissenschaft und 
Kunst getban hat , wenn er des Haders mit den Standen, der 
immer neuen Schwierigkeiten, die der Eifer der Lutheraner 
und die römische Propaganda machten , nur so weit erwähnt, 
als auswärtige Beziehungen mit hineinspieleny so ist eben nichts 
dagegen su sagen. 

Aber nicht alle Auslassung^, die nachzuweisen sind, er- 
kittren sich so eittfach aus der Gonseqoens des Standpunktes 
den er gewählt tu haben scheint. 

[Das Militärische.] Schon Gramer in seinem Judicium 
hat ihm den Vorw urf gemacht , dass er den kriegerischen Vor- 
gängen nicht hinreichende Aufmerksamkeit widme: »multa 
oroisit aut sailem non iis quibus oportuit luminibus orationis 
exposuit quae ad bellicam laudem, qua imprimis priuceps 
inoomparabilis excelluit iliustrandam pertinent; atque adeo 
videtur nomittllis ne inspexisse quid^m nedum ezcussisse aut 
per^orutattts esse scrinift ac tabulana quibus res bellioae asser- 
vantur et custodiuntur«. In dieser Ausdehnung ist der Vorwurf 
nicht gerecht; wir werden sehen, wie Pufendorf mehrfach 
Kriegsereignisse recht eigentlich aus den Acten darstellt. Und 
nach der Anlage seines Werkes, wenn w^r sie richtig bezeich- 
net haben, konnte er nicht wohl anders als die militürisobeo 
Actionen nur in der Gontinuität der politischen Entwickelungen 
behaiKieln, in deren Gang entscheidend einsugreifen eben der 
Zweck der Kriege ist. Aber eben so gewiss ist, dass damit dem 
Fürsten, der selbst zu seinen* märkischen Ständen einmal sagt: 
»er habe nun einmal die Behauptung seines Landes und Staates 
in die Waffen gesetzt, er wolle und müsse in Kriegsbereitschaft 
bleiben«, nicht sein volles Recht geschieht. Dass er kriegs- 
bereit war und dass er kühn den Degen in die Wagschaale ta 
werfen erstand während die Übrigen deutschen Pursten und 
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uMhr als alle der Kaiser diplonatisIrteD, ebeo das bei ibm smoe 
Stellaog in Deutsohland ood Earopa gewennen. Und dass er 
miliiarisch so stark zu sein vermocht hat, ist nra so erstaun- 
licher, wenn man beachtet, wie tief zerrüttet seine Lande wa-» 
ren als er begann und welcher Energie es bedurfte gegen den 
Widerstand der Stande, trotz der militärischen üebcrinacht 
Schwedens, unter dem lähmenden Neide des Kaiserhofes und 
der deutschen Nachbarn die brandenburgische Kriegsmacht su 
gfttnden, Pufendorfs Darstellung lässt nioht ahnen, dass ei«* 
gentlich in Ihr und auf sie der Chvrfüivl sehien »Staat t ge^ 
grttndet hat, noch mniger, dass sein Heer nioht etwa wie das 
des Bisehois Ten MlUister eine belidNg zusaminengarafiW^ml 
bewaffnete Menschenmasse war, sondern eine lebensvolle Ori» 
ganisation mit dem Selbstgefühl eigener Art und Kunst, »les 
plus belles et meilleures Iroupes de TEurope«, wie der Marquis 
von Belhune sie nannte (Schreiben aus dem Haag H. Nov. 
4680 bei v. Räumer, Beitrag II. p. 475), am wenigsten, dass 
der ChurfUrst im richtigen Verständniss der baltischen Frage 
seit 1659 den Gedanken einer brandeoburgischen Flotte ergriff 
' und wenigstens die irni^nge machte ihn aussuführen. »ü* 

Wie der Eindruck, den von seinem Auftreten In der 
paiseben Politik die firemdeD MSchte hatten , der war, »dass er 
kühn im Kriege aber ängstlich (craintif) in den Verhandlungen 
sei« (so ist der Ausdruck in einem von Southwells Berichten 
^680) so sieht man wohl, dass eine Darstellung, die vor Allem 
diese Verhandlungen in den Vordergrund stellt, nicht eben da$ 
volle, ja nicht ein richtiges Bild dessen giebt, den es darstellt, 
wenn es immerhin dem Publicisten Pufendorf nicht verargt 
werden kann, dass er die Seite des GhurfOrsten hervorhebt;' 
die ihm selbst seinen Studien und seiner Anschauung nach als 
die wichtigste erwAeinen mochte. - '^^^ 

[Die Marine.] Auffallender ist ein anderes. -Mendorf 
selbst hat mehrfach Veranlassung in den Verhandlungen und 
Verträgen , die er darlegt, von den Stipulationen zu sprechen, 
die der Ghurfürst in RotrefT des Handels niacht ; und ihm dem 
umstchligeD Beobachter seines Zeitalters konnte es nicht ent« 
gehen, welche Rolle in den damaligen StaatenverbSiltnissen das 
Interesse des Handels spielte , wie die Politik nicht bloss Hol^^ 
tandsy seodern fäsi in gleiehem Haasse fiaglands und sum 
guten Theil Frankreichs sich um Tarife , Licenten , Monopole^ 
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um da« Reehl der neutraltn Flagge und um daa mara liberum 
drehle. 

Schon Graf Herzberg in einer höchst anziehenden Abhand- 
lung, die er 1781 in der Berliner Acadeniie gelesen hat, sagt 
von Pufendorl : »ce savant historien . . n'ayant pas consult^ les 
papiers qui coDtieuDent les exploits marilimea du Grand-Elec- 
teur B'en a parle qua lort superficiellement , quoiqu'ils fusseui 
uue parlie iri^ int^maanle de rbiatoira de ce Prinee«. Uersberg 
aalbat bal — wie er aelbad rUbmi, tum bodialen Gewinn fttr 
aane apilere Tbfltigkeil ala filaalamann — ein Jabnebnt lang 
in dem Staataarebiv gearbeitet und da u. a. aus den Aeten Mine 
Iiisloire succincte de Ja marine de Brandenbourg et de la com- 
pagnie Africaine« gearbeitet, die dann theilweise von Pauli in 
seiner Preussischen Staatsgeschichte VII. p. 783 ff. übersetzt 
die LUcke füllt, welche Pufendorf gelassen hatte. Aber auch 
Herzberg- hatte nur einen Theii der Aufgabe, die es zu lösen 
galt, ins Auge gefasst ; erat unter dem Geaiebtapunkte der 
Handeiapelitik dea. Oroaaen GhurfQraten wird aich 
eine genügende Einaioiit in diese Dinge und ein riditigea Ver^ 
atSndniaa der einseinen Maasaregeln und Bemllbungeri dea am-* 
fioralpehenden Staates gewinnen lassen ; die auswärtigen Bezie* 
hungen des Ghurflirslen sind auf höchst beachtenswerthe Weise 
durch handelspolitische Rücksichten bestimmt. Ich meine nicht 
bloss sein Rinken um den Besitz der Oder mUnduiicen , sein 
Streben nach der Beseitigung der polnischen Lehnshoheit Uber 
Preussen , aeine Berntthungen für die gefährdete Selbststiindtg«» 
keit Hambttf)(8 , Brainena, Oatfrieslanda; Pulendorf seibat er«> 
wllbnl (XIV. 43. XV. 46) wie er mit Spanien und auf dem Gen-« 
gresa von Nymwegen tlber den Handel naeb Amerika Terban- 
dalt, wieer aebon 4664, als dieBngiHnder seine beiden kriega- 
DiSlssig ausgerüsteten Schiffe »Cleve« und »Mark«, die mit reicher 
Ladung nach Spanien fuhren, »quia persuadere sibi non possent, 
Electori armatas naves esse«, aufgebracht und nach Falmouth 
gefuhrt hatten , nach vergeblichen Beclamationen auf die eng- 
lischen Schiffe und Waaren in seinen Häfen Beschlag legen Ueaa, 
worauf die Freigebnng der beiden Schiffe erfolgte »et «euaabat 
Eberaeenaia (Admiral Henog von York) tempore auapieieniboa 
(^noada et artea meroatorum qneia luori eausaa aliia iiiudere 
Bulla r^gie est«. Ba aei mir erlaubt bier emea Planea au er* 
wähnen, der bereits 1665 brandenburgiscber Seits in Paris 
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vorgeschlagen worden ist: ein Vertrag sollle geschlossen wer- 
den des Inhalts , dass der ChurfUrsl aus Frankreich beziehen 
und ini Norden und Osten weiter führen werde französische 
Weine, Salz, Getreide, Zeuge und allerhand Manufacliirwaaren, 
dass er seiner Seils Frankreich versehen werde mit russischem 
Leder, Hanf, Schiffsbauholz, Mastbiiumen, Pech, Theer, Honig, 
Wachs, Salpeter und Wolle, dass die französischen Schiffe ihre 
Gtiter bis Hamburg bringen, die nordischen von dort holen wür- 
den u. s. w. Bisher habe ich von diesem ersten Projecl eines 
französisch-br.indenburgischen Handelsvertrages im Archiv nur 
erst einen ÜUclitigen Entwurf gefunden ; aber in Holland war 
man sofort achtsam darauf, wie denn Aitzema denselben schon 
1668 (XI. 2, p. 1229) mitlheilt, und ervviihnt, dass der bran- 
denburgische Stallmeister Bellnits (PöllnitZ; über denselben ei- 
nige Conferenzen n»it Colbert gehabt habe. 

Also wenn wir oben sagten, dass Pufendorf nur die Politik 
und zwar nur die auswärtige Politik des CliurfUrsten habe dar- 
steilen wollen, so muss man darauf verzichten Uber die han- 
delspolitische Seite derselben bei ihm mehr als gelegentliche 
Notizen zu finden. 

Noch eine andere Seite der äusseren Verhältnisse tritt in 
seiner Darstellung auffallend zurück. Wer würde nicht von dem 
Mozambano erwarten, dass er mit besonderem Interesse die 
Reichsverhilltnisse und deren Entwickelung seil dem Westphiili— 
sehen, seitdem Prager Frieden ins Auge fassen , dass er dar- 
legen werde, welche Stellung zu ihnen der ChurfUrst einge- 
nommen, das um so mehr, da in dieser Politik unzweifelhaft 
die deutsche Frage neben der baltischen als normativ 
und durchgehend erscheint. 

[Die Reichs Verhältnisse.] Es mag Pufendorf kein 
Vorwurf treffen, dass er den merkwürdigen Plan nicht erwähnt, 
mit dem der ChurfQrst sich im Frühjahr 1662 trug, und der un- 
gefähr dem entspricht, was im Mozambano 8. §. 4 angedeutet 
ist : »perpetuum aliquod consilium Imperatori circumponendum, 
quod ordines repraesentet«. Des Churfürsten Gedanke ging da- 
bin zu bewirken , dass die ganze Reichsgewalt bei dem Kaiser 
und den Churfürsten ausschliesslich der andern Fürsten und 
Stände sei , und dass immer zwei Churfürsten sich beim Kaisei* 
aufhalten sollten, ihn in den Reichsangelegenheiten zu berathen 
und dieselben mit ihm zu leiten. So äusserte er sich zu dem 
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französischen Gesandten Lesseins mit dem Bemerken , dass er ' 
bereit sei seines Theils sich an den kaiserlichen Hof zu begeben 
und dort ein Jahr zu Verweilen. Es aobenit nicht, dass von 
diesem Projeci Irgend etwas zur geschaflHchen Behandlung 
und damit in die Acten desÄrchives gekommen ist; wenig- 
stens habe ich keine Spur davon gefunden. Und Pufendorf fand 
wahrscheinlich schon nicht mehr in dem Archive vor als jetzt 
noch da ist. 

Aber für den höchst denkwürdigen Reichstag von 1 653/4 
bot ihm das Archiv ein Uberaus reiches Material; neben den 
Berichten der brandenburglscben Reichstagsgesandtschaft die 
zahlreichen eigenhändigen Schreiben des Preiherrn von Blu^ 
menthal der an ihrer Spitze stand , dazu mehrere Schriftstücke 
des Grafen von Waldeck , dien man für jene Jahre wohl als den 
leitenden Minister bezeichnen kann, Aufzeichnungen, welche 
keinen Zweifel darüber lassen , w ie energisch und in weiiem 
Zusammenhang man am hrandenbureischen Hofe damals die 
Reichsangelegenheiten auffassle. Pufendorf behandelt allerdings 
die Wahl Ferdinands IV., die auf diesem Reichslag oder doch 
ihm zur Seite statt fand , ausführlich genug (lY. 38—44) aber 
von den weiteten Verbandlungen dieses Reichstags , der nach 
dem Artikel Habeantur der Inst. Pac. ein recht eigentlich con- 
stituirender sein sollte, von den^enei^ischen Bemühungen Ghur*- 
brandenburgs, diese Aufgabe durchzusetzen, von dem zShen 
Widerstand des kaiserlichen Hofes, von dem entsetzlichen Er* 
gebniss , dass nichts erreicht und damit das Fieich im vollen 
Sinn des Wortes ohne Verfassung gelassen wurde, von dem 
allen spricht er nicht. Und doch konnte er nach dem , was ihm 
in den Acten vorlag nicht zweifelhaft sein, dass der ChurfUrst 
gerade in diesen Verhandlungen so wie in der sehr nah mit 
ihnen zusammenhängenden und immerfort mit eingeflochtenen 
Frage über den Schutz der Beichsgrenze gegen die wilden Ein- 
brüche der spanisch- lothringischen Volker seine Stellung in 
der deutschen Politik zuerst fixirt hat; In der That gelang es 
ibm^ wenigstens Anfänge einer Vereinigung zwischen evangeli- 
schen und katholischen Fürsten zu schaffen ; dass brandenbur- 
gische Truppen den heerenden Lothringern im Cölnischen ent- 
gegentraten, dass die Furcht vor ihrem Anmarsch das empörte 
Lüttich dem Cölner Erzlvschof sich wieder zu unterwerfen 
zwang, gab den gefährdeten SUInden im*Aeich das Gefühl nicht 
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mehr völlia scbutzios zu sein, wenn auch der Kaiser sie ohne 
Schulz Hess. 

[Der Rheinbund von 165 8. j Ich finde keine Erklärung 
dafür, dass Pufendorf von alieD diesen Dingen schweigt. Noch 
QMrkUlrlicher ist mir, dass er fn seiner vortrefliichen Darstel"- 
luQg der Kaiserwahl von 4658 desjeDiseQ Punki ttbergekii d«r 
fbr die PoMtik des Gburlarstea von te iMber Dedenlmig Sei. 
Man weise wie eich Prankreich bemQbte die Wahl Leopolde I. 
III' hindern « wie es darin v#» Schweden treulidi unierstatst 
wurde, wie endlich in der Wablcapitulatioii die von Branden- 
burg vorgeschlagene Formel angenommen wurde , mit der sich 
auch Frankreich begnügen zu können schien, wie dann wenige 
Wochen nach der Wahl der Abschluss des Rheinbundes erfolgte, 
mit dem sich die drei geistlichen Ghurfürsten, Pfalz>Neuburg, 
Münster, Hessen-Cassel, die Braunscbweiger factisch unter 
Frankreiebs Proteeterat stellten. Pufenderf nuss in des Berieh«- 
tan aus Frankfurt seit dem Scnnmer 4€57| denn da begannen 
die Einleitungen sum Wahlgeschlift , gelesen haben wie Chnr- 
brandenburg milden »Defensionisten«, eben jenen genanmten 
Fürsten , um den Miteintrilt in eine Allianz zu gemeinsamem 
Schulz die sie vorbereiteten unterhandelte, wie es von der er- 
sten Sitzung des Projects an , die am 26. Sept. stattfand, an 
den Berathungen sich betheiligte, wie der Entwurf der Allianz 
im Juni 1 658 so gut wie fertig war; da aber trat eine verhäng— 
nissvolle Wendung ein ; Schwerin schreibt dem Ghurfürsten 
d. d. Göln d/Sp. S/iS, Decb. 1662 — der Brief liegt in den Acten 
Uber den Rheinbund , die Pufetidorf benutst hat — : die bran- 
denburgischen Gesandten hstlen »bis xar ad^ustining des Pro- 
jects den Verhandlungen beigewohnt und sieh erst da tu ab- 
sentiren angefangen , wie man die französische Eintretung und 
dann einen Nebenreccss von Schweden und gegen E. Cf. D. ins 
Mittel gebracht, welches dann auch die Ursach geuesen, wes- 
halb sich E. Gf. D. Uber solche Partialitäl bekia(^ und ferner in 
solches Allianz werk nicht treten wollen«. 

Also das DeCansionsbttndniss I das in seinem ersten Ent- 
wurf eine bestimmte Itichtung gegen die beide» Kronen Franfcr- 
reich und Schweden gehabi, das roeht eigffitlieh die Tendm 
verfolgt halte in der völlig lose gewordenen GeMmastheii des 
Reichs eine feste Föderation sunäcbst der mächtigsten , dann 
wo möglich aller Ghurfürsten und Fürsleu lu schaffen und der 
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allzu Öslreichischon Politik des Reichsoberhauples einen deut- 
scheD hund mit eigenem Biindesrath, eigner Kriegsverfassung 
und eigner Finanz entgegen zu stellen^ — dieser PJan wurde in 
dem Momeai, 4a or sich hätte voUenden sollen, Dank der Main- 
zer Politik, staeufeiD Bunde mit Frankreich und Schweden ; und 
in dem Kjriege gegen Scbwedie« 4659-^4660 bekam der Cliiii^ 
lltrei eolort m empfindeii , was diese uadenlsobe PelHik deret , 
mil denen er eise deutsehe Pelhik ttt grttiiden gelio£BI battey 
iluB bedentei. Es sdi Ihm ^ Kese er do?^ seinen Geheimralh 
Tornow (Nov. 4 658) an den braunschweigischen Höfen erklÄ- 
rena, unglaublich und wenn es doch so sei schmerzlich, dass 
auch sie in diese Allianz getreten seien , die laut eines Neben- 
recesses gegen Brandenburg gerichtet sei ; er habe darüber im 
Attgust und wieder im September an sie gasckvieben aber noch 
keine rechte Antwort erhallen; er wünsche m wissen eb es so 
demii sei und eb sie unier den gsgenwirlifMi U«sliDden — 
die Schweden waren bereits ans Holslein and Schleswig gf^ 
drängt dabei su beharren gedachten , daani er danach die 
rechte Mensnr n^raen könne«. Der alle Herr In Weifenbtttiei 
und mehr noch dessen Gemahlin halten es kein Hehl, »dass sie es 
beklagten , was von Celle und Hannover her betrieben wurde ; 
aber er sei alt, sagte Herzog August zu Tornow, habe nicht mehr 
viel zu sagen, müsse seinen Aäthen und den andern braun- 
schweigischen Berren folgen, wie denn, fügt Tornow hinzu, der 
V. Heimburg immer hinhoroht, auch hai>e der alte Herr nicht 
gewagt ihn in seiner Kammer in beaenderer Audiens tu eaa«* 
püangen ; dar Herzog sei fttr die Sehwedeo wenig porürty aber 
der genneine Mann sei der Metnung , der Cbnrfllrat welle seid 
Kricgsvolk im Braunschweigischen Quartier nehmen lassen und 
die Polen mitbringen, die man auf das Aeusserste verab' 
scheue«. 

Ich Ubergehe die weitere Entwickeiung dieses Bheinbun- 
des. Je schärfer ihn Pufendorf im Mozambano (YH. t)) namentlich 
, in der xoletat ven ihm bearbeiteten Edition beurtbeilte, deste 
meiir h«ite es ihm nahe gdegeir detf GimrfBrsten Veriwlten an 
demstibaB dantHeh su bsaeiehnen, dessen u Wfnrn wi W Hehc n 
Eintriti in denselben nicht blestf wi» er (IS. 98—65) gethan an 
moliviren, sondern auch die Wirkung dieses Eintrittes zu schil-> 
dern. Frankreich wurde sehr bald inne , wie sich seitdem der 
Charakter des Bundes völlig änderte; Uber die Prolongation 
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wurde 4 667 lange und vergeblich verhandoll, der Bund hörte 
von selbst auf. In eben diese Monate gehört die Verhand- 
lung wegen der polnischen Königswahl , in der Frankreich , in 
der Hoffnung den GhurfUrsten zu überlisten, selbst Uberlistet 
wurde, sehr zur YerzweifluDg des französischen Gesandten 
Herrn Millet, der in seiner gerechten Entrttstnng, am Hofe tn 
Beriin nicht den Herrn ku spielen , an seinen Minister schrieb 
(18. Jan. 1666) »Mr. de Brandenboorg . . . ^ute toat| il crolt 
tont, et sa faii^se n'est pas oonoevable, bien qu'H vanille pa- 
ratlre le plus glörieux prince de l'Europe«. 

Unzweifelhaft hatte Pufendorf als kundiger Zeitgenosse 
ein ganz anderes und unmittelbareres Etnpfindcn von dem, 
was wichtig oder nicht wichtig zu achten sei, als wir es jetzt 
aus dem Studium der Acten gewinnen können. Eben darum 
sind die doigen Beispiele so gewählt, dass sich aus anderwei- 
tigen Äeusserungen Pufendorls entnehmen lasst, wie bedeu- 
tend ihm sonst dieselben Verhältnisse erschienen , die er in 
diesem Geschichtswerk übergeht. Ich muss noch eine solche 
Auslassung besprechen , die das Yerhaltniss tu den vereinigten 
Niederlanden eben so nahe berührt wie der Rheinbund das zu 
Frankreich. 

[Die cle vi sehen Stünde und Holland.] Lag es in 
der Oeconomie seines Werkes, die landständischon Verhältnisse 
nicht zu berühren, wenn sie nicht mit auswärtigen Beziehungen 
zusammenfielen, so hatte er Becht die Verbandlungen der Gbur- 
mürlLischen Sittnde, so denkwürdig sie zum Tbeil sind, uner- 
. wihntm lassen. Aber wenn er \ind mit Becht die sdilimoie 
Gontroverse mit dem preussischen Landtag 1660 — 4663, die 
mit den polnischen Dingen auf das Bedenklichste verwickelt 
war, eingehend erläutert, so ist nicht abzusehn wie er die nicht 
minder gefährliche mit den cleve-märkischen Ständen zur Seile 
lassen konnte, die in den Jahren i653 — ^1662 zugleich die Be- 
ziehungen zu den Staaten und die zu Kaiser und Reich mehr 
als einmal bis hart zum Bruch trieb. Die Acten zeigen unzwet-^ 
deutig, welche Sorge dem GhurfUrsten die Winnenthal sehe Dp- 
posftiioa machte, besonders darum machte , tt^l sie den Herren 
ven .Holland die becpiemste^:Gelegailheit bot ihn niedarzuhaltep 
und Jm Glevisehe^ die Herren , su spielen; aus dem Wenigen 
was bei JPafendorrv« 24. darüber su lesen ist, bekommt man 
eine durchaus falsche. Vorstellung von dem, was da geschehen. 
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Ich habe diese clevischen Verwickelungen in dem jüngst er- 
schienenen Theil meiner Preussischen Politik dargelegt; die 
andere Seile dieser Vorgänge, die Geschichte der staalischen Be- 
satzungen im Clevischen und die der sog. Hofiserschen Schuld, 
auf die das Besatzuogsrecht sich gründete, ist da nur erst be- 
rührt. AlJerdiogs erwähnt Pufondorf dieser Schuldsache (X. 4) 
aber au» geioen Worten bekommt maD nicht im Entferntesten 
eine Yorstellong yon dem wahrhaft gauneriadien Verfahren der 
Holländer, wie sie ans der Schuld von 100,0^ Thir., die sie 
464^ cur Behauptung Cleves gegen die zugleich ihre Lande be- 
drohenden Spanier vorgeschossen, um 1660 eine Forderung 
von Millionen herausrechnen , und indem sie die wiederholt 
eingeleiteten Liquidationen hinausschieben, die Forderung im- 

imer höher zu treiben wissen, natürlich ohne sich jemals auf 
die Gegenrechnung einsuiassen, die ihnen der ChurfUrst wegen 
Leistmgen und Lieferungen, wegen der verlragsmissigen Sub- 
sidien von 4655 u. s. w. zu machen hatte. 

' Ueberhaupt scheinen mir die Parthien des Pufendorfschen 
Werkes , welche die staatischen YerhSllnisse angehen , am wer- 
nigsten durchgearbeitet, sie scheinen mir namentlich den eigent- 
lichen Charakter der staatischen Politik gegen Deutschland nicht 
zu treffen. Es ist hergebracht das rastlose Vordringen Lud- 
wig XIV. gegen das Reich und die Rheingrenze hervorzuheben, 
aber von den nicht minder insolenten Uebergri fien Hollands püegt 
nicht die Rede zu sein ; und doch sind sie um so widerwärtig 
ger, als die Politik der Staaten, hdchst rUoksichtsios solange 
sie sich gedeckt weiss, eben so sich schmiegsam und doch nicht 
redlicher zeigt y wenn sie in Bedrflngiiiss ist. Wie sie die clevi«^ 
sehen Festungen auf Grund jener Schuld eingenommen und .den 
brandenburgischen Rheinzoll erhoben , eben so hatten sie das 
churcöllnische Rheinberg, sie prätendirten die Souveränität 
über die 11 Uniergerichte von Mastricht, die Uber die Herrschaft 
Ravenstein; sie nährten den Widerstand der Stadt Münster ceaen 
den Bischof, wie sie die ständische Opposition der clevischen 
Städte gegen den Ghurfttrsten unterstützten; sie nahmen die 

-Gräflich Slyrumschen Ansprüche auf die Herrs^^aft Borkeloo 
in ihre Obhut; sie hatten Emden beseist; sie trieben, als der 
Bischof von Mttnster von Reidiswegen eine Ezeeution gegen 
den Fürsten ton Ostfrieslsnd ausführle, dessen Besatzung 
aus der Dyler Schanze bei Leer^ indem sie dem Fürsten die 
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Sefaukbamme vorstreckten, die er nie hatte ahcaMen kennen, 
sie waren auf dem besten Wege, Ostfriesland eben so als 
Schuidpfand an sich zu nehmen , wie sie mit Cleve vorhatten. 
Es lag ihnen daran sich von allen Seiten mit Barrieren zu um- 
{^eben, mit Landschaften, die, militärisch unter ihrer Gewalt, 
als Stosskissen gegen die Nach barmilchte dienen mochten. Wie 
kleiolaut wurden sie als 4 665 der Seekrieg iDil Englead her- 
'androbte, wie erbottii sie aieli dem kataerlieiMn GeaeDdlefi 
Pricquet aUen Besdiwerden 4i8 ReiebSy anoli denen wegen jiilr 
MalliMsergUter in Dtreoht, Geldern, Westfrtesland taid^ B o l iiil t 
abzuhelfen. Und in luijjland wurden Schiffe aus I^^mden, Schiffe 
aus Wesel confiscirl und das Schiffsvolk ins Gefüngniss gelegt, 
weil ja die beiden StHdle slaalische Besatzung hüllen. 

Krst auf dem Hintertzrund solcher Vor^iin^e hebt sich die 
brandenburgische Politik gegen die Staaten und richtiger gegen 
Holland und die de Wittische Parthei in ihrer ganzen Bedeutmig 
richtig ab ; wtthrend Psfendorfa DarftelloBg in diesen holltta- 
üdiaefaen Beiiebungett mehr verhüllt als darlegt, bla lu weichem 
#aa8S das deutsche Wesen und der Churfiirat iasbesoodere aieb 
Iter die fitairllMio;MHik sn beklagen hatte. : r>: .^ v 

Wie in diesem , so in den vorher angeführten Beispielen 
vermag ich nicht ein Princip zu erkennen , nach dem Fufendorf 
bei der Auswahl dessen, was er gegeben hat, sich entschied. 
Am wenigsten wird man in ihnen den Vorwurf, dass er mit 
besonderer Parthei lieb keit ftlr den ChuKürsten auswählt, ge- 
reohiferiigt finden. Selbst wo die Actenbündel, die er ioi 
Uebri^ benutst hat, auch das Material an die Hand gaben, 
Maasaregehi, die schwere Ittsdeutung eder harte Bsuriheiluttg 
erfiibren hatten, aufzuklaren oder sa entaefauldigen , hat er 
mehr als einmal unterlassen davon Gebrauch ra maofaen. Bs 
scheint mir der MUhe werth auch diess mit einem Beispiel zu 
belegen. 

[Der Schöppen m eister Roth.] Von dem schweren 
Kampf mit den Standen um die Souveränität Preussens spre- 
chend, fuhrt Pufendorf allerdings ven dem Königsberger Schilp- 
penmeister Hieronymus Both ah, daas er mit dem, was er libeNr 
das Wesen dea aj>soiittwn doniiiitum- gesagt, die Gemlltber 
verwirrt habe (IX. 99} , Tom General Kalksfein , daas er Geld su 
einer Sendung an den Hof in Waraehao monnaohiesaen sich er- 
boten habe (IX. dS). Wenn er «ismiraher bemerkt, daaa «her 
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Churfürst beim Wiederbeginn des Landtags im Herbst 166< 
gegen beide einzuschreiten sieb entschlossen habe (»post in- 
cassum consumta mitiora asperius contra Kalksteinium et Rho- 
dium agere instituit^ jusso ut a consultationibus publicis re- 
moveantur«) so kann mnn das nur so verstehen, als wenn beide, 
nur weil sie opponirlen, ohne weiteren Rechtsgrund aus der 
Ständeversammlung gewiesen worden seien. Und so ist die 
Sache dann in die weitere üeberlieferung übergegangen ; seli)st 
Baczko, der gewiss in dem sonst von ihm benutzten Archiv der 
preussischen Regierung weitere Auflilürung hlitte fmden können, 
sagt in seiner Geschichte Preussens V. p. 317, der Churfürst 
babe gegen Rohden »einen Act der Souveriinitilt verübt, indem 
er ihm, einem Depulirlen der Städte, die Theilnahme an allen 
Landlagsgeschaften untersagen Hess«. Und doch muss Fufen- 
dorf in den Acten Schwerins Bericht vom 28. Juli 1G6I gefunden 
haben, in dem er die maasslosen und höchst verbrecherischen 
Aeusserungen , die der Schöppenmeister gegen ihn über den 
Churfürsten gemacht hatte, genau darlegt, sowie dessen weite- 
ren Bericht über das gegen denselben eingeleitete criminelle 
Verfahren; und es war ohne allen Zweifel völlig in der Ord- 
nung , wenn der Churfürst forderte diesen Roth »als einen no- 
torischen Rebellen und Aufwiegler«, als einen unter der Anklage 
laesae majestatis stehenden von den Landtagshandlnngen zu 
entfernen. Eben so muss Pufendorf in den Acten gelesen ha- 
ben, wie General Kalkstein bei Beginn dieser Versammlung sich 
gegen die Anwesenden von der Ritterschaft auf das gröblichste 
verging, sie mit den rohsten Schimpfworten insultirte, mit 
Degen und Pistol drohte , so dass die Ritlerschaft seihst seine 
Ausschliessung und Bestrafung von der Regierung forderte; wie 
ich beides in der Gesch. der Preuss. Pol. III. 2. p. 549 fl". aus 
den Acten dargelegt habe. Was dort Uber die weiteren Um- 
triebe des Schöppenmeisters mitgetheilt ist, wird wie ich glaulxj 
jeden überzeugen müssen, dass seine endliche Verhaftung und 
seine Abführung auf die Festung nichts weniger als Wiilkühr 
und Gewalt war. Es erweckt eine unrichtige Vorstellung, wenn 
Pufendorf (IX. 49) Uber das Verhalten Roths nach der Verhaf- 
tung und in seiner Gefangenschaft nur eine Stelle aus der Ant- 
wort, die der Churfürst auf die Fürbitte der Stadt Königsberg 
d. d. 29. Juli i664 erliess, anführt, se (Electorem) ad igno- 
scendum proclivem fuisse, sed eundem nuper, cum ipse Peizae 
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esset f admodum ferociter respondisse, nil a se coTnmt^sam nisl 
quod juslum ac ex officio suo dehituni fuerit. Allerdini^s steht 
in diesem Rescripl des Churl'ürsten, dass er tzern die Erledigung 
Rülbs eifoli'en lassen werde »da es wider unsre Gewohnheil 
und Natur lauft, die Bestrafung ohne Ziel und Maass laufen zu 
lassen«; aber man werde es schwerlich giaubeo »in was Bos« 
heil und Unerkeiuitiiiss seines begangenen grossen Fehlers die- 
ser Meosch annooh conlinuirel«, wie sieh bei der neulichett 
Anwesenheit des chorlÜrsUlefaen Hofes in Petts geseigt »wo et 
unsem zo ihm gesandten ministris dergestalt frech uhd trotzig 
begegnet) dass es zu verwundern gewesen und er dabei geblie*- 
ben , dass er mehr nicht gelhan , als was recht und er zu tbuÄ 
schuldig gewesenu. Aber es veidient wohl beachtet zu werden, 
dass schon vorher bei dem von dem Geh. Rath Andres Cossel 
d. d. l'eitz Oct. 4 667 angestellten Verhör Roth wegen 

der beiden Punkte, die ihn besonders gravirten*) um des 
Ghurfttrsten Gnade bittet d. b. sich schuldig bekennt. Es lie- 
gen von Roth wiederholte Gnadengesuche vor y in dem vom 
Aug. 1666 heisst es: »bekenne hieinit, dass ich UnveeblF^BiA^ 
Gf. D. geihan, aber den Fahler ge^n S. Gf. U. itzigen Estat 
nicht aus Bosheit, sondern* tbeils Sonderbarer Liebe zu meineoa 
Vaterland , theils Animirung des von so hoher Hand an mich 
abgelassenen Schreibens veranlasst worden bin« . (Es ist das 
aufreizende Schreiben des Könics von Polen d. d. 30. Jul. ^662 
gemeint, s. Gesch. der P. F. Iii. 2. p. 589.) Bei einem Besuch 
seines in polnischen Diensten stehenden Sohnes, den er zu em- 
pfangen die Erlaubniss erhielt, sagte er diesem (Äug. 4665): 
»Sohn, du hast mich faieher gebracht, du musstMnieli wieder 
herausbringen; wttre es ein andrer gewesen^ der das 
>lLönigliche Schreiben gebracht, ich hatte es^ nicht angeusinmen^ 
aber von dir habe ich es enipfangen und mich darauf Yerfas^ 
sen. Falle dem ChurfUrslen zu Füssen und sollicitire für mich; 
ich wollte S. Gf. D. wäre hier, so wollte ich mich ihm zu Füssen 



4) Die beiden Punkte sind nach einem Rescript desChurf. vom 6. März 
(24. Febr.) 4 663 : dass Roth »sowohl die projectirte Conjuration und Ver- 
bündniss, als das an den König von Polen abij;elassene Schreiben, worin 
unsre Rc£riernng und actiones aufs Aeruerlichste und mehr als tyrannisch 
vorgestellt worden, concipirt und Autor ist und dazu die Bürgerschaft 
nach allem Vermögen zu induciren sich bemühet.« 
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werfen, denn mein Gefängniss ist raein täglicher Tod«. Er 
wurde keinesweges in strenger Haft gehalten ; aber die wei- 
tere Erleichterung, die man ihm gewährte, benutzte er zu einer 
höchst bedenklichen Durchstecherei , die bis an den polnischen 
Hof hin. aich..0r§treckte; es wurde dorl pelitionirt sich für ihn 
»wegen seiner Treue und seioer Verdienste um die Republik 
beim Gfaurfürsten tn verwenden« ; ja der Gburfttrst erhielt Nach- 
riebt, es sei »ein Antrag im Werk unser Herzogthum von dem 
ähsolutnm dominium zu liberiren« (Rescript an die Preussische 
Regierung 80/f 0. Marz 4666). Noch bedenklicher wurden diese 
Umtriebe als die neue Königswahl in Polen in Gang kam , als 
Fürst Michael VViesnowicky gewählt wurde, mit dem und dessen 
Bruder Demetrius der jüngere Roth seil lange in porsünlieheni 
Dienslverhallniss stand; nach den gemachton Erfahrungen 
mochte es dem ChurfUrsten, zumal seit auch der Obrisl Kalk^ 
stein, des Generals Sohn , seine Umtriebe in Warschau machte, 
doppelt nothwendig erscheinen den alten Sohtfppenmeister als 
Staatsgefangenen in der Qand zu behalten ; freilich ohne dass 
ein eigentliches Endnrtheil gesprochen war. Die in Königsberg 
b ah tftll l e üntersuchungscomroission hatte Roth auf »offenbare 
perduellioa schuldig erkannt , das von Schwerin und Kanzler 
V. Somnitz geforderle Gutachten (16/6. Marz 1663) ob mit dem 
Roth nach dem Rechte zu verfahren, hatte dahin gelautet: ohne 
des Churfiirsten Gnade habe derselbe wohl den Tod verwirkt, 
aber es müsse erst über ihn judicirl werden, »ehe und I)evor 
ein solches Urtheil vorhanden, sehen wir nicht wie wirE. Cf. l). 
M^ii unserm Gutachten, ob die verwirkte Strafe an ihm zu voll- 
sieben, an die Hand gehen können«.; sie halten dafür, der Ghur- 
üirst solfe »rar Bezeugung mehreneii Eraates die Sache zum 
fieblnss bringen and an eineti UDpeKheiischeo Ort verschicken 
ader durch niedergesetzte unverdächtige Richter darüber spre- 
chen lassen«. Die Aden geben keine Auskunft darüber, warum 
nicht so verfahren worden ist; aber aus der oben angedeuteten 
Lage der politischen Verhüllnisse ergiebt sie sich; es ist be- 
seicbnend, dass der ChurfUrst, wie es in einem Schreiben vom 
jSnmmer ^665 heisst, »ungern vernommen habe«, dass sich 
Jtoth in einer Bittschrift als »aoppUcirenden Gefangenen« be- 
zeichne; und Eoth erwiedert darauf: er habe es aosDemuth 

Genug von diescpr traurige Gesdiichte. Der Gburfttrst 
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erscheint in ihr nicht TiriKg tadellos , aber um so mehr hatte 
sein Geschichlscbreiber die Pflicht die Linie zu zeichnen, bis zu 
der das innegehaltene Verfahren gerechtfertigt war. 

lY. Sie Art AclM^äMilug Meiitilkkfta W 

Die zuletzt gemachten Bemerkungen gehn eigentlich schon 
in die zweite Frage hintlber, die ich besprechen wollte, indem 
sie zeigen , w ie in diesem beslimmteu Fall Fufendorf die Actea 
die ihm vorlagen, benutzt hat. 

Bevor ich auf diese Frage weiter eiiigjalie scbeint es mir 
nothwendig auf einen Ponki «ifmerkiaBi lu moben , der iUr 
diess aus den Arcbivalien gearbeitete Werk von Bedeutung iai* 

Selten genug fand Pufendorf in den Acten zusammenfas- 
sende Relationen nach dem Musler der unvergleichlichen vene- 
zianischen, die ihm über den Verlauf einer Verhandlung, über 
die Politik dieses oder jenes Hofes , Uber den aHgeeieinen Gang 
der Dinge nach brandenburgischen Gesichtspunkten eine scboQ 
historieeb geformte üebersiebt bütten g^wttbren kltebeo« Aue des . 
laufenden Bericbten der Geamdten und MiQrden, aus tei Im^ 
struotionen fOr beelimnile AufltrSge, aus den mit fremdeD BUin 
gewechselten Noten, ans gelegentlioben Gutachten def Gebeim-^ 
rälhe, aus den politischen Corrcspondenzen , soviel davon in die 
Acten gekommen, mit einem Wort aus den Ueberreslen 
der Geschäfte selbst soweit sie schriftlich verlaufen , hatte 
er deren Geschichte zu schöpfen und zu foiTnen ; cui operi sagt 
er in der Dedication quantum laboris sit impensum, illi demum 
aestimare norunt, quibus talium penitior inleUectus est. 

Natttrlicb ist diese Art des Arbeitenä aus den Acten vom 
sehr verscbiedenartiger Sdiwieri^eit, je ndcbdem es Terbaa4- 
lungen danulegen , Thaisacben lu ersHbiaiy Pureonun und Zu- 
stünde zu sebildem, die jedesnalige Sllaelien zu dissotiren gilt. 
Es sind das die Gesichtspunkte, nach denen ich die folgenden 
Erörterungen disponiren will. 

4) Jedem Leser des Pulendorlscben Werkes nou^s es aulfal*- 
len wie unverhältnissmüssig wenig er eigeBtliebEreignisse'er- 
sllhll, wie dieDariegung von Verhandlungen, von ErOrterung0n 
der Situation bei Weitem Überwiegt. SemeDarstellungsweise isi 
durch und durch, wenn ich so sagen darf, discussiver Natur; 
und auch da wo er den äussern Gang der Dinge eben entfhlen 
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muss, trill in AiideutungeD der GrUade, Abfiicbteiii Vorbehaltei 
der fdrclereden oder bemmeBden Molive u« 8. w. eben jener 
Grandton eeiner AuffaMung immer nocb hervor. Er veretehl et 
vortrefflich die Verhandlungen so zu gruppiren , in den Erwä- 
gungen die facüscben Motive so einzuOeehten, dass der Leeer die 
Thatsachen in ihnen wie im Fluss nicht des Werdens sondern 
der Auffassung sieht. Er sucht den Pragmatismus nicht d.n in zu 
zeigen, wie die Dinge an sich sind und sich wie durch eignes 
Gewicht bewegen, sondern darzulegen, wie sie in ihrer Bewe- 
gung denen, durch welche sie sich vollziehen^ erscheinen, we- 
PgStens wie sie von ihnen gefasst, verstanden, combinirt wern 
4fB« E^oe Behandlüngsweisoi die naUIrlich nicht für den Ge^ 
s^mack des grossen Pnbiicams ist, sondern Sammlung y Einr 
9i|4ity ^wdbnung susammenfassenden Sehens fordert« 

, „ Namentlich aniiebend ist^ wie Pufendorf auf diesem Wege 
in der Erzählung kriegerischer Ereignisse deren politisch- 
militärischen Zusammenhang, ja deren strategische Bedeutung 
hervortreten zu lassen versteht. Wenn er VIII. § 16 — 27 die 
Verhandlungen, die dem Angriff auf das schwedische Pommern 
im Sommer 1659 vorausgingen , darlegt, so zeigt sich in eben 
diesen Verhandlungen her und hin die ausserordentliche Wich- 
tigkeit dieser Operation, man sieht sie in ihrer ganzen europai- 
sohen Bedeutung, und l»lgt den einseinen tactischen Ausfüh- 
rungen der grossen strategisch-politischen Gombination mit um 
so grösserem Interesse. 

Freilich für jene tactischen Einzelnheiten sind die Erzäh- 
lungen, die er giel)t, von sehr ungleichem Werlhe , je nachdem 
ihm reichlicheres und besseres Material zuhanden war oder 
nicht. In einer Abhandlung, die ich früher vorzulegen die Ehre 
hatte, ist nachgewiesen worden, dass er in seiner Darsteüung 
der Schiacht von Warschau einer Druckschrift, die bald nach 
der Schlacht von schwedist^r Seite (Hiblicirt worden ist, folg^, 
ohne von dc^m Bericht Rennlniss au nehmen den der GhurfUmt 
s^st niedergeschrieben, ,um jene aehr einaktig sebwedMie 
Darstellung zn berichtigen. 

[Der Feldzug im Elsass 4 674.] Sehr anderer Art ist 
die Erzählung des Feldzuges von 1G74 (Puf. XII. 47 — 50); sie ist 
um so lehrreicher, als sie den wenig glanzenden Verlauf dieser 
Expedition gfgen den Marschall Turenne, dessen Berichte (Col- 
lectiou des lettres .... par le Comte de Grimoard Ii. p. 59S ff.) 



Digitized by Google 



sie darotelleD, völlig aufklart. . Die Angpben Puiendorfs sind 
hier so detaillirt, wie man nurwflnscheD kann; er giebtan, 
was im Kriegsrath besprochen worden, welche Ansicht der 
Ghorfttrst geäussert, was er mit diesem , jenem Schritt ' 'If iÜ Hl 

sicbtigt, wie der kaiserliche General ihn geflissentlich und mit 
nichligcn Vorwänden gehindert hat, Dinge von so auffallender 
Genauigkeit, dass man gegen den Historiker, der seine Quelle 
nicht andeutet, in der That mistrauisch werden könnte. Da ist 
es nun von Interesse, die Quelle nachweisen zu krlnnen, afts 
der er geschöpft hat. Der GhurfUrst hat selbst einen Aufsats 
über diese Vorgänge niedergeschrieben, der sich 
schriftlich mit dem Titel »Wegen der Action von lf«iiiii^#)il 
im Archiv befindet; das Original ist in einem neaslel*4jliMMl| 
ZDsammengehefteten AclenslOck aufbewahrt, das Briefe des 
Churfürstcn an Schwerin enthalt; dem also ist es wohl zuge- 
schickt worden, gewiss mit dem Auftrag es in Cleve, wo sich 
Schwerin damals befand, oder von Cleve aus in Holland zu 
veröö'entlicben ; doch ist es mir noch oiclit gelungen den Dciiek 
aufzufinden. ' 

Dieser Bericht des Gburfürsten , der nur die Vorgange bis 
Anfang November umfasst, vwweist auf einen zweiten, der den 
spSlteren Tbeil des Feldzuges behandelt ; es heisst da : »mtttteiv. 
weile- ist das unglückliche Gefecht bei MühUiausen, wie ich es 
nennen mag fürgangen, davon wird bey der Actione so bey 
Colmar geschehen, einige Meldung gethan«; ein Ausdruck, der 
vermuthen lässt, dass auch diese Adlon von dem Churfürstcn 
selbst beschrieben ist. In den Acten liegt ein Schriftstück 
5)1674 M. Decemb. Bericht von der Ketirade von Colmar nach 
Strassburg« das zwar nicht von des GhurfUrsten Hand y aber 
ganz in der Art und in dem Styl des vorigen ist; der Anfang 
desselben lautet: »weil sowohl in als aussor dem Bdra. Reiche 
insonderheit durch den Gouranthier in den holländischen Zel- 
tfaungen Öffentlich ausgegeben werden dtf rffen , alfs wann der 
GhurfÜrst von Brandenburgk, da man von Colmar gangen die 
Kayserlichen verlassen und sich bey Zeithen mit höchster con— 
fusion bifs nach Schietlstadt in vollem trabe retiriret hätte, so 
habe ich nicht unterlassen wollen« u, s. w. Also auch dieser 
Bericht war für die Publication bestimmt, und zwar um den 
lügnerischen Courantscbreibern des kaiserlichen Hauptquartiers 
entgegenzutreten. 
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Diese beldeii fteriohte sind es, denen Pnftndorf folgt, und 
iwar 80) dass er sie mil wenigen Auslassangen .fosl WOrÜich 
wiedergiebi^). 

[Andere militärische Darstellungen. Der TUr- 
kenkrieg 1 66 4.] Nicht immer wurde es ihm so gut, so zu- 
sammenhangende Darstellung von bester Hand benutzen zu 
können. Für Kriegsereignisse, denen der ChurfUrst selbst bei- 
wohnte, finden sich in den Acten wohl Dispositionen (so die fUr 
die Aitaqoe auf die Insel Alsen d.d. 4/^4. Decb. 4654), militäri- 
sche Befehle und Gorrespondenzen (wie die Reihe von Hand- 
schriften an den Fürsten von Anhalt in Berlin wahrend der 
Tage der Schlacht von Fehrbellin) und ähnliches ; wenn er nicht 
bei seiner Armee war, so bieten die Schreiben seiner comman- 
direnden Generale ein desto reicheres Material. 

Dass Pufendorf auch solche Actenslücke benutzt hat, zeigt 
eine nicht kleine Zahl von Beispielen. Ein besonders lehrreiches 



4) Als Beispiel greife ich eine beliebige Stelle ans: 



i. Puf. XII. 49. Mox cum Elector 
inteliigeret, Turennium praeiciito 
Betfortio recta MUhihosiam Alsatiae 
teadere, id propere Bornonvillio 
flignlScavIt ; qul inde svimma cum 
confuslone ex hospUiis inovit» Piin- 
cipis Eiectoris legionem, quae juxia 
tendebat, ad se evocare oblitus an 
ultro negligens. Eo in deccptu Galli 
sinistro cornu ingruebant, et quia 
Caesarei nullas excubias ad latus 
constitucrant ncc exploratorcs di- 
oiiserant, ita prope Galli accode- 
bant, ut isti Lolharingos adesse 
Cvodevoat* 



Der C hurfürstliche Bericht. 
Nachdem S. Cf. D. gewisse Kund- 
schaft erlanget, dass Turemie in 
seinem Manche Befliort vorbei and 
gerade auf MtthlbaaaeD Ringe, ha- 
ben Sie solches alsofort dem Dnc 
de Bournonville durch eioeii Ex- 
pressen zu wissen poihnn, welcher 
darauf in höchster confusion auf- 
gebrochen und das Poreysche Re- 
giment an sich zu zichn vergessen, 
wclclies man ilanut hat entschuldi- 
gen wollen, dass Iceine ordinantz- 
Keater da gewesen, dadnueh man 
ihaen solche eidre hatte tuschickea 
können. Da den die Franiosen ia 
marcbe auf ihren Unken Flügel an- 
marschirt kommen, und weil Sie 
keine Seilhen -Wachten , oder Ei- 
nige Partheien, um Kundschaft zu 
haben wo der Feind wehre, uufs- 
gehabt, Ihnen, den Kayscrlichcn, 
50 nahe gekommen , dass sie nicht 

' anders venneinet, den dass es die 

'Lothringer wehren. 
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findet sich in den Paragraphatti die den TttrlLeskrieg voo 4664 
behandeln (IX. § 7S f.). 

Nach dem schweren Tttrkeneinbrach von 4663, der hk 
Mähren hineindrang, halte der Hef i« Wien ttberaU mn HttlCe 

gebeten , seihst den Zuzug des Rheinbundes abpesenderi van 

Reichsheer zugeslanden, selbst am französischen Hofe um Hülfe 
gebeten, der 4000 M. Fussvolk und 2000 M. Reuter unter dem 
Grafen von Goügny zu denen des Rheinbundes stossen Hess. 
Der Churfürst halle bereits im Sommer \ 663 , neben seinem An- 
theil an den za Begeosburg voo ihm besonders beftU'derten 4 50 
Römermonaten zur Aufstelkug eines Reichsheeres, 4 000 M* 
Fussveik und 4666 M. Eeiiler unier Befehl des General-M«^ 
Herzog Aogusi van Holatom nach Sehlesiea gesandt , die man 
dslreichischer Seils mit äusserstem Mistrauen so in der Nttlie 
Jägemdarfs sah. Erst als der furchtbare Einbruch der Türken 
im FrUhlins; 4 667 jede andere Rücksicht schweigen hiess, wur- 
den sie weiter vorgelassen. Sie wurden dem linken Flügel der 
Armee zugelheilt , der unter de Souchez etwa 25000 Mann stark 
von Mähren nach Ungarn vorging, wahrend auf dem rechten 
Flügel Muntecuculi, dem auch die französischen, die Rheinbund- 
undReicbstruppen zugetheilt wurden, Steiermark decken sollte, 
das von dem Türkischen Uauptheer unter dem Grossvezier su- 
Bachst bedroht schien. 

Die hergebraehte Darstellung , für welche Monteeoeuli m 
seinen bekannten Memoiren ober diesen Feldzug nicht eben 
verantworllich zu machen ist, concentnrt das ganze Interesse 
auf die Schlacht von St. Gotthard (1. Aug. 4 607) als ob sie die 
Entscheidung gel)racht habe, ja der erste Sieg Uber die Waffen 
der Unglilubigen gewesen sei. Und doch liegt es klar vor, dass 
mit diesem bluiigeo Tage hart an der Reichsgrenze nur der ge- 
waltige Offensivstoss des Feindes parirt wurde; der Gross- 
vexier I wie Gol^ny Mein. p. 99 schreibt: »demeura deuz ou 
trofs jours ä faire botme mtne et ä nous canoner .... de nostre 
cost^ nous avions de st mescbantes troupes et en si petit nombra, 
que nous ne pusmes rien entreprendre«. Darum zog sieb Monte- 
cuculi, weit entfernt weiter vorzudringen, ganz seilwUrts , an 
der Grenze entlang nach Presburg, wahrend sein Hof ünter- 
handlnngen von sehr zweideutigem Charakter anknüpfte. Dass 
die Türken auf diese eingingen, dazu bestimmte sie ausser dem 
Tage von St. Gollbacd ^dA rastlose Vordringen des linken christ- 
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liehen Flügels , der den Pasdia von Ofen auf die Denan und 
über diese zurückwarf, den Brückenkopf von Gran nahm und 
ao das von St. Gotthard zurückweichende Heer des Grossveziers 
in seiner Ffanke sehr ernstlich bedrohte. 

Ich weiss nicht ob Pufendorf in den Acten ein Schreiben 
des Freiberrn von Bluraenlhal d. d. Wien 5/15. Jan. 1668 ge- 
funden bat, in welchem es heisst : »ferner schreibet der Conle 
Galeaiio Guatdo anitzo historiam Leepoidi I und weiln £. Gf. D, 
robmwttrdigster Aotieoes gleicher geslali Erwähnung gescbe-* 
lien aelly ao blltei er unterthanigel um oDOimunicaikm der bfenu 
dieniioben Kaehriehten«. Wenn man dem bekannten VielaehreH- 
ber Ouafde Frierafo deren geschickt hat , so sind srle von ihm 
weder für diesen Türkenkrieg noch für den in Jiuland und Pom- 
mern benutzt worden; vielmehr best^itigt seine Darstellung, 
dass man in Wien nur zu gut verstand v^as andere geleistet 
hatten sieb zuzurechnen. 

In den Berichten des Hertoga von IJolstein hegt darüber 
ein recht sohlagendea Beispie) ^or. Sein Feldivg begann mÜ 
der Bratftmnng ro/o Kentr» (1. Mai), bei der er adie Ehra ga>* 
babt mit den bnindanborgfeoben Valhem die Approchen nnd 
Mienen tn führen nnd daher auch beim Aeoord die Breehe in 
besetzen«. Dann auf dem Vormarsch gegen Levens folgte der 
schwere Ueberfall bei Sczernowilz (Gualdo II. p. 42?) ; der 
Herzog schreibt von der glänzend bestandenen Grfülir: »und 
haben E. Cf. D. Leute vor allen den Buhm, dass sie vor Allen 
das beste gethan und ist kein Fussvolk als das nieine dabei cie- 
wesen, hat m freiem Felde mit ihnen gefochien und nicht über 
50 Mann verloren, die Türken haben bei 4000 Mann Todte 
und Verwundete verloren, wir aber haben auch untersehtedene 
Fahnen bekommene Aber in den von de Seuchei nach Wien 
gesandten und dann gedruckten Berichlen atand niehta von flen 
Brandenburgern , desto mehr vom OI[)erst Kohari und dem Ge- 
neral Garnier. Darüber zur Bede gestellt entschuldii^te sich, 
wie der Herzog 1. Juli schreibt, de Souchez damit, dass er je- 
nen Bericht von seinem Secretair habe schreiben lassen, »der 
wie er jetzt vernehme von den genannten beiden Officieren ein 
Pferd geschenkt bekommen, welches die wahrhafte relatio« 
geändert f. De Sonohec seihet eehrteb an den Ghurfittrsien mil 
Auadalicken hadMBter Anarkannung lto*daasan Truj[^pen,>vweiobe 
in Wahrheit dnrebgehenda lapfeae Laute aaindi daaa wenn a^ 
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hige nicht waren , wir manoigmal den Feiod niclil gar leiebi 
repoossirl haben würden«, namenUich hllUea sie beiNeoira 
und Giemowita »mit einer wunderbaren retolution {^fechten«. 
Aber die gedruckten Nachrichten blieben , wie sin waren , und 
im Theatr. Eur. IX. p. das 4672 veröffentlicht wurde, 

findet man in beiden Aclionen die Brandenburger nicht ge^ 
nannt; »weil ich keine Eiire darin suche, schreibt der Herzog, 
meinen Namen in die gedruckten Zeitungen zu bringen, so kann 
es leicht sein, dass andre mir vorgezosen werden«. — Dann 
folgte am 19. Juli das Gefecht von St. Benedict, nach clm» &o 
schreibt de Souchez dem GfaurfUrsten, inler Gro$sve»iffr>'^f;j|||' 
geiwungen sein wird sein corpo eu Iheilen und eine gfoivüi 
Macht anhero zu schicken« ; wieder sind es die bratndjenbii||iii» 
sehen Beuler und Dragoner, »die sich überaus wohl gehalten» 
namenUich der Oberst Marwitz«; man hat sich den Weg ge- 
bahnt »nach Gran zu gehn und dem Feind die Brücke tlber die 
Donau zu verderben; wenn uns Gott Glück giebt, sind wir 
Meister diesseits der Donau im Feld«. Dnnn am I.Aug, hat man 
die Donau erreicht ^ die Schanzen vor der Brücke erstürmt, die 
Brücke zerstört; dass die Brandenburger dabei 40 Todte und 
54 Verwundete hatten^ d. h. fast so viel als- in den drei frtt»» 
heren Gefechten zusammengenommen, zeigt, dass sie auch hier 
das Ihrige gethan. Aber die Berichte , die über diese Actionen 
Tom Hauptquartier und von Wien aus in die Welt geschickl 
wurden und auf welche die herkömmliche Darstellung sich 
gründet, erwähnen davon so gut wie nichts. Jn den Acten 
selbst liegen viele dieser gedruckten »Zeitungen«, andere bietet 
Girolamo Brusoni le Gauipagne deü' Ungheria degi' anDi ,4 6ü^ 
et 4 664. Veneti 4 665. / 

Pufendorf ist in seiner Darslelluog dieses Feldzuges weder 
den Zeitungen oder dem Theat^ Eur. noch dem Brusoni und 
dem Werke Gualdos gefolgt; er erzSthlt .den Verlauf der Thalff 
saehen nach den Berichten des Hersogs von Bol^tein ; schreibt 
der Herzog von dem Gefecht bei Sczernowitz : man habe nach 
Levenz wollen, aber bei den schlechten Wegen nicht können, 
so sagt Fufendorf : quominus Lebenciae slatim obsidio circum- 
poneretur foeda imbribus tempestas prohibebat. Da sei, fuhrt 
der Uerzog fort, ein schwerer üeberfall von 20,000 Türken und 
Tartaren erfolgt, »die uns in die Reserve gefallen« extremo 
a§iQini iogrount. Puf. »und weil, unser nicht. melir als 5009 
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waren, da die mdaien hin und ^i^ieder commattdirt, so hal man 

einen schweren Stand gehabt ; cum pUinmis calervis hinc inde 

dimissis vix quinque Caesareoriim millia apud signa adossent. 
Puf. Und so des Weileren in diesem wie in den anderen Ge- 
fechten. 

Allerdings hebt Pufendorf nicht die Wichtigkeit dieser Er- 
folge auf dem linken Flügel der Operationen besonders hervor; 
aber eben so nnterlässt er es von der Schlacht von St. Gott- 
hard in so fiberschwttnglichar Weiso su sprechen, wie es bereits 
in der Tradition Oblich war; er begnügt sich %vl sagen: quia 
Torcis post proeliam ad Gothardi fanum non param ferociae 
deeosserat. 

Die angeführten Beispiele genügen zu zeigen, dass die mili- 
tärischen Darslellungen Pufendorfs von ungleichem Werthe sind; 
und auch die werlhvolleren würden für den , der die Kriegs- 
geschichte des Grossen Churfürslen schreiben wollte, nicht 
ausreichen ; man müsste eben doch die Actenstücke aufsuchen, 
die er benutzt hat, da sie in der Regel noch viel mehr geben, als 
er aufnehmen konnte; wie diess namentlich für die Kriegs^ 
ereignissa vom FrQhling 4675 bis snm Ende des Peldsngs von 
1679 gilt. Dass Pufendorf wie H. v. Gansauge [Krieg in der 
Mark Brandanbnrg im Jahr 4675 p. 84) angiebt »nleht sehen in 
wörtlicher Uebersetzung wiedergebe«, was in dem handschrift- 
lichen Werk des Geheim-Secretair Magirus (Berk Bibl. Manusc. 
fol. 50 ad 99) zu lesen ist, kann ich meiner öeits nicht be- 
stätigen. 

2) Nur mit wenigen Worten will ieh davon sprechen, wie 
Pufendorf die Acten benutzt, um Personen und Zustande 
SU schildern. 

Denn dass er auch dafbr sich wesentlich auf die Acten, 
nicht auf senie so zu sagen persönliche Meinung und Runde 
stellt, versteht sich nach seiner ganzen Art von selbst. W^enn 
er VIII. § 40 die Verhandlungen mit Mazarin 1659 besprochen 
hat und dann die Veränderungen bezeichnet, die mit dem Tode 
Serviens in der Leitung der französischen Diplomatie eintra- 
ten, so sind die einzelnen ZUge der sehr treffenden Darlegung 
den Berichten Christophs Ton Brandt entnommen, der damals 
in Paris brandenburgischer Resident war. Wenn er V. 35 einen. 
Paragraphen »faci es tunc aulae Gaesareae« giebt, seist 
das die Bearbeitung einer Relation (s. i. et d.) die Georg von 
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Bontn Uber seine Sendung «aoh Wien Deo. 4655 gemacht kai, 
BoQin begioDt : der lUlser werde vemr Podegr« aebr besohwarl, 
sei schwach und nnvernUligeiid , so da^s er sieh immer tragen 
lasse und selten einen Fuss auf die Erde setae, man meine, dass 

er solcher Leibesheschaffenheit wegen noch mehr als sonst den 
Frieden wünsche und den Krieg venibscheue. Pufendorf sagt: 
Caesari podagra ac ad versa valeludine dehili ut non nisi seile 
geslari posset, recrealio quandoque e venalione erat (der Jag- 
den ist in früheren Berichten bereits Erwähnung geschehen) ; 
ea corporis constituiio inter alias in causa eml, quod tanta cu- 
pidine tenerelur belli decJinandi u. s. w. Denn folgi in Benins 
Relation eine Nachricht Uber FOrst Auerspcrg , ttber die Jesui- 
ten , über den spanischen Gesandten ; idie wichtigste und esn- 
flusareiohste P^ison ist der Forst Aoersperg, der oberste Hof- 
meister ; seitdem ihm geglückt ist den früheren Günstling Gra- 
fen Leslie auszuheben , und in das höchst einlriigliche Gene- 
ralat nach Dalmalien zu schaffen« .... Pufendotf schreibt: »in 
Caesaris gralia priuium lenebat iocum Joannes Weicardus Prin- 
ceps AuerspergiuSi quem tueri hic omni arte sludebat; cum 
. antea Caesar insignem erga i^sloeum eomitem favorem osten- 
deret et Auerspergius metuere inoiperet, ne Isle suis hominibos 
officeret, primo variis enodem cnmlnatiettibus evefaere oona- 
tus est, ac cum id frustra esset, gubematieneai Groat&ae luere- 
sissinram inter Gaesareas provineias mnnos obtuUt«. Und so 
folgt Pufendorf der Boninschen Relation des Weiteren über 
Auersperg, die Jesuiten, den spanischen Gesandten; was Bonin 
Weiler über Graf Kurlz, Graf Volniar, Gebhard, den Grafen 
Slahreinberg, Traun, farsienberg, Porcina ,u« s« w. sagt, lasst 
Pufendorf fort. 

£r bat solche Personalbeschreibungen nicht eben bäufig; 
er vermeidet sie auch da, wo sie in der Xhat nahe liegen muss^ 
ten. Graf Hontecuculi hat theils in dem Feidxug von Jttiland, 
tbeils üi dem Ton 4672 dem Ghurfürsten so zur Qeite gestanden, 
dass das , was da geschah und nicht geschah , in sehr erkenn- 
barer Weise auch von der Persönlichkeit des kaiserlichen Ge- 
nerals bedingt erscheint; aber wenn Graf Coligny in seinen 
Memoiren gleich bei der Hand ist den llüchstcoinnmndirenden 
des Türkenkrieges 4 664 als ce vieux renard de iMontecuculi zu 
portraitiren, Ui>eriässt es der pragmatisobe Historil^er dem Leaer 
sich , wenn er will , aus den einseinen Thatsachen , die er an- 
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gietit« ehi Bild la fbmieA. Und m iMt lli>erall; nur von dem 
Ghurfttrslen selbst giebt er am Sclilasse seines Werkes eine 
SebUderong von wahrhaft monumentalem Charakter. 

Fast noch weniger als Personen Iiel)t er Zu>tande eines 
Staates, eines Volkes zu schildern; aber er pieht Iheils gele- 
gentlich einzelne ZUge, theils lüssl er in den Verhandlungen, 
deren er so viele dariegt, derartige Dioge als Uolive mit ein- 
fliessen, auch da soweii ieh nadikommeo kana den Acteo 
folgend die ihm vorlagen«, • f 

3) Diese Verhandlungen sind es, die den eigenilicben 
4ilOrper des Pufeadorfecben Werkes bilden. Fttr diese hat er in 
den Acten ein sichres und reiohbakiges Material von Insiructio* 
Mn, BrklSrangen nnd Gegenerklärungen, Tractatentwnrfen, 
Correspondenzen über dieselben u. s. w. Es ist schon darauf 
aufmerksam gemaclit, dass diess reiche Malerial doch weil ent- 
fernt ist Uber die öffentlichen Geschäfte vollsliindii: Auskunft 
zu geben , dass es nur die schriftlich verlauienen Theile der 
Geschäfte umfassi, dass nnmentlich in vielen ja den meislen 
Fullen das fehlt, vras der Churfttrst in persOniicben Bespreofaua- 
gen mit seinen Rüthen oder aueh mil fremden Gesandlea er- 
örtert und abgemacht bat; nur dann und wann taucht etwas 
der An in den Acten auf. Aber aeweit sie noch vorbanden 
-sind, gehen sie die Anschauungen , die Motive, den Gesichts- 
kreis, innerhalb dessen in dem gegebenen Fali branden buigi- 
seher Seils verhandelt und polilisirt wurde. 

Die Art wie Pufendorl derartige Aden ihrem wesentlichen 
Inhalt nach wiedergiebt, ist die eines Meisters. Er hat nicht seine 
Acten durchbbutert, um hier und da einen frappanten Zug, eine 
geistreiohe Wendung heraus lu naaehen ; eben so wenig lüsst 
er sich von der Masse der Einseinheiten bewUHigen oder von 
dem Reis der Vollstttndigkeit in die irre fuhren. Er beherrscht 
diese Actenmassen durchaus und bewegt sich in Ihnen mit völ- 
liger Freiheit; man hat oft den Eindruck, als wenn er das 
genau Durchlescne frei aus dem Geist rcproducirt häUe, so 
logisch Rusammenhangend , so in sich geschlossen und in ru- 
higer Vollständigkeit erscheinen diese Summanen, und man 
wird selten oder nie daran erinnert, dass man nur Actenaus- 
sUge, Fragmente, Skizzen vor sich hat. Ein im vorzüglichen 
Maass lehrreiches Beispiel dafttr giebt »des von Ulm Bedenken « 
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(das StrahlendorfedM Guiaohtoii) wie es Pufondorf IV. 4 0 re- 
ferirt*). 

Es fehli bei der Aclenmasse» die tu bewttlUgen war, nicht 
an Ungenaiiigkeiten, wie t. B. Pufend. VII. 4. p. 39S Zeile 7 

in dem Schreiben dos Gliurfürsten anci[)ili eventu setzt, wo das 
ihm vorliegende Original, — denn es wurde von dem Schwe— 
denkönig unerbrochen zurückgeschickt — »dem unzweifelhaften 
Ausgang dieses Krieges« hat. Einzelnes andere, auch hier und 
da Fehler in der Datirung , habe ich in der Geschichte der Pr. 
Pol. III. \ . 2 gelegeaUich bemerkt. , 

Wichtiger isi es tu beobaehten , wie Pufendorf .die Acteo 
die ihm vorliegen, nicht bloss excerpin, sondern das was sie 
enthalten, umformt, beweglicher macht, verallgemeinert, am 
die für die Darstellung nolhwendige Scbmiegsamkeil des sprö- 
den iMalerials und die Möglichkeit einer gew issen Gleichmässia— 
keit, wenn ich so sagen darf einer gleichen Tonhöhe zu ge- 
winnen. Denn nicht in der möglichst grossen individualisii ung 
sucht er die pragmatische Wahrheit, noch in der scrupulösen 
Genauigkeit der zufaUigen Nebenumstände die Norm der Dar- 
stellung ; er lasst die Scenerie fast immer xur Seite , er unter- 
scheidet selten, was Jena oder .Schwerin, was Meinders oder 
Fuchs in den Vorberathungen gesajgt; oft fiisst er, was der 
Ghttrfarsi durch seine RSthe verbandeln Ittsst, als dessen Mei- 
nung oder Aeusserung zusammen, eben so wie er VIII. 4d 
sagt: Galli contra sentiebant, wie wir heute sagen würden: 
»Frankreich erklärt«, wahrend der Bericht Brandts d. d. Paris 
15. März St. IV. 4 659, aus dem der Paragraph entnommen ist 
miltheill: que tous les ministres de cette cour que je hante et 
Son Emiaeoce n)esme demeurent d'accord que les Suedois oni 
agy avec trop d'ambition envers S. A. £. u. s. w. 



4) Die Vermuthung, dass das Strahleodorfsche Gutachten unScht and 
von Christian Thomasius verfasst worden sei, habe ich in einer in den 
Abhandlungen der König). Gesellsch. gedruckten Erörterung zurückge- 
wiesen. Erst nachmals fand ich in dem Geh. Staatsarchiv zu Berlin eine 
Denkschrift von dem Grafen Friedrich v. Waldeck (aus dem Feb. die 
jeden Zweifel erledigt; es beisst da: »es ist zu besorgen, dass der Kaiser 
den Polen beistehe , seinen Sohn mit Gewalt zum RSmischen KOnig wäh- 
len lasse r das alte in des Kanzlers Ulms Bedenken befindliche desseln 
ausführe, E. Ch. D. neben allen Evangelisehen Standen um Gewissens- 
und andere Freiheit bringe«. 
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[Lesse ins' Sendung 1662.] Ich wähle, inn Pufendorfs 
Verfahren einlochender darzulegen, die Sendung des französi- 
schen Gesandten Lesseins, der Anfangs 1662 nach Berlin kam 
zunächsl dem ChurfUrsten des Könige Aozeige voo der Geburt des 
Daapbin zu Übergeben , dann aber auch, wozu er eine beson- 
dere Gredenz zu Oberreichen halte, eine Verhandlung anzuknü- 
pfen y deren Zweck war Brandenburg vom Kaiser abzuziehen 
und fflr den rheinischen Bund zu gewinnen. Die Materialien, 
die Pttfendorf IX. 3iS7 benutzen konnte und benutzt hat, 
sind einmal ein »Diarium und Hericht« von des hinlerpomna i - 
sehen Kanzlers v. Somnilz llnnd, sodann mehiere Schreil)en 
vom Fürsten von Anhalt, die beide mit diesen Verbandiungea 
betraut waren, endlich Briefe von und an Schwerin. 

»Den . . . Janaar« heisst es im Diarium, sei der Envoy6 
mit S. Gf. D. Garosse zur Audienz abgeholt und habe eigen- 
httodige Schreiben seines Königs ttberretcht ; am 5. Jan. habe 
ihn der Fürst von Anhalt besucht »und hat er bei derselbigen 
Visite besonders gedacht wie Hr* Yioquefort am französischen 
Hofe zu verstehen gegeben, dass S. Gf. D. mit S. KOnigl. M« 
sich Sans reserve zu alliiren geneigt sei«, der König habe ihn 
heri^esandl zu vernehmen, ob S.CI". D. also gesonnen sei; ihm 
sei deshalb ein andres Greditif mitgegeben, das er überreichen 
werde, wenn er wisse, dass S. Cf. D. zu solcher Allianz ent- 
schlossen sei. Der FUrst von Anhalt antwortet ihm : »dass S. Gh. 
D. zwar mit I. K. M. in guter beständiger Freundschaft zu leben 
resoivirei, jedoch der mit Kais. M. gemachten Allianz ohne 
Sehaden, und solches und kein anderes wUre Yicquefort zu ver- 
stehen gegeben«. »Darauf, so fahrt das Diarium fort, hat er den 
. . . Jan. abermals bei S. Gf. D. Audienz gehabt«, deren Ef- 
gebniss ist, dass Anh;ilt und Somnilz beaultragt werden , mit 
dem Gesandten zu couferiren. Folgt dann die Conferenz , die 
zum 9. Jan. angesetzt war und auf den -tOten verschoben wer- 
den muss, weil »der Envoyö beim Grafen Dohna, da er tractiret 
worden, ziemlich getrunken«. 

. Pufendorf lässt die Aeusserlicbkeiten fort; erstellt alles 
was am 5. Jan., bei der zweiten Audienz, in der Conferenz am 
40. Jan. verhandelt ist, als unmittelbar zwischen dem Ghur- 
fttrsten und Lesseins gesprochen dar: post ista solemnia (der 
Anzeige von der Geburl des Dauphin) osteudebat Lessanus: 
Vicquefortum in aula Gallica significasse . . . . cui ab Electore 
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reposiluni, sibi quideni decretum amiciliam cum Gallia exco- 
lere salvo tarnen foedere cum Cacsare nec plura Yiecpiefortum 
iDsinuare jiissuni (Anhalts Worte vom ;>. Jan.) ; equidem se 
nunquam anliquas dooius suae rationes deseruisse etc. (das ist 
bereits aus der Gonferenz am \ 0. Jan. wo Anhalt sagt: »S. Gf. 
I). wäre allezeit bei deo alten Allianzen und Maximen seines 
Hauses geblieben« u. s. w.). 

Pufendorf Ifisst dann in dieser Unterhaltung Lesseins aaf 
den Bheinbund und des GburfOrsten Eintritt in denselben kom- 
men »super quo ut Elector mentem suam declaret, simul ut 
^cla secreta habeanlur pelebat« mit der und der Motivii ung; 
isthaec cum Elector curatius expcndoret u. s. \v. Das Diarium 
zeigt , dass vielmehr brandenburgischer Seits im Interesse der 
Geheimhaltung gefragt wurde : wer am französischen Hofe von 
den geschehenen Antrügen wisse? worauf Lesseins den Mar- 
schali Turenne, den Minister Lionne und Tellier nennt. Darauf 
schliesst die Gonferenz des 40. Jan. ; Anhalt und Somnitz be- 
geben sich zum Ghurfursten und reiferiren ihm in äegenwart 
des halberstadtiscben Kanzlers Fried, v. Jena »und merkte S. 
Cf. D. dabei an, dass die Sache des Btlndnisscs , so Frankreich 
priisenliret , annoch aufzurichten und also ungevviss, da doch 
das mit Oestreich abgemachte foedus schon in seinem esse 
wäre«. Pufendorf führt eben diess ein mit den Worten : »islaec 
cum Elector curatius expeuderet, id animo obversabatur , Gal~ 
licum foedus adhuc incertum , sed Austriacum jam perfectum 
esse«; folgen die weiteren Erwägungen ganz nach dem, was 
im Diarium der GhurfUrst auf gethanen Vortrag »anmerkt«; 
igitur laxioribus verbis Lessano ab Electore repositum — gleich 
als wenn der GhurfOrst sich in Gegenwart Lesseins' besonnen 
und endlich so geantwortet habe, wobei Pufendorf sich der Ge- 
fahr aussetzt den Zweifel zu erregen , wie er des Churfürsten 
Gedanken (curatius expenderet) in Erfahrung gebracht habe. 
Das Diarium giebt dann an, wie der GhurfUrst diese Bespre- 
chung mit seinen Käthen schliesst: »Derohaiben wäre bei künf- 
tiger Gonferenz dem französischen Abgesandten zu sagen : S. 
Gf. D. vernehme mit sonderbarem Vergnflgen die gute Zunei- 
gung so S. Haj. zu derselben trügen« u. s. w. Also was bei 
Pufendorf als unmittelbare Antwort (ab Electore repositum est) 
erscheint: i»studium Regis . . . sibi longe gratissimum esse« 
u. s. w. , das ist die churfUrslliche Ucsolution, die dem Ge- 
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sandten in der nächsten Gonferenx am 44. Januar mitgetheilt 
wird. 

Noch ein weiterer Umstand erscheint in Pufendorfs Um- 
bildung dieser AufzetehnuDgen sehr beseiobnend. Allerdings ist 

der Gesammteindruck der weiteren Besprechungen, die sie ge- 
ben, der Art, dass man in Lesseins' Auftreten mehr und mehr 
den stolzen und rücksichtslosen Zug der französischen Diplo- 
matie, den ihr Herr v. Lionne zu geben liebte, herausfühlt. Bei 
Pufendorf, der auch das am 14. Jan. Verhandelte als Fort- 
setzung der Unterredung mit dem GhurfÜrsten darstellt , beisst 
'es nach jener Resolution : »ad ista Lessanus reponebat: Regem 
Teile ut Elector in negotio successionis Polonioae 'Austriaco- 
rum rationes abdicet, Galiorum amplectatur ; ac si super eodem 
cum Rege foedus ineatur, disertis verbis Austriaco 
foederi renunciet«. In der Tbat sprach der Gesandte am 
i 4. Jan. noch keinesweges in so imperioser Weise ; er sagt viel- 
mehr nach dem Diarium: »er habe der vorgedachten Siche- 
rungsmittel und Allianzen zu dem Ende gedacht, damit S. Cf. 
D. des Königs Intention sehe und bewogen werden möchte^ 
dasselbe Interesse zumnl l)ei dem polnischen Wesen zu beob- 
achten ; er hatte von S. GL D. verstanden , dass Sie sich des 
Hauses Oestreich intention , so es hierunter führe und die der 
von Isola durch heimliche Anschlttge xu fördern suche, opponi- 
ren wollten , und wo nur S. Gf. D. gesonnen oder sich resol- 
viren wollten , das französische Interesse hiergegen zu beför- 
dern , so würe solches dasjenige was sein König verlangete und 
er allhier zu negociiren befehligt Nviire; und wäre auf den Fall, 
da S. Cf. D. des Sinnes wäre, so eben nicht nöthig, dass 
man in der Vereinigung, so sie . . . aufzurichten begehrten, 
eine ex presse Glausei, dadurch dem BUndniss mit dem 
Kaiser rennncirt wtlrde, hinein rttckten ; folgende rationes mttss- 
ten den Ghurfttrsten dazu bewegem. Folgen nun 8 rationes. 

Beachte man wohl , dass Pufendorf den Gesandten an den 
GhurfÜrsten die Forderung stellen lüsst: disertis verbis Austriaco 
foederi renunciet, also gerade das Gegenlheil von dem, was 
das Diarium bezeugt: es sei eine expresse Clausel solcher Re- 
nunciation nicht nöthi". Pufendorf that es vielleicht um den 
imperiosen Ton des Gesandten besser zu bezeugen, wie er 
schon mit jenem regem velle, mit dem frühern ut acta secreta 
habeantur denselben Ton bezeichnet hatte , keinesweges , wie 
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wir sahen y mii dem was ihm das Diarium bot in Ueberein- 
Stimmung. 

Die zweite Gonferenz am 44. Jan. fahrt auf die Frage , wer 
-die Krone Polen, die übrigens noch nicht erledigt ist, erhalten 
soll , und sie scbliesst nach dem Diarium mit Lesseins' Aeusse- 

rung: »es wäre uolhij^ der Königin (von Volon) zu secundiren, 
damit sie sich nicht auf die (ii^lreicliische Seile schlage, welches 
sie leicht thun koniiou. Dann wird deni Churfürsten leferirt und 
er rescribirt tim 2 >. Jan. man soll weiter veriianddn, u. s. w. 
Bei Pufendorf irilt hier eine Wendung ein, die nur durch den 
wirklichen Sacfaverlauf erklärlich wird. Er bat bis dahin die 
Verhandlung als ein Gesprach zwischen dem Ghurfttrsten und 
Lesseins behandelt, jetzt nachdem dieser seine acht rationes 
Yorgebrachl, fährt er fort: »Nostris interrogantibus, 
quemnam Gallus circa diadema Poloniae prae oculis liabeat, 

respondehal Lessanus ac cum primis necessarium esse 

Reginarn in parlibus retineri , ne Auslriacis sese ad{)licet, id 
quod factura sit si ab ipsis destitula per Austriacos destinatis 
suis potiri queat. Ad quae Electorct .... folgt nun der Inhalt 
der Resolution vom 24. Jan. 

Wer sich aus der Darstellung Pufendorfs eine Vorstellung 
von dem Geschäftsgang am brandenburgischen Hofe hatte bil* 
den wollen, würde aus diesem Vorgang einmal haben schliessen 
mflssen, dass der Ghurfurst unmittelbar und ohne Vorberathung 
mit seinen Rüthen mit fremden Gesandten verhandelt habe; 
er hätte sodann das nostris inlerroganlibus nicht wohl anders 
verstehen können, als dass bei solchen Audienzen Räthe mit 
anwesend waren und seltsam {;enug mit hinein redeten. So 
formlos, so abgeschmackt war natürlich die Geschäftsfilhrung 
an diesem Hofe keinesweges, das Diarium zeigt auch einen sebr 
andern Verlauf dieser Verhandlung: der Ghurfürst empfängt 
den Gesandten in ganz formeller Audienz, er Ussl ihm «m 
5. (15.) Jan. durch den Fürsten von Anhalt den Gegenbesuch 
machen, er empfängt ihn um seine w*eiteren Gredilive entgegen 
zu nehmen in einer zweiten formellen Audienz, dann be- 
stellt er zwei seiner Minister, mit ihm zu verhandeln und alles 
ad referendum zu nehmen; auf die Conferenz am 10/20. Jan. 
folgt der Vortrag der beiden Minister beim Ghurfürsten, dessen 
erste hinausschiebende Resolution ; der Churfürst will Uber die 
ganze Sache erst mit Schwerin^ der in Königsberg ist, corre- 
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spondiren; daher die churfürstlichc Resoliilion über das am 
14/24. Jan. in der zweiten Conferenz Besprochene erst am 
24. Jan. (3. Febr.) ertheill wird. 

Ich miiss diesen Verhandlungen noch einen Schntl weiter 
folgen. In dem Diarium folgt auf die Resolution vom 24. Jan. 
ein leeres Blatt, der Archivar Joh. Garliniz J)cmerkt darauf: 
» hierzwischen scheinet der Verlauf zu ernianiieln« ; das nächste 
Blau beginnt': »den 24. Ma . . . , wie wir dem franzosischen 
envoy^ anzeigen lassen, wie die Successionssacbe auf dem 
Reichstage a (in Warschau] »liefe und dass wir dabei nichts ma- 
chen konnten, hat er durchaus nicht zugeben wollen^ dass eine 
Constitution gemacht sei, dass vivente rege von der Wahl nicht 
sollte gehandelt werden« u. s. w. Das nächste ActenstQck im 
Diarium ist vom SS. MSrz. Pufendorf fiihrt nach der Declaration 
(vorn 24. J.in.) fort: »cum porio noslri oslenderent , innxiniam 
negolio difficullatem oriri e Polonorum conslilutione nuperis 
comiliis condita ne vivo Rege de successore agalur, Lessanus 
id infiliari« u. s.w. und er dalirt diess porro »24. Maij.« Aller- 
dings hat Somnilz in seinem Diarium jenes »den 27. Ma. . so 
undeutlich geschrieben, dass man Mali eben so gut wie Marlis 
daraus lesen kann; aber das folgende Actenstttck giebt die 
völlig unzweiOelhafte Entscheidung. 

Dieser ganze Abschnitt von dem cum nostri porro bis zum 
Schluss des Paragraphen ist für l'ufendorfs Art sehr bezeich- 
nend. Er folgt wesentlich dem Diarium vom 24. Marz wie sich 
aus folgender Gegensteliung der einzelnen Stttze ergiebt : 



Diarium 24. Marz. 

Wie wir dem Envoy6 an- 
zeigen lassen , wie die Succes- 
sionssache auf dem Reichsiag 
liefe und dass wir dabei nichts 
tbun könnten, hat er durchaus 
nicht zugeben wollen, dass 
eine Constitution gemacht sei, 
dasfi vivente rege von der 
Wahl nicht sollte gehandelt 
werden ; 

die RüDigin und der französi' 



Pufendorf. 

Cum porro nostri ostenderent, 

maximam negolio difhcullalem 
oriri e Polonorum constitutione 
nuperis comiliis condita, ne 
vivo Rege de successore aga— 
tur, Lessanus id infitiari. . . 
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sehe Ambassadeur hätten nicht et legato Gallico in praesens 
ratbsam gefunden auf diesem amplius quid movere ; 
Reichstag daran zu moniren. constitulionem non- 

dum in vim legis eva- 

luisse acUeginae inpro- 
clivi fore, ejus vim eli- 
dere, 

Diesen letzten Satz hat Pufendorf nicht aus dem Diarium , und 
ich zweifle, dass er Überhaupt actenmässig ist. 

die meisten Senatoren wären plerosque Senatores in parti- 



von fler Parthei und niemand 
dawider als die Kebellen; 



sein König würde nicht da- 
von abstehen, er wUre gar zu 
sehr engagirt und wäre falsch 
dass ihm das Werk nicht sehr 
angelegen. 



bus esse ac nctuincm contra 
repugnare praeter rebelies, 
quo Tocabulo confoede* 
ratos miiites notabat. 

. . .nee Galliae regem id nego- 
tium depositurum sed non 
minus ante quam p o s t 
mortem Regis id perse- 
cuturum, velut in quod ai- 
tius jam descenderit, quam 
ut salva dignitate id deponere 
queat. 

er sehe nicht was S. Cf. D. interea haud pcrspicere, quid 
Ihun wollten, wenn Sie nicht consilii Elector suscepturus sit, 
Partbei nehmen wollten ; bei si in partes non coucedat. 
Ihrer Sache geschähe 
gleichwol in Polen auch 
nichts. 

Ilierauf lasst Pufendorf einen Satz folgen, der aus einem Bericht 
des Fürsten von Anhalt d. d. 15/22. Febr. über eine Bespre- 
chung der polnischen Frage die er mit L§sseins gehabt ent- 
nommen ist. 

Anhalts Bericht 12/22. Febr. 

Das iümemste war, dass er de caetero oonflrmabat de hoc 

seines Königs Ehre engagiren negotio neminem praeter Re— 

wollte ; dass die bewusste se- gem et Lionnaeum quid cogni- 

crete negocialion zu keines turum ac Electorern hoc no- 

Idenschen Wissenschaft als des mine a Rege indemnem prae- 



Königs und Mr. Lionnes kom- 
men sollte .... ja was noch 

mehr die von E. Cf. D. be- 
gehrte resolution an Frank- 
reich solle K. Cf. D. nur con- 
dilionaliter adstringiren , dass 
nenilich £. Gf. D. von polni- 
scher Seite zuvor alle satis* 
faotion geschehen sollte, und 
dafern E. Cf: D. resolution, da 
sie einmal an den Tag kommen 
sollte, Tor schädlich und dem 
churfürslhchen Interesse zu- 
wider sollte judicirt werden, 
dass auf solchen Fall E. Cf. D. 
an nichts sollten gebunden 
sein • • . • . 



stitum iri; quin eidem inte- 
grum fore suae declarationi 

hanc conditionem addere, st 
prius sibi a Polünis satisfactum 
fuerit. 



Diarium vom 27. März. 

(. . . in Polen auch nichts.) Im ad cxlremum tarnen dissere- 

Weitercn sagt er: man wolle bat: non esse animum Call iae 

mit den Waffen keinen König per arma Regem in Polonia 

Stabiliren, wo nicht der Kaiser stabilire , ni Austriaci eo no- 

die Waffen deswegen ergreife, mine arma arripiant. 

Weiter erziihlt dns Diarium , man habe dem Envoye eine 
schriftliche Aesoiution angeboten, er al)er habe sie abgelehnt 
und gesagt: ter traue dass es unser Wille würe, was wir ihm 
sagten, und er sei jauch in Frankreich in solchem Credit, dass 
man seinem Bericht ohne das glaubet. Pnfendorf dagegen sagt: 
Mimul responsum scripto conceptum poscebat : etsi credat Ele- 
ctoris voluntatem esse, quam delegati referant ac in Gallia quo- 
qnesuis relationibus fidem adhiberi. Enimvero Electori placebat 
non nisi laliorilnis verbis agcre«. Fokl nun die Anlworl die 
nach den Acten am 2.'). Marz Anhalt und Öouinilz auf des Ghur- 
fUrsten Befehl mündlich jjeben. 

»Ilisce Gaili postulatis curatius expensis adparebat«, so 
lenkt §36 Pufendorf die Erwägung der Situation und den darauf 
gefassten Entschluss ein ; ich werde weiter unten darauf zu- 
rückkommen. Man sieht wie Pufendorf nicht bloss sein Acten- 
material zum Theil sehr frei durcheinander mengt, sondern wie 
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er den gansen Ton der Verhandlung ändert , ja in dem respon- 
8um scripto conceptum poscebat, in dem disertis verbis foederi 
Äustriaco renunciet einfach das Gegen theil von dem sagt , was 
in den Acten steht. 

So hat denn am Ende doch Guhrauer mit den schweren 
Vorwürfen, die ol)ea erwühnt sind, Recht? Ich will nicht im 
Einzehien nachweisen, welche Anlasse Pufendorf in den Acten 
hellte, diese auffallenden A l)weichun':en in seinen Text zu neh- 
men ; sie sind nicht ganz so wiilkUbriich wie es scheint. Von 
grösserem Interesse ist es , den Vorgang näher lu beleuchten, 
auf den Guhrauer sein Urtheil begründet hat. 

[Die Marienburger Allianz 4672.] Es handelt sich 
um die sog. Marienburger Allianz vom 40. Jan. 4672 und die 
Sendung des Freiherrn von Marenholz nach Wttrzburg in den 
nächstfolgenden Wochen. 

Der Mainzer Churfürst Johann Philipp von Schünborn hatio 
vor Allon die rheinische Allianz mit Kranki eirh im Sommer 10o8 
belriel)en, er hatte fast ein Jahrzehent lang treu an derselben 
festgehalten, so treu, dass er anfeinen Wink Frankreichs sei- 
nen Minister Boineburg verhaften Hess. Aber seit Frankreichs 
Angriff auf die spanischen Niederlande war er bedenklich ge- 
worden ; Boineburg, der'seiner Haft entlassen wurde, arbeitete, 
von d^m jungen Leibnitz unterstützt, an einer Wendung der 
Mainzer Politik; in dem DBedenten von der Secuntät 4 670« 
das von Loil)nilz geschrieben, von Boineburg corrigirt ist, war 
ein höchst künstliches System entworfen, wie nian zugleich mit 
dem Kaiser und mit Frankreich in Allianz stehen und doch 
beide gegenseitig balanciren könne, und zwar so, dass Chur- 
Mainz dabei die Fäden in der Hand behalte , nicht sowohl trotz 
seiner militärischen Schwäche als viehnehr gerade wegen der- 
selben; das »Bedenken« glaubt wirklich mit politischer Kün- 
stelei der Wucht der realen Mächte begegnen zu kimnen, »mit 
solchen Scheingründen«, heisst es §66, »dürften Frankreich 
und französisch gesinnte (oder Oestreich sich opponirende 
Stände, fügt Boineburg hinzAi) als Cöln , Bayern, Branticnburg 
leicht an die Allianz zu lenken oder doch solche zu adprobiren 
zu bewegen sein, indem sie sich einen Rückweg zu den vorigen 
Reichsconsiliis bei Ghur-Mainz, Trier and andern einbilden 
würden«. So verhandelte denn Mainz zugleich mit dem Kaiser 
und mit Frankreich ; und der Brandenburger sendet Marenholz 
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an ihn, weil er, wie seine lostruolion d. d. 44/24. Febr. 4 672 
sagt, «vemommen dass Mainz auf Begebren Frankreicbs Frei- 
berm von Schönborn an den kaiserlichen Hof gesendet habe, 
urfd dass der Freiherr von dort aus die kaiserliche Besolulion 
nach Paris selbst Uberl)iini;;en solle«. iMaienholz soll »hei so 
höchstcofahrlichen Zeiten« des Mainzer »churfilrstliches deut- 
sches lunralhen vernehmen«; wenn Mainz »das Werk von so 
grosser Consequenz als wir nicht begreifen« so soll er es dabei 
bewenden lassen, wenn aber Mainz weiter gebt und von den 
Mitteln der Securität spricbjt, so soll er sagen »es sei nölbig 
dem Unglück in Zeiten und zwar nicht einzeln, sondern mit 
zasammengesetztem Rath und Tbat zuvor zu kommen; Gott 
habe noch Mittel genug gegeben , solchem Allen entgegenzu- 
gehn ... er selbst sei zu Allem entsc'hiossen und werde au 
allem was ihm nur mÖLdicli nichls versäumen«. 

Am 2C. Febr. /7. März (nicht 14. Febr. wie Pufendorf sagt) 
hat Marenhoiz die Audienz, deren Darstellung bei Puf. XL 44 
Guhrauer (Kurmainz in der Epoche von 1672. I. p. 158 IT.) zu 
so hartem Tadel Anlass giebt. Pufendorf sagt da von dem Main* 
sser: omultis querebalur; de securitate imperii, quam ipse tanto 
studio Batisponae egeril , usque adeo negligenter fuisse actum. 
Unde se proposuisse foedus inter Gaesarem, Trevirensem, 
Saxonem , Brandenburgicum , Gulmbaeensem , Monasteriensem 
et alios cui et ipso nomen sit dalurus«. Guhrauer weist darauf 
hin, dass Mainz bereits am 10. Januar die Marienburuer Allianz 
geschlossen habe, diese sei im Reich kein Gcheininiss gewesen, 
gewiss habe Mainz fiii- dieselbe wie ja das »liedenken von 1670« 
vorzeichnet, auch Brandenburg Zugewinnen gewünscht. Es sei 
eine Unwahrheit ^ wenn Pufendorf den Mainzer so sprechen 
lasse, als wenn er eine Allianz erst herstellen wolle, nicht 
schon zu Stande gebracht habe ; er thue diess um Brandenburg 
als den einzigen darzustellen , der an Vereiniisung der KrSlfte 
Deutschlands, an Reitung des Reichs gedacht habe. Pufendorf 
habe die wahre Sachlage entstellen mUssen, weil sonst leicht 
jemand das Verhällniss umkehren, wenigstens glauben könnte, 
»dass es auch ausser Churbrandenburg Fürsten im Reich gab, 
welche es mit dem Vaterland ernst gemeint habena. Guhrauer 
gebt in seinem Eifer sc^eit, dass er p. 463 in der Anmerkung 
glaubt, Pufendorf habe nur darum die nicht richtige Bezeich- 
nung Brandenburgicus Gulrabacensis statt Marchio Gulmbacensls 
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gewSbll, um ein Gomma swischenscbieben und so glauben 
macben zu Ülfnnen , dass von beiden , Ghur-Brandenburg und 

Brandenburg Kulmhach die Rede sei. 

Aus der Instruclion für Marenliolz ergiebt sich , dass mau 
in Berlin von dem Marienburi^er Bündniss entweder nichts 
wusste oder weniiistens nicht genug, um sich darauf beziehen 
zu können. Die Worte des Churfürsten von Mainz nach dem 
Berichi von Marenbolz, den Pufendorf benutzt bat, lauten: 
»voritzo weil man sebe dass zu Regensburg es mit der Verfas- 
sung so langsam ginge, wären Sie (Mainz) auf eine Allianz 
bedacbt, darinnen Kais. Maj. , Sie selbst , Ghur Trier , Ghur 
Sacbsen, 9ie Säcbsiscben Häuser, Brandenburg Gulmbacb, 
Sachsen Lawenburg, Münster begriffen; E. Cf. D. wäre aucb 
solches sattsam wissend, wenn nun dieselbe gleichfalls darin 
sich begeben wollten , w äre das födus desto redoulabler und 
würden die braunschweigischen iiäuser £. Qf. D. Exempei ge- 
wiss folgen«. 

Also : Mainz spricht positiv so , als wäre eine Allianz noch 
nicbt geschlossen und Pufendorfs Wendung unde se proposuisse 
foedus ist nicht unrichtig. Marenholz bat den AusdruciL Bran- 
denburg -Gulmbach gebraucht, und Pufendorf bat ihn nicht 
mala fide angewandt. Die Aufforderung des Mainzer, dass auch 
Brandenburg beitrete, lasst das kleine Gomnia völlig unschuldig 
erscheinen. Endlich «cui et ipse nonien daturus sit« ist zwar 
nicht eben eine glücklic he Wendung, aber nach dem was Ma- 
renliolz schreibt unverfänglich. 

Gubrauer hat sich nicht bloss hier durch seine Bewunde- 
rung für den Mainzer Ghurfürsten zu gewagten Schlüssen hin- 
reissen lassen. Er findet es patriotisch, dass derselbe, als fran- 
zösische Truppen bereits Gleve genommen hatten , tief nach 
Westpbalen eindrangen , sich die Rolle eines Mediators vorbe- 
hielt, die in Regensburg gestellten Anträge auf Erklärung des 
Reichskrieges und Aufgebot des Reichsheeres nicht zur Dictatur 
kommen Hess, und auch den dringend geforderten Pass für die 
kaiserlichen und brandenburgischen Völker über die Rhein- 
brücke bei Mainz versagte, obschon alles daran lag, durch eine 
Diversion gegen die obere Mosel die Franzosen zum Rückzug 
aus Westpbalen zu nöthigen ; der reichspatriotische Prälat blieb 
bei seiner doppellen Politik, »zumal dieselben zur Facilitirung 
der Mediation und damit, S. Gf. G. Interposition desto weni- 



üiyiiized by Google 



407 

ger refüsirt werden möge, allschon vorlän^st declarirt sich in 
das holli^ndisrlio Wesen nicht einzumischen« (Churmainzisches 
Schreiben vom 21. Od. 4 67Si); ja am churmainzischen Hofe 
wurde in eben dieser Zeit ein «consilium ad GaUos de castigando 
per Saxonem Brandenburgicoa durch den charmainzischen Rath 
LeibniU ausgearbeitet. (Klopp, die Werke von Leibnitz I« 2« 

p. Lxxm.) 

Man sieht, welche Stellung der CfaurfÜrst von Mainz hatte; 
seine Absicht war zwischen Frankreich und dessen deutschen 

Gegnern zu veM milleln ohne auf Holland Rücksicht zu nehmen. 
Gleichzeitig erl^ot sich Schweden zur Medial ion zwischen Frank- 
reich und Holland, oluie des Kaisers und Brandenburgs zu er- 
wähnen. Wenn nun Puf. XI. 78 schreibt: »sie ut utriusque pro- 
positum videretur sociatos dissociare«, so ist das völlig sachge- 
mflss ; und Gubrauer hatte gewiss nicht recht ihn darüber der 
Verltfumdung zu bezOcbtigen (I. p. 164) «da ja Mainz von seiner 
Holland vor Allem berücksichtigenden Vermittelung nicht habe 
abstehen wollene. (II. p. 43.) 

Also Guhrauers Vorwürfe treffen Pufendorf in seiner Dar- 
legung dieser Mainzer Vei liandlungen nicht. Aber ein Vergleich 
niit den Acten ergiebt doch eins und das andere, was auf- 
fallen darf. In jener Audienz vom 7. Marz 1672 fragt u. a. Ma- 
renholz, was der französische Envoyc Heiss proponirt, was 
Schönborn aus Wien mitgebracht habe, der ChurfUrst holt 
»aus einer Schieblade« Papiere, eben die Propositionen von 
Heiss und die von Schönborn mitgebrachte kaiserliche Resolu- 
tion und lässt sie Marenholz lesen. Pufendorf giebt ihren Inhalt 
im Wesentlichen richtig an, aber er erwdtert ihn; wenn Heiss 
schreibt : der Kon ig wolle die Ilolliinder »obliger a rendre ä lous 
les Princes de TKiupire leurs voisins les places, qu'ils ont 
usurpöes sur eux«, so macht daraus Pufendorf: »ad reddenda 
Ecciesiae et Principibus bnperii quae al) Iiis usurparinl loca«. 
Sachlich ist das ganz richtig, seit zehn Jahren bereits hat Lud- 
wig XIV. im Haag die RUclLgahe der Guter des Johanniter- 
ordens, die man in Utrecht, Friesland, Groningen, Holland 
selbst eingezogen, gefordert; aber weder in dem Schreiben 
von Heiss noch in dem Bericht von Marenholz steht etwas da- 
von. Noch auffallender ist , was Pufendorf über Franz v. Für- 
stenberg den Bischof von Slrassburg einschaltet: »scripserat 
quoque Argentoratensis ad Schoobornium ; aulam Caesaream 
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indttceret ne Galli desÜDatis se opponat , quod de incrementis 
catholicae religionis agatur,' ad qiiae quilibet cui baec cordi sH 

quantiim possit conferro deheal«. Ks kann dns canz riclUig sein, 
Pufendorf kann ein solches Schreiben in ii i^end welclien andern 
Acten gesehen haben , aber in dem Bericht von Marenhol/, steht 
davon nichts, sondern nur: »von den» Bischof von Slrassbnrg 
kam en discouraDt vor, dass er wohl gern Coadjulor des £rz- 
stilles Cöln wäre«. 

In diesen beiden Beispielen der Verhandlung mit Lesseins 
4662 und mit Ghormainz 4672 zeigt sich die Art, wie Pufen- 
dorf seine Acten behandelt : sicher im Erfassen des Wesent- 
lichen , im Einzelnen oft freier, als man wünschen mtfchte nnd 
keinesweces immer genau, die Nebendinge nnd das Ifidividuelle 
in denselben, wenn ich SO sagen darf die Locaifarbe geüisscut- 
lieh verwischend, 

4) Am meisten zeigt sich der eigenthümlicbe Charakter 
der Pufendorfschen Geschichtsschreibung in dem , was oben als 
Discussion der jedesmaligen Sachlage bezeichnet ist und was 
er selbst hdnfig als consuUatio, deliberatio, Judicium einfuhrt. 
Man weiss I wie die antiken Meister in den entscheidenden 
Situationen Reden einlegen , die so nicht gehalten worden sind, 
aber des Darstellers Auffassung der Sachlage in der lebendig- 
Sien Form der Darstellung wiedergeben. Pufendorf, dessen 
ganze llislorioiiraphie eigentlich auf die Gewohnheit und Mei- 
sterschaft der politischen Discussion gestellt ist, fiiln l bald aus- 
führlich bald in kürzeren Wendungen das Für und Wider, die 
Krwligiing Ton dem' oder jenem Standpunkt, die möglichen 
Gombinationen dem Leser vor, und zwar in einer Form, die 
unzweifelhaft macht, dass der Verfasser nicht seine Gedanken, 
sondern die der betreffenden Personen vortragt oder vorzutra* 
gen scheinen will. Je bedeutender und inhaltreicher diese 
l*arlhien des Werkes sind, um so nothwendiger ist es zu fra- 
gen, ol) Pufendorf sie nach Art der Reden in den classischen 
Historikern componirt, oder ob und in welcher Ausdehnung er 
für dieselben Materialien in den Acten gefunden hat. 

[Erwägung über dasVerhaltniss zu Frankreich 
4662..] Ich will mit der Lesseinschen Verhandlung (Frühjahr 
4662) die oben schon theil weise besprochen ist beginnen. Pu- 
fendorf führt sie IX. § 36 mit der Bezeichnung super Galli ne- 
gotiationc Judicium zu Ende. Allerdings ist, wie das Diarium 
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nach einer Gonferenz vom 29. Miirz angiebt »nach abgelegter 
Relation der Artikel so dem Königsberger foedus wegen der 
rheinischen Allianz zu inseriren , in consilip überlegt worden « ; 
doch ein Protocoll über diese Sitzung des Geheimrathes bat 
Pufendorf nicht vort^elegen. Aber theils fand er noch in dem 
Diarium selbst einige \Vcndui)i;en, welche die Ansicht des Hofes 
aufklarten, so namentlich darüber, ob das Köni^sberper BUnd- 
niss von 1650 zu erneuern oder in die rheinische Allianz ein- 
zutreten sei, Iheils bot ihm die in demselben Actenheft liegende 
Gorrespondenz des ChurfUrsten mit Schwerin , der in Königs- 
berg war, namentlich ein Schreiben Schwerins vom 24. Jan. 
und ein anderes undatirtes in Ghiffern und der erwähnte Be- 
richt des Fürsten von Anhalt 1 2/22. Febr. die Gesichtspunkte 
für das Judicium. Aus diesen Materialien componirt er ziemlich 
frei aber der Situation wie er sie dargelegt entsprechend sei- 
neu Paragraphen. Ich führe Einzelnes an. 



Diarium. 

(Leisseins sagt) »er wolle 
glauben, dass die Constitution 
erlassen wäre , aber sein Kö- 
nig werde auch nach dem Tode 
des Königs von Polen für den 
Duc d*Anghien sich bemühen«. 

Anhalts Bericht. 

»Da man sich hier befahrete, 
dass der polnische Hof oder 
die Königin, we^en einiger ge- 
gebener resolulion von Seilen 
S. Gh. D. in der bewussten 
Sache an Frankreich , S. Gf. D. 
heut oder morgen dadurch ge- 
dachten pieces zu spielen oder 
auch bei den Gonföderirten 
böse ofiicia ixi leislena. 



Puf. 

cum igitur Lessanus fassus sil 
Gallum cum Reee et Hei;ina 
Foloniae pactum inivisse super 
duce Enguiano promoyendo. 



. . . periciiliini erat ne si Elec- 
tor super ea cum Gallo conve- 
nisset Regina hac conventione 
ad versus ipsum abutaiur, ea- 
que inter ordines divuigata 
horum animos ab eo aiienet. 



Schwerins Brief 24. Jan. 

»Bisher sind E. Gf. D. in Po- 
len in grosser consideration. 



quin haud obscuram esse sug- 
gereute Regina hanc iegatio- 



Digitized by Google 



was die Königin sehr ver- 
dreusst. 



• . . kommt einer durch Gewalt 
zur succession, so seindt die 
Stände in Polen zwar um ihre 
Liberiät, aber wie ist zu hof- 
fen , dass E. Gf. D. bei ihrem 
Preussen bleiben würde, weil 
Schweden die Execulion da 
inlendire? 

Die Sachen stehn also , dass 
es von sich selbst wohl nach* 
bleiben wird, wenn man nur 
die consilia so führet, dass die 
Stände spüren kdnnen, dass 
alles auf Frieden und Erhal- 
tung der iibertut gerichtet ist, 
so wird alles für E. Cf. D. wohl 
ablaufen ; der Königin in Polen 
ihr Anhang ist auf gottlose 
principia fundiret und ist £. 
Gf. D. feind und wird es blei- 
ben, man mag thun was man 
will. 

Ich habe nun die bezeichnendsten Stellen hervorgehoben. 
Man sieht wie Pufendorf den geschichtlichen Zusammenhang 
dieser Aeusserungen zur Seite lasst, um sie zu einem völlig an- 
deren Zusammenhang zu combiniren. Der Churfürst konnte 
Dach Lage der Dinge gar wohl in dieser Gedankenreibe reflectirt 
haben; aber sie liegt in dieser Form acl^nmassig nicht vor. 

[Zur Friedenshandlung Jan. 4657.] In anderer Be- 
ziehung lehrreich für unsre Frage Ist die consultatio super prae— 
senti rerum facie, welche Pufendorf VI. 50 gieht; sie leitet den 
Antrag des Churfürsten an seinen Verbündeten den Schvveden- 
könig mit Johann Casimir von Polen ein , der nach Danzig ge- 
kommen ist, Unterhandlungen anzuknüpfen. Im folgenden 

Paragraphen giebt Pufendorf den Inhalt der Instruction mit 

f 



nem susceptam ut invisam sibi 
£lectoris apud Poloniae ordi- 
nes auctoritatem, qua bactenus 
tantum valuit subvertat. 

sane uhi quis per vim ad so- 
lium Poloniae sese ingesserit, 
de ordinum libertate actum 
esse ac Electori Borussiam pe- 
riisse, imprimis si Snecis exe- 
cutio coQventorum demandata 
sit. 

ac praestabat rem Ita gen , ut 
Polonica gens sentiret, Blecto- 
ris consilia non nist ejusdem 
pacem ac libertatero conser» 

vandam spectare. Denique Re- 
ginae consilia pessimis funda- 
nientis inniti, quae implacabile 
odium in Elcclorem alitura sit 
quicquid in ejus gratiam ope- 
rae sumatur. 
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der Schwerin an Carl Gustav 12. Decbr. 4 656 gesandt wird ; der 
Ghurfürst, sagt Pufendorf, habe Schwerin gesandt jcausas ex- 

plicalurum , ob quas ad colloquiuni a Rege expeditum accedere 
non poluerit, siniul ejus consilia exploraturum. Der Eingang der 
meislerhaflen Instruction >) Menioriale , wonach . . . Schwerin 
und Jena sich werden zu achten haben« d. d. Labiau 13. Dec. 
1656 für Schwerin und Jena lautet doch etwas anders: »Zu* 
vörderst werden sie die ihnen bekannten Ursachen angeben, 
um welcher Willen S. Gf. D. an der gesuchten persönlichen Zu- 
sammenkunft behindert worden mit dem Anhang, dass S. Gf. 
D. indessen um Zeit Zugewinnen und S. K. H. zu ge- 
meiner Wohlfahrt führenden consfita zu vernehmen 
. . . diese Absendung gclhan«. Pufendorfs exploralurum giebt 
den Schein einer Zweideutigkeit die bei dieser Sendung durch- 
aus nicht an ihrer Sleüe war. 

Das Memorial liegt in Goncept und Abschrift Yor, das Gon- 
cept von einer in vertraulichen Sachen hauhg vorkommenden 
Hand ; eben so in Concepl und Abschrift eine sehr merk- 
würdige Aufzeichnung , die erst unter der Aufzeichnung »Pol- 
nische Allijrte(( die einzelnen VerbUudelen Polens, dann unter 
der^Was bey den Allijrten des Königs zu consideriren« eben so 
dessen Verbündete bespricht ; was Pufendorf in seiner consul- 
tatio VI. § 50 entwickelt, ist fast Wort für Wort diese Auf- 
zeichnung, nur so dass Pufendorf erst die schwedischen , dann 
die polnischen Verbündeten der Reihe nach behandelt. Zum 
Beweis der Uebereinstimmung mögen folgende Stellen dienen : 



Die Aufzeichnung. 

Der König von Dänemark hat 
ein gemeines Interesse mit Po- 
len , kann recht wohl eine be- 
quemere Gelegenheit sich sei- 
nes Schimpfs und Schadens zu 
erhohlen hoffen als ihm itzo in 
die Hände gespielet wird. 

Der Papst bat etliche male 
ansehnliche Geldposten über- 
machet und die Geistlichen 



Pufendorf. 

Dano communis cum Polono 
rationes cui haud facile pro- 
nior occasio nascitura sit ac- 
cepta damna et dedecora ulci- 
scendL 



Pontificmn aliqooties grandes 
pecuniae summas submisisse 
ac sacerdotibus veniam de* 
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dispensiret dass sie die Eir- disse tbesaaros ecciesiasticos 
«heDschätze dieses Krieges hal- ^d hoo bellum impeadeDdi. 

ber angreifen mögen. 

Cromwell hat einen schweren Croravellum gravi hello im— 

Krieg auf dem Halse, kann plicilum cui et ob melum ia- 

sich aus Furcht innerlicher testinarum turbarum vires 

Unruhen .nicht wohl entblös- haud distrahendae sint; ei 

sen, die Hülfe so er gethan, ist quae ab isto hacienus prae- 

dem Könige wenig zu gut ge- stila sint, ad sümmam rerum 

kommen. parum profecisse. 

Indem diese merkwürdige Aufzeichnung im Goncept von 
derselben Hand ist mit dem Goncept des Hemerials, indem sie 

zugleich in Abschrift dem Memorial beigefügt ist, darf man 
wohl voraussetzen, dass sie, von wem immer verfasst, mit Gut- 
heissung des Cluirfiirslen den Gosnndlen initiiogehen w;ir; als 
Beilage des Meinori.ils war sie nicht niehi" die |)i"ivalivo Aeusse- 
rung irgend jemandes, eben diese Gegeneinanderstellung der 
beiderseitigen Berichte war dazu angelhan den Wunsch des 
GhurfUrsten , dass sich Garl Gustav zu einem »honorabeln 
Accord« bestimmen lasse zu unterstützen. Pufendorf giebt 
dieser Aufzeichnung eine sehr andere Bedeutung: »Elector quae 
demum consilia sibi sumenda forent, sollicite trutinabat; sane 
qui ipsum a societate Suecica avellere studebant ulriusque par- 
lis vires et socios ingcrebant «. Er nimmt die Aufzeichnung 
nicht bloss als von antischwedischer Parthei am Ilofc ausge- 
caimeu, wozu in den vorliegenden Acten auch nicht der ^e- 
ringste Anhalt ist; sondern er lasst den GhurfUrsten durch diess 
Dreinreden Uberzeugt oder bestimmt werden in einer Weise, 
die, wenn sie richtig wäre, uns zeigen mttsste, dass der Ghur- 
fUrst in seinen politischen Entschlüssen nicht eben die Initia- 
tive zu haben verstand. Auf Grund dieser Darlegung der anti- 
schwedischen Parthei lässt Pufendorf den GhurfUrsten den Ent- 
schluss zur Sendung von Schwerin und Jena fassen; »tanlo 
magis cuiae Lleclori eiat, ul quae imminere videbalur tempe— 
stas, honesta pace praeverterelur«. 

In diesem Fall also bat Pufendorf ein sehr lehrreiches 
ActenstUck wieder gegeben , aber er hat dasselbe in einen Zu- 
sammenbang gestellt, der durch nichts begründet, vielmehr 
mit dem was actenmässig vorliegt im Widerspruch ist. 
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£s ist mir bei Weitem noch ntobt mifglich, für jede der zahl- 
reichen consoltationes q. dgl. die sich in Mfendorf finden, das 
archivalisohe Material nachzuweisen-, auf dks' er sich begrün- 
det. Wo ich es aufgefunden , zeigt sieb , das^'id den seltensten 

Fällen die Erörlerung so wie Pufendorf sie^gielH , aclenmässig 
vorlag, dass er sie vielmehr aus berichten, Gutachten, Instru- 
ctionen u. s. w. niil j;rosser Freiheit componirle, dass nament- 
lich von dem wirklichen Geschäftsgang, von dem thatsüclj- 
liehen Yerh<iitDiss zwischen den Erörterungen der Räthe und 
den darauf gegründeten EntSchliessungen des Ghurfürslen ge- 
flissentlich möglichst wenige Notiz genommen wird. 

[Beralhung im Frühjahr 1655.] In dieser Beziehung 
ist Pufendorfs Darlegung über die Beratliungen vor Ausbruch 
des schwedisch -polnischen Krieges (V. 9. Elector consilia in 
futurum disponit. April.) sehr lehrreich. Es Gndet sich in einem 
Gutachten Blumenlhals vom 23. Nov. /3. Dec. <G55 eine StellCi 
die in Uberrascfiender Weise Pufendorf in der Consuitatio vom 
April 4655 wieder giebt. 



Blumenthal. 

»leb habe auob zu der Zeit als 

ich im April in Berlin un- 
ter thän igst aufgewartet, 
die Anzeige gelhan , dass man 
ein gewisses consilium so dem 
König von Schweden von dem 
alten Ochsenstirn gegeben wor- 
den, gelesen habe, so dahin 
ginge, wie derselbe durch Oc- 
cupirung aller SeehUfen - von 
Riga an bis inclusive der Stadt 
Lübeck einen gewissen Weg 
zur Erlangung des ganzen 
Deutschland bahnen und ma- 
chen solle. Sie werden erst 
dabin trachten wie sie E. Cf. 
D. zu ihrer Freundschaft und 
zur conjunction Oero Waffen 
brächten, bis sie sich des 



PuCeudorf V. 9. 

.... ao memorari eensilium 

Regi ab Axelio Oxenstierna da- 
tum , ut Omnibus portubus a 
Riga Lubecam uscjue occupatis 
viam sibi ad imperium Ger- 
maniac muniret. Quia porro 
^iquot annis opus videbatur 
subigendae Poloniae, siquid'em 
isjus possessio firmanda foret, 
et Rex primo acturus videba*^ 
lur quomodo Electorem ad 
arriicitiam et armorum conjun-> 
clionem pelliceret quoad maxi- 
mam Regni pailem in pote- 
slalem redegisset , eo facto vel 
decuplo majores subaclne Po- 
loniae portiones oblaturus erat 
situ ipsi minus opportunö pro 
istis portübtts quando jam eo 

8 
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grösslen Theils der Krooe wUr- porrectus foret ul piecea suae 
dea bemächtigt haben und ipiperii vim haberent. 
dann würden sie £. Cf. D. von 
den adquirirten und ihnen am 
wenigsten gelegenen Oerlern 
zehnmal so viel Stücke offe- 
riren als die Häfen mochten 
taxirl werden. 

/ Die Uebereinstlmmung ist vollkommen. Also, könnte man 
sagen , was filumenihal im April gerathen hat und in seiner 
Denkschrift vom November wiederholt, das fuhrt Pufendorf völ- 
lig correct in der Consullalion , die noch ihm im April stattge- 
funden, auf. Er wird also die Acten der Beralhung im April vor 
sich gehabt haben, von denen er angiebt: »Eleclor consiliarios 
6U0S, queis ad inlima reipublicae accessus patebat, praesentem 
rerum faciem probe expendere jubebat acsententiam suam ex- 
ponere, quod in omnem eventum videatur suscipiendum«. 

Aber in eben dieser Consultatio aus dem April 4 655 bringt 
Pufendorf Aeusserungen des Grafen Waldeck vor, die sich in 
einer Denkschrift desselben aus dem Monat März finden; ich 
habe leider diese Denkschrift nicht In wörtlicher Abschrift vor 
mir, doch genügt auch das Excerpl, die üebereiDslluimung zu 
constatiren. 

Waldeck. Pufendorf V. § 4 4 . 

. . . es sei jetzt Gelegenheit für Waldeccius . . . tunc suade- 

den Churfürsten sich der Ab- bat ut Elector hac rerum con- 

hüngii^keit von Polen -los zu versione nexu fiduciario apud 

machen. Er müsse vieles von Polonos exsolvere sese stude- 

dem Könige erdulden, was ret . . . • intolerandum maguo 

dessen Unterthanen von ihm Electori per ipsos natales tarn 

nicht leiden würden ; es sei insignium ditioniim domino in 

unwürdig, dass ein Ghurfürst verba regis jurare , qui favore 

des Reichs so unter einem Kit- Senatorum, aliquando et pravo 

nige stehe den favor und Be- ambitu regno potiatur , in quo 

stechung der Senatoren er- modica ipsi auctoritas ac multa 

wählt . . . seind E. Gf. D. ab- saepe indigaa toleranda. 

solut, so können Sie was zu . 
Dero Sicherheit dient in die 
Hand nehmen! 
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Nock andere Stelleo sind aus Waidecks Denkaehrili. Dann 
wieder xeigt sich, dass Pofendorf am einem Sehriflstttck , wel« 
ches als Gonclusinn bezeichnet ist und in den Mtfrs gehUrt, ge«* 

schöpft bat. 



Pufendorf Y. 9. 

Lnxu denique suo IIa exhau- 
stos, ut ejus alendi. non nisi 

per monopolium commercio- 
rum spes sit. Regem ipsis esse 
aelnle vegelem, animo intrepi- 
dum, audenlem , qui magnum 
desiderium jam oslenderit per 
armainclarescendi. apudhosce 
diuturna pace raro statum citra 



Conclusum. 

Die Armulb in Schweden 
wäre anitzo so gross und hey 
der Krönung des itzii^en Kn- 
nigs so honiboss nicht zuge- 
gangen wie hei der Chrislinae. 
Der itziue Koni" wiire noch 
jung, zum Kriege begierig, 
würde sich also wagen etwas 
EU acquiriren. In Schweden 
wäre nun etliche Jahre Frie- inteslinas turbas fuisse, quibus 
den gewesen; da sie ausser- avertendis ezlerna beila re- 
balb Krieges , hatten sie sich media sint. 
innerlicher Empörung zu be- 
sorgen. 

'wclbei ich jedoch bemerken mWf dass diese drei Sätze bei 
Pufendort ia anderer Reihenfolge stehen« Auch aus einem Gut^ 
atdil^ , das Elumentbal und Ganstein gemeinschaftlich am 4 4 . 
März gegeben haben , hat Pufendorf einiges in die Consultation 

vom April aufgenommen ; auch von diesem Gutachten habe ich 
nur ein Excerpt vor mir* 

Blumenlhal tmd Ganstein. Pufendorf Y. 4 1. 



... sie widerrathen sich mit 
Schweden auf eine Theilung 
Poleos einzulassen ; denn com- 
munto mater rixarum. 



. . . sed nec consultum videri 
cum Suecis super dividenda 
Polonia foedus inire. nnm hos 
sine dubio potiores sibi partes 
vindicaturos • . • ac vel pue- 
ris socieiatis leoninae indolend 
eognitam. 

Diess wird genügen zu beweisen, dass Pufendorf seine consul- 
tatio vom April 1655 (§ 9 — 12.) keinesweges aus einem Pro- 
tocoll wirklicher Berathungea , deren allerdings im April sutl- 
gefunden, entnommen , sondern aus mehreren Actenstttcken 
von sehr verschiedener Patirung componirt'hat. Er, hat es mit 

• 8* 



Digitized by Google 



416 



der ihm eigenthttmlichen Meisterschaft. gethan, aber er erweckt 
bei dem Leser die unrichtige VorslelluDg, als ob in dieser Form 
und nach den Fragen, unter die er seine ErwKgungen pubri— 
cirt, berathen worden sei. 

Die Acten liegen nicht mehr in solcher Yollstaindigkeit vor^ 
dass aus ihnen der Verlauf dieser Erörterungen und ihre von 
Woche zu Woche sich bestimmter gestaltenden Motive recon— 
Struirt werden könnten ; es sind ein Paar dürftige Aufzeichnungen 
über Geheimrathssilzungen im Februar und Anfang März, dann 
ein Schreiben des Churfürsten (aus dem Februar) in welchem 
er »Dero Geheimerüthe scbriflliches Bedenken und solches ia 
höchster Verschwiegenheit« auf 26 Fragen fordert; Näheres dar« 
Aber und Uber die noch vorhandenen Antworten habe ich in der 
Geschichte der Pr.Pol. III. 2. p. 194 mitgetheilt. lieber die Be- 
rathung im April, auf welche Blumeniharsich bezieht, liegt so- 
weit mir bekannt nichts mehr vor; sie war weder die letzte noch 
war in ihr ein bestimmtes politisches System festgestellt, wie 
sich aus anderweitigen Actenstiicken ergiebt; bestimmt wurde 
da nur, sich auf allen Fall in Verfassung zu setzen, Völker nacb 
Preussen zu schicken, ein Paar Räthe dorthin au senden , um 
mit den Standen zu verhandeln; -wie denn um den fO. (SM).) 
April Waldeck und Beverbeck nach Königsberg abreisten. 

Man siebt in diesem Beispiel wie in dem frOber entwickel- 
ten von 4662, dass Pufendorf das Material für seine Gonsulta— 
tionen in derselben Art behandelt, wie das der Verhand- 
lungen, nur noch freier. Die Situation wird veralii^emeinert, 
der Charakter des Geschäftsganges geflissentlich beseitigt, das 
Individuelle des Costüms , der Situation, der Localfarbe, ver- 
wischt , von den immerhin untergeordneten aber doch mitwir- 
kenden Factoren des Persönlichen, des Gelegentlichen und Zu- 
fälligen,^ der kleinen Dinge kommt so gut wie nichts in die 
Darstellung. Diese fasst durchaus nur das Wesentliche auf in ' 
der Zuversicht' damit ein Bild des Ganzen zu geben ; nicht in 
den kleinen Bichtigkeiten sucht sie die Wahrheit, noch weniger 
lässt sie sich herbei mit den kleinen Toileltenkünsten des Schil- 
derns und der pikanten Einzelnheiten den Geschmack des Le- 
sers zu reizen; sie taxirt ihn darauf, dass er nicht geködert und 
bestochen werden will sondern um der Sache Willen liest. 
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' Nach diesen Erörterungen glaube ich zu der Frage turUck* 
kehren zu dürfen , Ton der sie angeregt worden sind, zo der 

Frage, welchen Werth das Pufendorfsche Werk als Geschichts- 
quelle, welche Glaubwlirdiiikeit es hat. 

Möint man mit der Bezeichnung Geschichtsquelle, dass man 
ein solches Werk einfach als Material brauchen, seinen Zusam- 
menbang auflösen , es in seine Bestandiheile, SlUcke und Stück- 
chen zerlegen und dieselben wie Mosaikstiftchen verwenden 
kann , ein anders combinirtes Bild daraus zusammenzusetzen, 
dann ist es nicht paradox zu sagen das beste Geschieh tswerk 
kann eine herzlich schlechte Geschieh Isquelle sein: Und ich 
denke weder der Ghurfürst der Piifendorf zu seinem llislorio- 
graphen erwählte, noch Pufendorf als er das Werk zu schreiben 
unternahm, wird die Absicht izehabt haben, den kUnfligen Hi- 
storikern der preussischen Geschichte die Mühe erneuter Arbeit 
aus den Acten zu ersparen, wie man sich freilich anderthalb 
Jahrhunderte hindurch fast durchaus mit dem begnügt hat| was 
man im Pufendorf so bequem bei einander fand. 

Pufendorf ist ein Historiker im grossen Styl ; aber er ist 
eine verbältnissmtfssig schlechte - Geschichtsquelle. Nicht bloss 
wegen gelegentlicher Fehler und Ungenauigkeiten; er giebt 
weder Alles was man bei solchem Material und bei solchem 
Gegenstände doch erwarten dürfte, noch ist was er giebt, im 
Einzelnen so authentisch, dass man sich darauf verlassen 
könnte. Was er in den Acten fand hat er umgeformt, verkürzt 
oder verallgemeinert, anders combinirt, hineingeschmolzen in 
das Gesammtbild das er so hinstellt, wie es nach seiner Auf- 
fassung der Wirklichkeit und ihrem Gesammteindruck entspre- 
chend war. Wer aus seinem Werk Einzelnes enloehmen , wer 
seine Angaben für andere Zusammenhange , als den publicisti- 
schen, in dem er sie giebt, etwa für Erläuterung des Geschäfts- 
ganges im Geheimenrath, des Vcrwallungswesens , der ständi- 
schen Competenzen u. dergl. benutzen wollte, der würde in 
der Regel hesser thun zu bezweifeln als vorauszusetzen , dass 
das, was er eben brauchen will^ auch nach allen Beziehungen 
hin richtig im Pufendorf steht. 

Die wirklichen Mangel dieses Geschichtswerkes — und auf 
einige derselben ist im Obigen aufmerksam gemacht — stam- 
men nicht, wie Lßibnltz glaubt, aus der Uebereilung der Arbeit 
(commentarii . . . praecipilati), denn ihre Schwierigkeit bestand 
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weniger in der seitraubenden Beschaffung des Materials, als 
darin die Masse zu beherrschen und zu mindern ; noch weniger 

stammen sie diiher, wquod auctor per sc magnuin negotiorum 
usum non haherel«, Pufendorf hatte der» i^rossen politischen Ge- 
schäften am schwediscfjen Hofe eben so nahe ceslanden wie 
Leibnitz ara churmaiozisclien und später am hannoverschen ; 
im Cabinet, in Legalionen, zu Staalsscbriften war er gei)raucbt 
worden er halte, wie wir sahen, zuletzt am brandenburgi- 
aeheto Hofe eine Stellung , wie sie LeibniU dort trots seiner na- 
hen Besiidhung zn der Königin wie es ^scheint nwht zu gewinnen 
vermocht bat; und das Zeugniss eines Staatsmannes wie Herz* 
berg darf wob! dem Unheil Leibnitzens entgegengehalten wer- 
den , der gewiss ein grosser Denker, vielleicht für eine Menge 
von Thiitigkeiten anregend und organisatorisch, aber in Sachen 
der grossen Politik doclrinür und ohne Verstantlniss der realen 
Macht war. Endlich der Vorwurf, dnss Pufendorf »den einge- 
sandten Berichten gefolgt sei, die oft aus GerUchien zusammen- 
geschrieben sich nachmals als falsch erwiesen haben a, wäre 
nur dann treffend, wenn er diese Berichte nicht so wie ich 
nachgewiesen gebraucht, wenn er, statt mit etnwirliende AuP 
.fassungen , bestimmende Motive für den gefassten Entsehluss, 
bedincende Voraussetzunsen des schliesslichen Handelns in 
ihnen zu sehen und aus ihnen zu Lze])en , sogenannte objective 
Thatsachen mit ihrer Hülfe hätte reconstruiren wollen. 

Wenn, wie im Sommer 1699 in Anregung kam, die aus- 
gegebenen Exemplare Pufendorfs zurUckgjßiLaufl und das ganze 
Werk aus der Welt geschafft worden wäre, wenn dann Leibnitz 
denselben Gegenstand zu behandeln Übernommen hatte, so 
wUrde ein gas^iss sehr anziehendes Werk entstanden sein, aber 
ein Werk sehr anderer Art; gewiss gelehrter, correcter in 
allen Eintelnheiten , vielleicht weniger ausschliesslich' auf die 
Politik gewandt und in dieser wahrscheiniich die Fragen des 



I) Leider ist bisher wenig getban um^ die publicfstlscbe Thfltigkeit 
Pafendorfs aufzuklären; und manche Frucht derselben mag noch in dea 
schwedischeil Archiven stecken. Eine Schrift von ihm, die mir sonst 
nicht bekannt ist, fand ich in einem Brief von Schurzlleisch «n floinrich 
von Friesen d, d. 16, Febr. 1677 angedeiiteC: Piifendorfi pro Sueonibus 
susceptus lobor cordalis indical conquisilas verborum formulas plus 
apud eum scriplorem quam rationes valuisse tantum ut causae regis sui 
serviret. 
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Reichs und der Reichsverfassung eben so überwiegend , wie sie 
bei Pufendorf in den Schallen geslelll sind; nebeni)ei wohl mit 
einiger Vorliebe für die Ulopien der Mainzer Politik Jobaim 
Pbilipips von Schönborn und Boineburgs, mit einer gewissen 
Deferenz für den kaiserlichen Hof, mit einem gewissen Nach- 
klang jenes oonsilium ad Gallos yoq 467S de castigando per 
8axonem Erandenburgico und der etwa 4668 niedergeschriebe- 
nen Ansieht über den Krieg von 4655 — 4660 »Brandenburg 
marchandirle : wer mir am meisten ijieht, dem adhilrire ich« 
(Klopp I. p. 169); vielleicht nicht ohne gelegenlliche Ilindeu- 
lung auf die grosse Aufgabe im Osten , wie denn seit 1070 das 
ägyptische Project in mancherlei Metamorphosen nicht aufue- 
hört hat den grossen Denker zu beschäftigen; vor Allem ein 
Werk von merklich conservativer Ftfrbung und in jenem ire- 
niscb-lutheriscben Geist, der Bkk wenigstens nach der römi- 
schen Seite weit hinüber beugte, um die Union zu ermöglichen; 
ein WeiiL yiell<»icht mehr thatsöohlidi als pragmatisch, mehr 
reichspublicistlseh als pollti6<ih , mehr den Jandsiandiscben 
und dynastisch-landesherrlichen Gegeben heilen nachgehend als 
auf die grosse Aufgabe einer neuen slaallicheu Gestaltung ge~ 
wandt. 

Pufendorfs Werk bat einen völlig anderen Charakter. Es 
stellt den Fürsten, nicht realistisch wie er ass, trank, jagte, sich 
kleidete, sondern in Mitten seiner Geschäfte, Interessen, Auf-* 
gaben y so zu sagen als das Ich dieses seines Staates dar, den 
erst sein rastloses Arbeiten auferbaute. Es ist durch und durch 
discussiv; man findet da nicht, wie Schwerin, Jena, Derllinger, 
Meindors in dem bestimmten Fall und nach ihrem Charakter 
gerathen haben , sondern wie aus dem her und hin erwogenen 
Interesse des Staates gerathen, wie endlich beschlossen und 
gehandelt worden ist; das Maass- und der Schwerpunkt aller 
dieser Erwägungen ist der Staat, »zu welchem alle Rathschläge 
wie die Linien nach dem Centro sich strecken«. So ist Pufen- 
dorfs Werk durch und durch politisch , es ist pragmatisch in 
jenem Sinn, den zuerst Polybius in seinem fiQaYfictwuiig VQortog 
vorgezeichnet hat. Dero entsprechend ist die Form des Werkes 
immerhin nicht Tl^llig elegantes Latein, abei* prScis, sicher, leb- 
haft in der Diction, bei aller Ruhe und Gemessenheit der Dar- 
stellung rasch, reich und wie in voller Schwellung strömend, 
von einer gewissen Schärfe des Accents, eiuem gewissen Stolz 
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des Tones y durchaus in gleicher Höhe der Haltung ohne klein- 
liche Nebendinge, ohne den gesuchten Reiz Ihealralisch-decora- 
liver Anschaulichkeilen, ohne jenen Zierralh geistreicher Stvl- 
virtuosiläl, welche den Leser von der Sache ablenkt um den 
Herrn Verfasser und dessen Genie zu bewundern. 

Das Werk Pufendorfs ist nicht eine vollkommene aber eine 
im hohen Maass würdige Darstellung des* grossen Fürsten von 
dem es bandelt ; und in diesem Sinn gebort' es £U den besten 
bistoriscben Werken , die es ttberbaupt giebt. Bs erinnert in 
gewissem Sinn an die Sculpturen , die in derselben Zeit von 
Schlüter gemacht wurden, etwa an dessen Erzbild vom Grossen 
ChurfUrsten. Auch da kann man das und jenes tadeln, das 
Conventionelle Imperatorencostüm , die zu schwere Masse des 
mit der PerrUcke bedeckten Kopfes , das zu kurz zusammenge- 
nommene Pfei d, die unmotivirt heftige Bewegung der Gefessel- 
ten am Piedestal u. s. w., aber mag immerhin Einzelnes nicht 
oorrect, das Portrait nicht getreu, die ^Proportionen liicbt reali- 
stisch genug sein , das Ganze macht einen grossen Eindruck, 
den Eindruck der Grosse ; von dem alten Meister Bauch habe 
ieh sagen bdren : seit dem Mark Aurel in Rom sei keine mftch- 
tigere Reuterstatue modellirt worden. 
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SITZUNG AM I.JULI 1864. 

Herr Overbeck las Uber das CuUusobject bei den Griechen in 
meinen ältesten Gestaltungen, 

Im naturlichen und engen Zusammenhange mit der Genesis 
der griechischen Götter aus der Natur und aus den einzelnen, 
local verschiedenen und localbedingt auftretenden Naturkiüften, 
welche ihr sinnlich wahrnehmbares Substrat an ^der Materie 

fanden, steht die örtliche Fixiiung des griechischen Cullus , 
welche durchaus als das Ursprüngliche zu gellen hat, wahrend 
die wenn auch immer nur bedingte LosUisung des Cultus von 
der ihm eigeatbUmlichen Oertlichkeit^) als ein Fortschritt und 



i) Hermann, GottesdienstlicheAlterth. §43u. 4 4 zu Anfang; vgl. auch 
Bölticher, Baumcultus S. 2 f. , S. 7 f., der, den Zusammenhang des grie- 
chischen Naturpolytheismus mit der Verehrung des Naturmahls richtig 
auffassend, von einer Zeit redet, in welcher die Ursprünge des Polytheis- 
mos in suchen sind, und diese als die Entwickelungspbase der Religion 
beieichnet, n wo das Geschlecht noch unter der Gewalt der Naturmächte 
stehend und so zu sagen im Boden der Natur wunelnd, des Gottes Geist 
in Naturmahlen wohnend glaubte, und im Cultus solcher ursprünglichen 
Mahle sein religiöses Bewusstsein zu erfüllen strebte.« Vgl. noch S. 8. 
den zweiten Abschnitt. Dass B. über diese Phase, welche uns als die 
ursprüngliche gilt (vgl. m. Abhandlung zur Zeusrelipion in den Abhandll. 
dieser Gesellschaft v. 4 861 .S. iO u. sonst) , hinaus noch eine fi ühere 
»Phase des tempel- und biklerlosen Cultus des unsichtbaren Einen über 
dem Aether wohnenden Zeus« annimmt, kann uns dabei gleichgiltig sein. 

2} Der Zeugnisse hiefür sind nicht wenige bei Homer; am allgemein- 
sten ist der Grundsatz der Nichtbeschränkung des Cultus auf die be- 
stimmte Stiltte aus der Allwissenheit oder dem Vermögen der Gottheit, 
überall das Gebet zu htfren, motivirt II. 16. SI4 ivpaam «Fv ntivtoif 
axo^Hv *Av^ mfii^p^; lüier nicht allein in dem ^tol r« navia laamv 
der Odyssee, s. B. 4. 879, sondern auch in anderen Beispielen, wie, um 

4S<4. 9 
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als das Resullat der ethischen üms^eslaltung und Steigerung 
der Göltervorslelliing tielien muss. Wie die ursprüngliche SUUe 
des fixirten Culliis dom Wesen und dem Wirkungskreise der 
verschiedenen Gotlheileo entsprechend gewählt wurde, deuten 
zum Tbeil schon antike Schriftsteller an*) , tum Theil bat es 
Hermann in seinen Gotlesdienstlichen AlterthUmem § 43. 14 
und 4 2 und §44. 4. 9. 3 und 40—44 nachgewiesen mit Belegen, 
die sich vermehren lassen, die aber genügen, um aus ihnen als 
oberste TliHlsache das Eine abzuleiten, dass alle diese ältesten 
Culluslocalilüten , seien es Berge, Haine, Wiesen, Fluss- und 
Meeresufer, Hohlen, oder was immer sonst, reine Naturstätten 
waren*), welche der Mensch nur seinen Gultanschauungen von 
den Gottheiten und seinen GultbedUrfnissen gemäss aufsucht 
und auswählt, ohne sich zunächst mit deren Anordnung oder 
Herrichlung zu befassen , welche , mOge sie in der Abgrenzung 
des heiligen Bezirks oder in dessen Ausstattung mit einem Altar 
oder sonst ii;em GerUlh beslehn , jedenfalls als ein Späteres und 
Nebensächliches zu betrachten isl°). Ganz das Gleiche gilt auch ' 
von den heiligen RiUimen . deren grosse Bedeutung fUr den | 
ältesten Cullus durch die Forschungen Böttichers^), mögen diese ^ 
auch in Methode und Resultaten in mancher Hinsicht fehl gehn, 
worauf im Verfolge dieser Darstellung mehrfach zurückzukom* 
men sein wird , in das hellste Licht gesetzt ist , und von ^nen 
feststeht ^} , dass sie als natürliche »Sitze« und Wohnungen der 
Gottheit^) an sich und unabhängig von derHidrysis und deren 
Ausstattung von Anfang an heilig waren. i 

nur dies anzufilhreii, in dem Vertragsopfer im firaien Felde ohne Altar IL t. 
t<8 — ^ito und in den Gebeten « die man sa den Göttern erbebt man stehe 
oder gehe , wo es sei (vgl. auch Nägelsbachs bomer. Theoi. S. Ausg. ' 
S. tt) tritt dieser Grundsatz in thatsäcbl icher Geltung auf. Eben so engen«- 

scheinlich aber gilt er nur den ethisch enlwic^kclten Gottheiten gegen- 
lihor. Vgl. auch Hermann a. a. O § 13. 8 und über die fiescbrttDkangeD 
dieser Lösung vom Localen das. 7. 9. 40, 
S) Hermann a. a. 0. § 13. 4. 

4) Hermann das. § ik. 8. 

5) Das. Anro. S. und Bötticher, BattmcuHus S. 7. und 36. Was bei 
Hermann § 4 7. 4 u. t. Widersprechendes angefährt ist, beruht auf spMterer 
Ansetkauung. ^ 

' 6) Oer Banmealtns der Hellenen, Berlin 4SS7. 

7) Betticher a. a. 0. 8. SS f. 

8) So , als eJr/ , sind sie mit dem allein richtigen Ausdrucke bei Böt- ' 
ttoher 8. 60 i)Qzeiohu«t, vgl. auch Hermann a. a. 0. 1 4S. Anm. I. 
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Aehnlidi wie mit den Gulta8st8U«n, aus welchen sich nach 

und nach die Begriffe und Formen des Temenos, Hieron, Sckos 
und Naos erst entwickeln, welche im Verlaufe der Zeit erst und 
in verschiedenen Graden zu Werken der Menschenhand und der 
Kunst wurden, verhült es sich mit dem Cultobject, aus welchem 
sich nach und nach das Götterbild entwickelt. Zunächst wird 
man zup;eben mttssen, dass die meisten jener natürlichen Gull^ 
statten die vorstehend erwtthnt wurden , in einer ältesten 
Periode, ja dass ihrer nicht wenige lange Zeit, und auch noch 
in den Perloden, welche flir ihre kflnsUerische Gharakterisirung 
utid Ausstattung Sorge trugen, wenn nicht ftlr immer*") ohne 
alles und jedes sinnlich wahrnehmbare Cullobject blieben; 
wenigstens wird in unseren Zeugnissen , welche von dem Vor- 
bandensein und der Beschaffenheit dieser natürlichen Cultsiat- 
ten reden, von keinem in ihnen vorhandenen Cullobject berich- 
tet, welches als sei es ursprünglich^ sei es den frühesten Perio- 
den der Entwicklung angehöng gelten konnte. Auch dieYeden- 
culte sind bildlos '*),Hind ebenso wird uns die Btldlosigkeit des 
ttitesten römischen GuUus unverdächtig bezeugt . Anders ver- 
hält es sich mit den heiligen Bäumen , welche freilich zunächst 
und zu oberst als Sitze und Wohnungen des golllichen Numen 
im Sinne der Gulls tütte und in demselben Sinne wie Höhlen, 
Bergesgipfel, Quellen, WiesengrUnde , also nach Analogie 
des spateren Tempels zu betrachten sind*^), von denen es 



9) Nicht Our die des Zeutf, wie Bötticher a. a. 0. S. 2 und 7 meint. 

<0) Wie z. B. die Altäre auf Bergeshöhen, der des Zeus Lykaeos, ein 
Erdaufwurf, später mit adlerizeschtnückten Säulen umgeben Paus. 8.28.7 
vgl. Welcker Griech. Götter!. I. 210 f. und was er anführt; ferner der 
Altar im Heiligthum des Zeus in Dodona, welches, reich ausgestattet, 
dennoch niemals ein Bild erhielt^ Bottichcr a. a. 0. S. 61 , auch Tektonik 
4. Boch S. i4. Note 8. Anderes hei Welcker a. a. 0. S. 469 IT. 

41) S. Welcker a. a. 0. 1. S. 119. 

IS) Während dar ^ten 470 Jahre Plut. Numa S, dem. Alex. Strom. 
I. p. 101 d (Sylh.), anch Tertoll. Apoleg. M, AnsusUn. d. clv. Del 4. S4. 
Wenn Btftticberi Baamonlliis S. 4 4 f. schliesst: »Rom hatte in den ersten 
4 70 Jahren nach seiner Gründung noch keine Götterbilder, also nur 
heiligeB8ume»A so ist das ein augenscheinHcher Feblschlasa, der 
sich natürlich auf kein Zeugniss stützen kann. 

43) Plin. Nat. Hist. 12. 1. Haec fuere numinum templa prisvoque 
ritu simplicia rura eUamnunc deo praecellentem arborcm dicant etc. Welcker, 
Götterl. 1. 614. zieht dies in Parnliele mit dem was Maxim. Tvrlus 8. 1. 
(Reiske) von ländlichen DionysosbiUlern berichtet (xat ymqyoi ^tövvaov 

9* 
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sich aber gleichwohl nicht rerkCDneo Itfssl , dass aie audi als 
Cttllobjecte wie die weilerhin nflber tu erörternden Steine, 
alsonach Analogie des spHieren Götterbildes zu gel- 
len haben , so vollkommen obusiv ich es auch nennen muss, 
wenn Bötlicher sie") unzählige Male als »Bilder«, »Abbilder«, 
»Bildformen« oder » nildkörper« der Goltcr bezeichnet. Denn 
in der Zeit, in welcher der Baumcultus wurzelt, und in welcher 
er, unbeschadet seiner Dauer durch alle Perioden der religiösen 
£n t Wickelung , seine eigentliche Bedeutung hat, ist der Begriff 
des Gatterbildes, des ßqhag^ eixWf ädog^ äxaofiüf ÖBba^Xm^f 
^if.tTjfia, wfttafta oder welchen gleichgeltenden Ausdruck man 
sonst aus Poll. 4.7. wählen möge, schlechterdings so wenig wie 
die Vorstellung von einer sinnlichen Gestalt der Gottheit, deren 
Abbild ein irdischer Getiensland halte sein können, vorhan— 
den , und sowie eine solche Vorstellung sich entwickelte, 
konnte sie nach einfachen logiseben Gesetzen, welche uns 
Zeugnisse g^r nicht vermissen lassen, keine andere als eine an— 
thropistische sein^^), nimmermehr aber eine solche, welche den 
heiligen Baum als »Abbild« der göttlichen Gestalt betrachtet 
oder anerkannt haben könnte. Der einzige auf diese anikoni- 
schenGultobjecte anwendbare griechische Ausdruck ist ayaXfxa, 
welcher jedoch nur eine »Verehrung« oder einen der Gottheit 
lieben und angenehmen Gegenstand bezeichnet, nicht enifernl 
aber an sich den Begriff »Bilda oder »Abbild« involvirt*^). Und 

Tittoiai, ni^^avrss Iv oQ^ntto ai>TO(f i<^g nQifivov, «yf^otxixhv ayaXfin), und 
nennt Plinius' Ausdruck , aber ohoe Begründung, ungenau. Es handelt 
sich aber garnicht uqi dasselbe. 

14) Wie gelegentlich, z. B. Baamcultus S. 8. die anderen Naturmahle. 

4 5) Vgl. was Bötlicher selbst 8. 2 über die alte Zeit sagt, der nach 
ihm alle Opfersacra mit wenigen Ausnahmen u. s. w., die Zeit, der die 
UrsprttQge des Polytheismus aogebtfren, und der er den Gült der Natur- 
mahle richtig viodicirt. ^ 

16) S. unten gegend. Schlussvgi. Weickerj Gatterl. 4. S. Stl, S.S. 401., 
auch m. Abhandl. zur Zeusreligion S. 24. Auf der im Text berührten logi- 
schen Nothwendigkeit, dass der Mensch dieGottheit, wenn er sie gestaltet 
denkt, raenschUrh gestallet denken muss, beruht auch der Ausspruch 
des Xenophanes bei Clem. Alex. Strom. 5. p. 6(H c (Sylb.), dass wenn die 
Ochsen und Löwen und Pferde Hände hätten um (iölterbilder zu machen, 
sie dieselben nach sich gestalten würden : Kai ti x^sdop ti^^ccs fygaff ov xai 
aiöuar' lijolovv , Totcevd-' oiovtkq xaviol di/uag ilxov ofneiov. 

4 7) Vgl. einstweilen Hermann a. a. 0. § 48. Anm. 46. Eine genauer 
eingehende Darlegung muss Ich mir fUr einen andern Ort vorbehaltaii« 
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in der Thal ist unter allem dem, was Bötticher über die Eigen* 
Schäften und die Bebaodlung der Bäume als Gultobjecte susam-* 
roengeiragen hat, Nichts was das Gegentheil meiner Behauptung 
darthttte, und kaum Etwas, welches die Ausdrücke Bottichers, 
die gleichwohl durch sein ganzes Buch hin sich so oft und mit 
solchem Nachdruck wiederholen , doss es unmöf^Iich wird , sie 
nicht als wohlbedacht und mit voller Ucheilegung gebraucht 
zu betrachten, auch nur scheinbar zu rechlforliiien im Slande 
wäre. Es wird sich dies durch eine genaue Betrachtung dessen, 
-was wir Uber die Bäume so gut wie Uber die sonstigen aniko- 
nischen und vorikonischen Gultobjecte wissen, ohne Schwierig- 
keit nachweisen lassen , eine Betrachtung , welche , so wenig 
diese anikonischen Gultobjecte mit der Kunst su thon haben, 
deswegen auch für das von der Kunst geschaffene Götterbild 
von grosser Bedeutung ist , weil sie wichtige Beitrage sur Er- 
kenntniss dessen zu liefern vermag, was das Götterbild war, 
welches in den spciteren Perioden der EnlvN ickelung des griechi- 
schen Cultus vielfach an die Stelle des ursprünglich anikoni- 
schen Gultobjects trat^^), ohne dies gleichwohl in allen Fällen 
SU verdrängen. 

Die Tbatsache einer biidlosen (anikonischen) Periode gans 
im Allgemeinen betrachtet, einer Periode, in welcher das Gult- 
object so gut wie die Gultsttttte natürlich und nicht von Men- 
sehenhand hergerichtet, und einer weiteren Periode, in welcher 
das Culiobject freilich von Menschenhand hergerichtet und ge-* 
macht, aber nicht iiienschengestallig war, ist aber fUr Griechen- 
land so gut wie fUr Rom und Italien in der sichersten Weise 
beglaubigt und von der niodernen Forschung anerkannt*®). 

Das scheinbar vollgiltigste und allgemeinwichtissle Zeug- 
niss fUr Griechenlands älteste Zeit, dasjenige des Herodoi 2, 52 
Ober die namenlosen Gotter der Pelasger , muss ich freilich zu 
benutsen ablehnen; und swar nicht sowohl deswegen, weil 



18} Als auf ein besonders charakteristisches Beispiel dieses Wechsels 
sei hier vorweg auf das der samischen Hera vei wiescn, von deren ayttl^a 
Clem. Alex. Protr. p. 80 a (Sylb.) sagt: inxl tifi Zufilu^ "Ugag {ayaXfia) 

fyivif. Vgl. tlbrigeos BOtticher a. a. 0. S. S8. 

19) Vgl. Bötticher a. a. 0. S. 1 f., Hermann a. a. 0. § 18. su Anfong, 
Welcker a. a. 0. S. S. 101. 
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Uerodot deren Bilüiosigkeit nicht bezeugt^^], die sich von selbst 
verslehn wUrde, wenn die Namenlosigkeit, also die mangeinde 
Individualität derselben feststünde oder aulgeltLltfrt wttre, als 
vielmehr deshalb, weil dies Letstere nicht der Fall und die 
Stelle des Herodot ein noch immer ungelöstes Problem ist*^), ^ 
Binfgermassen zweifelhaft ist auch der Werth des Zeug-* 
nisses des f.ukian in der Sclirifl de sacrificns 10 u. 11 : xat 
nqvüxov (.lev vlag a7iExi(.iovTO xal oq)] aved^aoctv xat OQvaa xaO-^ 
leQwaav y.a) (fvict tJTScpr-Liioav f xdozoj O^bm' fJSTct di vsLf.iane'^ 
voL -KCLia l'&pf] oeßovoi xat nolhag avzuiv d7iO(paivovat.%%X, .^ 
11 : ineixa öe vaovg lyeiqavtBgy \v avtoXg ftfj aoixoi firjdi 
dyiavwi ö^&sv fiaiv^ ehiovag avvoig dTTSLxd^ovai xtL UotiL 
• zwar nicht sowohl wegen des im hohen Grade spöttischen Tones 
des ganzen Aufsattes, als vielmehr deswegen, weil es sich fragt, 
ob der Schriftsteller das Bewusstsein einer Zeltabfolge in deo 
verschiedenen Aden der Gottcrverehrung (der Weihung von 
Wäldern, Vögeln, Baumen; der Aneignung besonderer Landes— 
gottheiten und dem Tempelbau nebst der Anfertigung von Bil- 
dern) gehabt hat oder hat ausdrücken wollen, wie dies Bütliclier 
(Baumcultus S. 10] in seiner üebersetzuog thut; «es habea 
zuerst die Menschen den Göttern Haine eingezirkt, so- 
dann hat jedes Volk, sich seine besonderen Gottheiten gewUhll^ 

zuletzt endlich hat man den Gdttern erst Tempel 

errichtet, ihnen Bilder gemacht« u. s. w. Denn erstens steht 
von diesem bis zur Fehlerhaftigkeit nachdrückliehen »zuletzl 
endlich erst« im letzten Satztheile, worauf doch eigentlich Alles, 
oder wenigstens das Meiste ankommt, im Texte Nichts, sondern 
ein einfaches t/taLza, und zweitens wird die directe Beziehung 
dieses snaita zu dem xai tzqcütov fifv, welche ihm wenigstens 
einigen Nachdruck geben würde, durch das fmä di unter-n 



SO) Welckers Bebauptong a. a. 0. l. S. SSI, die eii^ gana ähnlich bei 
Gerhard, Griech. Mythol. i, S. 34 | 56. %. wiederfindet, »der pelasgische 
Gölterdienst war nach H o r o d o t b i 1 d 1 o s (2 . 50 sie !), wie der persi- 
sche {i. 431)" u. s. w. beruht auf Irrthurn; weder hier noch sonst irgend- 
wo bezeugt Herodot von dem pelasgischen Götterdienst was ihn W. be- 
zeugen liisst. 

H) Vgl. meine Abhandlung zur Zeasrebgioa S. 38. Note 87. Dass, 
wie Thiersch, Epochen d. griech. Kunst S. 49. Note 44 bemerkt, die 4S 
dii cofiMfifM und complices eben so beschaffen wareoi wie nach Heredot 
die Petesgergtfiter, ändert an der Sache und an dar Uagatastheit des Pro- 
blems Nichts, sondern wiederholt dieses nur. 
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broob«Q^^}; drillens ist es fraglich , weil es sachlich unrichtig 
sein würde, ob Lukiao das Aneignen besonderer Landesgdtier 
als ein Späteres gegenüber dem Abxirken der Walder o. s. w. 
hat beeeiebnen wollen , und dieser Zweifel niuss durch einen 
Blick aof das dem ausgezogenen 6aUe Torbergebende wachsen. 
Lukian hat die Lehensart der Götter nach Dichtervorstellunisen 
persiflirt und sagt: so also lohen die Göller, TOiovtog 6 ßiog 
Ttov ^etüv. DtMTigemilss hahuMi denn auch die .M(?nschen ihren 
Cullus eingerichtet, zoiyaQOvv xa/ oi (ivd-q(.onoi avyqiSa tov- 
roig xcrt dxokovd^a negi wg ^qt^axuag imjijdsvovai, d. h. sie 
haben Walder abgexirkt u. s. w. Nimmt man biesu noch den 
Uebergang des tenipus historicum: inwiiAOuto^ dyi&eacn^f 
w^UqmüttVy oira^juKFtty in das praesens : cißovet und o^ai- 
XQ^ovaif so scheint der ganse Satz im Sinne des Schriftstellers 
vielmehr so ttbersetet werden sn mössen : nach der Lebensart 
der Göller haben denn auch die Mcnsch(Mi ihren Cullus ein^e- 
richlet ; erstlich haben sie Haine ab^zezirkt u. s. w. . sodann 
machen sie dieGtiUer zu ihren Landslcutcn und es verehrt jedes 
Volk seine eigene Gottheit, und darauf bauen sie ihnen Tempel 
und stellen sie bildlich dar; — also ohne jene scharfe Hervor- 
hebung einer Zeitabfolge^ welche Bötticber in seine Uebersetzung 
gelegt bat''). 

22} In der Kote 4 S. 40 zieht B. nur folgende Worte aus : MtA n^t^ 
tov ftiy tU«c arrfriMovro xttl (fvTa ftne(fiii/ni(jc(v ittuat^ t^f^..., 

fhfttrn vaoi g iyf(QC(rTfg (fxovag avrtüV ccTifixdCovatv , also ohne 

das ufta <f4; SO steht es aber nicht im Texte, und so wie B. ttbersetit 

auch nicht 

83) Auch ia die erteile des Cyrillus in Isaiam , <lie B. S. H. Note 6 
citirt: aXa^ fiiv yctq xttl ÖQVuovg xttTttk€t(t,ßdvovits iha rotf tvfiijxtaT^- 
gois ttüv (fivtih tittmltt naQidQvaavrts iyftQavxig re ^iofiois aior^Qas 
intxdXovif Tohs tlfivittrvfiovs 9tohs trägt er zu Anfang ein nachdrtlek* 
liches »zuerst« hinein, das nlplit im Teite steht» wenngleich das tir« das 
Vorhergehende als das Frühere bezeichnet, nur dass man nicht an grössere 
Zeitunterschiede denken darf; man wählt Walder aus, sagt der Schrift- 
steller, und dann crriciitot man unter den schönsten Baumen Allüre und 
l(l(t!o 11. s. -w'. ; in seinem Sinne können dns unniltlelhar zusnnimenhon- 
genile Acte sein. Als Zeugniss für den Baurneult, nnnientlich für das Auf- 
stellen von Bihlern und Altären in, unter und neben Baumen s, Bötticher 
a. a. 0. Fig. 39, 45—48, 6, iS u. a , Hermann a a 0. §48. 1.) ist die 
Stelle ganz brauchbar, als solches für das Früher und Später des Baum- 
und BUdcultns nidit; denn auch wenn B. die letzten Worte: amriQas — 
&§9h auf die BSmne besteht, so irrt er evident, denn diese Worte gehn 
sicher auf die unter den Bäumen aufgestellten Götterbilder. 
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Desto grossere Bedeutung gewinnt daher fOr die Periode 
der durchaus nalttrlichen Gullobjecle einerseits was wir Uber 
den Baumcttltus ood speciell Uber die Bttame als Gegenstand 
der Verehrung wissen , andererseits was uns Ober den Gultus 
rober Steine, aQyol Xl&oi überliefert wird; fttr die Periode 
sodann der allerdings schon von Menschenhand gemachten, 
aber noch nicht inenschengestalligen Cultobjecle dasjenige, 
was uns über die Verehrung von Pfeilern , Säulen , vierecki- 
gen Steinen, P\rnmid(»n, Spitzs'iulen , Balken, Brettern und 
Pfählen berichtet wird. Oass in diesen beiden Perioden eine 
Zeitnbfolge liege, ist zum Theii nachgewiesen, zumTheil zu na-* 
tttriich um bezweifelt werden zu können ; welche Art der gänz- 
lich natttrlichen Gultobjecte aber, die Biinme oder die Steine 
die älteren seien, und ob sich fttr sie eine Chronologie überhaupt 
wird aufstellen lassen, rouss durchaus dabinstebn. 

Was nun zuerst die Bäume anlangt, ergelDen sich für ihre 
Bedeutung als Cultobjecle, als directe Gegenstände der Ver- 
ehrung und als Sitze und irdische Behaltnisse des göttlichen 
Nuroen [PSr]) weiterhin als dyakfiara, Ergölzuugen und Werth- 
gegenslHnde, nur nicht Abbilder der Götter, aus dem reichen 
io BOItichers BaumcuUus aufgehäuften Material hauptsächlich 
folgende Beweise. 

4. Die Bäume werden unter die Gotter selbst 
gezählt. 

Am allgemeinsten und directesten spricht dies Leon Isaur. 
p. 82 in den Worten aus : /.ai xa devdqct elg d^eovg h opiiC^ov- 
To'*) ; es kommt aber, wenn auch nur in einem speciellen Falle 
durchaus auf dasselbe hinaus, wenn Ovid. Metam. 8. 755 den 
ErysichthoD , der den heiligen Baum der Demeter fällt , sagen 
lässt : 

Non dikcta Dew sohm , sed et ipsa licebit 
Sit Dea, tarn ianget fhmdente cacumme terram; 
und wiederum auf dasselbe, wenn die auswandernden Bewoh- 
« ner von Etis, Aphrodisias und Side nach Pausen. 3. 89. 49 die 

neue Stadt Boiae nach dem Orakelspruch, Artemis werde ihnen 
die Stätte anzeigen , dort gründeten , wo sich ein Hase unter 
einem Myrtenbaum barg^ und wenn sie dann : to dhdqov evi 



S4) IJ«ber die NichthergehOrigkeit der Stelle des Cyrill s. d. vorige 
Note. 
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StAweiQOw^), Und wenn die Eorintber nach Pausan.S.t.?. von 

derPylhia den Befehl erhielten, den Baum von dem herab Pen- 
theus dieMaenaden auf dem Kilhaeron belauscht hatte, und von 
dem herabj^ezogen er von diesen zerfleischt war, aufzusuchen 
und 70 divÖQOv ixehn Yaa tfo ^€(fi aißeiv, so ist das aber- 
mals nichts Anderes . Zur Aufklärung aber dieser Thatsachen 
kann vorzüglich das Wort des Silius Ital. 6. 694 «. Uber die do- 
donaeische Eiche dienen : 

Arbor numen habet coUiurque tepentibus aris, 
der Baum hat das Numen, d. h. er enthalt es, die Gottheit ist 
in ilun , wird in ihm und seiner Substanz lebend gedacht , wie 
Bötlicher a. a. 0. S. 13. richtig sagt, ob auch ))mit ihr assimi- 
lirta, wie er hinzufügt , wodurch ein Gebundensein der Gott- 
heit an den Baum gegeben sein würde, von dem keinerlei Zeug- 
niss vorliegt, muss ich freilich bezweifeln. Dagegen stimme ich 
Btftticher vollkommen bei, wenn er S. 50 schreibt, diese Iden-* 
tification des Baumes und der Gottheit sei freilich immer abusiv, 
aber es sei nicht mehr und in keinem anderen Sinne abusiv, 
1» als' wenn das Gnitusbild einer Gottheit die Gottheit selbst ge- 
nannt wird, da es doch streng und im eigentlichen Sinne ge- 
nommen nur [höchstens] Sitz und Wohnung [^dog] des gött- 
lichen Numen ist«. 

Nur als eine Variation des Ausdrucks zu betrachten und 
zum Theil schon bertthrt ist es, wenn 



t5) Dass die Boiaeer den Bauin »als ein Götterbild« verehrt 
hätten, wie Bötticher a. a. 0. S. 242 schreibt, steht nicht im Text und ist 
eine jener hundert kleinen Ungenauigkeiten des Verfassers, auf denen die 
Bäume als »Bilder der GOtler« fast allein beruhen. 

26) Die Art wie dioflor Befehl durch Anfertigung zweier Bilder des 
Dionysos aus dem Hobe dieses Baumes vollsogea wird, dürfte, indem sie 
zugleich , wie Stark zu Hermann a. a. 0. § 18. Anm. 44 richtig bemerkt, 
den unmittelbaren Uebergang der Verehrung des Baumes in diejenige der 
aus seinem Holze gefertigten Bilder, also das Haften der Verehrung und 
der Göttlichkeit an der Materie des heiligen Holzes zeigt, einfach daraus 
zu motiviren sein , dass die Korinther den Cultgcj:ens(and bei sich haben 
wollten, was mit dem franzen Bauine nicht niöijlich war, man brnucht 
nicht, wie dies Bötticher a a. 0. S. ^05 nicht zum Vortheil der Sache und 
klarer Einsicht in dieselbe thut, den Zug, dass die Fichte umgestürzt w'ar, 
aus Philostr. sen. 4.4 8 (nicht 19] in die Erzählung des Pausanias und die 
Begründung des Cults hineinzutragen. 
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%, die Btturoe den Namen von GotthelteB tragen, 
und wenn Beinamen der Gottheiten dieselben alt 
in Baumen lebend oder seiend beieicbnen. 

In Betred' des Ersleren ist zunilchst an d\Q^!AQT€jitig 2(üZ€i^ 
Qa genannte Boiaeer Myrte zu erinnern , der sicli zunlichsl der 
Z^tg (pt]ydg gesellt, wie den (iodonaeischen Zeus ansiall n)il 
(ptjyovaiog Kuphorion hei Sle()h. liyz. \. dioduvr^ l>ezeichnet ; 
denOy ist dies richtig und die Stelle inlact, so liegt hier eine 
iXamensidentificalion des Gottes mit dem Baume Yor, welcl^e 
sich auch umgekehrt, verslehn lassen wird. Drittens gehört es 
hieher, wenn nach dem Schol. Aristopb. Equitl. 408 der Zweig, 
den jeder Myste trug, Boxxoshiess, wie der Gott Dionysos selbst; 
denn der Zweig so gut wie der Krane vom heiligen Baume tritt 
durchaus an dessen Slelle. Von noch grösserer Bedeutung würde 
diese Noliz sein, wenn man dieseihe generalisiren und schlecht- 
hin sagen dürfte, dt i' heilige Zweig oder Kranz habe den Namen 
der Gottheit getragen, wie dies Bötticher a. a. 0. S. 317 aller- 
dingSf aber freilich mit Berufung nur auf den einen angeführten 
Fall, also wenigstens nicht vollberechtigter Weise tbut. 

Als verwandt, nur nicht als durchaus gleichartig muss das 
Zweite gelten, wenn nUmlich Gottheilen Beinamen führen, welche 
sie als im Baume seiend oder lebend und wirkend bezeichnen ; 
denn einer feineren Auffassung kann es nicht entgehn, dass in 
diesen Ausdrücken eine Unterscheidung des Gottes oder seines 
Niiinen und des von diesem bewohnten Baunies sehr wohl «e- 
wahrt ist. Am unzweifelhaftesten drilcken das hier in Frage 
kommende VerhailniiiS die Namen dQsZsvg^'Evd&fdqog der Rho- 
dier und Aes^Jiowaog ^'Evdevdqog der Boeoteraus*^), demnächst 
derjenige der ebenfalls rbodischen Heiepa ^^ei^d^mg^]» welche 
nach Analogie der Nv^itpri deyd^iTis^*) und nach der den Bei- 
namen begründenden Sage*^ allerdings als »Baumhelena«, 
Helena im Baume , nicht etwa blos , wie der Jiiwüög JbvS^I- 
tr^g^^), als Vorsteherin der Banmzucht aufzufassen ist ; sodann 
derjenige der oichomenischen ^ui^tefiig KeöqeäTig, deren Bild 



37} Beide J)ci Hesycii. v. "£f66yi$(fOs, 

iS] Pnusan. 3. 19. 4 0. 

29) Agatbias Aaall. 0. 665. 

SO) Vgl. B^ltticher a a. 0. S. 

II) Plat. SympoB. 5. 8. I. vgl. Wetokar» Gr. CM»tterl. t. SOS. 
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nach Paasan. 8. 43. S %d^vtai Ip inidQt^ fieyaii^,, und welche 
drro tijg xiÖQOv henannl war, die wir also GederDartemis nen- 
nen dürfen''), ebenso den Äsklepios Agnitas zu Sparta, 6ti r^p 
Syviw Tip '9'€ip ^avov, wie Pausan 8. II. 7. angiebt , Agnos- 
oder Weidenasklepios, die Artemis Karyatis in Karyae in Lako- 
nien bei Pausan. 3. 10.7.^'*), trotz \\eniger genauer Ueberliofe- 
rung, Nussbauniartemis. Vielleicht muss auch der Dionysos 
Sykiles der Sparlialen bei Athenaeus 3.14. p, 78 c. als Feigen- 
baumdionysos anerkannt werden, wenngleich der Dionysos 
Meiücbios von Naxos (daselbst] , so genannt von dem naiischen 
Namen §t€ÜUxov für Feige , der offenbar ein Geber der Feigen, 
nicht ein Feigenbaumdionysos ist'^) , eine ähnliche Erklärung 
auch für ihn, den spartiatischen Sykites nahe legt'"]. Auch in 
dem Namen des Zevg q)rjyova7og in dieser Form'^) und demje- 
nigen des Jupiter Fagutalis^*) ist wolil eine Beziehung diesei- 
Götter zum (p7]yog und ff«gus, nicht aber eine klenlificalion inil 
diesen Bäumen au,sges[)rochen. Und in der Tiiat nennen sowohl 
Fesius V. Fagulal wie Varro L. L. 5. p. 152 das fagutal sacel- 
lum Jovis, den Tempel, nicht aber die irdische Uuiie, oder gar 
den »Bildkörper« des Gottes. 

3^ Den Baumen werden Opfer dargebracht^). 

Am bestimmtesten bezeugt dies in Bexiehung auf die do- 
donaeische Eiche Silius Ital. in der schon angeftihrten Stelle : 

ArbüT numen habet, coliturque lepen tihus a r is; 



82) Hierbei ist jedoch zu bemerken wohl nicht ganz übertlüssig, dass 
in der Zeit, wo eben das Bild der (jtittin im Räume aufgestellt war," der 
Baum wesentlich nur als Analoiron des Tompels gelten kann, wahrend 
das Bild zum eii^enf liehen Cultohject geworden war. Und zwar gilt das 
wie hier so in allen i-allen der Verbindung eines Bildes mit dem Baurae 
(S.Note 23), welche Bütlicher im 9. Capitel seines Baumcultus gesammelt 
liat; von der Hichtigkeil der entgegeDStehenden Anschauungen und Aus- 
drücke Bdttiokers kann ich mich durchaus nicht übeneugeo. 
SS) Vgl. Serv. za Verg. Ed. 8. SS. Hesych. v. Ka^vu» 
84) So gut wie Zeus Sykasios, Hesych. v. avxdCniff Welcker Götterl. 
t. 804. 35) Welcker a. a. 0. 

86) Steph. Byz. v. J(od(6vi]. Die Namensform entspricht im Wesent- 
lichen den Formen wie Apollon Karncios, Poseidon Hippios u.dgl., welche 
wohl die Beziehung dieser (iotter zu Schafen und Pferden, oder richti- 
ger zuWolken und Wellen, aber keine Identification derselben mit Schafen 
und Pferden oder Wolken und Wellen ausdrücken. 

87) S. Bötticher a. a. 0. S. 51. Note 60. 

88) Vgl. Bötticher a. a. 0. S. II, 48, 87, 48 f. 48 f. 



aber auch in deo Worten des Ovid, Metam. 8. Iii, welche er 
von den in Baume verwandelten Philemon und Baucia ge- 
^ braucht : 

et qui cohiere cohmhnr 
liegt dasselbe ohne die einschränkende Beziehung auf einen so 
concreten Fall localcn Gulles, wie deijenige der dodonaeischen 
Eiche ist. Dass die Amazonen am Stamme des heiligen Phegos 
zu Ephesos einen Allar errichtelen sagt Dionys. Perieg. 328, 
wobei freilich zugegeben werden muss, dass derselbe sich auf 
das von denselben Amnzonen aufgestellte Bild (ßghag) der 
Arteroia (Ralliroach. hymn. Oian. 237 ff.) bezogen haben kann^. 
Ganz im Allgemeinen aber reden Kirchenscbriftsteller^ von der 
Tborfaeit der Menschen ^ dass sie solchen Baumen» wie Platanen, 
Cypressenu. a. wegen ihrer Schönheit heilige Opfer darbringen, 
und unzweifelhafte bildliche Belege für die Sitte, unter Büumen 
Altäre und Opfertische aufzustellen, weiche sich fllglich nur auf 
die Bihntie beziehn können, sind vorhanden und zum Theil von 
Bötticher gesammelt**). Bei anderen bildlichen Belegen, \\ eiche 
Botticher S. 46 f. beigebracht hat (so Fig. 34. 35.), ist die Be- 
deutung des Baumes als des Gultobjects , dem der Altar und 
das Opfer gilt, zweifelhaft, insofern hier den Baumen Gestelle | 
(Pfeiler und Stfule) mit deuAttributen der Gdtter beigefügt sind, 
und es sich nun fragt , ob nicht diese Gestelle die Cultobjecte, 
die Bäume folglich nur die Analoga des Tempels sind. Auch der 
angel)liche Aphrodilebaum Fig. 22 (und 41) ist nicht von un- 
zweideutiger Natur , da die Relation des von Eroten vor dem- 
selben dargebrachten Opfers zu der vor dem Baume aufgesleillen , 
Priapusstatue^^) wenigstens eben so möglich und wahrscheinlich 
ist, wie diejenige zu dem Baume selbst ^^). 



19) Die angeblich ältere Grttndaeg des ephesischen Heiügtboms (Dicht 
»BaumheUigthams«) von der Pausen. 7. 2. 7 redet, und auf -welche sich 

BOtticher a. a. 0. S. beruft, kann hierfür Nichts enlscheideo. 

40) Z. B. Theophyl. Comincnt. in S. Jos. cap. 4. p. 616. 

hi) In den dem Baunuultus beiijepebcnen Tafeln Figur 5, 6, 8, 44, 
Vi, vielleicht auch 4 9. Clarac M. d. sculpL 3. pl. 2S3 Fig. U7. htiis, Bor- 
bon. 5. 23. 

42) Ein »Hermenbild,« wie es Bötticher S. 64 nennt, ist es nicht. 

4S) Die Bedeutung dieses Priapus, weiche bütticberS. 64 zu entwickeln 
sucht, und nach der er ihn hier und in der Biiderklärung S. 539 einfach 
als »Hüter des Ueiligthums und der Weihegaben « oder als »Apotropaeonc 
bezeichnet» scheint mir sehr zweifelhaft. 
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4. Bäume gelten als Aga 1 mala der Gölter. 

Der schlagendste Beweis für diesen Satz dtirfle darin lie- 
fen, dass EuripideSy Pboeniss. 1^6 609 (ed. Schutz) in deD 
Worten : 

JUolvpetiugf h aol Zt^pig o^^aai ßf^ivag 

und ebenso Heradid. 937 , wo er von ßqhag Jiog zQOftatav 
xaXltviMv arrjoai redet, das Tropaeon ein ßghag des Zeus 
nennt**), während, die Schoh'en zu der erslcren Stelle dasselbe 
als €id(oXov tov Jibg oder als avtog 6 Zevg, auch als '^«oi; 
Tivbg eXdiolov bezeichnen, und, wie Bollicher a. a. 0. S. 1\ f. 
richtig bemerkt hat, Tertullian**) unumwunden erklärt, der 
Gult der Tropaeen beruhe darauf, dass ihr Inneres ein Baum* 
stamm sei. Dass es sioh dabei zuntfchst um einen festgewur- 
zelten lebendigen Baum bandele , wird durch das von Btfttioher 
a. a. 0. Beigebrachte bewiesen, und auf der Ausstattung mit 
Waffen kann um so weniger die Heiligung beruhen, je weniger 
Zeus als Kriegs- und WafTengott aufgefasst wurde *®), je weniger 
also der Waffenschmuck als solcher den Baum zum Agalma des 
Zeus machen konnte, dessen Wirksamkeit als Verleiher des 
Sieges und Wender der Feinde, weswegen er selbst Tropaeos 
(%^07iaiog i^alXivixog b. Eurip. a. a. 0.) ist, sich wesentlich 
von Kriegerthatigkeit oder der Function eines Kampf* und' 
Kriegsgottes unterscheidet. Das Numen des Zeus ruhl also auf 
dem- Baume als dem Kerne des Tropaeon , welcher durch den 
Waffenschmuck nur in nithere und greifbare Beziehung zu dem 
dem Siege vorangegangenen Kampfe gesetzt wird*'). Den ganz 
verwandten Ausdruck von demselben Dinge: Tf^ojcalov töogJibi^ 



kh) BQiras, welches Hesych. necQn to ßQorto loix-vai erklärt, steht 
hier freilich auiienschoiiilich abusiv, was sich aus (lern bei Kiiripules wie 
bei Aeschylos überwiegen<ien fiebraucho des archaistischen Wortes ßQ^rng 
statt ayaXun erkiiirt ; der correcte Ausdruck wäre ohne Zweifel entweder 
uyalua gewesen, wie Pindar Nem. \ Q. 67 die Stele auf dem Grabe ein 
ayttkfi jiMtt nennt, oder das mystische ^Sog wie in dem Epigramm In 
Wetckers Sy liege Epigr. Nc I. 

45) Apologet. 46 : t$d€t VieUtrioi adoraüsquum I» tropMit eruces inU» 
aUnatkU tropiuontm. lieber crax aJf »Baumstemm« vgl. BetUcher a. a. 0. 

46) Siehe Wcicker, Griech. Gölterl. 2. S. ilO f. 

47) Ganz richtig und präcis sagt Bötticher S. 23f : »es war das Holz, 
welches man mit der WafTenriistung umkleidete, das Ueiligthiim, die 
Waffen selbst waren nur die Gxavien desselben «. 



Digitized by Google 



134 



in einem Epigramnu» im Corp. Inscr. graec. No. 173 hatWelcker 
in seiner Sylloge Kpigrammalum zu No. \ in der ausgiebigsten 
, Weise erläutert und belegt, während Böllicher in einem Mar- 
morrelief und einem Wandgemälde^®) bildliche Beispiele von 
solchen als Xro|iaean ausgestatteten Baumstämmen gegeben hat. 

Mit Recht scheint derselbe aber auch ferner s. a. 0. 
S. 108. den in dem Fragment aus Euripides' Ereohtheos (17. 46 
Matth.)*'): 

ot'd* an' ikaiag XQ^^^^S Foqyovog 

Ttqiaivav 

CLvaatiipBL Xewg 

ü%Bq>ävoiaiVf HaXkag f ovdafiov tifirjO€ta$ 
erwsnnten mit dem Gorgoneion ausgestalteten Oelbaum als 
»Tempel und Agalma der Athena zugleich« in Anspruch genom- 
men tu haben, während er wiederum mit Recht den wie Kranz 
und Zweig den heiligen Baum in transportabeler Form vertre- 
tenden Zweigbündeln^ struppi, welche in Rom andtatt der Got- 
terfoOsten auf die Pulvinarien gesetzt wurden , die Bedeutung 
vonAgalmalon der Götter vindicirt'^") , und endlich für die Ver- 
einigung hcilii];er Biiume bei einem Altar, wie diese' S. 54 f. 
nachgewiesen ist, abermals mit Recht die Bedeutung der Ver- 
einigung der Agalmala verschiedener Götter, welche gemeinsam 
die Stätte besitzen, in Anspruch nimmt, sodassi»die Gottheiten, 
welche im Tempel- und Bildcultus als Speise- und Opferge- 
nossen oder gemeinsame Hausbewohner, als Synestioi, Sym- 
bomof, Homotrapezoi , Synoikoi vorkommen, bereits im Baum- 
cultus als solche vorhanden und in ihren heiligen Bäumen — 
[wie später in ihren an einem Altar oder in einer Tempelcelle 
aufgestellten Bildern] — vereinigt sind«. 

Nahe verwandt mit Ideen, welche in den eben besproche- 
nen That Sachen schon hertihrt sind, ist es, dass 

5. B&uine In ein Sacellum gefasst werden. 



48) Baamealtus Fig. 55 m Harb, of the brit. Mus. Vol. f pl. 44. ; Mus. 
Borbon. Vol. 7. tav. 7. 

49) Vgl. C. A. BSttiger, Amalthea t. S. Sil Note. 

50) A. a. 0. S. IS, S9, St4. Vgl. Stark zu Hermamis gottesd. Alterih. 

§18. Anm. 10, wo übrigens richtig und scharf der Untersebied der in 
Griechenland auf Klinen gelegten Zweige und Blumen , durch welche die 
Gegenwart der Götter angedeutet wird, ohne dass diese Zweige die Götter- 
bilder vertreten, angegeben wird. 
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Die schriftlichen und bildlichen, auf eine Reihe von Bei- 
spielen cesUltzten Beweise liietür, und zvvar sowohl für das 
Umziehn des heiligen Baumes mit einem Thrinixos oder einer 
Mauer, wie auch , was noch ungleich charnklerislisclier ist, 
da ja auch der Tempel und da sonstige WeihesUiUen gegen die 
i^rofanwelt abgegrenzt würden, für das Einbauen des Baumes 
in eioe, natürlich unbedachte und zum Theil bloa scbematische 
Aedicula^ sind von Rdltteher 48 und ^iedenim 8. 143 ff. 
zttsammeDgestellt. Dass aber eben dies Einfossen des Baumes 
in eine Aedicnia ihn als Agalma , und somit als Analogen des 
späteren Gölterbildes , oder um es mit einem ganz directen 
Ausdruck zu nennen, als das ei^^eotliche Cullobject bezeichne, 
itann keinem Zweifel unlerlieiien. 

Begrifflich zuniichst verwandt, wenn auch nach alier 
WahrscbeinlichlLeii erst einer späteren , dem Bilderdienste sich 
ntthemden oder schon unter dem Einflüsse des Bilderdienstes 
stehenden Entwiokelung angehörend, ist es, dass 

6. BXume mit Gtftteratiributen ausgestattet 
und selbst mehr oder weniger voUstMndig bild-* 
artig bekleidet werden. 

Für die von Bötticher S. 16 f. als ganz alliien»ein antie- 
sprochene Ausi^tallung von Biiumen mit den Al(i il)ulen von (löl- 
lerbildern ist die von demselben S. 108 f. wenigstens wahr- 
scheinlich gemaciUe Bezeichnung des Ulteslen Oelbauniagaluias 
der Athene durch das Gorgoneion (s. oben S. 134.) das concre- 
teste Beispiel , welches zugleich in dem hier in Rede stehenden 
Zusammenhange von Tbatsacben mehr beweist^ als die Hinzu- 
fUgung der Bilder geheiligter Tbiere zu den heiligen Baumen, 
welche daselbst besprochen wird, selbst wenn diese keinem 
Zweifel unterläge. 

Als ein bildliches Beispiel dürfte vor Allem das Belief 
von einer dreiseiligen Basis hei Bötticher Fi^. \). aus Gerhards 
antiken Bildwerken Taf. 83. hervorzuheluMi sein, welches 
einen Baum mit Jagdspiess, Bogen und Köcher, also mit den 
Attributen der Artemis ausgestattet darstellt, denn dies, und 
nicht etwa mit Botticher geweihte Jagdwaffen, glaube ich hier 
erkennen zu müssen '*^). Demnächst kann man auch die Bliume 



50 Will, dns durch einen an?:ebiindenen Hogen zur Artemis in Beziehung 
gesetzte Scepler in eioem Relief bei B. Fig. 51, s. das. Gap. 4 6. § 5 S. 286. 
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in Fig. 5, 7, M.^ welche mit Krotaleo, Tympanon und Doppel- 
flölen ausgestattet sind, hier in Anspruch nehnaen , insofern in 
den genannten Geräthen Attribute des Dionysos und der Göt- 
lennuller zu erkennen sind, welche speciellere Bedeutung haben 
dürften als die blossen Taenien, Vitien und Kränze, die aller- 
dings nur als Zeichen der Heiligung und als Weibgescbenke so 
oft an Bäumen aufgehängt erscheinen. Ob endlich auch die in 
Fig. 34 und 35. abgebildeten BSume bieher zu ziehen seien, 
mus8 sweifelhafi erscheinen, da es nicht feststeht, ob die neben 
den Btfnmen stehenden und die Attribute der Athene und der 
Hera tragenden Pfeiler als unwesentliche und nur tragende 6e- 
rälhe gellen dürfen, welche dem Baume, dem eigenllich die 
Altribulausslattuni^ gellen würde, nur belL^efügt sind, weil er 
selbst sich zum Tragen eben dieser Atlribute nicht eignete, 
oder ob grade diese mit den Atlribulen ausgestatteleu Pfeiler 
als die Agalmata der Götter zu betrachten sind, neben welchen 
der Baum in die Bedeutung des Tempelanalogon rttckt^^). 

Wenn schon durch die Ausstattung mit Attributen die 
< Bäume in eine gewisse directciAnälogie zu den mit Attributen 
ausgestatteten und zum Thetl wenigstens durch diese in ihrer 
besonderen Bedeutung charakterisirten Götterbildern treten, so 
ist dies in noch weit höherem Grade der Fall da , wo Baume 
gradezu bildartig bekleidet und namentlich durch eine vorge- 
bundene Gesichtsmaske zu fast ganz bildartiger Erscheinung 
gebracht werden. 

Die Beispiele hiefttr hat Btttticher in seinem 7. Gapitel ge* 
sammelt**] • So mancherlei Bedenken dieser Darstellung in vielen 
Einzelheiten entgegenstehn, und so wahrscheinlich es sich her- 
ausstellen würde , dass die l>eregte Ausstattung auf Dionysos* 
agalmata beschrankt geblieben ist, soll hier doch hauptsächlich 



5S) Auch Btftticber entscheidet S. 46 f. nicht tiber diese beiden Mög- 
lichkeiten. 

58) (Jeher die Dionysosngalmata mit Kleidern und Maske in Vasen- 
gemälden vgl. Weicker, Götterl. 2. S. 615 Note U4. Dass diese Art von 
Idolen nur für Vascngemalde erfunden und nicht in diesen der Wirklich- 
keit nachgebildet sei, wie ein nicht tranz klarer Ausdruck in Ws Text anzu- 
deuten scheint , kann seine Meinung nicht sein , jedenfalls wiu e diesell)e 
unrichtig; richtig aber mag seine Behauptung sein , dass diese Agalmala 
dem Dionysos Perikionios gelten und gewiss mit Recht opponirt er gegen 
die Bezeichnung D. £udeDdros, welche Bütticher aufgestellt hat. 
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nurdas Bedenken geltend gemacht werden, welches sich auf das 
Aller dieser Umgestaltung des Baumes in ein gradezu anlhro- 
pomorphisches Bild bezieht. Während nämlich BOUicher S. iOö 
die Ausstattung der Büume als Götterbilder in menschlicbem 
Habitus in die Zeit vor der Stiftung von Tempelbildem versetzt 
bin ich fest Oberzengt, dass sie durehaus nur der Zeit der an^ 
thropomorphischen Gdtterbildnerd sususprecfaen ist. An und 
fbr sich wird man dies Letzlere als natttrlich anerkennen, da ja 
nothwendigerweise dio Idee von der Menschengestalt der Götter 
erwacht sein, und foigeweise die Darstellung der Götter in men- 
schengestaliigen Bildern begonnen haben raussle, ehe man auf 
den Gedanken kommen konnte, den heiligen Baum durch Be- 
kleidung und Maske menschenartig zu gestalten und somit den 
ganz durch die Kunst geschaffenen Götterbildern ancuniihem. 
Mit anderen Worten , die ikonische Tendenz des Gultus musste 
eingetreten sein, und war sie es, so sieht man nicht ab, 
warum sich dieselbe am bekleideten und maskirten Baume 
früher manifestirt haben soll, als mit der Stiftung von Tempel- 
bildern vorgegangen war. Nur concreten Zeugnissen gegenüber 
könnte man den B'schen Satz einräumen, solche aber hat er 
nicht beigebracht. Denn seine Berufung S. 405 auf alte Sagen 
kann Niemand blenden, als den , welcher mit Bötticher alle 
Segenchronologie ohne irgendwelche Rücksicht auf das Alter 
und die Gttte der Quelle gradezu so auf- und annimmt, und 
gleichsam als geschichtlich behandelt, wie sie Irgendeine Üeber^ 
lieferung irgendwo hinstellt oder andeutet^). Eine solche Be- 
rufung auf fabelhafte Sagenchronologie kann aber hier um so 
weniger verfangen , je unrichtiger Pausanias' Worte (5. 13.7): 
öiaßdvzt de "EQf.iov noTa/iov !Ag)QodiTi]g ayaXf.ia iv Trjf-ivq) 
ne/toiTjinivov ix (xv(^alviqg zed^t] Xv iag' äva^eivat Iii- 
Xofca av%i nageiXi^fpafiev TizL S. 103 dahin Ubersetzt und er- 
klärt werden , Pelops habe einen frischen blühenden Myrten- 
baum als Agalma der Aphrodite geweiht» und dies 



54) Diese grosse und folgenreiche \ erlvehrlheit des fionst In vielen 
Dingen so klaren Verfassers tritt in unzähligen Fällen in allen seinen 
Schriften auf; so reicht, um nor ein Beispiel anxiifahren, gleich hier S. 4 05 
nach B. das Orakel bei Pausanias S. I. 7 ro ^M^t^ tua aißuv 
»in die mythische Zelt des Penfheas« hinauf, da ntfmlioh die Geschichte 
sieh anf Peathens bezieht. 

48St. 40 
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»schliesso ohne Weiteres ein, dass der Baum mit den- 
selben Insiiznien so «nisiiorüslel worden sei, wie man ein men- 
scbenpestalliges GoUesbild sich dacble.a Dass die Weiliung 
eines Baumes alsÄgalma einer Gottheit eine solche Ausstattung 
»ohne Weiteres eioschliesse« ist eine voIJständig willkürliche 
und um so UDbegrflndetere Behauptung, je bekannter sahlreiohe 
Beispiele der Ausstattung heiUger Btfuroe mit blossen TaenieD 
oder Attributen sind. Aber es ist ttberbaupt ^u Iflugnen, dass 
Pelops — abgesehn von der Geschichllichkeit der Sage — den 
Baum als Asalma geweiht habe, d.i dieses griechiscli heisscn 
müsste TO divÖQOv ayaXjua yLaS-tiqwae tfj JicpQodiTrj oder auch 
%r^v fivqaivqv inoirjoev ayaXfia , wahr end ayak/^a inoirjasv ix 
^VQaivrjg heisst : aus der Myrte niacbie (verfertigte, schnitzle) 
er ein Agalma ^) . 

Die Beispiele aber, die Bötticher ausser diesem für die Aus- 
stattung von Baumen mit Kleidern u. dgl. anführt, die schrift- 
lichen wie die bildlichen, gehören der Zeit des vollausgehüdeten 
Bilderdienstes, ja zumTheil derSpUtzeit des Ileidenthums an*®), 
können also für seine Beli.uiplung Nichts Ixnvoisen. 

7. Die Bilume werden inaugurirt oder conae- 
c r i r t und e x a u g u r i r t , 

grade wie dies mit Gütterbildern , Gultusstättcn , Altären und 
allem Geweihten Uberbaupl der Fall war. Die Belege bei Bötticher 
S. 17^ 36 ff. 45 f. Je mehr aber diese Handhingen sieb auf alles 
Geweihte , auf die Statte so gut wie auf den Gegenstand und 
das Geräth des Gultus beaogen, um so weniger absolute Beweis- 



55) Denselben Fehler begeht Bötticher S. S42 Note 6, wo er den Wor- 
ten des Schol. Kaliim. hymn. in Dian. 225 sq. : fvQ€ ^qvv xtel fx 

TovTov iTToirjafi' uyaXfia die Frage beifügt: »ob er die Eiche 

zum Afiolma machte und verefjrte?« Nein aus der Eiche, aus ilireiii 
Holz macJite oder schnitzte er ein Aiialma, wie Ilerodol 1. <94 sagt: 
^vXojv Jioitvvttg T« TikoT« oderAoscli. l'rom. m oiötjaöqooji' Tt xdx 7JtT()ag 
ti{)ynafAivog u. dgl. m. , das Andere müsste heissen tovtov Inolnaev 
uyaX/na r^s d-eäg. 

56) Es wird natürlich Niemand beirren « wenn Plinios H. N. 49.1 
sagt: ^^riHoque rüu MimpUcki, ruta 0tiam nuwt d§o ptMCiUenUm arhorem 
dieatU, da, abgesehn davon, dass dies von BO(ticher S. 404 angesogene 
Zeagnisa eigentlich gar aichli hierber gehört, namentlich von. einer an* 

throponnorphischen Ausstattung Nichts enthält, grade so wenig wie das- 
jenige dos Maxim. Tyr. 8. 1, der Ausdruck priscoritu viel zu unbestimmt 
ist, um in unserer Frage irgend Klwas entscheiden zu können. . 

I 
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kraft hat dieser Punkt für die Bedeutung des Baume« als Cult- 
ohject, die eben wir suchen ; aber im Zusammenhange mit den 

vorher besprochenen ist dennoch auch er nicht als gleichgiltig 
onznsehn. Dasselbe gilt von der Anbringung der Weihinschrift 
nin Boume, wie später am Tempel und angeblich auch am Biide'^')i 
wofür mir keine Beweise bekannt sind. 

8. Die Bäume werden mit Kränzen, Taenien 
und verschiedenen Weihegaben geschmttckt und 
ausgestattet. 

Die Belege hiefttr im Einseinen bei Bdtticfaer S. 39 f. (Bin- 
den und Rr&nze), S. 43 (Taenien), S. 76 f. (GerHthe des Guitus, 
musikalische Instrumente, Werkzeuge der Lebensbeschaftigung 
des Weihenden, Spielzeug), S.80 (Oscillen und Masken), S.95f. 
(Locken, wie sie später an Gölterbildern befestigt wurden). 

Auch diese Thalsachen würden für sich allein die Eigen- 
schaft der Bäume als Cultobjecte nicht beweisen , da aJJes Hei- 
lige in ähnlicher Weise geschmttckt und ausgestattet wird ; im 
Zusammenhange mit dem früher Besprochenen ftlUt aber auch 
ihnen eine grossere und qMciellere Bedeutung zu. 

Nooh geringeres Gewieht dagegen haben einige weitere 
Umstände, die Bölticher für die Bedeutung der Bäume als Agal- 
mala und Analoga des Bildes geltend machen müchle, wie z.B. 
S. 31 das Umfassen des Baunies, welches demjenigen des Bildes 
in späterer Zeit gleich kommen seil, während es sich bei Altären 
und überhaupt allem Heiligen insgemein wiederfindet, wie fer* 
ner besonders die Verbindung eines Gutlerbildcs mit dem 
Baume welche in allen Fällen, in den meisten in gans un-- 
zweifelhafter Welse, dem Baume die Bedeutung des Tempels, 
nicht diejenige des Gnltobjects zuweist, als welches vielmehr 
eben das in oder unter dein Baume aufgestellte Bild sich erweist. 
Auch wenn S. HO bemerkt ist, dass Weihegaben späler an den 
anikonischen Cultobjeclen wie früher an Bäumen aufgehängt 
werden, so beweist dies nicht etwa den Baum als Bild, sondern 
nur als eine Uebertragung eines heiligen Gebnamcbs von dem 
Baume auf den Pfahl oder die Säule, welche aus dem Baume 
hervergeht. 

Eben dies zuletzt Bertthrte aber^ nämlich, 



67) BOtticher S. U S. 52 u. sonst. 
58) Bötticlicr Cap. 9. S. UO ff. 



9. dass die anikoniscben hölzernen Gullobjecte, 
Pf&ble, Klotze und Bretter, nnd dass die ältesten 
ikonischen Xoana aus dem Baume sich entwickeln, 

eine Thatsache , welche darch Bötticher S. 16, 40, 104 und in 
dem ganzen IG.Gapilol » Götterbilder aus Holz« auf das klarste 
bewiesen und auseinandergesetzt ist , enthält den letzten aber 
nicht den schwächsten Beweis dafür, dass der Baum in der That 
der Gegenstand des Gallus, das ^dog der Gottheit, das Analogon 
des Götterbildes war^ und dass der Gullus und die Idee des 
Heiligen auf ihm uod seiner Materie als solcher ruhte 

Ehe wir uns aber mit diesen aus dem Gült des lebendigen 
Baumes hervorgegangenen, freilich noch anikonischen, dennoch 
aber schon von Menschenhand hercestellten hölzernen Guitob- 
jeden näher beschäftigen, nuissen wir zunächst zusammenstellen, 
was uns über eine zweite Classe durchaus natürlicher, d.h. von 
Menschenhand nicht irgendwie gestalteter Cultgegenslände über- 
liefert ist, Uber die rohen, unbearbeiteten Steine, dieo^^^Oi XL&ou 

An die Spitze der Untersuchung über diese müssen wir den 
ganz generellen Ausspruch des Pausanias 7. 2S. 4 stellen : die 
Pharaeer verehren 30 viereckige Steine, deren jedem sieden 
Namen einer Gottheit beilegen, in uraltester Zeit aber haben bei 
allen Hellenen die göttlichen Ehren anstatt auf Götterbildern auf 
rohen Steinen geruhl*^^). Sowie dieser Ausspruch hier lautet 
ist er allerdings nicht richtig, vielmehr wird er dies erst durch 
eine Einschränkung auf der einen, durch eine Erweiterung auf 
der andern Seite. Eingeschninkt muss Pausanias' Aussage in 
sofern werden , als die aqyol Xl&oif die er doch allein nennt, 
keineswegs die einzigen Gultobjecte aus der urttltesten Zeit 
waren , da , — um von den ^la Tregtcpavij zu schweigen , die 
Clemens Alexandrinus protr. p. 29 D (Sylb.j neben udoveg hi Xl- 
^ü)v in etwa eben der Stellung nennt, wie Pausanias die Xi&oi^ 
deren Chronologie und Uralterthum sich jedoch nicht mit Ge- 
wissheit feststellen lUsst, — der Baunicullus, um nur den her- 
vorzuheben, jedenfalls Anspruch hat, in die alleraltesten Perio- 
den des griechischen Wesens hinaufzureichen. Andererseits aber 
muss inan den Satz des Periegeten dahin ausdehnen , dass der 



59) Vergl. auch Stark zu Hermann, gottesd. Altcrth. §. 4 8. Anm. 44. 

60) TU 6i Ir* TittUuorkqa xui roig nuait' "jEXXi^ai tifidg d-ttSiv 

aytl ayakfidifav tl^ov (tQyol XCO^oi. 
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Gultus der rohen Steine anstatt der Götterbilder^') keineswegs 
auf die ältesten Perioden beschränkt war, sondern grade wie 
der fiauDicultus troti dem Aufkommen der Bilderverehrung, 
neben dieser , wenn auch durch dieselbe eingescbränkli durch 
alle Perioden des Heidenlhunis fortbestand. Die Zi^ugnisse hie* 
für bielei tum Theil Pausanias selbst in den weiterhin zu be- 
sprechenden Stellen , wo er rohe Steine als Gullobjecle einzeln 
anfuhrt, und zwar unter der ausdrücklichen und stets wieder- 
holten Ancabe, dass dieselben noch bei seinen Zeitgenossen in 
voller Verehrung standen, theils können sie aus anderen Schrift- 
steilem entnommen werden. So unterscheidet Sekretes bei 
Xenophon (Memorab. 4 • i, ii) solche , die kein Heiligthum, 
keinen Altar und Nichts was es sonst Gottliches giebt , ehren, 
und solche, die jeden beliebigen Stein und jedes Stttck Höh 
oder Thier anbeten wo bei den beliebigen Steinen und HOl- 
lem [ta n^x^vra) ganz gewiss nicht an steinerne oder hölzerne 
Götterbilder, sondern an Cults^mbole der rohen, formlosen Art 
{ccQyol Xi&OL und dyakf-iata ^iliva a^OQcpa) zu denken ist, 
mögen diese nun in den Städten, oder nur etwa auf dem Lande 
sich finden. Uebereinstimmend schildert Theopbrastos (Gbarakt. 
cap. 47) denjenigen, der an geölten Steinen^] an Scheidewegen 
vorbeigehend, es nicht versäumt aus seinem Oelfläschchen Oel 
auf dieselben lu giessen , auf die Knie zu fallen und feierliche 
Begrttssungen danubringen ^'^J . Und wenn diese abergläubige 
Verehrung hier auf die Steine an Dreiwegen beschrankt ist, die 
aber durch ihrGeöltsein als Gullobjecle sich zu erkennen £;eben, 
und die wir mit Fug nach weiterhin beizubringenden Analogien 
als formlos betrachten dürfen, so lässt Lukian (Alexanders. 
Pseudomant. oap. 30. p. 238) , den abergläubigen Butillianus 
vor jedem geölten oder bekrflnxien Stein, den er irgendwo sah. 



61] Denn dass (lyaXfiu bei Pausanias Götterbild bedeute ist durch 
Siebeiis zu demsollicn Vol. \. praefat. p. k\ sq. erwiesen. 

62] Für diesen vcrgl. Bötticher a. a. 0. S. 531 IT. 

63] .... xovs ulv oi't>* tEQor ovt€ ßojfjov ovTi aXlo loiv O^eiwv ovdlv 
tifAtiV, Tovg cT^ xai ).(dovs xul ^vku ra Tv^övra xccl d-rjQia aißia&ttt, 

64] lieber die Sitte, heilige Steine zu ölen und zu salben s. die im 
Texte folgenden Belege. 

6ft) »ol tmv Unu^v Xt^wf ttSp ip täls tQto$ülg naQuSp h 
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sofort auf die Knie fallen und l)clen^^), wobei es kaum zu be- 
merken nötbig ist, dass diese Sleine , die ja Rutillianus geöll 
und hekrünzt vorfiDdei, auch von Anderen verehrt , ja dass sie 
überhaupt heilige waren, wenngleich sie als solche auch nur 
von Ä berglaubigen aus dem Stande des Rutillianus (irä fiiv&lla 
xalog xat dyadig) anerkannt werden mochten. In allgemeiner 
Weise bezeugt auch Clemens Alei^andrinus (Strom. VII. p. 71 3 ß.) 
dasselbe in den Worten : ovtol näv ^vkov v.al ndi ra lid-ovj to 
örj Isyofievov Xmaqov ^ TTQOO/.vvovvTeg y(/iiojOi\j und bei latei- 
nischen Dichtern und Schriflslellern (inden wir dieselbe Thal- 
sache mehrfach wieder; denu, wenn auch die Verse des Ovid, 
Fast. 2. 644 sq. 

Termine, sive lapis sive es defossus m agris 
Stipes ab antiquis, sie qaoque numen habes, 
ausschliesslich den Terminus, entsprechend den geölten Stehieo 
an Wegscheiden in den griechischen Zeugnissen , angehn , und 
uns diesen als rohen Stein oder als Pfahl kennen lehren, so hal 
doch schon Heyne zu den Versen des Tibull. 1 . 1 . H : 

Na7?} veneror si stipes habet dcserlus in agro 
Seu vet us in tvivio florea serta lapis 
mit Recht bemerkt, ad solum Terminum res revocari non passe, 
und Gleiches gilt unsweilelhaft von den Versen des Properz 
4. 4. 23: 

NtUlas illa suis contemnet fkUhus aras, 
Et quicumque sacer qualis ubiqtte lapis, 
sowie von des Lucretius (lib. 5. vs 4198 sq.) 

Nec pietas uUa est velaluin saepe videri ^ 
Vertier ad lapidem. 
und von den Worten des Prudenlius contr. Sytnraach. 2. i 005 sq. 

Lapis iUic 

Si stetit anUquuSf quem cingere sueverat error 
Fasciolis. 
oder das. Hb. 4. vs 206 sqq. 

Sacr€Uum dornt lapidem consistere parvus 

Spectaraty matremque illic pallere precantem, 
Mox humer is posUus nulricis Iriuil et ipse 

66) *£yivito 'PovtUXitcpos rd fth alXa xaloe ««V «ya&hg ra 

xt^l fo^ nmw viawv, «... Xttl d fiwer aXrjkifiipöv nov { 

iarttfMvmfi^v i^üMt» jtQoenhmüP t^^g xal nQQtnevpdSp m\ int 
noQeütt^S Mal t^x^fitvog xai tayttStc na^ avtoü atrtSv, 
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Impressis iilicem Idbris, puerüia vota 
Fudit, opesque sibi caeca de mpe poposcit, 
PersuüRumque habntt, quod quis t'eltt, inde petendxim. 
Um liindlich rohe Ueili^thürner der Art wie die Dionvsoshildcr 
aus rohen Baumstämmen handelt es sich hierbei alierdinf;s io 
last allen Fällen, und unter solchen nennt die geölten Steine 
auch Apuleius , Floiid. 4 . init. : neque enim iuslius religiosam 
marmn vintori obiecerit aut ara floribm redimüa , ou( spehmca 
frondibus , auf guereu$ comtbus merata^ aut fagus pellibus ccro^ 
nata vel eUam eolticulus upimin» comtcraM^ vel truncut dolor- 
mine effigiatus j vel cespes libamine humigotus y vel lapis t/n- 
(juine delibutus , während sich die Worte desselben Schrift- 
stellers Apolog. p. 504 : rieqant vidisse se, qtn' ibi fueru/ity lamm 
saltem in fi7)}bus eins nut lapidem, aut ramum coronatumy 
mit denen er die vollste Gottlosigkeit bezeichnen will, obgleich 
sie durch die Zusammenstellung des blossen Zweiges mii dem 
Steina dan letstaran gewiss auch als nicht künstlerisch bear- 
beiteten veratafan lassen , nicht auf aigenilich ländlichen Cultus 
bascbrinken, und diejenigen dasArnofoius adv. natiofies i . cap. 
39: si quando conspexeraim lubricatttm lapidem etex olivi 
ungiiine sordidatum tnnqiiam inesset vis praesens adulabar^ 
affabar et beneficia poscebam von allgemeiner Geltung Eur Gha- 
raklerisirung heidnischen Glaubens sind^'^j. 

Alle diese Zeugnisse für einen neben der Bilder Verehrung 
bis in die SpUtzeit des antiken Ileidenthums foi tdauerndan 
Gnltus rohar Staine haben jedoch für die gegenwttrtiga Unter- 
snebnng niahi diaBedaatongdarjanigani welcba sich auf dia frtt- 
hara und frOhasla Periada das aigantlichen anikonischan Cultus 
hacialin , in welcher die rohen Siaine neben den eben so rohen 
Hölzern ausser den heiligen Biiumen und ausser sonstigen Na- 
lurmahlen, die jedoch eher für Cuilstatten als fUr Giiltoiijecle 

67) Die Worte des Minacias Felix, Octav cap. 8. iuit. non 6(nh' viri est, 

Marce frater, homifMm in hae imp0rUia$ vulgaris cßecUah deserere, ut 

tarn iwmkmo Ai hpid^tmmpathrif iatpingere, effigiaios san» et imdw et 
eoroMtn, gehareades »a/^olw« wegan nur sehr eweiMbafler Weise ia 
diesen Zusammenhang, da auch Statuen geölt und bekränzt wurden, s. 
Cic. in Vcrr. 4. 35 und schon den 24 Lomcrischen Hymnus auf Hestia vs. I: 
ahi adov nXoMtipuuv anoXilßtiai vyQov Uaiop, wozu ausser Baamcisters 
Conimentar besonders auch Welcker, GötlerJ. i. S. 695 zu vergleichen ist; 
"Wiselers Ansicht über die Erklärung dieses Verses Ann, d. inst. d. corr« 
arcb. 4857. 4 65 kann ich nur für ganz irrig halten. 
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XU gelten haben , die einrigen Gegensttfnde der religiösen Ver- 
ehrung waren. 

Die drei bekanntesten und anerkanntesten Beispiele von 
der Vei ehi ung loherSteine an derStelle von Götterbildern {avzl 
dyakf^iaTtüv) ^ und zwar Beispiele eines ohne Zweifel in die iSlle- 
sten Zeiten hinaufreichenden, wenn auch bis in die Spltizeit 
dauernden Gultus, bietet uns Pausanias in drei Capiteln seines 
neunten Buches, nämlich 24. 3, 27. i und 38. 1. In der ersten 
Stelle heisst es von dem Heiligfhume des Herakles in Hyellos: 
^'FiJvT^ di vadg iavtv ^Hgetidiovgy utal Idfuna eS^aa^ai naqa 
Tovvov %oig xdfmwüiv iatiVf ovtog ovxi aydXfjiatog avv 
vix^lj} X^^ov de aQyov xaro to dgxatov. Diezweite 
behandelt den Eroscult von Thespiae und berichtet: d^eaiv de 
Ol Qeameig iifxcÜaiv^'EQiOTa incthara dqxrjg, xal acptatv 
ayaXfxa TtalaioraTov eoziv dQyog At^og, und die 
dritte giebt von dem Gbaritencult in Orchomenos an ^Oqx^t^^" 
y/bi$.«..iro a^aiAvatov XoqIwv iaviv Uqov %dg iiev 
^ivQixg aißoval %b fidkiatOj nal %^ ^Eteaxkei avrag 
neastv i% tov ovqavov q>aalp* Anreihen aber Ifisat sich 
diesen drei Beispielen zunächst aus Pausanias selbst der Zeus- 
Kappotasstein bei Gythion in Lakonike, von dem es 3. 22. 4 
heisst: rvd-iov de TQelg iiaXioza ditexei öraSlovg dgydg 
Xld^og' ^OgeaTTjv keyovoi /.ad^eaS^evxa en avTOv navaaaS-ai 
%^g fiaviag' did rovto 6 kiS-og wvo f.idaS"q Zevg KaTtTtoh- 
tag (i. e. KatctTtavTrj^ vMrd yXuaoav Trjv JmqLöa. Denn, 
wenngleich der Perieget auch nicht angiebt, der Stein sei dv%i 
dfdXfunog gewesen, und wenngleich er selbst dessen Cull nidit 
ausdrücklich bezeugt, so lassen doch seine Worte: »der Stein 
sei Zeus Kappotas genannt worden, weil auf ihm sitzend Orestes 
von seinem Wahnsinn geheilt worden sei«^j, über die Natur 
dieses Steines, welcher dem hyeltischen Heraklesstein ndchst 
verwandt erscheint, und darüber keinen Zweifel übrig, dass er 
als ein ^öog des Zeus gegolten habe, grade derselben Art wie 
jene Baume, die wir als Zeus Phegos , Artemis Soteira u. s. w. 
kennen gelernt haben**]. Möglich, dass der Gult zu Pausanias* 



68) Zur Sache und zu dieser Thätigkeit des Zeus vgl. Soph. Aias 185sq. 
Verwandt ist der Zeus Katharsios b. Pausan. 5. 16. 6, der sonst in andere 
Beziehungen vorkommt, Weickcr Gotterl. i. 208. 2. 201 f. 

69) Auch Weickera. a. 0. 4 . 2S0 zählt ihn in gleichem Zusammenhange. 
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Zeit erlosoheD war, so dass ihm der Stein nur noch als eine 

Reliquie oder als eine alte Merkwürdigkeit gezeigt wurde, und 
dass hierin der Grund liegt, warum Pausanias von keinem Cult 
berichtet ^'^j. Dies Letztere (hut Pausanias dagegen an einer l)e- 
kannten anderen Stelle des 10. Buchs, 24. 6, wo er von dem 
auch anderen Schriftstellern^*), Einigen unter dem Namen 
»Abadiru bekannten, bei J^eiphi liegenden Steine berichtet, den 
angeblich Kronos anstatt des Zeuskindes verschlungen und 
dann , nach bekannter Sage wieder ausgebrochen haben sollte. 
Von ihm, den er als li^^ ov fiiyag bezeichnet, sagt Pausanias, 
dass man ihn läglieh mit Oel begiesse und an jedem Feste mit 
weissen Wollenbinden ausstatte . Streng genommen {zehörl 
dieser Stein allerdings nicht in die hier zunächst in Frage kom- 
mende Reihe, da er von keinem der Schriftsteller, die von ihm 
Kunde geben als a/oA/ia des Zeus bezeichnet wird, aliein schon 
der Umstand, dass er geölt und mit Binden geschmückt, also 
sicher als Gegenstand des Gultus aufgefasst wurde, berechtigt 
uns zu seiner Besprechung an diesem Orte, und ausserdem hat 
Schdmanns'^ , auch von Hermann^*] , wenngleich nicht unbe* 
dingt getheilte Ansicht grosse Wahrscheinlichkeit, dass nämlich 
er vor Alters allerdings ein Zeusagalma gewesen sei , und dass 
er eben deshalb auch als das dem Kronos anstatt des Zeuskin- 
des Untergeschobene gegolten habe. Nur darin kann ich mit 
Schümann nicht Übereinstimmen, dass er den Aniass des ganzen 



7a) Vielleicht gehört tnch der heilige Stein vor dem Tempel der Artemis 
Lykeia in Troezen, den Pausanias t. 9i . 4. als xaXovfitvo^ it^s anfuhrt, 
und der ebenfaUs als ein Süboongsmahl des Orestes galt, mit in diese 
Reibe. Bestimmt nicht ist dies der Fall mit einer von Pausanias 9. 8(. 6 
angeführten niiQa bei Troezen, die (lerhard Gr. Myth. §. 202 Aiim. 5, mit 
hieher, d. h. unter die »Kiiltusbilder« rechnet; er war nicht dies, sondern 
nacli Pausanias klaren Wcirtcn ^xnkuio iov ^log ß ta u 6 g. 

1\] Pausan. I. 1. Iii tfi xal Jo^« «uror, ^o9-^vai. Kgtov^i thv ki&of 
ayrl nanSos, xal uts (tvOis iif^iaty (ivror 6 Kqovos. Tzetz. ad Lykophr. AI. 
V8 400 : o tn^X Jtog vnh *JPitts ünaQyavia&tls n«l ino K(>4pou ttaranol^iis. 
Hesych. v. Bttitvlat, Prisclan. p. 647 (Putsch). 

73) De Jovis incunabulis, Gryph 1852 p. 7 (auch in den gesammelten 
Scluriften 11 . p. 354) : V%x auUm dubitari polest, quin Delphicus hic lapis ex 
eorum nutnero fuerit, qui antiquissimis temporibüs pro signis deorum cole- 
hantur et plerique, ut fama (w^hU, de coelo öelapsi fuerunt , unde ali- 
quid diviniiH Os in€ue wUbaiur, 74} Gottesd. Aiterth. § 48. 4S. 
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Mythus in eben diesem allen Zeusagalma sucht ; vielmehr 
ruht derTheil des Mylliiis von der Täuschung des Kronos durch 
Rhea üherhaupt augensclioinlich auf sich sell)st oder auf diesem 
Svlloizismus : Kronos verschinns alle seine Kinder, nicht aber 
auch den Zeus, folglich hat er stall dessen etwas Anderes ver- 
schlungen, und zwar indem ihn Rhea mit einem in Windeln 
eingehullien Gegenstande täuschte ; — und nur der Umstand, 
dass man als diesen Gegenstand grade den in Delphi liegenden 
Stein nannte und anerkannte, kann von der, dem selbständig 
entstandenen Theile des Mythus auf hall>em Wege entgegen- 
kommenden, und grade von Delphi seines religiösen Ruhmes und 
alten Zcusor.ikels wecen leichter als von anderen Orten in die- 
sein Sinne auszubeutenden Heiligkeit dieses Steines, von seiner 
Weihung an Zeus und vielleicht noch davon abhangen, dass 
etwa dieser Stein ein Aörolilh-ßaetyl war^*^j. BatrvAog nennt 
ihn Hesychias, während Damascius hei Photius in der vita Isi- 
dori, bibl. p. 4048 von den Baetylien insgemein, die, mOgen sie 
DUO Aärolithen sein, oder nicht, jedenfalls rohe, der Sage nach 
vom Himmel gefallene Steine waren, angiebt, dass sie verschie- 
denen Göttern, dem Kronos, Zeus, Helios und anderen geweiht 
worden seien"). — 

Die Herkunft der Verehrung roher Steine in Griechenland 
und Italien kann uns in der Hauptsache so wenig interessiren, 
wie ihr innerster Grund; dass sie aus dem Orient stamme, wo- 
hin die Namen ßccitvXog als beth-El und Abadir deutlich weisen, 



7S] ^iwn hunc lapidem fabuUw m ttfuni «guNlifm contormandae ansam 

dedisse apparet. Nempe ad fallendum Saturnum nece^^ae erat , aliquid ci pro 
flUo tradi, igüur percommode se lapis ille obtulit, qui , quum pro Jovis signo 
coleretur , fädle etiam substifutus o/im pro Jove credi potuit. Eben dies hat 
weder etwas Zwingendes noch selbst ist os wahrscfieinlicli. 

76) Ungefähr in dem von mir entwickelten Sinne scheint auchWelcker, 
Götlorl. %. S. f. die Sache aufzufassen , ivemi er schreibt : »derueoo 

tfrtllofae Galt (auf Krela) in. seinen Formen hellenisirt, erlangte auoh 

in der Ferne so grossen Ruf, dass er in derTlieogooie benotet iwurde 

für die Gestaiteng der Sage vom Otftterwechsel .... Bs wurde stigleich der 
delphische Stein, einer der Göttersteine oder Baetylien aus dem Alter- 
thum, demdie-LeigeBde aus derselben Fabel der Kindorvor- 
schiingnng eine neue Heilitzkci! zu geben gewusst hatte, 
in das boeotische Gemächtc mit h i n c i n i^e z o L'f n. « 

77) Tmv ßa%%ükw äUov akkt^ avaxua&ai ^i<^, KQOvt^, /Iii, 'UU^ Mal 
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und dass syrophoonikischft Stämme ihre Ilaupüräaer waicn, 
kann kaum zAveifelhafler sein, als der Grund im Meleor- und 
Slerndienst und in dem Glauben an die Bescellheii der Gestirne 
und der als herabgefallene Sterne ^»eitenden , von Philo von 
Byblos b. Euseb. praep, evang. 1. iO als ki^oi i'^ifwxoih^ 
xeiobneten ßaelyl steine'^). Die TbaUaebe dieses Gulius roher 
Steine dwi ayakfidwanff die für Griechenland im Vorstehenden . 
nachgewiesen worden, kehrt auf italischem Boden wieder, wo 
der lapis Manalis heim Marstempel vor der porla Capena in 
Rom^^), der Jupiter lapis**^), also »Jupiler-Stein , Jupiter als 
oder im Stein«, wie Zeus Phegos, und der nahe verwandte Ter- 
minus^*) als rohe Steine bekannt sind, und wohin in historischer 
Zeit der pessinuntischeKybelestein^^) und noch spUter der eine- 
sanerBaeiyl desElagabal^) Ubergesiedelt wurden. Auf die aus 
dem Orient und aus orientalischen Gullen ttberlieferlen Beispiele 
verehrter Xl^i^] haben wir hier nicht einsugehn. 

Wenden wir uns daher yon diesen naittriicben und gans 
rohen,- von Menschenhand und durch Menschenkunst nicht 
irgendwie bearbeiteten Uliesten Cultusgecensliinden zu den 
allerdinjjs schon von Menschenhand bearbeiteten, in ihrer Form 
hergestellten, aber noch keineswegs menschlich gestalteten oder 
mit ikoniscber Tendenz versehenen Objecten der Verehrung 
hinüber, zu den heiligen Pßthlen und Brettern, Kldtsen, Siiiilen 
und Pyramiden u. s. w. , welche Glemens von Alexandrien 
(protr*p. 29sq.) als älteste Gullohjecte den tpllteren menschen* 
gestalligen gegenttberstellt, so beginnen wir bilKgerweise bei 
den aus dem Baumcultus sich entwickelnden heiligen Hohem. 

In Beireff der Zeugnisse und Beweise für diese Genesis und 
Herleitungder heiligen anikoniscljcn Hölzer aus dem Baumcultus 
ist schon oben (S. 140) auf Boltichors, von Stark zu llerniann's 
gottesdienstlichen AlterthUmern mit einigen Nachträgen ver- 
sehene Darstellung verwiesen worden ; als feststehend darf die 
That Sache gelten , dass , gleichwie die verschiedenen Bttume zu 



78) Vgl. besonders ausser den alteren Schriften von Milnter» Antiquar. 
Abhaiidll.8.M7ir. end Dalberg, Ueber den Meteorcttltus der Alten , Hei« 
delb. ISIl : Boeeigk, De BaetyUis» Benil. 4864. 

7S} Feetu« s. v., Boesigk I. e. p. 46. 

80) Preller, Röm. Mythol. 8. tte, Boesigk 1. c. p. 4« sq. 

81) Preller a. a. 0. S. SiS. 8«) Boesigk I. c. p. 9. 
SS) Boesigk i. o. p. 8. S4) Boesigk L o. p. 4» sqq. 
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den verschiedenen Goltheilen in syniliolischer Beziehung stan- 
den, und eleichwie auch in den ältesten Ciiltbildern aus Holz 
durchaus diese symbolische Beziehung des Materials zu derGotl- 
bcit festgehalten, und erst später zu Gunsten der Rücksicht auf 
möglichst lange Dauer des Holzes vernachlässigt und zurück- 
gedrängt wurde, so es bei den hier näher zu behandelnden 
anikonisehen Gultobjecten Ton Holz durchaus auf das Material, 
in keinerlei Weise aber auf die Art der Verarbeitung desselben 
oder auf die demselben gegebene Form ankam. So darf num in 
dem Aufkommen dieser wenigstens zum grösslen Theile beweg- 
lichen und in einem künstlich hergerichteten Tempel verwabr- 
ten Gegenstiinde des Cultus nicht etwa den Hei^inn einer Periode 
der ikonisciien Tendenz oder selbst nur den Uebergang zu einer 
solchen erkennen, vielmehr bat man aufs bestimmteste fest* 
zuhalten, dass, wo immer die Tendenz eines, wenn auch nur 
beschränkten Ikonismus, wie z. B. in der Gostumtrung des hei- 
ligen Holzes mit wirklichen Gewttndern, oder in der Verbindung 
einer Gesichtsmaske oder vollends eines «ganzen Kopfes mit dem 
heiligen Pfahl oder Brett sichtbar wird , diese hier so gut, wie 
bei dem lebendigen heiligen Baume (s. oben S. 136 f.), ein Ac- 
cedens, ein Spateres ist , und lediglich als eine unausbleibliche 
Gonsequenz des im ganzen übrigen Gultus durchgedrungenem 
und ihn mächtig beherrschenden Ikonismus gelten darf. Es ist 
aber ^vichtig , dies festzuhalten , um einerseits gewisse Thai- 
Sachen, die wir im weiteren Verfolge darzustellen haben, in 
ihrer ganzen Beinbeil und Scharfe auffassen zu können^, und 



85) Dies ist nicht sn leicht, wie man deoken sollte, und beispielsweise 
Thiersch und ßutticher liabcn es nicht vermocht. Ersterer wollte, Epochen 
der griech. Kunst 8^1. Note in den von Eiuebias praeparat. evang. 8. 8. 
mitgetbeilten Versen des Kallimachos: 

ovnu) I^fiikiog tnyo)' l'v^oov , ak)! i7i\ rc^^Ai 

Jr}fia£^ yXv(far(ov a^oos tjoO^a accvig, 
der auch von Bentleys Scharfsinn richtig hergestellten a^oog aavig , die ja 
im augenfälligsten Gegensatze za dem iJ^l^wh' sgyov des Smills steht , ihr 
A4iectivam aehmen, und dafUr zu kilmmerlioberAashilfe gegen die deut- 
lichen Spuren der tleberliefoning schreiben wollte : i$ ^tt, indem er fragte : 
»warum sollen wir aber dem Bentley glauben, dass das Brett nicht einmal 
geglättet, sondern ein rauhes, ungeschabtes [richtiger: nngeschnitztes^ 
gewesen sei, und ist das in solchem Falle auch nur denkbar?« Nicht 
besser aber macht es Bötticher, wenn er , Baumcultus S. 226 den rudis 
peius und das iuforme iignum sine effigie der Geres Raha und Pallas 
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um andererseits sich die volle Unbefangenheit der Auffassung 
in Betreff des Einti itls der ikonischen Zeit und der Fro£;en Uber 
die Grdnde und Onenbarungsformen des Ikonisuius im griechi- 
schen Cullus zu bewahren. 

Am generellsten entscheidend über die Art der Herstellung 
dieser nnikoniscben Gultgegen stände aus heiligem Holze und 
Uber deren Wesen selbst sind die von Btttticher, BaamcuUus 
S. S49 gesammelten Stellen ttber delubrum. »Delubrum, sagt 
Massurius Sabinus^), sei ein Bild und habe seinen Namen vom 
AbschSlIen der Rinde; denn die Alten haben die Zweige glück- 
licher Bäume nach Abschälen der Rinde zu Götterbildern ge- 
staltet, daher die Griechen dieselben Xoana nennen«. Aehnlich 
heisst es daselbst zu 4. 56, ein hölzernes Bild nennen wir de- 
lubrum, weil es aus abgerindetem oder abgeschältem Holze 
gemacht ist^']. Allerdings können in diesen Zeugnissen die 
Ausdrucke »effigies« und »simulacrumt und das lin efßgies 
deorum formare« irre führen und die Meinung nahe legen, es 
handele sich hierbei um ikonische GuHobjecte; wie virenig dies 
aber der Fall sei, zeigen die Worte des Festus p.37: Delubrum 
habe man einen abgerindeten, d. h. geschälten Pfahl genannt, 
den man als Gott verehrt habe^), und noch bestimmter die- 
jenigen des Asconius bei Ciceio, Divinat. §3, mit denen dieser 
der eben angegebenen Erklärung und Ableitung von »delubrum« 
widerspricht**^) : »es gebe Manche, welche meinten, Delubra 
seien abgeborkte, d. h. von der Rinde befreite (also wohlge- 
merkt : nicht weiter bearbeitete und gestaltete) HOlzer, welche 
nach alter Sitte anstatt der Götterbilder aufgestellt wor- 



Attica bei Terlullian, Apologet. i6, sich ohno Weiteres als «einen Pfahl 
mit aufgesetzte m oder an o s c h ni l / te ni Kopfe und voller Be- 
kleidung« vorstellt. Das widersprieht so direct wie nur möglich dem was 
die Quelle bezeugt ; der Iri lhum über stamml aus maDgelhafter Auffassung 
des anikonischen Princips. 

86) Bei Serv. ad Verg. Aen. a. i9S: delubrum efßgiet, a deUbralUme 
eorUeisdkium; nam imtiqui fettdum arborum ramM, oorttM Mracto, iu efß- 
gies deorum farmabani, uude Graed ^nva dfotml. 

87) Ugneum timulacrum ddubrum didmm , a Ubro, koe ett roiO Uguo 
factum, quöd Onuee Ioktov dicüur. 

88) Dektbrum dioebaut füatem deUbnUum , koe eH deeortteatum, quem 
venerabantur pro deo. 

89] Sunt enim qui delubra ligna delibrata, id est decorUc(Ua, pro «Müll- 
lacra deorum more veterum petita, exittimant, ted male. 
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den seien, aber das sei falsch«. Nicht also auf die Form kommt 
es bei der Ilerslollunijr dieser Cultohjectc an, sondern auf das 
Material, auf das heilige Holz 2;IUcklicher (t;lückverheissender, 
segensreicher) Bäume als der noch ursprünglicheren Gegen- 
slünde der Verehrung. Und das« dem in der That so sei , das 
wird nicht allein durch den 9lnincus dolamine effigiaius« in der 
schon oben (S. 443.) ausgezogenen Stelle des Apuleius (Florid. 
4. init.), dureh das etdrogivig nqi^iov als ayqoiyuMOV ayak" 
fia des Dionysos bei Maximus Tyrfos (diss. 8. 4) und etwa noch 
durch die Urform der Tropaeen bewiesen, von denen als ßgh'f}, 
richlii^er dyalfiaTa oder f'örj ^log ebenfalls schon (S 133) die , 
Rede war, sondern das ceht auch aus einzelnen historischen ' 
Beispielen bestimmter, zum Theil berühmter, uralter Gultob- i 
jede von Uolz hervor, die an Bildes Statt, aber nicht entfernt 
biidarlig, ja nicht einmal bearbeitet und in bestimmte Form 
gebracht waroK. So beseugt uns Clemens Alesandrinus (protr. 
p. 30 a. Sylb.) , dass die ikariscbe Artemis em unbearbei- 
tetes Stttck Holz, ^Xop ov% slqyaofiivov ^evresen sei, 
und Arnobius (adv. nat. 6. 14), der dieselbe ein »lignum in- 
dolalum« nennt, stimmt hieiinit genau überein; ebenso be- 
richtet uns Semos bei Athen. 14. 2, p. Gl l. b. , die delische 
Lelo sei ein nayaXjLia ^vXivov (l(.ioq(pov n gewesen, und wenn 
TertuUian (Apologet. 16) die attische Athene und die rarische 
Demeter als »rohen Pfahl« und i» unförmiges Holz, ohne Bild- 
lichkeila bezeichnet, und sie mit dem Kreoiesstamme ver- 
gleicht*'), so gehören auch diese Beispiele genau in die bier in 
Frage kommende Reihe gänzlich von allem Ikonismus entfernter 
Gegenstände religiöser Verehrung. In dieselbe Reibe werden 
wir denn auch noch die von Aethüos bei Clemens Alexandrinus 
und von Arnobius (a.d.a. Oo.) als »aaWg«« respective »pluteus«, 
von Kallimachos in einer schon oben (S. 1 48 Note 85) cilirten 
Stelle des Eusebius ausdrücklich als a^ooq oavlg bezeichneten 
Hera von vSamos um so mehr aufzunehmen haben, da Clemens 
von ihrem Agalma sagt SotBqov av^^omoaidig iyivm. 

Wenn nun mit den vorstehend angeführten Beispielen auch 
die Reihe derjenigen heiligen Holser erschöpft ist, webbe die 



90) Vgl. Bötacher, Bauincultus Gap. 90 S. 301 fT 

91) El tarnen, quanto diatinguitur a crutHs stipite Pallas AUica et Ceret 
Rariaf quae sine effigie.rudi palo et informi ligno proUant? 
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alten Zeugen ausdrücklich als unbearbeitet, roh und formlos, 
nicht bildniilp; bezeichnen, so ist derselben Ueilie doch mit 
grosser Widii'scheiiilichkeit noch das vom Uiniinel gefallene Holz 
hinzuzufügen, v\elches nach Pausnnias (9. 12. 4j Polydoros mit 
Erz ausschmückte^^) und als kadnieYscben Dionysos benannte, 
da nämlich Pausanias dasselbe einfach als |tUov, nicht als 
^avor beieiobnei ^) ; und ob niobl auch der kekroptsche Her- 
mes Im Poliastempel Albens in seiner Urgestalt hieher gehöre, 
niuss wenigstens fraglich erscheinen. Allerdings spricht Juve- 
nalts, Sat. 8.55 von einem marmornen Kopfe, den de>selbe 
gehabt hal)e^ ihn selbsl ;d»er nennt er »Irunco llermae similli- 
nium«'**), und sein Schüliast ein »inutile lipnum«, während 
auch Pausanias (1. 27. I) ihn nur als »von Holzu bezeichnet, 
welches so tief in Myrlenzweige eingehüllt war, dass es nicht 
gesebn werden konnte^)« Es fragt sich «U0| ol) der marmorne 
Kopf, eben als ein marmorner, nicht spätere Zathat und der 
Körper des ayakfia ein einlaches Hols oder ein Pfahl der form- 
losen Art gewesen sei^). 

Aebniiches gilt von dem Dionysos Akratophoros von Phi- 
galia , von dou) Pausanias 8. 39. C angiebt, der unlere Tbeil des 

92; »In loriu von Epheu?« fragt Welcker, Gotterl. 2. S. 614. 

93) Aiyna^ xi<l roiff , (üs bfiov xiQuvvtj^ fX^d^^vti ig j6y Zifii" 

X'tXx^ liyovoiv hfieoOfniottTTa /fUvwM^ xaXäOiti Ktt^fAttov (oder nach 
Schubart-Wals X«{#ju«*'). Aes des Diod. Sieol. Berieht i . ai . . . . »nl xtitttv 

Atyvnxw thv^OaiQiv yfyopiym vo/uiCovar Cwyy^vkXo&m cfi ov* titoO^ivm 
TO TOiot/TOf...., KutSfjiov cTi aiaiho^fvov t6 yfyot'og ^ .... ;^(»r<Tci>(y«i to ßQ^- 
ff og, vermag ich für die Geseilt dieser Seineh^'ehurt nichts Bestiinnilcres 

zu S( lilicssen, ßo^tfoi aber ist in sehr unei.uentlichem Sinne zu versleliu, 
ein Slü( k liolz siciierlich auch hier geuieiut. Vgl. Bülticüer, Uaii^iicultus 
S. 330. 

94) Jiiven. Sat. 8. 58 : attu 

Na fUti Cecropid»t tnmcw^ue simUlimus Uer- 

mae 

55 : Uli mnrmoreum caput est. 

95) KHTCtt iv jtü r«(o 7 'ig lfoXi(ahg'KnuTjg ^idov, Kix()onos ih'ta 
Xtyouei or dru^/rjua, vno xXatfo)»' f^iv{)a{t tjg ov avionjov. 

96) Eine bildliche Versinniichung dieser mit Köpfen versehenen, im 
Uebrigen anikonischen Hölzer kltnnen qds manche Palladien in antiken 
Kunstwerken bieten, unter welchen dasbelBtttticher, Banmcalta» Fig. 58 a. 
aus dem Mus. Borbon. 9. 88 (auch Arohaeol. Zeitung 4849. T&f. 7. und in 
m. Gall. heroischer Bildwerke Taf. 80 No. 4f) abgebildete am sichersten 
als ivXiov ovx tfQynafiiyov erscheint. 
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Bildes sei so lief in Lorbeer- und Epheuzvveige eingehüllt^ dass 
man ihn nicht sehn könne, was aber von demselben sicht- 
bar sei, das werde mit Mennig bestrichen. Mag dies Letztere 
sich, wie Bötticber, Baumcultus S. 229. Diit Wahrscheinlich- 
keit annimmt, auf eine Gesichtsmaske beziehn, ob diese nicht 
spätere Zutbai und das zweigeverhttUte Bild nicht eines jener 
ganz rohen heiligen Holser war^'), muss, wie bei dem Hermes 
wenigstens dahingestellt bleiben. 

Endlich aber dürfte auch die kithaeroniscbe Hera in Thea- 
piae hieher gehören, welche Arnobius (a. a. 0.) ramum nennt, 
wiihrend sie Clemens Alexandrinus (a.a.O.) als jiqif.ivov «tx«- 
ÄOftfievov charakterisirt, was z.B. nach Herodot 9.97^®) einfach 
einen nicht behauenen, sondern nur aus dem Walde geschla- 
genen Stamm oder Baumstumpf bezeichnen kann und wahr- 
scheinlich nichts Anderes bezeichnet . 

Von einigen anderen anikonischen Agaimaten , welche an-^ 
geführt werden , muss es dahinstehn , ob sie votk Holz waren , 
also in diese Reihe oder als steinerne in diedernnüdist folgende 
gehören, nämlich : 

1) der Kicov der argivischen Hera bei Clemens Alex. Strom, 
i . p. .349 Sylb., von dem es nach einem Fragmente der epischen 
Phoronis heisst : 

KaXlLd^orj 'AXeidovxog ^Oh}iiniadog ßaailett^gf 

2] Derx/iitfydes delphischen Apoll on, von dem Clemens a.a.O, 



97) Weickersagt, GötterL 2. S. 645 Note 484 von ihm »vermutblich 
auch dieser an den arvXog erinnernd«, mit -welchem etwas anklaren Aus- 
druck er mit meiner Vermuthung übereinzukommen scheint. 

9S) Kai JiiQUßdkoVTo ÜQxog xal kCdtav xal ^vkMv, dMgea ixxöipav^ 

jeg xtX. 

99) Ob man die Kops, siehe Botticher, Bauincuitus S. 227 und 388 f. 
mit diesem als ein Agalma der Athene Pronoia und in seiner vollen Aus- 
stattung mit den Sonne, Mond und Sterne bedeutenden Kugeln als Agalma 
der Trias der Zeuskinder: Athene, Helios-ApoUon und Artemls-Selene be- 
trachten dürfe , ist mir aus mehren Gründen sehr zweifelhaft. Vgl. auch 
0. littUer, Orohomenos u. d. HinyerS. Ausg. S.'ifS. 

400) Unter den Heiligthttmern von Holz, den Stämmen und Pfählen, 
Stthlt diese Säule Botticher a. a. 0. S. 227 auf, aber ein entscheidender 
Grund für die Annahme dieses Materials soheiut mir nicht vorhanden su 
sein. 
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berichtet : 6 Trjv Evqwniav noifiaag hnoQBi %b i» JAffolg 
ayaXfiaiindllmog %Unßa iävai, unter der Anftlhrung der Verse 
der Europia : 

^xad-fAiov iyc CccS'iiov xat xtovog vxprjlolo ^^^) . 

3) Der OTvlog des tliebanischen Dionysos bei Clemens a.a. 0. 
p. 348. nach dem Orakelverse: 

2tvXog Biißaioiai Juiifvaos Ttohvyrj&ijg, 
wozu Clemens die Bemerkung macht, die Säule bezeichne die 
Unabbildbarkeit und daneben das bleibende und feststehende 
Wesen der Gottheit*^. Derselbe Stylos kommt übrigens auch 
sonst vor, so in einem, auch von Clemens angeführten Fragmente 
des Euripides : xof^wrca 7itaa(^o ozvXov Evtov d-eov^^^). 

4) Dos tdog der liudischen Athene in dem Fragnienle des 
Kalliinaclios bei Eusebius {f)raeparal. evanij;. 3. 8), welches auch 
von der sa mischen Hera in der älteslen Gestalt berichtet, ist 
nach höchst probabeler Gonjeclur ebenfalls ein xUar : 

xal yaQ iidTjvijg 

'Ev Ahdi^ Jopaog xlop Sdog^^). 
Sicher von Hols dagegen und unserer Reihe angehörend waren 
die dinam der Dioskuren In Sparia , von denen Phitarch , de 
fralr. amore am Anfang berichtet; ich setze sie aber an den 
Schluss der ganzen Liste, Aveil sich in ihnen, von denen Plutarcli 
angiebt, es seien zwei parallele, durch zwei Querhölzer ver- 
bundene Hölzer oder Pfähle gewesen *^^) , eine wenigstens eut- 

101) Auch diese Süulc wird bei Dutticher a. a. 0. ohne Bedenken 
uutcr den Holzheilifithümcrn aufgezHiilt 

102) 2!ri[xalvf^i 6 OTvXog lo a^ tixovtaTOv rov ^(ov, o (U nnfti)jt(ffjiiroi 
ajvXos (es ist nämlich von einem auf demselben entzündeten Feuer die 
Rede and er wird mit der Feuersäulo paralleiisirt, in der Jehovah den 
Israeliten aus Aegypten voraaiog) nf}os H dvitiiitfMn^P ^tifuUiftt» 
ifiyM TO iüTtit Mal fiovifiov toS 9-tov, ' 

401) Vgl. Welcker, Götterl. S. S. 614, der diesen nvloc eine Säule und 
einen Pfahl neont, der aber als sein Material Holz , nicht Stein annimmt. 

4 04) Im Text ist überliefert : XfTov f&rjxiv €<fof, dies wollte Thiersch, 
Epochen d. gr. Kunst S. %i. Note ohne alle Begründung und Wahrschein- 
lichkeit in Xaav l&rjxf ßn^rag ändern; W. Dindorf aber schlafet im Nov. 
Thes. ling. graec. verbo fJof für XfTov xCov vor, eine Säule als mystischen 
Sitz des Numen, was sich sowohl sachlich als dadurch im höchsteirGrade 
empfiehlt, dass dadurch der Salz erst sein richtiges Object erhält. 

405) Tä naXaiä t(ov JioaxouQcoy ä(fiö{ivfi.(tju ot ZnuQXiujai Joxava 
M€tloifor IvT» Sk d60 ivlu na^aXXfßtt <fv0l nluytote Iniiivyfiiva, 

4864. W 
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lernle GeslaHtnsymboUk der beiden sieb mit den Armeo um^ 
schlingenden Binder gegeben ist, so dase man hier den ersten 
Anlauf eines freilich noch im Keime steckenden Ikonismus er- 
kennen kttnnle^^}. 

Als eine eigene Unterart dieser bölzernen dnikonischen 
Agalmala können wir sodann die Lanzen^ Scepler und Släbe 
betrachlen, welche Böllieher a.a.O. S. 226, vgl. S. 232 ff. die 
älteste Form dtM* tragbaren wie die herinenariigen Pfahle die 
älteste Form der stabilen Cultusbiider nennt. Die Bezeichnung 
dieser Formen als der ältesten ist nun freilich in dem einen 
Falle so wenig gerechtfertigt wie in dem anderen ; will man 
auch gans von den heiligen Mumen absehn, die jedenfalls ttlter 
sind, als die au» ihnen gemaobten, tragbaren und stabilen^ 
Holzagalmata, — Und gegen ein solches AI>8ehR von deii BSu- 
inen ist da , wo es sich um von Menschenhand hergestellte 
Agalmala handelt, Nichts cin7Ai\\ enden — so ist doch aus dem 
oben Bemerkten \n old lestzuhallen , dass die s^änzlicl» formlosen 
Hölzer den mit einem Kopfe versehenen jedenfalls vorangegan- 
gen, und dass die Köpfe wahrscheinlich in allen FMUen , wo sie 
sich finden, spätere Ziisatse sind. Unter den tragbaren Formen 
aber dürften, abgesehn von. manchen froher erwlfthnte» Beeiy- 
lien, die etruppi , delubra und rami den Sceptem, Lauen und 
Stäben lelebt den Vorrang des Alters streitig machen« Zu den 
hochalterlhünilichen Agalmalen i;ehören die letzteren aber auf 
jeden Fall, und wenn sie sich auch , wie Stark zu Heimanns 
Gottesdienstl. Alterthümern § 18. Anm. 15 mit vollem ReidUe 
bemerkt, überwiegend im italischen Cultus finden, aufweichen 
sich die bei Böttiebora. a. 0. angeführten allgemeinen Zeugnisse 
bezieh n , und von welchem der Letztere hier wie in andereii 
Fällen aHs.11^ rasch auf eine eben so gro«$e Ausdebnupg dieses 
Symbols bei de» Griechen ^escbiossen hat^ .so 2eigt docih 8«^ 
nächst ein Beispiel in unwiderspreeh lieher' üri, dastf aitch 
Griechenland elften GuFtus von Sceptern und Speeren als Götter- 
agalmata gehabt habe. Es ist dies der merkwürdige Gült des 



4 06) Das omphalosförmigc Agulma des Amnion im Ammonium der 
libysclien Oase bei Ciirt. Ruf. 4. 7. ^3 (umbilicus) , das Bötticher a. a. O. 
S. ii9 hieher zieht, gehört erstens als oicht grieehisc^ tind zweitens als 
nach des Worten des Hufii» akiit hdiaeni , iiidit Irieher ; vgl Wieseler in 
den Gotting, gat. AniiBigea v. 4Set 9. 470. 
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Scepters zu Chaeroneia, von dem Pausanias, 9. 40. H. bertcb- 
iet^^'): Unter den Göttern verehren die Ghaeroneer am 
meisien das Skeptfon, welches nach Homer Hepbaestos dem Zeus 
gemacht haben soll, und welches vom Zeus Hermes» von diesem 
Pelops erhielt, der es dem Alreus htnterliess wie dieser dem 
Thyesles, dsrehwetehen es Agamemnon besass*^). DiesScepter 
nun verehren sie, indem sie es »Speer« nennen. Und dass der- 
selbe etwas Göttliches sei , offenbart nicht am wenigsten der 

GlanZ; der von ihm auf die Menschen tlberginc Ein öffcnl- 

iicher Tempel ist demselben nicht erbaut, sondern der Priester 
jedes Jahres bewahrt es in seinem Hause ; und alle Tage wer- 
den ihm Opfer dargebracht, und ein Tisch steht vor ihm mit 
allerlei Fleisch und Kuchen angefüllt ^^). 

Allerdings muss nun wohl hervorgehoben werden , dass 

dieses Zeugniss des Pausanias für einen solchen Sceptercult in 
Griechenland als ein ausdrückliches und nicht zu niisdeiilendes 
allein steht ; denn wenn Bölticher a. a. 0. auch darauf ver- 
weist, dass Parthenopaeos in Aeschylos' Sieben g. Theben Ys.5i i 



107) Gsöiv 6k fiaXiara XaiQOJveTs TificSai ro axrjntQOv 6 noitjotti xrX, 
TovTo ovv TO axrjnTQOV aißovaty 86qv ovounCovreg' xal (h'fti f^t^v ri ^£Mr<- 

oov ov/ ijxtaTCi 6r]).oi' TO ig rovg .'AofUTioi'ff irntfay^s «vTav 

iVaog Jt ovx f(7rir ctvT(f) Jr]iuoa{i( ri fji oDju^rog , aXXct xard trog fxaarov 6 
lt(j(ü/Ltti'og (y oixTifxuji i^n ro axtjnrQOv ■ xcd at O^valat r n « näouv i]u^()av 
&vovTut, xal T^aneCt* TittQttxtiTai navxoäanöiv XQiujv xal nt^^dnav nki^- 
QTjs. — WennWacbsmuth, Hellen. Alterthumskunde t. S. 46S dies Scepter 
unter den »Reliquien« aoMliR, so ist das in gewissem Sinne gerechtfer- 
tigt, aber der Culliis, welcher sieh an dasselbe knttpfl und ^afusanias' sehr 
bestimmter Aasdruck , der es unter die OOIter seihst, d. h. anter die IdTif 
. der Götter verweist, uaterscheidet dasselbe doch sehr wesentlich von allen 
sonst bekannten leliquieir der griechischen Sage. Auch au den an statt 
der Götterbilder verehrten Attributen, zu denen es Hennann» Gottesdi. 
Alteith. § 18. 15 rechnet, gehört es gewiss nicht^ M. 

408) II. II. 104—107. 

1 09) Ob die in diesem Scepter verehrte Gottheit als ein Zeus Agamem- 
non, welcljor zu Sparta einen Altar hatte (s. d. Zeugnisse b. Welcker, 
Göttei'lehre 2. S. 183) gedeutet werden kann? So viel scheint an sich und 
auch aus Pausanias' Worten unzweifelhaft, dass die Göttlichkeit dieses 
Scepters auf der Idee der ton Zeus ausgebenden und zuletzt auf Agamem- 
mm tibergegangenen kOnigliohenHerrsehergewalt beroht, eine Idee welche 
achoo Homer andeuitet, 

440] Worin ihm abrigens 0. llttller, Handb. § 66, 1, vorletzter Absats 
S. 4a vorangegangen sa sein scheint. 

44* 
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(Wellaiier) ^^') hei seinem Speere schwöre, «den er mehr als 
einen (iolt verehrt«, so ist, glaube ich, der Dichter misverstan- 
(Jen, der doch wohl nichts anderes will , als die Gottlosigkeit 
des Parthenopaeos dadurch charakierisiren, daas er sich mehr 
auf seinen Speer, als auf der Götter Schutz und Hilfe verlasse, 
und eben so misverständlich ist es, wenn der Schwur desAchil* 
leus in II. 4. S33 hieher gezogen wird, da es bei demselben 
nicht entfernt auf eine Göttlichkeit oder selbst irgendwelche 
Khrw'ürdigkeit des Scepters , sondern einzig und allein darauf 
ankommt, dass dies dürre Scepter nie wieder gi ünen wird, und 
dass der Held sagt : eben so gewiss werde künftig die Achaeer 
Sehnsucht nach ihm ergreifen**^]. Dennoch ist es schwer s&u 
glauben, der Gült von Chaeroenia sei einzig in seiner Art ge- 
wesen , und man muss sich geneigt fühlen , den Ausspruch des 
Justinus (43. 3] nam et ab online rerum pro düs mmortaHbus 
veteres hastas {quas Graed sceptra dicebant) coluere , so wenig 
tiefere Wahrheit auch in dem von Böttiger **^) noch weit über- 
botenen Zusätze: ob cuius relujionis memoriam adhuc deontm 
simulacris hastac adduntur , liei^t, auch auf die Griechen mit zu ^ 
l)ezielin, um so mehr, da die von BüUicher, BauQjcultus S. 235 f. 
nachgewiesene Ausstattung der Stabe mit den Attributen ver- 
schiedener Gottheiten durch welche jene zu diesen in nUhere 
Beziehung gesetzt werden *'^) , etwas Hochalterthamliches hat, 
und an die ähnliche Ausstattung der lebendigen Baume zu glei- 



444) ^OftPVüt^ "^^Xf^h^t ?y ^^*> ^aiiloy d'mS 

441) Nal fia TOiSi axijTTTQOf, ro filv ovnoTB (fvlXaualoCovs^ 
^>vrf8t, inficfrj nQtÜTSi TO/lip' tv OQtOOl XHoiniV, 
Ovä' avaitfiX^ati 

6 6i joi fxfyag ^aastai OQXog* 

'*H noT 'A^'^'^V^S Tio&Tj i^eiai vtag ^j/dyatcHv xrl. 
113) Auialthea 3. S. 302 und Grundzüge der Kunslmylhologie 4 810 
S. 4ft5. Böttiger macht die Scepter, Kerykeien, Triaenen, StKbe zur Haupt- 
sache, die Götterbilder, ja die Götter selbst zu »in Menschengestalt er- 
schetDeoden Zusätzen « zo den weit frOber yerehrten Speeren a. s. w. 

f44) Ohne Wunderlichkeiten geht es freilich hierbei nicht ab, eine 
starke ist diese: S. ZS6 sagt Böttlcher, »jene Scepter-Laoze- des Againeno- 
noD zu Chacroncia konnte unmüglich ohne Adler sein, denn — mit diesem 
erscheint sie in der Hand dieses Helden In — Vasenbildern« (1 1). 
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chem Zwecke lebhffft erinnert. Auch ist es ja eine an sich leicht 
denkbare Wendung, dass neben dem aus dem heiligen Stamme 
hcrvorgegani^enen Pfahl oder Breit auch das aus dem nicht 
minder heiligen Zweige oder aus jungen Trieben und Schüsson 
hervorgegangene stab- oder scepterförmige Agalma verehrt 
worden sei ; der ganze Unterschied liegt in der Grösse^ und die 
Wahl der einen oder der anderen Form kann durch nicht zu 
berechnende Umstände geboten oder veranlasst worden sein. 

Aehnitcb wie diese noch anikonischen , aber mehr oder 
weniger bearbeiteten Höher zu den heiligen Bäumen, verhalten 
sich zu den aQyol Xl&ot die noch unbildlichen, aber in verschie- 
denen Formen als Pyramiden, Sciulen, Kegel bearbeiteten Steine. 
Ob sie freilich in gleicher Weise aus den rohen Slcincn sich 
entwickelt haben, wie es feststeht, dass sich die heiügrn Hölzer 
aus den heiligen Baumen entwickelt haben, muss dahinstebn, 
da es nicht ausdrücklich bezeugt ist, einige Spuren aber eines 
ähnlichen Vorgangs darf man vielleicht in den kegelförmigen 
Steinen finden', von denen einige unzweifelhaft als rohe Baety- 
lien zu gelten haben ^*"), während andere, s. B. derApollon 
Agyieus eben so bestimmt ihre Form der Bearbeitung verdan- 
ken. Andere dieser heiligen Steine haben dagegen einen un- 
verkennbar symbolisch-monumentalen Charakter, für den uns 
das schon (oben S. 153) angeführte Wort des Clemens Alexan- 
drinus in Beziehung auf den arvlog des thebanischen Dionysos, 
derselbe bezeichne das bleibende und feststehende Wesen des 
Gottes, das Verstündniss bietet ^*^). 

Die Beispiele dieser bearbeiteten anikonischen Steine, wel- 
che uns in der antiken Litteratur Uberliefert werden, sind, 
al)gesehn von den schon S. 152 f. angeführten, deren Material 
zweifelhaft ist, die folgenden. 

In Sikyon standen nach Pausan. 2. 9. 6. Zeus Meilichios 



415) Xlttnter, Antiquar. Abhandll. S. 177 ff., Boesigk, debaetyl. p.i i sq. 

416) Von eiaer »würdigen Scheu, die unbekaonte Person des Gottes 
[durch menschliche Bildung] su erniedrigen « weiche zu der blossen Kei- 
ler- nndSäulenbildung geführt hätte, wie Weioker, Götterl. 4. 220 meint, 

darf indessen nicht gesprochen werden, da nach Allem was wir wissen 
diese Bildung der Zeit angehört, welche überhaupt noch nicht zum Iko- 
nismus durchgedrungen war, so dass also von einer hcwusston Wahl der 
nichl menschlichen, sondern allgemein symbolischea Gestalt nicht die 
Rede sein kann. 
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und Artemis mit dem Beinamen Pairoa, ohne alle Kunsl ge-^ 
macht, indem der Meilichios einer Pyramide ^^') , die Artemis 
aber einer SSuIe glich. 

In dem Gymnasion von Megara sah Pausanias (1. 44. 2) 
einen Stein von tler Gestalt einer nicht grossen Pyramide, diesen 
nennen sie Apollon Karinos**®). 

Weitverbreitet und in den Milnztypen mehrer Orte, Am- 
brakia, OriiLOS, Apollonia in Kpirua, Aptera in Kreta , Megara, 
Bysans*'^) , wenn auch nicht immer in genau derselben Ge- 
stalt, nämlich als ÜCWxitfyofidi^s*^) nachweisbar ist der Apol- 
lon Agyieus. Der Zweifel antiker Scholiasten und Lexikogra- 
phen*^^), ob dieser Spitzkegel das Agalma oder der AUar des 
Gottes sei, scheint nach den Analogien anderer Agalmala ähn- 
licher Form, die sicher dies , und nicht Altäre waren, wenig 
gerechtfertigt. 

Die Frage dagegen , ob man die SUuIe zwischen den Löwen 
ttber dem LOwenthor von Mykenae als ein Agaima des Apollon 
Agyieus zu betrachten habe, was gewiss Vieles für sich hat, 
oder als was sonst, ist nieht entschieden^'*) und ist bei der 
Fremdartigkeit der in dem ganzen Gebilde auftretenden Form, 
der eine ebenso nicht rein griechische oder voi griechische Idee 
oderReligionsvorstellung zum Grande liegen kann, auch schwer 
oder gar nicht zu entscheiden. 



4<7) Welcker, Götterl. 1. 22i. fügt hinzu: Wvermuthlich als das AU 
dreiseitig in ihm in seiner Spitze zusammenlaufend«. Gleiches statuirt 
Gerhard, Hyperhor. rom. Studien 2, S. 244 Note 44. für diesen Zeu.s und 
den megarisclien Apollon. Aher für die Vernuithung der Drciseiligkeit 
dieser Pyramide liegt kein Grund vor und sie vertrliijt sich in der ihr von 
W. gegebenen conjecturalen Begründung sohlecht mit anderen Beispielen 
derselben Form bei andereo GOttem, z. B. dem auch «an W. gleich nach* 
her angefiihrten Apollon Karinos in Megara. 

448) Ob diese Namensform in Ordnung und nicht etwa Karneioa zu 
lesen ist? % 

• 441>) Ambrakia: Denkm. d. a. Kunst 4. No. 2, Orikos : Böttichop, 
Baumcultas Fig. 53 Apollonia: Müller, Dorier 4. 302 Note k, Aptera: 
Müller a. a. 0., Megara: daselbst; aber ist das nicht etwa derKarinoi- 
Karneios? Byzanz: Müller a. a. 0. 

120) Oder xiiov ig 6$v X^ytav bei ilarpol^rat s. v. p. 5, vgl. Hermann, 
Gotlesd. Alterth. § 4 5. 4 0. 

4 24) S. Müller, Dorier 4. S. ^02 Note 4. 
. 4S2) Vgl. was in 0. Müllers Handl). § 64. 8 angeführt iat. 
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Die paphisehe Aphrodite war ein langgestreckt nabelfbr- 
miger^) oder kegelförmiger^^) oder endlich pyramidaler*'") 
Stein, dessen Abbild in Hünstypen uns erhalten ist ^^). Ob die 
Form dieses Steines eine iiatlirtiche oder kOnstliche war ist 

streitig *^^). 

Zeus und Hera sollen auf Manzen von Keos in OI)elisken- 
(scblanker Pyramiden-) Form ersclieinen *^^), u. iihnlich stellt sich 

Ariemis in Säuiengestalt aufJMUiizeü voalllyricum inEpi- 
rus*^^) dar, sowie 

ApoiloB und Artemis, die letztere mit der Beischrift^OA/^, 
neben einander als bauchige Süulen , ähnlich dem Agyieus auf 
den Mttnsen von Orikos (Note 449) in einem Gemmenbilde^^j. 

Artemis Pergaea ist in einer M ttnse ein bienenkorbförmiges 
oder omphalosförmiges Idol mit einer Art von Knauf auf dem 
Gipfel , an dessen Stelle in einer anderen Münze Kopf und Busen 
treten ^^'). 

Artemis in Gestalt eines auf einer Basis aufgerichteten, mit 
einem üirschschädel , einer Binde und einer dicken Laubguir- 
lande ausgestatteten bauchigen Kegels zeigt die eine Seile jener 
merkwürdigen dreiseitigen llarmorbasis im Vatican '^') , deren 
erste Seite den früher (S. 435) erwähnten, mit Attributen der 
Jagdgöttio ausgestatteten Artemisbaum enthttlt, und in nahe 
verwandter Gestalt, aber mit swei Faekeln anstatt der erwKhn«- 
ten Attribute ausgestattet kehrt dieselbe Göttin innerhalb eines 



4 23) Serv. ad Verg. Aen. 1 . 720 : apud Cyprioa Venus in modum tunbi- 

Uci vel, ut quidam volunt, metae colitur. 

124) Tacit. Histor. 2. 3: Simulacruvi deae non effif/io humana, conUnuut 
Orbis, latiore initio tenuem in ambitum, metae modo e i surrjens. 

<25) Maxim. Tyr. diss. 8. § 8 nvQ«u)i X^rxrj vgl. Münter, Antiquar. 
ALbandll. S. 280 Note 45, Boesigk, de haetyliisp. 45. 

4t6) Boesigk L c p. 4S et 4S. 

4S7) BOttiger, Kunftmythol. S. 8. IIS behandeM Uin als A«rolith- 
Baetyl, bSlt also seioe Form fUr natttrlich, Leas, die Göttin t. ^aphos ist 
der entgegengesetzteD Meinung. 

4 28) Quatremtoa de Quiacy Jupiter Olymp. p. II (nicht 77}, Weicker, 
GOtterl. 4. 221. 

4 29) Millingen, Anoieni coint IStl. pl. 8. SO. £ckkel O. N. V. 7. 9, 

Welcker a. a. 0. 

4 30) Bötticher, Baumcultus Fig. 53. e. Miliin, Moo. anl. 4 pl. 34, Gal. 
myth. pl. 24. H9. 

484) Gerhard, AiU. Bildwerke Taf. 807. No. 5. h. und 5. 
132) Gerhard a. a. 0. Taf. St, Btftticber, Baumcnltns Fig. 10. 
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runden Sacelium und unter einem heiligen Baume in einem Re- 
lief des Palastes Golonna in Rom wieder, welches Bötticher, 
Baumcultus S. i 58 f. in der Hauptsache gewiss richtig als ein 

Baiinisacellum der wildschütsenden Artemis, deren StaUic auf 
eigener Basis vor dem niedern Heilii^llium erscheint, erklart hat. 
Zum dritlen Male kehrt dieselbe Göttin in abermals verwandter 
Gestalt als grosse Spitzsiiule in einem pompejanischen Wandge- 
mälde'^^) wieder, welches Bötticber a. a. 0. S. 78 Note näher 
besprochen hat. 

In diese Reihe gehört dann auch der hochberühmte delphische 
Omphalos, in welchem, wie ich nicht zweifele, mit Wieseler ^''^ 
das älteste Ägalma derHestia zuerkennen ist, nicht ein solches 
derGaea*^®), noch auch mit Böll icher '"'j ein »Offenbarungs- 
mahl des Zeus,« oder dessen und derMoiren, die ihm beisitzen, 
» W'eihelhuin ((. Die unzahligen Bildwerke, Reliefe so gut wio 
Vasengeuiälde, in denen der delphische Omphalos in wechseln- 
der Gestalt, bald Halbkugel — *^^) bald bienenkorbförmig**»), 
bald endlich noch schlanker und der bauchigen Kegelform an- 
genähert*^®) vorkommt, hier einzeln aufzufahren istonm(fgttch, 
und es kann um so eher von dieser undankbaren Mtthe^*') abge- 
sehen werden, weil eben die wechselnde Gestalt der Darstellung 
gen uns gegen deren Aulhenlie die begründetsten Zweifel ein- 
flössen iniiss, und wir deshalb nicht glauben und behaupten 
dürfen, auch nur in einem dieser vielen Kunstwerke eine treue 
und beglaubigte Darstellung des delphischen Omphalos zu be- 
sitzen. Auch bei den antiken Schriltstellerni die ihn so oft er— 



4S8) Gerhard a. a. 0. Taf. 42, Bottichor a. a. 0. Fig. 26. 

134) Koux et Barrö, Pompöi, Peinturcs 5. sörie pl. 7. 

<35) Annali d. Inst, di corr. arch. 4857 p. 4 60, N. Jahrbb. f. Philol. 
Bd. 85. Hft. 40 und GOtt. gel. Ansz. IS60. 47— tO. Stück. 

436) Urlichs, Reisen u. Forschungen 4.^S. 7S. 

IS7) Der Omphalos des Zons sa Delphi, Berliner Winkelmannspro» 
gramm v. 4S59. 

4 8S) So auf der berühmten Dresdner Basis und in anderen Reliefdar- 

stellungcn des Dreifussraubes (s. Welcker, Alte Dcnkm. 3. S. 268 ff.), 
auch in Vascnbildern, z. B. in m. Call, heroischer Bildw. Taf. 29. No. 4 4. 

139) So z. B. Gall. a. a. 0. Taf. 29. 9. 

140) Z.B. in den Vasenbikiern a.a. 0. Taf. 29. 4.7. Mülier, Denkm. 
d. a. Kunst 2. No. 148. 0. Jahn, Vasenbilder Taf. 1. 

4 41) Bröndstedt, Reisen u. Untersuchungen in Griechenland, 1 . S. 4 4 4. 
4S0f. 
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wahDODy wird der Ompbalos seiner Form nach nicht naher be- 
schrieben, und wenn wir uns auf seinen Namen verlassen und 
aus demselben etwa schliessen wollten, er habe am ehesten die 

halbkugelige Gestalt gehabt, so ist und bleib! das hOcIist unzu- 
verlässig. Dass (ier Ompholos übrigens aller Waiirscheinlichkeit 
nach, ja inati darf sai^en £ievsiss ein Werk von Menschenhand 
war, geht, wie schon Wiescler (Gott. gel. Anzz. a. a. 0. S. 181) 
gegen Bötticher bemerkt hat, ausPausanias' Angabe (10. 16. 3) 
hervor, er sei Ud'ov Ttenoit^^ivog Xevycov^*^). 

Dasselbe omphalosfOrmige oder halbkugelfdrmige Heslia- 
idol hat aber Wieseler (Ann. d. Inst. a. a. 0. p. 1*64 u. 165 ff.) 
auch noch ausserhalb des delphischen Adyton nachgewiesen und 
zwar sowohl in 66ttertempeln, namentlich dem Heiligthum des 
Ihymbraeischen Apollon*^^) wie auch in menschlichen Woli- 
nungen , das Lelztere in pompejanischen Wandeeniiildt'n , in 
welchen der Heslianmphalos theils zwischen den Gollern des 
Hauses, den Laren theils zur Seite des Hermes **^) erscheint, 
was durch die Verbindung der Hestia mit Hermes als der beiden 
Hausgötter im 29. der kleineren homerischen Hymnen vs. 40 f. 
vollkommen erklärt wird ^^). Und dass man mit Wahrschein- 
lichkeit dasselbe omphalosüDrmige Hestiaidol auf den Slaatsheer- 
den mancher StSdte, namentlich auf denjenigen Antioobtas 
und Mantineas**®) anzuerkennen habe, ist von Wiescler in den 



1 42) Ucbcr seine Ausstattung mit dem Agrenon {yo^wis) s. Wieseler 
Gdtt ;;cl. Anzz. a. a. 0. 

4 43] In dem Vasenbiide ia Gerhards Aaserl. Vasenbb. 8. Taf. iit, 
m. Call. Taf. 15. No. 4 2. 

U4) Mus. Borbon. 9. 20; vergl. Pitture d'Ercolano 4. 13 Miliin G. M. 
89. iSO, WO an gleidier Stelle ein Altarheerd und Mon. d. Inst. d. corr. 
arch. S. 6, wo an derselben, ebenfalls umgeben von den Laren HesUa in 
Person erscbeint. 

US) Ballett, arch. Napolit. 4. p. 41 oder Barl. Jahrbb. f. wissensch. 
Kritik 4846 S. 465, R. Röchelte, Journ. d. Savans 4840 Fövr. p. 70. 

446) Noch einige andere Beispiele hat Wieseler a.a.O. p. 467 zusam- 
mengestellt , von denen aber nach den Bemerkunc;cn von Cavcdoni im 
Bull. d. Inst. 1843 p. 174 (vl'1. Gott. gel. Anzz. a. a. 0. S. 195) die Münzen 
der Familien tlppia und Kubiia zu streichen sind. Ein weiteres iUMspiel 
konnte ich in diesen lienchten 1 861 S. 268 liin/idntien, ausserdem isl noch 
das Bull. d. Inst. v. 184ö p 98 sq. u. sind d. Ann. d. Inst. v. 1849 p. 391 sq. 
zu vcr^^ieicben. 4 47} 0. Müller, Antiquitt. Antioch. p. 47 sq. 

448} Paosan. ?• 9. 4 : ^im Mul^Vfümi uotvili, niQi.(f iQls axnt*'^ 
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Ann. a. a. 0. p. 109 bemerkt worden, so dass wir es also hier 
mit einer ganzen weit verbreiteten und bis in die Zeilen des 
Ikonismus ja bis in die Spätzeii des griechischen und römischen 
HeideDtbams fortdauerndeo Glasse der aiiikoDiscfaeii Sieioagal-' 
mala zu thun haben *^). 

Ein weiteres viel^Uiges Beispiel bieten uns die dreissig 
viereckigen Steine zu Pharae, von denen uns Pausanias 7, 22. 4 
berichtet, und zwar in einem Zusammenhange, in den etwas 
näher eingct^angen werden muss, um festzustellen, dass diese 
Steine in die hier behandelte Reihe gehören. Pausanias' Worte 
sind diese: ^^^j ^In Pbarae ist ein heiliges Wasser; Nass des 
Hermes nennt man die Quelle , aus der man die Fische nicht 
(Angif welche als ein Weihgesebenk des GoUes gelten. Es 
stehn aber ganz nahe bei dem Bilde [des Hermes] viereckige 
Steine, ihrer etwa 30 an der Zahl ; diese verehren die Pharaeer, 
indem sie jedem eines andern Gottes Namen beilegen ; vor Alters 
aber haben bei allen Hellenen rohe Steine anstatt der Götter- 
bilder die göttlichen Ehren genossen, a Wahrend nun Welcker 



449) Vgl. noch Wieseler, Ann. a. a. O. p. 470 f. Ein Mangel anbild* 
liehen Darstellungen der Hcstia , deren ja berühmte, wie die Giustinianei- 
sche, bekannt sind, wird hiedurch natürlich nicht behauptet, und dass 
diese ikonisclien Aiialinata nicht auch Gullbiider gewesen seien, wie 
Büttiger, Kleine Schiiftcn 1 . S. 399 und nacii ihm Hermann, Gottesd. 
Aiterlli. § 15. 7 Nvolite, Jässt sich sicherlich auch nicht durchführen. Schon 
^ in den Versen : 

'/ar/jy, ^t£ itvaxTog IdnoU.un oi ixuioio 

Ahl otSy nlaxäfimv anoXtißtrm vyQor Hmo», 
des S4. homeriscbee Hynmas ist, wie aoch Welcker, G^tttterl. t. S. 695 
mit Bestimmtheit und Banmeister in seinem Commentar zweifelnd annah- 
men, eine Statae, and swar ein CuitbiJd angedeutet. Wenn Wieseler Ann. 
a.a. 0. p. <65 hier lieber als an eine Statue an den Omphalos denken will, 
weil wir sonst keine Kunde von einer Hcsltastatue im delphisclien Meili.q- 
thumo hüben, und wenn er glaubt, die nloxciftoi ohne Schwioriukcit auf 
die azniuaTtt hczichn zu dürfen, mit denen der On»phah)s tzesihmückt 
wurde, so kann ieii ihm uut kchiem Punkte, am wenigsten in dieser letz- 
ten, überaus kühnen Deutung beistimmen. 

4 50) ^ttQttig xai vÖ(oq Uqov lativ 'Egfiov rSfia (ihf ijl ^Jjyj 
T« ovofict, Tove di ix^^S ov/ utQovatv- 1^ tcvHfff, 9vu9r)fia dvtu vov 

t^tttmm« ftdUüT» aQi&/ioif* ntfjovt tfifiovcfty «1 «^QtZe, iwAtt^ ^ioS rtf 
lit tfWfM hitUyvTtf tit In nvXatott^ tutl wie vuotv^'SiXiiatiy ttfuif 
4^ttiy arrl ayakfi«tmv ilxü*' «ftyol Xi&ot, 



468 

(Gt^tteri. I. S. 2S6) die hier in Frage kommenden viereekigen 
Steine unter den agyol ll&oi mit anfsählt, meint Stark (la Her- 
manns GoUcsd. Allerth. §. 18. Anm. 13), sie seien »eben so gut 
[wie das Agalma des Hermes s. Pausan a. a. 0. § 2j Hermen 
gewesen.« Ich glaube Heiden \vidersf>rechen zu müssen; ccQyol, 
unbearbeilel sind die viereckigen Steine nicht, denn solche 
kommen in der Natur scbwerlicb vor; aber noch weniger sind 
sie Hermen, wie das Hermesagalma, vön dem Papsanias im § 2 
desselben Capiiels die Hermenbildung deuUicn und detaülirt 
angiebt**^). Alierdinga sagt Pausanias wie bier, so auch 8. 34. 7 
und 32« 4 von den Hermen iruqixov9[ai%e9qaytavov ajfifia, aller«- 
dings nennt er K 82. 4 den Ämmon in liegulopolis %olg Tarier- 
yiovoig ^EqfjiaiQ slxaa^ivovy bespricht er in 4. 38. 4 die attische 
Arl^eil des T€TQdyo)vov oxrjfucc iTTlrnl.g'Eof.iaigy aber weder diese, 
übrigens von dem fraglichen verschiedenen Ausdrücke des Pau- 
sanias, noch die Nachbarschaft der Henne des Hermes Agoraeos, 
noob (^MÜicb der Umstand, dass die Steine bestimmte Gölter-r 
namen irugen» auf welchen letzteren, der ja aber auch hei an- 
dern sowohl gans rohen wie bearbeiteten anlkoniscben 8tein-t> 
agilmalen regelmtfssig wiederkehrti Stark seinen Schluss gebaut 
xu haben scheint y darf uns verfuhren , in den hier genannten 
vB^Qiymoi Xl^iy wie Pausanias Hermen nie besetehnet , Hei^ 
men zu erkennen, und zwar um so weniger, da hicdurch der 
Schlusssatz des Schriftstellers ganz verkehrt werden würde; 
die Pharaeer, sagt Pausanias, verehren diese viereckigen Steine 
(noch beute), vor Alters aber haben alle Heilenen fiihnliche, ja 
selbst gans) unbearbeitete Steine statt der Götterbilder verehrt ; 
der Gegensats zwischen xovtovg oaßovciv oi 0aQ€lg und dem tit 
9U)naXaiAw9Q4x mal totg ^fotv'£iliti^cy ist augenscheinlich, das 
gemetnseme aber was verehrt wird und wurde sind niohtiko- 
nische Sicine, welche hier, mögen nie t€tQaytav9i oder vollends 
dqyol sein iui Gegensatze zu den dydXf.iaia d-atuv stehn. Mit 
der Ilermeshernie aber haben die pharaeer viereckigen Steine 
Niehls als die Nachbarschaft gemein , und wie ihre Benennung 
Benamsung) sie als ikonische Agalmata l)ezeichnen soll ist nach 
den vorliegenden Tbatsachen durchaus nicht absusehn^^^}. 

xcrl y^reiu ' iarijxwf «T« TiQog avtjj ig yj ntc^ixarai, fiiv fo TttQaym'ov 
ox^^ X. T. l. 

1S2} Wenn licrbard, Hyperbor. lum. Studiea i. 6. 240. Anui. ii sie 
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Als ein anikonisches Steinagalma, wenn auch kefn Gultbild, 
ist hier dann auch noch der Grabalei e , des ^botoq netqog %\i 
gedenken, den Pindar Nem. 40. 67 ein aya)4i jMda nennt, 
sowie dos dreieckigen Sleinpfeilcrs im GhariUMilompel zu Kyzi- 
kos^ eines Geschenks der Athene selbst nach Anthol. Palat. 1 . 
p. 297. No. 342 

Einige möglicherweise in pompejanischen Wandgemälden 
nachweisbare Pfeileragalmata diesei Art sind schon oben S. 436f. 
mit dem Zweifel an ihrer eigentlichen Bedeutung erwähnt wor- 
den. Gleicher Zweifel knüpft sich an die in dem Wandgemülde 
bei Botlicher, ßaumonitus Fig. 12 (Roux und Barr6 Pompei, 
s6r. 5 pl. 11) dargestellte Säule, um welche ein Baum seine 
Zweige schlingt und an welche dieser mit einer Taenia ange- 
bunden ist; es fragt sich, ob wir in dieser Siiule, wie Bötticher 
annimmt, nur die Stütze dieses Baumes, oder ob wir in ihr das 
eigentliche Gultagalma, in dem Baume nur das Surrogat des la^dy 
zu erkennen haben; ja es möchte die letztere Annahme grfissere 
Wahrscheinlichkeit für sich haben. Denn einmal bedad der 
hier dargestellte Baum keiner Stütze, Btfttichers Annahme aber 
eines bis auf eine einzige Sttule zusammengezogenen Baumsacel- 
lum hat ihr sehr Bedenkliches, andrerseits finden wir zu dieser 
Süule, wenn wir sie als das Agalma auffassen mancherlei Ana- 
loga in Bildwerken, namentlich unter den bei oder unter Bäu- 
men aufliesteilten ikonischen Agalmalen, so bei Bötticher Fig. 21 
die Statue auf einer bekränzten Sciule , Fig. 22, 24, 25 eine 
Statue auf einer Stele, Fig. 32 eine Berme auf einem bekränzten 
Pfeiler, Fig. 40 eine Statue auf einem Pfeiler. Auch von dem 
Pfeiler neben einem Baum in einem Relief im Louvre bei Böt- 
ticher Fig. 23 (Glarac pl. 478. Nr. %i) m(»chte ich nicht so be- 
stimmt wie B. sagen, er sei ein »donarium«, an welchem eine 
Gblamys nebst einem Hirtenstab und einem erjagten Wilde aof- 
gebängt ist, vielmehr glaube ich , dass mau die Möglichkeit , in 



als »Altäre« fassen will, so ist das gegen den hinlänglich klaren Wortlaut 
der Quelle. 

45«) Vgl. Boeckh, Expl. Find. p. 172, Gerhar,d a. a.O. Note 48 u. 4«, 

woselbst noch mancherlei entsprechende, aber meistens ungriechischo 
Idole aufgezahlt werden, darunter einige zweifelhafte, wio z. B. die Stele 
der (iottcrmulter in Korinth bei Paiisan. 1. 4, 7, weiche Schubart-Walz in 
[ ] eingeschlossen haben, wohl mit Recht, oder die in der lückenhaf- 
ten Öleile 2. 19. 6 erwähnten x^t'f^. 
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diesem Pfeiler das Gullagalma unter dem Baumheiliglhum zu 
erkennen wenigsiens offen halten Sollte. Und Gleiches gilt wie- 
derum von dem Pfeiler in Fig. 62^ der eben so wenig den Ein- 
druck einer Sittlze, wie denjenigen der Abbreviatur eines Saoel- 
lum macht. 

Als eine lelzto Ciasse der anikonischen , wenngleich eben 
so wenig wie eine der bisher betrachteten unbedingt und aus- 
schliesslich vorikonisehen Agalniuta haben wir endlich die Güt- 
lerattribute und Symbole zu bezeichnen , weiche freilich durch 
die ganze Kunst hindurch gelegentlich an der Stelle der ganzen 
menschlichen Gestalt der Götter dargestellt wei'den ^^*) , deren 
frühester und eigentlicher Gultgebrauch aber aller Wahrschein- 
lichkeit nach in die vorikonische Periode hinaufreicht und in 
dieser seinen Ursprung hat. 

Nachdem wir das unter einen andern GesichtS|)unkt ue- 
slellle Scepler von Cliaeroneia hier nicht zählen können, finden 
wir ein erstes und unzweifelhaftes Beispiel der Bezeichnung 
einer Gottheit durch ein als ihr Agalroa geltendes Symbol in 
dem in Kyllene als Ilermesagalnia verehrten Phallus, von dem 
Pausanias 6. 2. 6. 5. sagt: Götterheiligthttroer in Kyllene sind 
das eine des Asklepios, ein anderes der Aphrodite ; des Hermes 
A ga I ma aber, welchen die dortigen Menschen garsehr verehren, 
ist ein auf einer Basis aufrecht stehendes SchamgUed . Das- 
selbe Symbol der durch Hermes vertretenen animalischen Zeu- 
f^une;skraft, w elches bekanntlich an den halb ikonisch gebildclen 
Hernien nicht fehlte, verlrilt hier ganz allein wie die relij^iose 
Idee, so die nienschengestallige Darstellung des Gottes, und 
steht wie diese aufrecht auf einer eigenen Basis. Dass der 
Phallus als natürliches Symbol der Generationskraft und aller 
Fruchtbarkeit in nicht wenigen Gülten eine grosse Bolle spielt, 
ist zu bekannt, um darüber ein Wort zu verlieren , als Agalma 
aber oder anstatt des Agalma eines Gottes wird er wohl nur noch 
im Dionysoscnltiis betraohtel, wortdier die Zeugnisse gesammelt 
und bekannt sind*°^). 



^54} Von besonderer Wichtigkeit sind hier die in nicht wenigen Uo- 
liefen auf Thronen hej^enden üollorallribute hervorzutjohen , über wek he 
der Aufsatz Brunns in d. Ann. d. Insl. 185< p. 103 sqq. zu vergleichen ist. 

453} Tov*Jß(ifiov 61 TO ayuXftUj Sf ol rnvitj 7i(.(ttaa(iis atßovatVf ofjlfov 
ianv aiiSotüv twl rov fiüUciov» 

456) S. UermaiiQS Gottesd. Altertb. f 18. Anna. 45 und 57. Anm. 4«. 
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4 66 

YoD AUribuien der Götter, welcbe als deren Agalmata gel- 
ten können ist vor allen die Triaene des Poseidon su nennen, 
. welebe in dem schon oben (S. 4^4) angeführten Fragmente des 
euripideiscben Erechtbeus (47. 46 Matth.) dem Oelbanm als 

dem Agalma der Athene entgegengesetzt wird : 
Oy(f arg iXalag xQvahjg ts yoqyovog 
Tqiaivav OQ-d^r^v oiäoav ev noXewg ßad-^oig 

Ev^oXTtog dvaot6ijJ€i 

2T€(pavoiaiv. 

Erkennt man hier den gorgonengeschmückten Oelbaum mit 
Bölticher a. a. 0. S. 108 als »Tempel und Agalma der Athenei 
zugleich t namenilicb als ihr Agalma, nnd schwerlich wird man 
umhin können dies zn thun , da der Schmuck des Gorgoneion 
den Gedanken an einen blos metaphorischen Ausdruck für CuU» 
im der Athene ausscbliesst, so muss man ancfa den aufrecht 
auf den Basen der Stadt stehenden Dreizack des Poseidon, wel- 
chen Kumolpos mit Kriiuzen schmücken möchte, als attributives 
Aij;alina des Poseidon und nicht blos als das Zeichen seines 
Cultus anerkennen , wie er als ein solches', ein Oijfiuov d^BOV ^ 
nicht als sein ayaXfia nach des Dichters eigenem Ausdruck, in 
der Scene der aeschyleYschen Hiketiden (Suppl. 205 sqq.] er- 
scheint, wo die ÜUebtigenDanaiden die Landesgötter von Argos 
nach ihren von Danaos genannten sichtbaren Zeichen und Bil- 
dern anrufen und sieb dann an den gemeinsamen Altar {7c<ipTtap 
avdyiTiüv Twvde noivoßfo/iiia) der Götter setzen, üebrigens wer- 
den schwerlich die vorher genannten Attribute und Figuren 
diesem Allar als Reliefschmuck angehört haben, wie 0. Müllei" ***^) 
wollte, vielmehr müssen diese, und somit auch die Triaene als 
selbständig aufgestellt gellen. Ein anderes attributives Posei- 
doozeichen sind die bei Maxim. Tyr. diss. 8. 1 . erwSlhnten cSatug 
ini daiikiü%ov fthQOig, 

Nachdem wir im Vorstehenden den Kreis deranikonvscben 
Agalmala durchmessen haben und im Begriffe stehn, utfs zu <feni 
Auftreten der menschengestaltigen zu 'wenden, müssen \y>i- die 
Frage, ob die Hermen als eine historiscbe Mittel- und Ueber- 



457) Handb. § 66. Anm. f. zu Ende <5ä; Hermann, Gottesd. Altcrth. 
§ iS. 45 a, E. nennt die Triaene »sichtbar bei der y.oiioß(üfj.üc in Argos« 
was nicht klar ist, klarer und meiner Auffassung gemäss ist es, wenn er 
hinzufügt, sie habe als charakteristisches Attribut die Gottheit selbst ver- 
tietea trar das» man sie deshalb nicht als ayttlfxa fassen da^ 
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gangsgestallung zwischen dem anikobiscihen Pfeiler oder Pfahl 
und dem ikonisch, ganz menschlich gestalteten Gotterbilde zu 
betrachten sei *'^) oder ob mit dem Eintritt einer ikonischen 
Tendenz und Periode das ganz menscbengestaltige Gullbild nn- 
vermittelt an die Stelle des anikonisehen GoUobjects getreten 
sei, wir müssen diese Frace hier weniiistens herühren. Mehr 
wird freilich kaum niMhii» sein, da diese Fraiie, Irolzdem die 
ältere Ansicht noch ganz neiieidin£:s wiedei' ihre Vcrlreler ge- 
funden hal*^*^), durch Thiersch's historischen Nachweis *®**), dass 
nie undnirgend ein Fortbilden der Säulen und Pfähle zu Statuen, 
sondern stets und überall; so weit unsere Kunde reicht, ein 
unvermitteltes Vertauschen derselben mit ganzen Bildern statt- 
gefunden hat, ferner durch desseibe.n Gelehrten und Gerhards ***) 
sachliche und durch Anselm Feuerbachs aesthetisch-theore- 
tische Gründe als entschieden gelten darf, und zwai dahin ent- 
schieden^ dass Uberall auf das anikonische Object des Cultus 



158) Bekanntlich ist dies Winkelmanns Doctrin , s. Gesch. d. Kunst 
Buch Cap. 4 § 9, welche von H. Meyer, Geseh. d. bild. Künste 1. 8. 4, 
Zoegu, de übeliscisp. it7, Buttiger, Auduutungeu zu 44 Vorlesungen S. 46, 
Kunstmythol. S S. itl, Gurlitt, ArebaeoL Schriften S. 139 a. A. befolgt, 
in 0. Müllers Handb. § 67 am präcisesteo ausgesprochen ist. 

499) BatUcher aagl, Batuncattas S. 996 mit gWlsster Stelierhelt: >»wle 
fiberhaapt die barmenarUge Fotm ala ttltest« Farm de« stabilen Coltos^ 
bildea sich traditionell erhalten tiat«, und Starl^, der diesen Satz zu Her- 
manns Gottesd. Alterth. § iS. 12 anzieht, scheint mit demselben einver- 
standen. Weleker, Götterl. 1. S. 220 dagOL'on meint mit don Worten: 
»alter wie sich die HeliL'ion mehr und mein- in den Vorstellun.Lren des 
Aulliroponioiphismiis entwickelt ... . versai^t man sich nicht Uiimer, an 
dem Ciottesbilde einiges Menschliche anzubringen, wie Kopf, Arme, Küsse« 
sicherlich, wie aus der Erwähnung der Arme und Tusse hervorgeht, nicht 
Hermen, sondern die ältesten, rohen und deshalb kaum eigentlich men- 
. achengestaltigen, dennoch aberganzgestaltigenGatterhilder. WasWelclier 
weiter tou absiclktllcber ZurftckbaRung in dieser unYoIlkommenen Bil- 
dung aiebl, die er ttberbanpt iii der DaraleUiing der ganaea alleren Kanals 
entwickelur»g ao sehr betont, dass die Schranke weniger entwickcttea 
Kunstvermögens so gut wie gänzlich ausser Rechnung bleibt , das kann 
ich freilich nur für unhistorisch halten, da ich an dem Satze festluilte, 
dass jede Kuiistpei iode, solche krankhaller Manierirtheit des Archaismus 
und des Nazarenerthums ausgenonunen, so vollkommen bildet, wie sie zu 
bilden vermag. 4 60) Epochen d. griech. Kunst S. 19 ff. Noten. 

464) HyperböT. röm. Studien 2. S. 206 f. 

469) Der vatieaaische Apollon, neue Ausgabe Stuttgart 4845. S. 48 
Note; vergl. meine Gesch. d. griecb. Plastik 4. S. 85 f. 
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unniillelbar das durchaus njcnschengeslaltige Agalma gefolgt 
ist, und dass, wo dies in irewissen Localcn , wie Arkadion oder 
in gewissen Gullen, w ie deuen der Grenzgüller und etwa einzel— 
ner des landlichen Dionysos und des Hermes, dann der ephesi- 
niscben ArtemiS) des amyklaeisoheD ApoUon, endlich vteileicbi 
he\ den Palladien nicht gesobebn ist , die volle Henscben- 
hildung auch in spaterer Zeit nicht eingetreten , sondern die 
Ilermenbildong für immer hetbebalten and allezeit wiederboll 
worden ist. 

Mit dieser Thatsache, eben weil es eine solche ist , w ird 
sicli hei genauer Krwägung denn auch die Theorie oder die ge- 
schichtsphilosophische Auffassung schliesslich viel hesser ver- 
tragen, als mit der unnacb weislichen Entwickelung der Statue 
aus der lierme. ! 

Auf detf ersten Blick freilich bietet sie dem Versttfndniss 
grosse Schwierigkeiten, welche denn aneb die Exoteriker unter 
den Archaeologen dabin geführt haben, zu behaupten, das un-* 
vermittelte Vertauschen der an ikonischen CultgegenslHnde mit 
ganz nienschengestaltigen Agaln)alen sei nur durch fremde Kin— 
flflsse, nur dadurch zu erklären, dass fremde Ansiedeier aus 
kunslgetlbten, mit ikonischen Gölterbildern versehenen Landern' 
nach Griechenland gekommen seien, w eiche die neue Weise der 
Götter Agalmata zu gestalten fertig mitgebracht und dem Oultus 
anikonischer Gegenstltnde gegenüber durchzusetsen gewusst 
htttten. Das scbeint die L(5sung der Schwierigkeit allerdings zu 
bieten, allein es ist mit der ganzen exoterischen Theorie, gegen 
welche sich die Beweise von Jahr zu Jahr vermehren, hinfällig. 
Dass die Frage sich auch bei strengem Festhallenan dem in allen 
Hauptsachen allein historischen Esoterismus der griechischen 
Cultur- und Kunstentwickelung losen lasst, das hoii'e ich nach- 
weisen zu können. 

Zunächst fallt ein grosser Theil der Schwierigkeit hinweg, 
wenn man das Problem nicht dadurch verwirrt, dass man den 
unvermittelten Uebergang zu einem plOtzlicben, oder 
gar zu einem in bestimmter Zeit allgemein gemachten aus- und 



468) Ich sage vielleicht, weil uns die Palladien in Kunstwerken aller 
Art nnd Gattung in so unendlich wechselnder Gestalt entgegentreten, Jdass 
es durcliaus unmöglich ist, die echte und alte, wenn es eine solche gab, 
SU bestimmen. 
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unideuiet, was er natürlich nie gewesen sein kann. Gleicher- 
weise wird die Schwierigi^eit geringer, wenn man sich eine 
richtige Vorslellung von der Rohheil der älleslen GoUerbilder 
macht y oder diejenige festhält, welche uns alte Zeugen^®*) dar^ 
bieten ; denn solche fast nur andeutungsweise menschliche Ge- 
stalt zu bilden ist wenigstens nicht mehr KunstvermOgen erfor- 
derlich, als zu der iheil weisen menschlichen Bildung der Hermen. 
Endlich beseitigt man einen drillen Theil der Schw ieri«;koit, 
indem man von allen den scheinbaren, verhiillnissmüssif^ juniien 
Daten absieht, welche die Sage darbietet, indem sie die Ulle- 
Sien Götterbilder an diesen oder jenen Heros als W erkmeister 
oder als Stifter anknüpft ^®^) . Die Hauptsache aber bleibl, dass 
man sich des inneren und entscheidenden Moli vs des Ikonismus 
bewusst werde, welches offenbar in nichts Anderem, als in dem 
zur Klarheit durchgedrungenen Anthropismus des griechischen 
G^tterlbums gelegen ist. 

So lange nämlich die Vorslellung von der Gottheit, welche 
in der wirkenden und den Menschen bedingenden Natiirkrafl 
empfunden und erkannt wurde, im Sinne des Anthropismus 
und des ADthropomorphismus noch nicht entwickelt war, so 
lange diese Vorstellung auf der Stufe beharrte, auf welcher wir 
sie etwa in manchen Zeugnissen der Vedas finden , ist eine 
menschengestaltige Darstellung der Gottheit oder ein Verlangen 
und Bedttrfniss nach einer solchen undenkbar; eine sichtbare 
Wohnstfitte des unsichtbaren Naturgeistea wie im lebendigen 
Baumund in anderen NaturstBtten undNatnrmahlen, ein Zeichen 
(los geweihten Ortes und der Anwesenheit des Numen an dcu}- 
selben , w ie ein heiliger Stein oder ein Pfahl oder eine Säule 
das einzij^e Geforderte und Mögliche. 

Das Herausbilden der Vorstellung aber von der Götter 
menschenartiger Persönlichkeit, von ihrem menschenarligen 
Handeln und Leiden, ja Erscheinen und Sichoffenbaren begrün- 
det mit Nolhwendigkeit den Wunsch und das BedUrfniss nach 
einem menschengestaltigen Abbilde derselben ftlr den Gultus^*'), 

164) Dtod. Sioul. 6. 7S, Said. verh. ^at^iUw nwj/iiatm und was hier 
Bemhardy angeführt hat. 

465} Siehe Thiersch a. a. 0. S. 16 f. Noten. 

466) Nach il( ii bei Welcker, GOUerl. 4. S. S96ir. mitgetheiiten Dar- 
stellungen Max Müllers und Anderer. 

467) Vgl. Welcker, Göiterl. 4.S.ii4 »die durch den Anthropo- 

4864. 42 



zugleich aber danu auch nach einem nicht theilweisen, sondern 
ganz und so vollkonnnen man es ehcn zu leisten vermag nien— 
schengeslallii^en Abbild, welches thatsUchlich sehr unvollkom- 
men und roh gewesen sein kann und ohne allen Zweifel gewesen 
isif ohne das« es denjenigen die Vollkomnineres noch nicht 
kannten und nicht su machen wusslen, auch so geschienen 
hatte Niemals aber hatte hier eine theilweise Unigestal- 
lung des alten anikonischen Zeichens im Sinne des neuen Anthro- 
pomorphismus genUgen können , denn theilweise menschlich, 
elwa nur mit einem menschlichen Kopfe versehn , hat keine 
Stufe der religiösen Enlwickelung die Gottheit je aufgefasst, und 
die alten Zeichen, Steine, Pfosten, Säulen u. s. w. sind nie Bil- 
der eixoveg der Gottheit gewesen, noch konnten sie es sein. An 
sie also konnte die Entwickelung des neuen Princips nicht an- 
knüpfen und hat sie nicht angeknüpft ; diese Zeichen blieben 
was sie von jeher waren, ja sie behielten ihre Gultgeltung durch 
alle Zeit. Neben sie aber traten die neuen Gestaltungen mit der 
Absicht und dem Zweck, nicht mehr allein Zeichen und l^i; der 
Göller zu sein, sondern Darstellungen, Abbilder ihrer Gestalt, 
der Gestalt, unter der man fortan die Götter allein sich dachte 
und zu denken vermochte. Fasst man nun die Sache so streng 
principiell, so fällt nicht allein die letzte Schw ierigkeit hinweg, 
die in dem unvermittelten Uel>ergßnge aus dem Anikonismus 



morlphismus veranlassten, der Menschengestalt mehr oder weni- 
ger aogenäherten Götterbilder« und besonders den Satz S. S. iU: »Die 
Meinung, dass die Griechen , ausgehend von der Vergötterung der Natur 
früh zum Bilderdienste gelangt seien ist unhistorisch. Das Mensch- 

liche musste vielmehr erst der Natur gegeniihcrtreten , sich über sie er- 
haben fühlen , ehe der Gedanke aufkommen koQute, Götter nach dem 
Ebenbilde des Menschen zu gestallen« u. s. w. 

i68) Finden doch noch heule unsere kunstumgeben aufwachsenden 
Kinder ihre für uns lächerlichen und kaum erkennbaren Zeichnungen ad 
modnm der Bilder in der famdsen Plctographie des peaux-rouges gewiss 
nicht garstig, erwachsenere Knaben ihren Schneemann ohne Zweifel so- 
gar sehr schdn and ansdrucksvoll. Sagt doch auch Pansaoias in dieser Be- 
ziehung treffend richtig 8. 46. 8 Ober das Mnema des AepYtos, ein x^f^** 
yrjs ov fiiyet, li^w MfftinT^i ip xunX^neffif/o^svw : 'Ojft^fiQo^) rf«, ov yuQ cMev 
aitolQycitSQov fivrifjia, iixoTtag naQ^nv efieXXe O^avfia, inü xtu 'lI<paiaT9V 
TOP xoQov ^nl r^*/4ytlX^ü}g ctaniSi elQyaOfi^vov iixuCfi yooo) zlaidülov notr)^ 
^^VTt, aoifiüxtüci ov &icia(Xfj.ivog. Dass er selljst in den daedaliscben 
BiUtern, so roh sie sein mochten, ä. 4. 6 iv&iov ti wittert, gehört in ein 
anderes Capitel. 
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in den Ikonismns so liegen scheint , sondern es wird sieb der 

Ikonismus auch gar wohl als eine bestimmt umgrenzte und in 
sich selbst begründete Periode der Ilntvvickelung fassen lassen. 
Hiermit soll nun keineswegs gesagt sein, der Eintritt der iko- 
nischen, das Ende der anikonischen Periode lasse sich chrono- 
logisch feststellen, oder diese Periode sei Uberali aucb nur un- 
gefähr gleichseitig eingetreten. Ganz gewiss isl dies nicht der. 
Fall gewesen, so wenig, dass sich ja die ältesten anikonischen 
Gultobjecte an vielen Orten bis in die Sptttseii erhielten, ohne 
jemals verändert oder durch ikonische Agalmata ersetst zu wer* 
den ; unzweifelhaft ist vielmehr die Vertanschung des anikoni- 
schen Zeichens mit dem ältesten ikonisch menschengestaltigen 
Götterbild durchaus local und in einzelnen Cuiten hier früher, 
dort später und nach sehr verschiedenen Anlassen und Anstössen 
vor sich gegangen. Wohl aber lässt sich dasjenige Entwicke- 
lungsmoment der Religion aufweisen , welches die AbklHrung 
und Feststellung des Anthropismus des Götterthums hauptsSch- 
lieh bewirkte und stützte , und das somit den Ikomsmus be- 
dingte. Schon G. F. Hermann^hat in seinen Gottesd. Alterth. 
§17, wenngleich nur in der ttussersten KOrze und in keines- 
wegs genügender Weise auf die Vefmittelung der Poesie hin- 
gewiesen, durchweiche der Gottesdienst in das Stadium gelangt 
sei, welches eine Verehrung des Bildes als Darstellung der Gott- 
heit bedingte und mit sich brachte *^^) ; nach dem aber, was ich 
an einem anderen Orte ^^'^j Uber die Tr.lger der anlhi opislischen 
Ausbildung der Gottheit zu entwickeln versucht habe, glaube 
ich es als unzweifelhaft hinstellen zu dUrf( n , dass es die Sage 
und die Sagenpoesie von ihrer iiitesten baliadenartigen Gestal- 
tung in den xUa Mf^mv an, vorzüglich aber in ihrer epischen 
Ausbildung war, welche, wie sie, um mit Herodot (2. 53.) zu 
reden , der GOtter tifidg ts xcrt tcxvcis und ihre afSea offenbarte 
und feststellte, wie sie die Götter menschlich unter den Menschen 
wirkend aufführte, den Anthropismus des Gotlerlhurns und 
damit den Ikooismus im Cultus wesentlich hervorrief und be- 



169) Und noctt früher hat 0. Müller, Handh § 347 dergleichen Gedan* 
ken angeregt, su \venig präcis er sie auch darslellle. 

170) In meinem Vortrag: Ueber die griechische Religion nod die bil- 
dende Kunst y abgedrockt in den Verhandlungen der XXI. Philologenver- 
Sammlung in Augsburg S. 78 ff., besonders S. 84 ff. 

12* 
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diDgte. Sowie aber die Sage und die epische Sagenpoesie sich 
örtlich io verschiedener Kraft und zu verschiedeDen Zeiten ent— 
wiclLelte , wie sie , und swar noch auf der höchsten Stufe ihrer 

Ausbildung, im homerischen Epos, einzelne Götlergestalten vor- 
zugsweise ergriff und plastisch ausprilgle, so werden wir uns 
nicht minder ihre Einwirkung auf die verst-hit'dt'non Culte nn 
den verschiedenen Orten und die durch sie erweckte ikoniscbe 
Tendenz in den Cuitobjeclen örtlich und zeitlich getrennt, viel- 
leicht weit getrennt zu denken haben, bei einer Gottheit eines 
Ortes schon lange durchgedrungen, ja ausgebildet, während sie 
für eine andere Gottheit eines anderen Landes vielleicht noch 
nicht einmal im Keim erweckt war. Macht man sich hieven 
eine deutliche Vorstellung, und bSlt man an dieser Vorstellung 
consequent fest, so wird;man an der innerlichen und principiel- 
len Begründung einer Trennung des Anikonisnnis und des Iko— 
nisiiius so wenig, w ie an ihrer, trotz aller local gel rennten Ent- 
wickelung, periodenweisen Scheidung, w ie endlich daran zwei- 
feln können, dass das unvermittelte Auftreten der ikonischen 
Tendenz , der Ersetzung der alten Zeichen durch menschenge— 
staltige Götterbilder ein durchaus nothwendiges und ureigenes 
Product der griechischen Beligionsentwickelung gewesen ist, 
dessen Erklärung und Verstflndniss man durch die unhistorische 
Annahme fremdländischer, namentlich aegypUscherGlnwirkun-^ 
gen nur verdunkeln und erschweren kann. 
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Von Herrn Stark wurde ein Aufsalz vorgelegt tiäer emefiilres 
Soier mit der Aegis und die Bedeutung der leUUeren, 

Dem Aufenthalte Emil Habners in Spanien verdanken wir 
neben der ersten umfassendem Uebersicht der dort seit lange 

schon vorhandenen aber frtlher zerstreuten , bisher wenigstens 
nicht wissenschaflh'ch betrachteten nntiken KunstschiUze auch 
die unmittelbare Anschauung einzelner ehenso interessanter wie 
anziehender plastischer Denkmale in Gypsabi;lKssen und Zeich- 
nungen. So hat die archüoIoL;ische Zeilschrift auf Taf. CLIV gal~ 
Ifikiscbe Kriegerstatuen aus Portugal, auf Taf. CLVUden schönen 
Hypnos der Madrider Sammlung bereits veröffentlicht. Die die- 
sen Att£Bats begleitende Tafel fuhrt uns ein ebenso anziehendes, 
aber dabei rathselhaftes Werk unbekannter Herkunft, aus grie- 
chischem Marmor den Obertheil einer Statue vor, welche be- 
reits In der Berliner archäologischen Gesellschaft durch Frie- 
derichs besprochen und auch gedeutet wurde'), nachher in 
Hubners antiken Bildwerken in Madrid (Berh'n 1802) unter 
No. 1?3. S. 96 f. als »eine der grössten Zierden der Madrider 
Sammluniz« cenau beschrieben ist. 

Indem ich es unternehme dieser Gerliards Güte verdankten, 
nach einem Gypsabguss gefertigten Zeichnung einen erklärenden 
Text beizufügen, so kann ich nicht darauf Anspruch machen von 
vornherein durch eine schlagende, unerwartete Deutung und 
neue Benutzung einer abgelegnen Stelle der Literatur sofort 
Licht Uber das Werk zu verbreiten, ihm einen Namen zusichern, 
wohl aber sollen die Erwägungen vorgeführt werden , die bei 
wiederholter, immer von Neuem wiederkehrender Betrachtung, 



4) Aroh. Aoz. ISSt. & Sit f. 
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bei der vergleichenden Umschau im ganzen Kreise analoger Dar- 
stellungen und hei dem Eindringen in das Wesen der hier ein- 
schlagenden mythologischen Geslallen mich Schritt ftlr Schritt zu 
einer festen Auffassung geführt haben. Ich hofife den Kreis mög- 
licbsl eng begränzen zu können, in den wir diese Darstellung 
einzufügen haben, ja es ist mir vielleicht gelungen den Punkt zu 
treffen, den sie genau deckt. Ich hoffe dabei zugleich, dass die 
Ättffassttng des Aresideals, wie die Erkenntoiss des Wesens und 
der Anwendung der Aegis wesentlich gefördert wird. Und in der 
That verlohnt es sich ein Werk, das den vollen Zauber griechi- 
scher Kunst , nicht blos griechischen Marmors in sich tragt, das 
noch specieller mit der Kraft altischer .lucendJjlüllic uns an sich 
zieht, möglichst einfach und hingehend zu hctriichten. 

Wir haben zunächst zu fragen, wie mochten wir dieses 
Brustbild, oder vielmehr Oberkörper eines nackten Jünglings 
in Helm nach der körperlichen EigeDthUmlicbkei t , 
naci) ÄJolivirung, Ausdruck, Helmbedeckung an und 
für sich bezeichnen? Und zweitens wie verhalt es sich mit der 
ruhig auf der linken Schulter ond von derselben herab hangen- 
den Aegis mit Gorgonenhaupt? Wo finden vnr die Aegis tlber- 
haapt in solcher Motivirung in der griechischen Kunstwelt b^l 
Göttern, Heroen, Sterblichen? Welche Bedeutung, welche my- 
thologische Beziehung hat sie da nachweislich? Und wie end- 
lich reimt sieb die Aegis mit der von uns sonst näher bestimm- 
ten Gestalt? 

Ein schlank gewachsener, reifer Jtlngliugskörper mit feiner 
Bruslhildung , mit eng anliegenden Oberarmen setzt sich in 
einen freien Hals fort, dessen Nackenlinie kräftig sich kund giebt 
und dadurch noch fast übermässig verlängert wird , dass die 
Ohren sehr hoch, fast den Augen gleich sitzen. Von besonderer 
Reinheit ist die Ovalform des bedeutend nach Rechts gewen- 
deten , aber wagrecbt gerichteten Gesichtes , das in seiner Ge— 
sammtheit den allgemeinen aus dem Parlhenonfries wie den 
allischen Grabreliefs bekannten Formen des reifern Ephehcn 
entspricht, aber doch abgesehn von der Nase, die bis auf einen 
allein erhaltenen Nasenflügel angesetzt ist und daher nicht mit 
beurtheilt werden kann, ideale Eigenlhümlichkeiten enthält. 
Ich rechne hierzu die Gesammlbiidung des Auges. Der schOne 
scharfe Bogen der Augenhöhlen Unie löst sich nach den äussern 
Augenwinkeln zu bald in weiche, l^ine Flachen, aiinlich wie 
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bei Aphrodite auf, die^ Augenlider sind besonders fein gebildet, 
der Blick des linken, etwas runderen und höber liegenden Auges 
trägt von der eigeoihüm liehen Zucht , ja Scham der altiscben 
Epheben aus besserer Zeil wenig in sieb, er Ist offen, energisch, 
ja fast mit sarOokgehaltener Heftigkeit fixirt. Die Wangenbil- 
dung Ist verhttltnlssmässlg lang und streng lu nennen. Das Kinn 
ist nicht breit, fein gemndet und markirt, beweglich möchte ich 
es nennen. Ein ganz besonderes Spiel der Empfindung ist um 
den kleinen, sehr durchgebildeten Mund ausgeprllpt , in der 
dünnen nach oben zuckenden Oberlippe, in der eher etwas her- 
abhani^onden Unterlippe. In den ^Mundwinkeln ist unverkenn- 
bar eine Neigung zu heftigem ünmuth, iu Unwille und Hohn 
ausgesprochen , aber sehr verschieden von jenem grossartigen, 
bittern Hohne sittlicher Erregung, ^er um den Mund des AfM>Ho 
von Belvedere spielt. Wir werden an Athene In diesem unteren 
Theile des Gesichtes erinnert, doch ist diese durchweg strenger, 
herber mlksbte ich sagen , möglich gleicbmttssiger gebildet. Es 
ist sehr Schade, dasa wir nach der feinen Partie der Oberlippe 
bis zu den Nasenflügeln von diesen selbst sowenig und Uber- 
haupt der Nase nichts haben. Die nicht hohe Slirn ist fein ge- 
wölbt, in ihr mache ich besonders auf dicAnsatzlinien des Haars 
aufmerksam. Von der Mille etwas zu beiden Seiten weggescho- 
ben bilden die reich oberhalb der Schläfen unter dem Helm 
hervorquellenden Haarlocken eine sehr zieriicb geordnete, sich 
an der Wange herab erstreckende, fast sich suspltiende längere 
Masse vor dem Ohr, die sich im Wangenflaum eines sonst fehlen* 
den Bartes fortsetst. Auch nach hinten schllessen die lockigen 
Haaresich dem Nacken an, doch fallen sie nicht weit in densel- 
ben hinein. Die Haare sind mit besonderer Feinheit und Sorgfalt 
gebildet, wie sie in der Schule des Phidias noch nicht herrscht. 
Ein korinthischer Helm mit kappenartig anschliessendem, knap- 
pem Stirn- und Nackenschirm, aber nicht umgeschlagenem Band, 
mit Andeutung der OelTnung für Augen und Nase und hochge- 
wölbtem Obertheil (also eine avXwntg) sitzt leicht auf dem 
Kopfe auf. Wir finden ihn sonst häufig bei AthenekOpfen , aber 
besonders auoh bei attischen Strategeui wie Perikles , wie dem 
sog. Phokion. Ausser dem Helm lelgt sich uns noch das starke, 
iederartige, dem KOrper sich nahe anschliessende Gewandstttok, 
durch Schlangenausläufer des etwas umgeschlagenen Randes 
und durch Mcdusenbaupt als Acgis charakterisirl als eiuc bo- 
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kleidende oder dockende Zuthat. Es hängt von der linken 
Schulter leicht herab, wie die Ghlamys &d Epbebengestallen. 
Von einer solchen selbst ist gewiss keine Spur vorhanden, ebenso 
wenig von Schwert und Schwertgeb^nge. Es Ifisst sich bei der 
ruhigen Stellung, bei der ein wenig gehobenen linken Schulter, 
die dadurch auch der Aegis ein sicheres Unlerlager gewährt, 
verinuthen, dass die linke Ilnnd auf einen Gegenstand, auf einen 
zur vSeile siehenden Schild sich etwa leicht auflet^le, während 
der reciile, ganz gesenkte, anschliessende Arm einen Speer ver- 
inuthen lüsst. Auch E. Hubner ist schon auf die Wahrschein- 
lichkeit solcher Ergänzung gekommen. 

Wir haben es hier mit keinem Fortrttt zu thun, wenigstens 
keinem solchen, das nicht ganz in das untergelegte göttliehe 
Vorbild aufgegangen wäre, ebensowenig aber auch mit einer 
Statue, welche nur in der körperlichen, auf Ausübung einer 
bestimmten Kunst und Thütigkeit beruhenden Gesammtmotivi- 
rung ihre Krkliiruni: fände, also ein menschliches Genus, etwa 
den piriechischen Kpheben überhaupt, den Athleten in bestimnn- 
ter Thiitigkeit oder auch den griechischen Krieger tiberhaupt 
nur in sich darstellte. Es liest noch darüber hinaus ein durch— 
aus persönliches, ein charakteristisches Element darin, kurz 
ein ethisches Ideal, wie es die griechische Well in Göttern und 
Heroen ausgeprägt hat. Wir sind hiermit an den Kreis jugend- 
licher kriegerischer Heroen, wie Achill, Theseus, Ad rastos, Dio- 
medes, Jason, Oedipus oder an das Urbild des heroischen Kriegers 
in jungerManneskraft, an Ares gewiesen, mit welchem notorisch 
nach den Worten der Dichter, wie nach den Denkm&lern jene 
mehrfach verglichen werden. Bei der verhüll nissmJissig sehr 
geringen Zahl uns erhaltener schöner lleroenstatuen, wenn wir 
Herakles ausnehmen, besonders solcher , in denen nicht nur 
bewegte, pathetische Darstellung einer Handlung, sondern ein 
ruhiges sich Darstellen, sich Beheben gegeben ist, ist es von 
vorn herein misslich zunächst an eine Heroenbildung zu denken, 
wenn nicht bestimmte , körperliche Eigenthümlichkeiten , blei- 
bende Attribute uns auf jene hinweisen. 

Httbner dachte an Perseus aber mit vorsichtiger ZurQck-* 
haltung. Gewiss liegt dieser Gedanke nahe genug, doch müssen 
wir sacken, dass bei Perseus es sich wohl uin das Gorgonenhaupl 
und Gorgonenantlitz, aber nie um die Aegis, in welche jenes mit 
eingefügt wird, handelt, dass ihm ferner nicht der hoho Kriegs- 
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heim wohl aber die anliegende Kappe des Herodes («vt^) oder 
das einfache Band um die Ufaare eignet. Am ersren erinnert an 
eine Auffassung des Perseus mit einem Medusenhaupl als Um^ 
hang, als Wehr und Schulz auf der Srhullor ein antikes Relief, 

welches im Besitz eines Herrn A. Klein in Ansbach sich befand 
und durch eine Lithographie bekannt gemacht ist ; Perseus und 
Andronjeda sind hier als Brusil>il(ler einander gegenüberge- 
slellt, bei ihm deckt die Biust die Gorgoncnmaske , bei dieser 
das Seeungeheuer, aber auch hier trägt das geordnete Haar das 
einfoche Band^]. 

Man wird uns dann mit grösserer Bestimmtheit Achill 
als den Dargestellten nach dem Vorgange von Friederichs ent- 
gegenhalten, in dessen Gülte ja auch die göttliche Seite neben 
der heroischen hervortrete, man wird sich darauf berufen, dass 
die Bildung des Achill eine so häufige, eine so festgestellte war, 
dass eine bestimmte Klasse von Porträtaiift'nssnngen in späterer 
Zeit nach ihrem Vorbild statuae Achilleae «jenannt wurden, dass 
endlich ein beslimrnles Motiv aus der Ilias hier zur Darstellung 
gekommen sei. Aber gehört denn unser W erk zu den sog. sta- 
tuae Achilleae nach dem Ausdrucke der Kaiserzeit? Ich glaube 
entschieden nicht. Plinius (H.N. XXXIV. \ 0) nennt sie nudae te- 
nentes hastam abepheboruro a gyranasiis exemplaribus, es sind 
also Doryphoroi , wie sie neulich Friederichs in einer mehrfach 
wiederholten nackten Florentiner Statue gut nachgewiesen hat. 
Wenn wir auch die Ghlamys des Rphehen zugeben , wie sie auf 
der linken Schulter ruht o<ler um den linken Arm leicht L'e- 
Schwüngen ist, so gehurt dagegen der hohe Helm und die ki ie- 
gerische Rtlstung eben nicht zu den Ephel>en im Gymna- 
sium, und wir suchen daher den Helm auch gnnz verizebiich 
bei den uns wohlbekannten Kaiser- und tlberhaupt römischen 
Porträtstatuen, die wir Achilleae nennen'). Das empfiehlt es 
gewiss nicht in einer jugendlichen Statue mit Helm ohne Wei- 
teres Achill zu erkennen. Aber sehen wir uns unter den Denk- 
mälern selbst nach den Darstellungen des Achill um. Wohl 



S) Ich fand dieses lithographische Bild io der reichen Sammlung 
archäologischer Blätter des verewigten Thiersch , welche in die hiesige 
archäologische Sammlung gekommen ist. 

8] Clarac pl 909. n. 2323. 2325 A, pl. S4S. n. SSIS, pl. 940. n. 140t, 
S404, pi. 943. n. 2490 A., pK 94»i n. i470. 
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kennen wir ihn zun[ichsl auf Vasenhitdern im Helm als jugend- 
lichen Krieger sich rüstend, Abschied nehmend, mit Hektor 
kämpfend , oder mit Ifemnon oder mitÄmaioDeOy Troilos nach* 
«teilend, Patroklos verbindend^) aber ebenso hfiufig noch be-»* 
gegnet er uns auf den Jüngern Kunst-Denkmalen und in allen 
Gattungen derselben ohne Kopfbedeckung, in schttn wallendem , 
langem gelockten Haare, das auch unter dem Helme der Vasen- 
bilder noch reich hervorquillt, und das ja auch in der iiomeri— 
sehen Auffassung der yaiTt] tr^Xtd-ömGa, die er dorn Spercheios zu 
weihen beslimna h.Ute (II. XXIII. \ 42), klar Ijczeichnel ist, mag er 
unter den Töchtern des Lykomedes erscbeineu, oder die Kithara 
lernen, oder den Boten der Griechen bei der WegfUhrung d6r 
Briseis gegenttberstehen , am Leierspiel sich ergtftsen v -»1^ 
Agamemnon streiten, um Patroklos trauern, von Priamos Mi|fi^ 
fleht werden; auch von Aias emporgehoben und fortgetrttglil^ 
ist er als nackter, schöner Jttngh'ng ohne alle Waffen"). Wi^ 
jener Achilles nobiiis des Silanion gebildet war, ist uns nicht 
näher bekannt, er mag als ein berühmtes Vorbild für viele 
Statuen vielleicht gerade in dern Motiv der Achilleae gedient 
haben. Als vergötterter Herr des Meeres zwischen Poseidon und 
Thetis in der Gruppe des Skopas ist er keinesfalls als 'j^gijibe 
dpi^Q helmgerüstet gebildet gewesen, ebenso schwerlich in jener i 
Gruppe von Leuke, wo er und Helena von den Moiren susani'i^ 
mengeführt ward, von Liebessehnsucht erAÜU (Philostr. Heroicl 
16). Selbst in der von Ghristodor (Ecphras. in Änthol. Palal. II) 
uns beschriebenen Brsstatue des ÄchiÜ in Zeuxippos lu Byzane, 
wo der Areische Charakter der Aeakiden aus seinen Augen 
leuchtet, war er durchaus ohne Waffen dargestellt, aber in dem 
Motiv der Hände als ob er den Speer schwinge und den Scliild 
hebe®), wrährend von Sarpedon übrige Nacktheit, aber aus- 



4) Overheck Galler. heroi. Bilchv. Taf. XIII. 8. XIV. 4. XV. 2. 3. 
4. 5. 6. 9 10. H. ii. XVIII. 10. XIX. XX. 1. XXI. 2— 43—15. 
XXII. r 2. 3. 4. 7. 8. 4 3. XXIII. i. 

5) Overheck Gallcr. heroi. Bildw. Taf. XIV. 5. 6. 8. XV. XVI. I. «. 
$. SS. 11. XYII. 44. XX. 4. 8~-l4. XXn. XXIU. S. 4. 6. 6. 7. 4S. 

yvfivbs y»v anximv iJoxsve fikv fyxos iUo0€ip 
d^aQOtt TolfiijevTi Ti^yfiivof <tt yctp omantut 
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drücklich die Helmbedeckung des Kopfes hervorgehoben wird'). 

Mit Hecht wird von diesem 'yfQi]iov tj&og auch in Achill gespro- 
clien und wolil })cslehf eine hedoutonde Verwandtschaft zwi- 
schen dein juLicndIVischen , schnellfUssigen , zornigen, leiden- 
scbafllichen Wesen des Achill un(i der Natur des Ares und wir 
werden dabei der homeriscbeDWorle selbst gedenken, wenn es 
heisst (II. XXII. 454): 

laog *Evv€tX(o) H0Qvh'atH$ noXefnatij 

wir werden es sehr richtig ßnden , wenn Tansanias (III. 19. 8) 
den von Homer für Achill gebrauchten Ausdruck: Xiwv ^ ws 
a/Qia oldev (11. XXIV. 41) auch für Ares gelten liisst, aber es 
ist damit nur die eine Seile in Achill mit einer Seite in Ares in 
Uebereinstimmung, nach einer anderen ebenso wichtigen Seite 
hai der Sohn der Meergöttin nichts mit dem Sohne Heras zu thun. 

Aber wir besitzen ja eine sehr merkwürdige Stelle in der 
Utas , in welcher in der Thal AehÜl auch mit der Aegis beklei- 
dei wird und sie ist bereits für onsre Statue in Anschlag ge* 
bracht worden. Als der Kampf um Pairoklos Leiche vor den 
Schiffen der Griechen wUthel, die Waffen des Aohfll in den 
Händen des Hektor sind, da eilt Achill auf Heras durch Iris ver- 
mitteltes Geheiss an den Graben (II. XVIll. 302 flf.). Athene um- 
giebt ihm die Schultern mit der Aei^is 
d/[i(pl */f&7jptj ol/iioig i(f&t/uotoi ß(x)J aiyiöa 'd^voGavoeooav, 
umsäumt ihm das Haupt mit goldener Wolke und lasst eine 
Feuerflamme oben aus ihm hervorleuchten. In einem herrlichen 
Bilde schildert der Dichter den Eindruck dieser in dasDflmoni^ 
schegans gehenden Erscheinung und es ist besonders die gewal- 
tige Steigerung vom dunkeln Rauch su der Lichtwolke, su dem 
endlich losbrechenden Feuerstrahl mit seinem Glanse hervorge- 
hoben. Stehend am Graben, allein mit gewaltigem Zuruf, so 
schreckt Achill die Troer. Aber kann man diese Wunderer- 
scheinung, bei der der Lichteindruck wie der gewallige Ruf das 
Bezeichnende ist, mit unserer ruhigen, nichts weniger als dra- 
matischen Gestalt irgend nur vergleichen? Und ist es nicht der 
griisste Widerspruch , dass unser üeld mit der Aegis eben ein 



7) Da heisst es : ^fitpl /m^am^ «Jnf« st^QVir yvfgvhg fikv hiif*i^uts. 
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hei Dl gertt steter ist, also als Boplit Woblbewaffbeter , bei 
dem auf Speer und Schild wie ausdrttcklicb hingewiesea wurde, 
Achill aber gerade in jener Lage als durchaus unbewaffnet 

erscheinen musste, wenn der ganze Vorfall nicht allen Sinn ver- | 
lieren sollte / Nein, die Aegis imiss für unsere Slalue als ein 
bleibentles, auf innerer Verbindung mit dem Wesen der darge- 
stellten Persönlichkeit ruhendes Attribut nachgewiesen werden, 
nicht als eine einmalige Erscheinung in bewegtester Scene. 
So werden wir von Achill weiter auf das Ur))ild des idealen 
jugendlichen Kriegers, auf A res hingewiesen, ebenso wie diese 
Bezeichnung fttr zwei berühmte Statuen des Alterthums, fttr dte 
Achill Borghese und die sitzende Statue in Villa Ludovisi melMr 
und mehr auch heutzutage durchdringt und bei jener Statue 
einem Zweifel nach eingehender Betrachtung z; B. auch der 
Reliefdarslellung von Wölfen auf dem Helmrand anr nicht mehr 
unterliegt, bei dieser wenipor entschieden nachzuweisen ist. 

Wie verhält sich nun das Aresideal , soweit es wirklich 
durch literarische Zeugnisse und entscheidende Denkmäler fest- 
gestellt ist, zu unserem Bildwerk? Wir besitzen Uber die Ares- 
bildungen vor allem , wie auch weiter über Wesen , Bedeutung 
und dichterische Auffassung des Ares noch keine ausreichende 
und umfassende Untersuchung trotz werthvoller immer auf die 
eine oder andere Seite des Wesens sich beziehender BetracK-H. 
tungen^). Im Allgemeinen hat man von Ares eine ältere, mUnii^ 
lichere, derbere Vorstellung, als dies in der That an den auf t 
griechische Vorbilder zurückgehenden Darstellungen, wenn nicht | 
eine Portriitauffassung einwirkt, irgend sich nachweisen lässt. 
So sagt Preller (a. a. 0. S. 258) : »gewöhnlich erscheint er als 
jugendlicher Mann (bis weilen unbä rti g), kräftig, gedrungen 
und bewehrt u.s. w. t und unterscheidet sich in jenen hervor- 
gehobenen Worten wesentlich von Otfried MttUer, dessen Worte 



8) H. D. Müller Ares. Beitra.ij; zur Entwickiun-rsj^csch. d. ^r. Reli^'ion 
1848; H. W. Stoll Ursprün.^l. Bedeuturii; des Ares. Weilh. 18r>5; Gerhai d 
gr. Mylhol. § 347—357 ; E. Braun gr. GöLterl. § 4i7— 4 31 ; Preller Haodb. 
d. gr. Mytbol. 1. S. Aufl. S. SSI — 259; Weicker gr. Götterl. I. S. 44S*> 
4i4. II. S 738— 7S2; Schwarz Ursprung d. Mythologie S. 45« f. 155 f. a. 
a. a. 0. Za den MooumeDten s. Müller Handb. d. Arch. § 87t. 878. D. A. 
K. t. Aufl. II. 2 Taf. XXIII. n. 243—254 und die dabei angeführten Dar- 
stellungen in Band I.; Miliin Gal. mylhol. XXXVI. 143 ; XL; XLIII. 469 ; 
Clarac Mus. de scolpt. m.iV. pLSIS. 844. 845. 688. 684. 634 A. 685.686. 
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er sonst fest genau wiedergiebl. Bei diesem beissl es (§ 372) : 
»dem Aller nach erscheint er männlicher als Apollon der Melle- 

phebe und selbst ^s Ephebo unter den Göttern, als ein jugend- 
licher Mann, den die alle Kunst, wie fast alle Heioen hürtii^, 
die ausiiiebildele dacesen lieher ohne Bart bildete, doch 
wurde auch jene IhldunL: noch in manchen Geuenden nnd für 
manche Zwecke beibehalten«. Olfried Müller hat hier entschie- 
den das Richtiuero gesehen, wir können auf der von ihm be- 
zeichneten Richtung noch weiter gehen und dadurch das Ideal 
des Ares schärfer herausstellen. Wir müssen einfiacb erklaren, 
die herrschende Auffassung der auf attischem Boden voll ent- 
wickelten Kunst stellt in Ares den Epbebos so gut wie im 
Hermes dar und als solcher wird er ku den Sv^qss > nicht mehr 
zu den nai^eg ^ auch nicht zu den uyiveioi jierechnet, obgleich 
hierüber ein Schwanken des Sprachgebiaiichs herrscht , aber 
Ares repriisentirt die zweite Seite um! die vorgerilcktere lleihe 
dos Ephebenihiims. Erkennen wir in Hermes das herrliche 
Vorbild des £pheben im Gymnasien und in den gymnastischen 
Uebun gen, so ist Ares der £p hebe des Kriegsdienstes, 
des fulfTav %d mguTtminä (Poll. YIII. 405) , der »ffentlicb 
vom Volk Schild und Speer empfangen bat, den Eid des Vater- 
lands vertbeidigers und Bürgers geleistet bat und nun im zweiten 
Jahre der Ephebie als m^noXo^ in den Gastellen Attikas 
Wache hMlt , praktisch als junger Kriegsmnnn sich belhutigt. 
Die S[)Utere Zeit hat auf ICin Jahr, scheint es, die Tbäligkeit der 
Kphebie ziisanimenj^erlickt, dann rücken beide Reihen sich noch 
näher^j. So kommt dem Ares die wahre ijßTj, der erste Ilaar- 
Üauni des Bartes, wie er vor allem an tier Wange hervortritt, 
wie der Schauihaare zu, aber es ist militärischer Gesichtspunkt 
diesen Bart nicht zu pflegen, eher zu entfernen^?), es kommt 
ihm wie jenen das geschnittene Haar zu**), aber in Hermes 
sehen wir den Epheben unmittelbar, nachdem er die «o/^ des 
Knaben abgelegt und den G($ttem geweiht hat, ganz kurz und 
dicht gesohoi*en, in Ares den jungen Krieger auf der Wache mit 



9} S. die gute Erstlingsscbrift Dittenbetgers de ephebifl AttioiS p. 44 
sq. 32. 

40} SpartaDisches Gebot: fiij xQitfuv fivotax« Plat. Vit. Gleooi. 9. 
Und Alexis sagt bei Chrysippos (Athen. XIII. ^9} : *nl navra nwywvi 
S^Sv-'ivavxiu, ^ yaif atgntsvnv inivottv ftot (paivitai. 

44) K. F. Hermann Lelirb. d.gr. Antiqu. III. § 88, 44—46. 
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wohlgepflegtem, aber kun gehaltenem Haar, das in geregelter 
Weise an den Wangeo etwas herabhängt und unter dem Helm 
kure hervorquillt*^. 

Der Gulttts des Ares und zwar als ^yviiliog sowohl in 
Sparta wie in Athen besiati'gt ausdrücklich dies Verh^Itniss zu 
dem Ephebenthum. Dorl o[)fcrn überhaupt die Ephebea deoj 
EDyalios (Paus. III. 20. i) und speciell die beiden Abiheilungen 
derselben vor dem Kampfspiel im PIntanistas in der Nacht dem 
Enyalios je einen Hund, dem wehrhaftesten der Gotler das 
wehrhafteste der zahmen Thiere, dann werden gezähmte Eber 
von beiden Theilen zu einem Kampf gelassen, dessen Entschei- 
dung vorbedeutend ist (Paus. III. 44. 9; 49. 7). EDyaiios wird 
auch mit den Dioskuren von den Epheben im Phoebaeon verehrt 
(III. 20.), er selbst ist ja anoh ein Jtie novgog oder^iio^ ye^ivmg 
(Soph. Oed. B. 470). Bs ist hierbei wohl hervorzuheben, dass 
jene streitbaren Thiere ausdrücklich gezähmte {Tjfugoi, tj&d&eg] 
sind, dass also auch darin die dem staatlichen Leben, der mil- 
dern Ordnung eingefügte Natur des Gottes zu Tage tritt. In 
Athen andererseits wird der Epbeboneid im Aglaurion abgelegt 
unter Anrufung des Enyalios Ares neben Zeus und Aglauros 
und der drei attischen Hören (Stob. Floril. XUU. 48; PoU. 
VIII. 405). 

Auch die mythische Verknüpfung wie die dichterische 
Schilderung schon im Homer stimmen mit dieser Aulfassung 
des Ares nach seuier körperlichen Gestalt. Ares und Hebe 
sind die einzigen Kinder der Hera, wie Olen dies in einem alten 

religiösen Lied ausgesprochen (Paus. II. iS. 3); IJesiod gesellt 
zu diesen zwei noch Eileilhyia, sonst wohl eine Seite und Bei- 
name der Hera selbst (Theog. 922). Hebe ist es welche den 
verwundeten Ares im Olymp besorgt und pflegt (11. V. 905). 
Ares wird in dem jungen, mehr hellenistischen als homerischen 
Hymnus auf Ares (h. 8) der aber Uber Gebühr unbeachtet ist, 
als Geber kühner Jugendkraft (ä^T^ 9V&aQ9io£ ijßfje) speciell 
angerufen. Er ist für Homer speciell schön und behende 
(wXos ve 9tal dgrinog Od. YUI. 310). Schönheit wird ihm 
gerade in hohem Masse, gerade auch in seinem Liebesglück bei 
der Göttin der Schönheit und Liebe zugeschrieben. Er ist der 



43) Nitidas casside solve comas fordert der Dichter dea Mars auf 
Ov. Fast. III. %. 
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rascheste aller olympischen Götter (Od. VIII. 331); S^oog ist sein 
häufigster Reiname im Homer. Diese Behendigkeit spricht sich 
naturgeniiiss in einer gewissen Schlankheit des Baus aus*^), 
breite Brust und untersetzter Bau kommt ihm gerade nicht zu, 
wohl aber wird seine Taille gegenüber der Brust des Poseidon 
als eigentbttmlich hervorgehoben*^). So kann die Sobroaiheit 
des Korperbaus auch bei unserer Staiue uns nicht sJtOreD, viel- 
mehr entspricht sie gerade einer Eigenschaft des Ares. 

Trefflich sCimmt der oben von mir an Auge und Mund 
nachgewiesene Ausdruck mit der Natur des Ares, jener offenen, 
verwegenen Keckheit, jener Heftigkeit, jener Anlage zum Ün- 
muth, die wir in dem Ares als ßkoavgog, &ovQogy deirog, ov~ 
Xog, ovXiog^'*) in dem dvm/tuvog kennen**^) ; ja jener fast fin- 
stere Hohn, der durch alle Jugondschüne durchbricht, erinnert 
an den ßQoroXoiyögy luuKpovog. Ich kann es auch nicht als 
gleicbgüUig betrachten , dass Ares gerade am Nacken verwun- 
det wird, jenem so entschieden lang und ausgebildet in unserem 
Denkmale, wie an notorischen Aresstatuen hervortretenden 
Theü"). 

Dieses Ideal des jugendlichen Ares Ist es daher auch, dem 
ein Jason verglichen wird und gerade parallel mit dem Ideal des 
Apollo ; ' Jason schreitet einher im glünf enden goldenen Helm 

und Schwert um die Schultern, aber sonst nackt : 

«AP.« /ithv "y/gei ai}ct)Mg aXhc d'i nov ycjvaaoQO) 'An6X).wvt 
(Apoll. Bhod. Argon. I^S3 ff.) *®). Diese Stelle führt uns weiter 
zur künstlerischen Auffassung des Gottes bald in voller RUstung, 
bald — und es ist dies Auffassung ilchl allischer Kunst — wie 
an dieser Stelle wesentlich fVf»vog aber mit den beseichnend» 



4 8) So wird er auch bei Soph. Anl. 4 40: fiiyag^Agrig fii^ioanQos ge- 
naimt. Wir haben hier uatttriich von Jenen ganx in das Riesenhafte geben- 
den SchUdemngen des Ares abcusehen, die dasUngeheaerlioliedesKriegs- 
getümmels seihst so leibbafi verkörpern. 

14) Horn. II. II. 479: *'AQiidk C(^vrjv, ariQvovdl IIomMtovi. Falschlich 
wird dies hier auf die Bekleidung dcsGoltcs auf den Kriegs^ürtel bezogen, 
diese ist selbst erst ein ilnsseres Attribut jener nfniynat/r} rutv kayovm', 
die der Schol. auch hier an Ar(>s hervorhebt. Wie will man Brustbauund 
Kriegsgürtel sich gegenüberstellen? 

15) Ausser den honjerischeu Stellen s. z. B. Hes. Scul. Herc. 192. 
46) S. mciue Archäol. Studien. Wetzlar 1852. S. 80. 81. 

47} 11. XXI. 4Se: ßäXi ^oC^JiQiia »ar* avx^ya, Xv0i ikyvStt* 
1 8) Vgl. die DarsteUung des Jason Millin G. II. CXLVL 4ii. 
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st<m Wafienslttcken, Helm, Speer, Schwert oder Schild; Wohl 
ist er ein yakxonoQvar'^s (U.V. 590), etn uo^&atS (II. XXI. 

132), KOQvd-aioXog (II. XX. 38) , yQvooTiijXf;^ (Aesch. Sept. c. 
Theb. 102;, ein yaX'/.oOolgu^ (S()f)h. Aj. 178) •^), ein (f egdoTitg, 
doQVO&errjQy f/yjona '/.o^', di\t(trQos, ein (igiodouccTog^^j , ein 
Schwinger der Steine als ooäoi^) y so dass alle WalTenstUcke 
der ilopliten, früher des Waifenkümpfers ihm zukommen, aber 
die bildende griechische Kunst ist darin sparsam, während dio 
Spätere, besonders griechisch-römische Kunst mehr Werth auf 
die Zuthat, s. B. auf den Panzer legt. Jedenfalls wird aber der 
Helm neben Speer das nothwendige Kennzeichen des Ares. 

Die Zahl der Denkmäler, welche mit dem Namen des 
Ares oder Mars in den Sammlunc;en belegt werden, ist eine 
bedeutende und mit ihnen müssen andere Slatuen ini^auz gleiche 
IJnie ceslellt weiden, welche durchaus gleiche Motivirung 
haben, aber oft lleroennamen tragen. Müssen aus jenen nicinclie 
ausgeschieden werden, als gar nicht einer göttlichen Person^ 
lichkeit angehörig, so ist es ebenso nachweisbar, wie in be- 
stimmter Motivirung besonders des Mars und Venus nur der 
Kopf ganz historisches Porlrttt ist und zwar je nach der Sitte 
der Zeit bärtig und unbKrtig gebildet, das Uebrige dem allge- 
meinen Typus folgt. Halten wir uns an die durch Inschrift, 
durch Stellung in einer Reibenfolge von Göttern, durch sonsti* 
ges Attribut ganz gesicherten Darstellungen des Ares, so ist es 
die reifere Jugendlichkeit, ist es meist völlige Rarllosigkeit oder 
keimender Wangenburl, ist es Nacktheit bis auf die über die 
linke Schulter geworfene Chlamys, ist es der Helm, den wir 
mit unsereui Denkmal völlig übereinstimmend bei den meisten 
derselben finden. Vereinzelt treten weitere RUstungsstÜcke als 
Panzer, als Brustriemen, Speer und Schild hinzu. Die Bronze- 
mttnze der Mamertiner mit der Inschrift "^^^«0^ zeigt uns einen 
schönen JOnglingskopf mit kürzerem, aber lockig umkränzen- 
dem Haare und dem einfachen, dichtgestellten Blätterkranz, doch 
wohl Lorbeerkranz (Müller- Wieseler D. A. K. II. T. 23. n. 244). 



19) So giebt Ares an Aletes eineii dtSgri^ atdStog als Sicgesbeute des - 
Phlegräer Mimas (ApoUon. Argon. III. 4S9f.). 

, SO) Hes. Sc. Herc. : afxf*^ ly /€/|p«r«rcy ^^-«f/i^^^ ifißeflaaSs. 
21) ApoU. Argon. III. IS6S: ftfyav negniyia niiqw #em»v *EvvaUov 
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Der herrliche Ares des Petersburger Steines (D. A. K. a. a. 0. 
D. 243) wie der Candelaberbasis des Vafican (n. ?i6) , des Al- 
tarreliefs (n. 247), wo Ares Hermes gegenüber steht, entspre- 
chen auf das Entschiedenste unserem Denkmal. Unter der Reihe 
friedlich einherziehender oder neben einander geordneter Gott- 
heiten ist Ares mit einer Ausnahme unbSrtig, in dieser doch 
noch durchaus jung, mit Helm auf dem Haupt oder wie Athene 
auch mit dem Belm in der Hand **) . Der in einer Nische stehende 
mit Athene und Amphitroo (ob nicht Zeus?) correspondirende 
Ares zwischen Thaten des Herakles , ein architektonisches Bild 
auf einer Thonplalte, hat dieselbe Bildiinii iMillin G.M. LXXl. n. 
431). Auch der jugendliche Heid in Helm mit Clilaniys, sitzend 
auf einem FelsvvUrfcl neben dem jugendlichen Apollo in Lorbeer, 
Chlamys, mit Leier, die zur Seite lehnt und dem weisssagenden 
Raben in einem Käfig oder kleinen Gerüste ist niemand anders 
als Ares und hier an weitere, besondere Orakelvorgänge nicht zu 
denken (Gampana Dp. in pl. t*XIX). Auch der den lümas durch- 
bohrende Ares ist ein unbtirtiger, jugendlicher Held mit hohem 
Helm, Schild, Speer, hinten herabhängender Chlamys auf dem 
geschnittenen Stein bei Mtllin (6. M. t. XXXVI. n. U5). Ebenso 
steht es mit dem Ilia nahenden oder bei Aphrodite überrasch- 
ten Ares, w^ozu wir ausser der Ära Casali und bekannten Wandge- 
mälden, geschnittenen Steinen (D. A. K.H. 2. T. ?3. n. 252.253a. 
253 b. 253) und dem Sarkophag in Amalfi auch noch das Relief 
bei Zoega Bassir. ant. 1. 2. (MiliinG.M. t.XClX n.397) und ein 
zweites bei Miliin (G.M. t. XXXllI. n. 550) rechnen. Bei der Grup- 
pirung von Ares und Aphrodite möchte ich wieder ein Thonre- 
lief vor allen hervorheben, in dem griechischer Geist wenn auch 
jüngerer Zeit waltet (Gampana Op. in plast. t. GIV) : Ares sittt 
jugendlich, unbartig, mit dem ihn so bezeichnenden Haarbüschel, 
der an der Wange herabfillll, im Helm^ die Rechte gestreckt auf 
den mit Donnerkeil bezeichneten Schild, während die Chlamys 
tiber die linke Schuller mit dem einen Zipfel hänpt, sonst um 
den rechten Oberschenkel geschlagen ist; der linke Arm hält 
ruhig den Speer; ihm zur Seite steht Aphrodite bequem gelehnt 

22) Capitolinisches Piitcal (Millin Gal. Mythol. VIII. 28. D. A. K. II. 
T. 18. n. 197); Zwölfgötler und Planetenrund (Miliin G. M. WVIII. 85), 
Münze der Antonine mit Planelengoltern (Miliin G. M. XXIX. 90) ; Ter- 
racottafries früher in der Sammlung Campana mitZeus undAres, Hera und 
Athene im Brastbild (Campana Op* in plast. (. HI). 

1864. 1 3 
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an ein Postament , in reicher Bekleidung, aber nachlässiger 
Enlblössung der Schulter, Unter den in römischer Kaiserzeil 
so beliebten statuarischen Gruppen beider Gottheiten haben 
wir in dem capilolinischen und Pariser Exemplar (Clarac T IV. 
pl. 034. n. U28 und T. III. pl. 326. n. 431) reine Porträtköpfe 
Ulli Barl, das Florentiner bat einen jugendlicbeD, aber auf^e— 
seiilea Kopf (D. A. K. II. T. XXVII. n. 290), dagegen die Oar- 
stellaogen auf' einer Seoatsmanze und auf einem geBohniiieneD 
Stein (D.A.K. a.a.O. n. 194 a) haben wieder den jogend- 
Jicben unbttrtigen Ares selbst in Helm und auf der Utinze , was 
für unselre wettere Untersuohung nicht aninteressant ist, das 
Gorgoneion auf dem Schilde. 

Von dieser so vielseitigst gesicherten Ausbildung aus wer- 
den wir nun auch kein Bedenken tragen jugendliche, unbärtige 
Krieger mit Idealgesicht in Helm, mit Ghlamys über der linken 
Schulter, Schild oder Baumstamm zur Seite, nach römischer 
Sitte auch den Panzer, für Bildungen im Aresmotiv zu erklä- 
ren'*). Ich möchte besonders eine Florentiner Statue in Basalt 
hervorheben (Glarac pl.635. n. 4434), welche neben den ttbri«- 
gen charakteristischen Kennseichen auch efneVerhKitnissmftssig 
schmale Brust wie unser Werk zeigt. Au6h der von Httbnef als 
diesem am nächsten stehend bezeichnete Kopf bei Gavaceppi 
(Raccolta d. stat. ant. II. 21) gehört hierher, doch fehlt mir 
wenigstens nach der Durchzeichnung der fUr Ares so bedeut- 
same Gesichtsausdruck in demselben. 

Die Aresuatur unterliegt nach diesen vergleichenden Be- 
trachtungen bei unserem Werke keinem Zweifel mehr. Es hat 
dieselbe, glaube ich, zu einer scbarleren Fixirung desselben 
Überhaupt geführt. Wir kommen aber nun zu dem zweiten 
Punkte der Untersuchung, gerade zu dem, der am meisten An- 
jttoss und Schwierigkeit erregt, zur Aegis. Da gilt es wohl genau 
zu fragen , welche Bedeutubg bat sie Oberhaupt in der poeti- 

23) Werk des Agneios und Uerakleidcs im Louvre (Clarac pl. 313. 
II. 4 439. pl. 355), ein anderes derselben Sammlung ipl, 3U. n. U88; pl. 
3<5. n. U37j; die überlebensgrosse Statue der Samudung Marconi (Clarac 
pl. 685. ü. Udo) die sogeoaniiten Achilles bei Guattani (Ciar. pl. äi7. 
n. i07t) UDd te der VUla Albaoi (pl. 88S. G. d. 8^74 A). Auch der vielen 
aaektea, unbSrtigän herrschen Gestalten im Htolro aus der Sammlung 
GivstiAianl (aar. pl. S40. a.Z44S— ilSi), wo hei dar eineii dar SohUd das 
Gorgoneion hat (n. S1 tt)» möchte das Marsidoai la Gnmde Hegen. 
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sehen und bildnerischen AusgeslalUing der griechiseheu Mythen, 
welche Anwendung findel sie bei männlichen Gestalten Ober- 
haupi und auf welchen Beziehungen gründet sich diese und 
endlich wie steht die Anwendung der Aegis zu der gefundenen 
Aresgestalt? Es ist ein interessantes Zusammenlreffen , dass in 
derselben Zeit, wo die Ti-age nach der liecJeulung der Aejiis in 
der Hand nicht mit ihr bisher bekannter Gottheiten durch die 
wichtige rul>likiUion des Slroganofi^schen Apollo durch Stepha- 
ni (Sl. Petersbg. 1860) auf das Lebhafteste angeregt ist und wo 
nach mancher Entgegnung und anderer Deutung nun doch wohl 
dieselbe in der Hand des Apoll von fieivedere zu allgemeinerer 
Anerkennung gelangt ist^^), das vorliegende Werk uns einen 
Ares mit Aegis verfuhrt. 1^ hoffe dabei durch eine umfassen- 
dere Aufnahme der Untersuchungen, wie sie fUr die Aegis von 
Stephani und von Wieseler daran so fruchtbar angeknüpft sind, 
eine bisher fast ganz übersehene wesentliche Seite der Natur 
der Aegis ins Licht stellen zu können. 

Die Aegis {uiyis], diese weiche, zollige, der Ziege enlnomniene 
oder mehr schuppenar.tig gebildete, auf eine Schlange oder ein 
scblangeoarliges Ungeheuer zurt)ckgefuhrle Tbierhaut, ausg^ 
stallet meist mit einem Trocklelrand züngelnd sieb erhebender 
Schlangen und dem starren, metallenen kleinen Brustschild 
eines Gorgonenkopfes, als Waffe, aber nicht zum Sehtagen oder 
Stossen^), wohl aber zum Schrecken durch Bewegung geeignet, 
ein alterthfimlicher Panzer oder Lederwams, Lederrock, Leder- 
pelerine ^} auch die Stelle der Chlamys vertretend, seltener als 



24) Vgl. dazu Wiesoler Apollon Stroganoff. Gött. 4 862 und eben jetzt 
IMiilolüg. <8G4. lllt. 2. S. 246 IT.; gegen Wieseler Stephani Parerga arciiaeo- 
logicaXXV. in ßullett. der Acad. de St. Petersbourg 4 861. p. 55— 62. Prel- 
lers Hinweis auf die Soleria in Delphi daselbst und in Bult. Stud« Bd. V., 
■ufgeDommeD von Weloker Aich. Zelt. I86S. Dobr. 8. SSI«— SIS, 0. Jahn 
ebendas. 48SS n. I7S, S. 65 ff. gegen Kekutte Bedenken im Arch. Ans. 
486t. p. 848. 879; vgl. aueh Theod. Pyl ehendas. 4868 S. 884 • 

88) 7% fv Jtht ZnXop Bekker Anced. p. 854 ; Zooaras eic. p, 77. 
Eust. II. V. 738. p. 608 : onXw ^los-ovx-olw ij ßaXilv iy XQavfim hrtf^^i 
Vil^ aXXa fxovov (f oßjjaai Iv 6iaTivaaa(o&ai xal iniattea&ctt. 

26) Der K\ klope Polyphera ruht im Schlaf tfctüvfLivLXU) fy nfydh Eur. 
Cycl. ST)». Bei den Libyern tragen die Frauen rolbpefarbte Ziegenfelle 
{ttiy^a; Herod. IV. <80. Nach Nymphodoros wird der if(UQ(t^ von den La- 
konern cciyig genannt (Hesych, s.v.). Daiuil stimmt des Servius Erkiärons 
(ad Virg. Aeu. VIII. 435), welcher aiytg und iorica zusamineDstellt. 

13» 
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Schild aufgefassl ist ebenso sehr nach alterer mythologischer Auf- 
fassung ein ursprüngliches Attribut des Zeus wie der Athene, 
bioweisend auf Wolkendunkel, heftige Luftbeweguag und plütx- 
liehe LufterseheinuDgen*'). Mao sehrieb imAlterthum eigene 
Sohrifien darüber, ob es eine oder zwei Aegis gegeben JM^i 
«.B. Poseidonios vonSidon (Ettstatb. Horn. II. p. 603.), iMN^^kMil' 
Aristophanes von Byzanz überhaupt ein Buch Uber die Aegis 
verfasst (Schol. ll.xV. 229 ; Euslalli. 11. XVI. 308). Diejünt^ere 
Dichlerwell [oi V€(OTfQoi) botrachlel<'n sie wesenllich als ein 
AllribuL der Athene und dem entspricht durchaus die heri'- 
scheode, bildliche Darstelluniz. Im IJonicr ial allerdings Zeus 
der aiyio)(^os^hei Pindar (Ol. Xlll. 70) wohl erst Athene durch 
eunen Beinamen daher geehrt : uvavaiyig ndQ&€Vfke. Aber es is^ 
JiIrdhaQe^ anrichiig im Homer Athene die Aegis von ihrem. Vater 
Zu erst zeitweise entlehnen zu lassen, wie dies mit Apollo 4it 
Fi41 ist, die Aegis ist mit ihrem Wesen und sie ist }i dtie 
einzige und wahre oßQtfiondtQtj — nolhwendig verbunden. 
Dei" (ihiton , den Alliene auf der Schwelle ihies Vaters statt des 
eignen !7r67rAo^ anzieh l, wii d ^^ohl der Cliilon des Woikensainni- 
lers Zeus ij;enannt, die Aeij;is, welche sie um die Schuller wirft, 
ist nicht selbst das Jios itgag alytoyocO', sondern das an ihr 
befindliche Gorgoneuhaupt (11. IV. 732 flf.). An einer andern 
Stelle (11. XX. 401) w ird geradezu erkläi^ : auch des Zeus Blitz 
bandige nicht die furchtbare Aegis Athenes. Wir babeQ> hier 
«ine Wechselbeziehung der Aegis zuni Blitzstrahl des Zeus, 
die die jüngere Anschauung wesentlich ausgebildel haf^ > Indem 
derKeraunos dem Zeus, die Aegis der Athene recht eigenthüm- 
lieh zugeschrieben wird, ohiu darum die Aegis für Zeus, den 
Blitz für Athene ganz aufzugeben. Der Blitz, dies »geflügelte 
Geschoss des Zeus« ist aber das Symbol seiner 0!)erherrs('haft, 
nicht die Aegis, er wird daher allein mit der ßasileia im Vogel- 
Staat abgefordert [Arist. Av . 1 71 4). Wenn Virgil aueli. von den 
Arkadern berichtet, sie glauben Zeus gescbn zu haben, wie er 
die Aegis scbttttell in der Rechten und Regengüsse aufruft 
[Aen. Vlli. 35B), so stellt er in der sorgfältigen und meister- 



27) ]4i euo^vTMi' ((f) tJ(i)V-x6Toi' nehen plötzlichen hiniinlischcn Xctfi- 
TTci^fg Aescli. Cliocpli. 5SS. üi\uoi y.axoiSaC^uuiv alylq e()/tiici I'hen'kr. ap. 
Suid. s. V. fity6s hei Anstol. Meteorol. 1. 4; wozu die Worte xuiuiyis, 



Digitized by Google 



489 

haften Schilderung der Werkstiltle derKyklopen ausdrücklich 
als die drei gewalligen Arbeilen derselben die Blitzbündel des 
Jupiter, die Aegis der Minerva (turbatae Palladis arma] und den 
Kriegswagen des Mars susammen; gewiss interessant genug 
hier dies Marssymbol in engster Verwandtschaft mit BHts und 
Aegis SU sehen, wobei wir ohne Weiteres an den rollenden 
Donnerwagen, an Gewittersturm und Blitz erinnert werden. 
Kine noch jüngere Poesie und Literatur hat eher wieder in Nach- 
ahmung an das Vorbild des altgriechischen Epos sich ange- 
schlossen, so Valerius Flaccus , welcher den gleichen Besitz von 
Vater und Tochter an der Aegis hervorhebt , so schildert 
Silius Italicus (Pun. Xll. 720) den Jupiter Tonans mit Aegis, 
mit Regenströmen und Flammen. Auch Lukian stellt gern Aegis 
und Keraunos zusammen und betrachtet die Zeit, wo Zeus da- 
mit noch thtftig war , wo die Aegis entgegengeschttttelt wurde 
[f] aly\g imoileto) als die Jugendzeit des Gottes (Saturn. 3, 
Dial. Deor. II. 2., Timon 3). 

Wie fassen die griechischen Dichter, wie Homer die Hand- 
habung, das Tragen der Aegis auf und ist in dei- I)eslin)mlen 
Motivirung auch eine bestimmte Wirkung gegeben? Zeus er- 
greift {k'kszo) die Aegis, verhüllt Ida mit Wolken, donnert, blitzt, 
schüttelt (tTtvaie) sie dann und giebt so Sieg den Troern 
und schreckt die Achaeer (II. XVII. 593 fif.). Das osuiv, im' 
a€ht9, TivdaaeiPi nichl das ruhige Tragen der Aegis wird von 
Zeus berichtet, das Letztere liegt aber andrerseits ganz in dem 
Beiwort aiyio)(og und wird auch von dem Scholiasten der Uias 
ausgesprochen in dem Ausdruck: (poßelv i^anvofHVOv (Eustath. 
II. I. 202). Besonders mannichfaltig sind die Ausdrtlcke für die 
Thäligkeit des ApoJlo niil der Aegis an der interessanten Stelle 
(II. XV. 228 ff.) ; da ist von einem iv jeigeoGi Xaßetv , eystv, 
iv yieiQBOGiv i'^eiv, ye^alv ^y^^iv arge/iia und einem iniaoeUiv 
die Rede. Wird die Aegis ruhig gehalten, so wirkt sie nicht 
specieli nach einer Seile, sondern regt sichtlich den Kampf bei- 
derseitig an, wird sie aber gegen eine Seite geschüttelt mit 
Geschrei 9 da wirkt sie bezaubernd durch ^oßos. Von Athene 



38} Argon. VI. 175: ipsaquo Paüas 

acgide territica, quam iiec doa lassat habendo 
nec pater, horreotem colubris vultuque fureutetu 
Gorgonco. 
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höi en wir, dass sie die Ae£;is sich um die Schultern wirft [djtvqA 
eS/notGi ßaXto&ai II. V. 738) , dies auch bei Achill Ihut (11. 
XVIII. 30?) ; sie wandelt durch die Reihen der Griechen aiylS^ 
syovoa (II. II. 449) , blitzt und glänzt mit ihr {nuKpuooovGa) 
und regt so zum Marschiren an, giebt jedem ios Herz unauslöfich- 
liehe Kraft {a&iro$); dieselbe Wirkung ist noch scharfer ausge-- 
sprechen bei Hesiod (Scut. Herc. 345) , wo von einem i^siy 
ufitp w/Ltotüt die Rede Ist. Bei dem Freiermord aber hält audh 
Athene hoch die Aegis von der Decke herab (aZ/iiT aviüXw 
vtfj6&€V oQOfpTjg Od. XXII. 297) , sie schttttelt auch die Aegis 
(dvaoeiev Hes. Sc. Herc. 345, tiväoGfiv bei Nonn. Dien. XXVIl. 
29'2L Der Begriff des Schutzes, w elcher bei dem um die Schul- 
tern Tr.igen sich mit geltend maclit, ist dann ganz allein ausge- 
spru( lien, wenn es in der allerdings nicht ohne Gi und mit Aihe- 
tese belegten Stelle der Ilias (XXIV. 20) von der Leiche des 
Hektor heisst, dass Apollo: nsgl 6^' uiyiSi ndv%a %dXvnT€^ 
jlffvatifi» Mit denselben Worten wird die Wirkung dieser Aegis>- 
Umhüllung hier bezeichnet: tw/ufj /lup dnoi^QVtpoi iXnvöti^w^, 
mit der im vorhergehenden Buche die Wirkung des ambrosi- 
schen, duftenden Oeles geschildert wird, mit dem Aphrodite 
die Leiche salbt (II. XXIII. 188), während die den ganzen Platz 
überschaltende, von Apollo herangeführte Wolke gegen die Ein- 
wirkungen der Sonne schtitzte. Wir h;\ben also bereits je nach 
verschiedener Verwendung und Handhabung der Aegis entge- 
gengesetzte Wirkungen : Schrecken {(poßos), kraftlühraende Zau- 
bermacht, Vernichtung, daher Beiworle wie dsivrj y a/ttegdaXitj, 
qf&tcifißQo^fog und als inwohnende Eigenschaften iQ€f»p^ un4 
^ov^ff, also vom Dunkel und stürmischer Bewegung entnommen 
und auf der anderen Seite Glanz des Goldes {yj^vautj^, fiaQ/^iagifi), 
Ehrwürdigkeit, Unsterblichkeit, ewige Jugend (sgiTi/tiog, dyri- 
QbDg, d&dvarog) und kraftstahlender, anregender wie auch h«- 
lendor, bewahrender EinOuss. 

Es verlohnt nun wohl der Mühe sich zunächst umzusehen, 
ob (ienn jenes bei Homer so häufiae Beiwort des Zeus alyloyog, 
dessen Bildung in der Thal auffnilend ist, wenn wir nicht für 
das abgeleitete alyig, ulyiäog , eine ältere Form a^yig, aiyiog 
annehmen'*), an den verschiedenen Stellen mit gleicher Bezie- 



i9) Man erwartet eatschieden aiyi^oxos; bei fiiistatb. 11. I. 101 p. «6 
ed. Rom. heisstes, das <f sei ausgefallen äiaoyxov x^^f^^^v otfuoinri^ 
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huDg auf einen schreckenden Gott gedacht ist, oder nicht auch 
jene ganz verschiedene Beziehung verlangt. Wohl sendet Zeus 
Aigiochos Hader und Streit und bringt Leiden (Ii. U. 376), er 
giebt Versprechen durch den Blitz (II. II. 348) , die ategom) 
nargog Jiog aiytoyoio (II. XI. 160), svxeJioQ tt%vnog alyioyioio 
bleibt noch in) ursprüngh'chen Bilde der Aegis (11. XV. 379), 
auch die Gölterbotin Iris, w elche von Zeus gerade kommt (11.11. 
787., XV. 175) erscheint uns im Bilde des freundlichen Regen- 
bogens, wohl verwandt der drohenden Aegis am Himmel. Wenn 
die Kyklopen sich um Zeus Aigiochos nicht kttmmern (Od. IX. 
* f(o ist ihre Verachtung der Macht des Zeus, auch der stra- 

fenden, schreckenden besonders ausgesprochen. Wir lassen 
uns den Adler dieses Zeus auch gefallen, da wir die nahen Be- 
ziehungen des Adlers {nvQcpoQOß inin) zu den Blitzen des Zeus, 
freilich nicht zur Aegis kennen (IL XIII. 894). Es mag dies 
noch den Weg bahnen zu dem dtog regag äiyidxoio , zu dem 
weisssagenden Zeichen , obgleich dasselbe auch bereils als ein 
heilverktlndendes gewünscht wird und als solches schwerlich 
vom schreckenden Göll ausgeht (Od. XVI. 320, II. Xll. 209), 
zu dem wohl das Gorgonenhaupt als Tigag passt (II. V. 742). 
Der Sinn des Zeus Aigiochos {Jiog voog aly- II. XIV. 160 252 ; 
XV. S42; XVU. 477; Od. V. 403. 437; XXiV. 464; Ues. Op. 
et 0.453] bat genau den zv^iefachen, sich entgegengesetzten 
Einfluss, den wir an der Aegis wahrnahmen, des Schreckens 
und des ErmuthSgens. Es heisst (II. XVII. 477) : 

6oT€ xal äknifiov avdga, (poßai xat ucpeiXero vUf^V 
gf]idio)Q oTe ^ avrog inorgvvei /Aaiiaaud-ai' 
Die erweckende {iyelgwv) Macht bewährt sich an dem er- 
matteten Hektor (II. XV. 242), wie an dem Dulder Odysseus 
(Od. XXIV. 474). Durchaus auf der Vorstellung des auch im 
Gewitter segnenden, Nahrung gebenden, dadurch die Menschen 
erhaltenden Gottes ruht es, wenn, der wunderschöne {neQtKaX- 
XijQ) Baum mit der essbareo Eichel , der ältesten Nahrung der 
Menschen, unter den Sarpedon vorTroja niedergelegt wird, die 
Eiche des Zeus Aigiochos genannt wind (II. V. 693) ; die Höhe 

n^ovttt. Analog ist die deppelte Ableitaagiform von ^XnU in (Xnidotpo- 
^•fund iXnivjjg^ Iknivixos^ wobei aber auch ein 6 "UA/riff neben ^A/i/f 
bezeugt ist. Bei der Erklärung von nX^ neben dem sanskrit. agas wird 
6. Cartius auf die Form a^i, aiyi geführt (gr. Etymol. 1. S. U4). 
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des Baumes 9 der daher von Blitzen leicht getroffen wird, wird 
einer andern Stelle, wo Athene und Apollo zur Umschau sich 
daraufsetzen, Geiern gleich, hervorgehoben (II. Yll. 60). Auch 
die dodonaische Eiche des Zeus »des Gebers der Gtlter«, des 

Nährers und Retters ^^), ist eine (ptjyog (Soph. Trach. 174; 
. Apoll. Bhüd. Argon. I. 5?7. IV. im), daher er selbst ein 07]- 
ydDVaios Sehen wir uns unter den Kindern des Zeus UDi, so ist 
nalürlich Athene die vielf«ichst bezeui^te Tochter {zixos, ^vydjr^fjj 
xovQTj) des Ait^iochos (II. I. 202, II. «57, V. 115. 714. 815, 
VIII. 352. 427, X. 278. 553, XXI. 420, Od. III. 42. 394, V.472, 
VI. 324, Hymn.XXVllI, 7), aber daneben sind es auch die Nym- 
phen , jene erziehenden , Nahrung spendenden Naturmachte im 
Wasserquell, Wald und Wiese (Od. VI. 405, IX. 454, wobei' 
alyag entschieden mit alyioyos absichtlich verbunden ist ; II. 
VI. 420). Und auch Helena wird einmal so genannt (II. III. 4S6) . 
Von Helden wird ausser Herakles (U.V. 397) auchSarpedon ein 
/lios yovog aiyioyoio genannt, «'d)er dieser Deiname ihm von 
einem Herakliden bestritten, weil er ueiade kein lüwenniuthi- 
ger, kühner Held sei (II. V. 635). Auch die Dioskuren Kastor 
und Polydeukes, die ächten aanTr^geQ werden von Tbeokrit mit 
alyto^ov Jiog vlovg bezeichnet (Id.2Ä, 4). Mögen wir auch deiu 
Gebrauch der Götterbeinamen bei dem epischen Dichter weiteren 
Raum gestatten und wollen wir uns hUten zu viel Bewusstsein 
in jedesmaliger Verwendung vorauszusetzen, so sind die obigen 
Beispiele doch schlagend genug, dass in der That bei einem in 
vollster Kraft mehrfach ausdrücklich angewendeten Beinamen 
auch in den anderen Fällen nicht eine günzliche Gleichgültigkeit 
und Gedankenlosigkeit anzunehmen ist. Und es stimmt ja jene 
andere Bedeutung des Aigiochos durchaus mit dem Gebrauche 
der Aigis bei liomer. 

Die Mythen von der Entstehung oder Gewinnung der 
Aegis , welche oberflächlich betrachtet , sinnlos und sich ganz 
widersprechend erscheinen, ftthren uns in diese Doppelheit der 



•0} S. die Stellen bei Gerhard gr. Mythol. § 494, 4. Wir verfolgeo die 
auch hiebe! wehrscheinlicheBeziebuug des Prophetischen zur aiyie nicht, 
die in der Af^ als Tochter des Pythodrachens, der »fyis als Opfer beim 
Fragen in Delphi, in den aiyd; als Netz ix attfifiaTtov ausgesprochen ist. 
(Diod. XVI. «6. Plul. Qu. -r. 12. lies. s. v. o fii f^aXhe •dfy^i Og, dsou. StAphASii 
Apollo S. 3i. Auiu. 6; Wiebeler Apollo 5. 
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Bedeutung dei'Aegis und denNaturhintergrund auf das luleres- 
santeste weiter hinein. Sie knUpfen sich theils. an Zeus theils 
an Athene an. 

Für Zeus knüpft sich nach einer vielfachst bezeugten Er- 
zählung der }\ame yJtyloyog an die Beziehung zur nährenden 
H i üini e Is z ie ge {aii ovQavIa], zur Amalthea ; ja man leitete 
den Namen daher von o^ij Nahrung Futter ab als »ziegenge- ' 
nährt ((^'). Aega, ist entweder selbst nach achäiscber Sage 
mit Helike Tochter von OJenos und Näbrerin des Zeus oder sie 
ist nach iLretischer Sage die der Amalthea , der Schwester der 
Themis und Erzieherin des Zeus gehörende Ziege ; und wie zum 
Dank sie unsterblich an den Himmel als Bild versetzt wird , so 
tragt Zeus zu dankbarer Erinnerung seiner Kindheit und Pflege 
{flg luv7jiu')]v)ihT'Fe\\, es um sich anheftend. NachderErzählung 
bei Euphorien ist Aige Gemahlin des Pan aber geliebt von Zeus, 
ihr Sohn ein Aegipan und Zeus nennt sich nach ihr Aegiochos. 
Soweit fehlt jede Beziehung zum Kampf und Schrecken, Aegis 
erscheint ganz als Symbol einer himmJischen Mehrerin und eige- 
ner genährter Jugend. Aber in einer anderen Wendung der 
Siige macht sich nun ein neues Moment geltend : diese Aix ist ein 
Gegenstand des Schreckens für die Titanen, sie ist eine Sonnen- 
tochter, weissglänzend vor allen (candore corporis) , aber ihr 
Anblick hat die der Schönheit entgegengesetzte Wirkung und 
so ist sie auf der Titanen Betrieb in die Erde ge!)orgen und als 
Zeus als Jüngling den Kampf gegen die Titanen beginnen will, 
da wird er von der weisssagenden Then)is, also der Schwester v 
Aniallheas selbst aufgefordert sich des Felles seiner Ernährerin, 
die also dabei getödlet werden muss, als des einzigen und wirk- 
samen Schutzmittels (o^maaTrfQtw Scbol. 11. XY. und 
Schreckmittels zugleich fflr die Titanen (90/^$^) zu bedienen. 
Zeus thut dies, erlegt in Kreta die Ziege, welche also hierbei für 
das genährte Kind sich opfert und bedient sich der Haut und 



84) Schol. Horn. Od. IX. 454. Eustath. II. 1. 109. p. 86 ed. Rom. : ort 

«4*^ hunwifUPOf thfuß^n*'- Vgl. Eust. ad II. V. 738. p. 604—601. XVI. 
593. p. ni9; Schot. Yen. II. II. 457. XV. 929; Schol. Opp. Cyoeg. III. 
40; Eratostb. Catasier. 43; Uygin. Poet, astron.11. 48. 
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auch, was ein einzelner, aber sehr interessanter Zug der Saj^e 
bei Eaphorion ist, der Horner der Ziege als Bogen (SchoJ. II. U. 
457). lo Kreta nannte man den Ort, wohin dieses Aufpassen 
und Erjagen der Ziege {donwsiv) verlegt ward, alyMwS' Wer 
möchte hier das schtfne einfache NaturbÜd verkennen von der 
nährenden , im Regen Segen spendenden Wolke des Hinrimels, 
die mit dem Vliess der Lilmmer sonst, hier mit dem der Ziege 
des Gebirges unmittelbar für ein kindliches Auge sich vcrglricht, 
die lichtglünzend ein Kind der Sonne scheint, die aber im ge- 
waUigen Himmelskampfe des Gewitters zur schreckenden Sturm- 
wölke, dunkeischwarz mit xttngelndem Blitze wird , um dem 
jungen mit dem Hogenbögen bewehrten Oimmelsgott doch dann 
nach dem Kampf duroh Entladung und Luflreinigung den Sit« 
im bellen Aether zu sichern? 

Die Entstehung der Aegis im Mytbenkrefs der A then e geht 
in einem Gegensatz zu der GrundaufTassung derselben bei Zeus 
zunächst von dem Gedanken einer siegreichen Bekiim[)fiing einer 
feindseligen, verderblichen Macht aus. Da ist l)ei Euri- 
pides Ion 997 ff.) auf phlegräischem Gefilde im Gigantenkampfe 
von Gaia Gorgo ihr Kind , das detvov rigag, ihren Söhnen zur 
Hfllfe gesandt, sie ist getödtet von Pallas Athene und diese legt 
nun die Haut des mit Schlangenwindungen bewehrten Rumpfes 
derselben sich unter dem Namen der Aegis als die ibreigenthttm- 
liehe Tracht um {JlmXhUog oroil^)'^). Bis dabin scheint nur Eine 
Anschauung zu walten; sofort erhalten wir aber in dieser attf- 
schen, von Euripides uns vorgeführten Sage die vollste Doppel- 
beit der Aeuishedeulunc. Zweierlei Blut entströmt der eetödte- 
ten Gorgo, das eine von der Hohlader des Leibes hat die Kraft 
Krankheiten abzuhalten und das Leben zu nähren {vooovg 
dneigyn nal TQO(pdg k^Bi ßiov 1019) , das andere ist das Gift 
der die Gorgone umringelnden Schlangen und daher tödllich. 
Und so fragt man nach einem imXi^fiov digoe der Göttin gera- 
desu. Hier haben wir aber gerade dieselbe Macht, die uns bei 
Zeus in der nährenden Ziege selbst gegeben war: also es ist 

Abwehr von Krankheit und Forderung des wachsenden Lebens 

/» 

M) loh halte di« von Kirehlioff beliebte UaMtellaag der Vefse W, 
1000. 4000. 998.900. 1004 lllr dqrehees Oiteefa. Wieseler« der Saehe «nd 
Perm nach aahe liegende Conjectur ix^vaig seheiat mir Dicht ntfthig; 
in dem Wegen dar BchidDa Hegt Ja schon die Vielhaieigkait und V4al^ 
kOpfigkeit. 
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neben vergiftender Todesgewall. Beide Tropfen werden als 
Amulet dem Kinde Ion unicehänel- Dieselhon Tropfen, was 
Wicsoler (Apollo Slro^nnoff S. 30) henuM'kt sind die zwei von 
Athene an Asklopios L:eL;(^beneii , uuv (iass da von lecblen und 
linken Adern gesprochen wird , das eine Blut ngog rp&ogdv 
dv&QtoTKaVj das andere ngdß ünvijQtav (Apollod. III. 4 0. 3). 
Und auch von den Haaren derselben Gorgone dient eine Locke 
als schtttzende Mitgabe dem Aleossobn Kepbens von Seiten der 
mtttterlicb sorgenden Athene und diese ward später is fvXam}if 
T^e noXewQ im Aiheneteropel aufbewahrt (Paus. Vin. 47. 4, 
Müller- Wieseler D. A. K. II. T. 64. n. 237). Dieselbe Wirkunj^ 
übt die heilige Aef^is, welche die Priesterin der Athene zu Athen 
zu den Neuvermählten ins Haus hrachle (lies. s. v. aiyig , 
Diodor (Hl. 69) berichtet uns aus einer jüngeren vom bakchi- 
schen und beiienischen Mythenkreisc ausgehenden Sage, dass 
Athene, die Erdgeborne seihst, die Wäcbterin des kleinen Dia- 
nysoskindes gegen die Räuber der Rhen unter vielen anderen 
Tfaaten auch die Aegis, ein erschreckliches^ schwer zu bekäm- 
pfendes Unthieri welches von Phrygien bis Indieu dann durch 
Libyen sengend und verbrennend durchgezogen sei, endlich 
in den Keraunischen d. b. den Gewitterbergen glücklich durch 
Einsicht und Stärke bewältigt habe. Wir haben hier also eine 
tjphonische, vulkanische Natur der Aegis, die durch Athene, 
die Göttin eines iltherischen Feuers, aber speciell auch eine 
icovQOTQ6q)og &€d für Dionysos bezwungen wird. Diese Aix als 
Tochter auch mit dem Pythodrachen in Verbindung gebracht 
zu sehen, kann uns bei der Verwandtschaft der Regriffe nicht 
wundem (Plut. Quaest. gr. 42]. Die Rrzählung bei ApoUodor 
(I, 6. *ft) knüpft wie die des Ion an den Gigantenkampf an und 
fertigt aus der Haut der Pallas , nach einer Version ihres eige- 
nen Vaters und Vergewaltigers (Gic. de nat. deor. III. 23. 69 ; 
Tketz. Lycophr. 355) sich die Aegis znm Schutz. Athene führt 
aber die Aegis selbst aiisdi ücklich ilu ils als oxintj xal (pvXaxtj 
%ov Goy/tiatog theils zur Erinnerung ihrer Tapferkeit und ihres 
gerechten Ruhmes. Die Naturbedeulung der Aegis als die im 
Sturm einhereilende Gewitierwolke liegt für Athene die Rlilz- 
güttin offenbar da ; bei ihr ist aber jene andere nährende, 
schtttzende, rettende Seite im Symbole der Aegis weniger durch 
die innere Umwandlung in die freundliche, mild n&hrende, 
sonnenbeglfinste Regenwolke vermittelt, als durch den Ueberw 
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gang in deo dunkel leuchtenden gestirnten Himmelsscbild, von 
dem der Thau zur Erde nächtlich sinkt 

Mit dieser nun so vielfältig !)ezeugten Auffassung der Aegis 
wenden wir uns zu der Aegis unseres Bildwerkes und doren 
Motivirun^ zurück und fragen, ist eine solche auch auf anderen 
Denkmälern und zwar zunächst der beiden Aegis tragenden i 
Gottheiten Athene und Zeus nachzuweisen und zwar in welcher i 
Bedeutung, in micher Beziehung zu einem der beiden nachge- 
wiesenen Grundgedanken der Aegis? Unter der ausserordent- , 
liehen Fülle von Athenebildungen, die wir kennen , ent- 
behrt kaum eine der Aegis; die dagegen an zufahrenden Statuen, 
die wir bei Clarac pl. 468 unter No. 883, 884, 885 und pl. 474 
unter n. 899 finden, sind als solche nicht sonst gesichert, son- 
dern als silzende Roma oder als sehr ergänzte andere weihliehe 
Gestallen zu bezeichnen^*). Neben der herrschenden Bildung 
der ruhig auf beiden Schultern befestigten Aegis, mit vielen 
Abweichungen im Einzelnen , neben dem häufigen Vorkommen 
einer leicht nebrisartig schräg Uber geknüpften, unter der einen 
Achsel durchgezogenen, neben der seltenen, wie es schehit mehr 
lokal alterthttmlichenAuffossung der Aegis auf Gemmen als eines 
den Rücken deckenden Eriegsmantels kennen wir allerdings 
auch die unserm Bildwerk ähnliche Hotivirung einer auf lin- 
ker Schulter und linkem Arm aufliegenden Aegis. 
Wir haben sie in mehrfacher Abstufung und in ganz entgegen- 
gesetzter Thatigkeil ganz auf den unleren Arm gefallen oder den 
ganzen Arm deckend, von ihm als Wehr undW^affe heftig entge- 
gengehalten; so bei der Bekämpfung des Enkelados begegnet 
sie uns auf Münzen , Vasenbildern, Reliefs und einer bekannten t 
trefflichen Statue in Neapel^). Es ist dies Motiv mit dem aber 



•3) Wieseler deutet zu D. A. K. II. 5. Taf. 79. n. 920 sehr richtig auf 
diesen sltisonus coeli clypeus, während er später (ApoIloStroganoffS.S9) 
ohne Grund diese tiefere Auffassung zurückninnmt. 

34) Nur eine Münze von Magnesia unter dem römischen Magistrat 
L. Jul. Paulus weist nach der Abbildung bei Miliin G. M. XXXVIl. n. 138 
eine stehende Athene mit gesenktem Lorbeerzweig, Speer, Helm, Schild 
auf ohne Aegis. Auf dem ObertheÜ einer Sarkophagplatte soll in einem 
PaMsurtheil Athene auch keine Aegis haben Clarac pl. 466, '478. Auch 
Martial sah eine Minerva von Silber ohne Aegis (Ep. XIV« 479). 

96) Millin G. M. t. XXXVIf. n. 4S9; Müller- Wieseler D. A. K. II. 
T. as, 14 4 c ; Sl , SftS ; Sl i %%9 ; I. T. 4 0, 87. und die reiche Uebersicht bei 
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doch immer noch sehr abweichenden des Apollo SlroganofT mit 
Recht zunächst verglichen worden. Und auf der anderen Seite 
wird die Uber die linke Seite freihängendeAegis im freundiichtm 
»oXnog vom rechten Arm gehoben, um darin den kleinen Erlcb- 
tfaonios der darreichenden Erdgöttin abzonehmen auf dem 
Yolcenter Gefass in München (D. A. K. I. T. 46. n. 244 a). Auch 
in der ruhigen Stellung der den Erichthonios nur in der Aegis 
freundlich hegenden und schützenden Athene als achter xovQO- 
TQOtpog S^m in der Berliner Statue (D. A. K. II. T. 22. n. 236; 
Clarac pl. 4G2c. n. 888) und noch entschiedener in der trcITIi-p 
chen, noch nicht publicirten, nur als Vignette eines Studenten- 
almanachs einmal gestochenen Leydener Bronze ruht die Aegis 
wesentlich auf dem linken Arme, wenn sie auch auf der rechten 
Schulter zusammengeknüpft ist. In ähnlicher Weise ist die 
Aegis an einer Statue der Villa Albani mit ruhigem friedlichem 
Ausdruck motivirt (Glarac pl. '402c. n. 902}. Vollständig ent- 
spricht aber der Lage derselben auf unserem Denkmal die einer 
Alhenestalue unter Lebensgrosse von gricchisclioni Marnior, 
im Louvre altfranzösischen Besitzes (Bouillon Musee des anti- 
(|ues l. t. 20; Mus. Na[)ol(''on I. 10; Clarac pl. 321. n. 870). 
Sic erscheint im ärmellosen Chiton und Diploidion, mit behelm- 
tem Haupt. Der linke Arm, welcher in seinem oberen Tbeil und 
fler Schulter von der Aegis bedeckt ist, hat mit der horizontal 
gehobenen Hand ruhig an einem Gegenstand geruht, nicht an 
deni Schild y welcher zu hoch stehen müsste sondern an der 
Lanze, für deren gesenkte, ruhende Spitze die Unterlage noch 
in einer niedrigen, viereckigen altarabnlichen Basis mit den 
Spuren der Einsenkung erhalten ist. Der rechte Arm ist mit 
einem Loibeerzweig nach Münzen ergänzt worden; Visconti gab 
der Bildung den Namen Paciüca , einen Namen, der im Allge- 
meinen die Sache, auch den Gesichlsausdruck wohl trifft, spe- 
ciell aber durch andere Denkmäler der tiQtjVOtpoQOS nicht be~ 
stätigt wird; wir haben, wie das Folgende ergiebt, an denächt 
attischen Namen der Soiveiga zu denken. Das können wir 
hier aber aus den verglichenen Denkmälern und einer einfachen 



Stephani (Apollo Boodroiii. S. 35. Amn. 6). Auch die holmloso, geflügelte 
Athena Nike des etruskischen Strins , die vorwärts schreitend mll der 
Aegis weist, während sie zurückblickl nach eiuem folgend gedachten Held 
gehört hierher (0. A. K. II. T. 20. ii. ii&h]. 
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Erwägung des Molives cDtDehmen, Athene trägt die Aegis frei 
auf der linken Schulter nicht sowohl als ein Allribut, in dem 
ein integrirender Theil ihres Wesens überhaupt zu Tage tritt, 
sondern indem sie damit schützend, abwehrend fUr andere 
eintritt, diese anderen, ihre Schutz- und Pfleglinge wohl selbst 
in diese Aei^is birgt. 

Die Zahl der Ze u s bi 1 d u n gen mit der Aegis ist eine 
überraschend kleine; zu ihr Irin aber neben einer eigenthüm- 
lichen Apollodarstellung eine Ueilie von historischen Per- 
sonen hinzu, Strategen, Feldherren, Kaisern, welche die Aegis 
und zwar meist in der von uns gesuchten Weise an sich tragra, 
welche mehr oder weniger auf die Zeusnatur, aber auch, wie 
wir nachweisen werden , auf die Natur des Ares hin aufgefasst 
sind. Alle bisher uns bekannten Denkmäler dieser Art gehen 
aber über die hellenistische Zeit nichti hinauf, aber wir können 
sagen, sie beginnen sofort mit den makedonischen Diadocben. 
lieber die nähere Bezeichnung dieses Zeus Aegiochos und die 
Bedeutung der Aegis bei historischen Personen herrscht noch 
bedeutendes Schwankon. Mit Recht ist für spaterrömische 
Denkmäler der Begritf des Jupiter Juvenis wie des Princeps ju- 
ventutis in den V'ordergrund getreten (Wieseler Apollo Stroga- 
noff S. 11. 12!), aber daneben soll der Jupiter Imperator (^bds. 

soll der Zeus Urios (S. 47} auch gemeint sein; ja die 
Souverünetat ist überhaupt nur bezeichnet (Lönormant Tröaor 
de numism. CLL Ser.&. p.S9) oder die Apotheose. Wir wollen 
nicht iaiugnen, dass Anknüpfungspunkte nach allen diesen 
Seiten sich fanden, aber wir nittssen hier doch einen sichern 
und festen Ausgan|4S[)unkt zu gewinnen suchen und hofi'en dies 
gestützt auf die bisherigen Darlegungen zu erreichen. 

Wir beginnen mit den zwei wichtigsten schriftlichen Zeni;- 
nissen, die uns genau das Motiv der auf der linken Schuller 
ruhenden Aegts bezeichnen. Ghristodor (Anihoi. Palat. 11) be- 
schreibt unter den Ersstatuen im Zeuxippos zu Bysanz eine 
solche des Julius Caesar, »welc^ier einst Rom mit onstfhli- 
gen Schildern der Feinde geschmttckt« ; er sagH von ihm: 

ota Ztvg vhOQ dXXog iv Avaovioioiv «xovcov. 
Da haben wir also Julius Caesar nackt, wie aus dem Vergleich 
hervorgeht, jugendiich, die Aegis mit Meduseniiaupl auf der 



Digitized by Google 



109 



ünkeD Schulter , io der reohteo Hand den Donnerkeii tragend, 
alsJupiterJavenisin den Augen und nach dem Spracbge* 
brauch der Rtfmer. Interessant ist hier die bestimmte Ueber- 
Setzung des römischen Ausdruckes in das Griechische, wührend 

die Darstellung selbst gar niclils specifisch Römisches an sich 
bat, soiulern auf griechisches Vorbild hinweist. 

Die andere Stelle ist die des Macrobius (Salurn. I. 17, 66. 
67) von einer Apolloslatue in llierapolis in Syrien als einem 
Bild mit bärtigem Antlitz, Kalathos auf dem Haupt, im Panxer; 
in der rechten Hand halt er den gehobenen Speer mit einer 
kleinen Victori^darauf. Dann heissi es : sinistra floris porrigit 
speciem summisque ab humeris Gorgoneum velamentum redi- 
mitnm anguibus tegit scapulas. Zur Seite steht dann ein hoch- 
auffliegender Adler und davor drei Fniuengestalten , die uns 
nicht naher interessiren. In der Erklärung wird die Aegis auf 
Minerva als SchUtzerin des Apollo zurückgefuhi l. Dos Inler- 
essanle an dieser aus verschiedenen Elementen zusnimiRMige- 
bildeten hellenistischen Gestalt eines Sonnengottes für uns ist 
die VerbindunL; der Aegis auf der Schulter zunächst mit der 
Blume in der Hand , wie sie den Göttinnen des Blüthenlebens, 
des Gedeihens in der organischen Welt sukommt ; vor alteai 
Aphrodite und Hören, dann mit Panser, der die Aegis also nicht 
dabei tertriit, Seepter, Nike und Adler. 

Von Zeusstatuen mit der Aegis kennen wir jetzt vier: 
4] Madrider Statue ans der Sammlung der Königin 
Christine von Schwellen stammend, von griechischem Marmor 
guter Arbeit dreiviertel Lebensgrösse, bei Clarac (pI. IIOG. n. 
684 D) gezeichnet, durch Ilubner (Bildwerke S. 36. 37. n. 5) 
genau beschrieben. Es ist eine ruliigstehende nackte, schlanke 
Gestalt, bärtig, mit Binde um das Haar. Die auf rechter Sclnil- 
ter allerdings festgeknotete Aegis bedeckt wesentlich linke Schul- 
ter und Arm. Zur Seite ein Baumstamm mit Adler davor. 

8) Statue in Leyden von Marmor, 1,475 M. hoch, also 
an Grösse der ersten fast gleich, aus Utica stammend, be- 
schrieben von Janssen Griechsche rom. en etmr. Monom, etc. 
I. p. 59, abgebildet bei demselben Griechsche en rom. beeld. 
n. I., nach eigener Anschauung hier beschrieben. Jugendlicher 
Jupiter nackt, stehend, mit Aegis über linker Schuller und Arm, 
an welcher ein geflügeltes Medusenhanpl und Schlangentrod- 
deln auch antik sind. Die rechte Hand mit Biiti ist nicht er- 
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hallen. Daneben Baumstamm mit einem die FiUgel bebenden 
Adler. 

3) Torso einer mannlichen nackten Gestalt mit Aegis, ge- 
fanden in dem Theater zu Falerone, herausgegeben Hon. 
publ. d. Inst, archeol. Vol. III, 2 mit Text Ann. de inst, di cor- 

resp. arch. XI. p. 22, danach bei Stephani Apollo Boedrom. 
T. IV. 4 5. Sleheiule Geslall mit fehlendem Kopfe, Ansätzen 
der Alme, mit fehlendem linken a;m/.on Bein, rechtem Unter- 
bein. Die Lage der bliillerarlii^ geschuppten Aegis mil geflügel- 
tem Meduseobaupt eutspricht ganz der unseres Denkmales. Der 
Baumstamm, der als zierliche Stütze zugleich ddr Gestalt dient, 
ist der einer Dattelpalme. An einen Apollo, dem Stephani wegen 
der Palme die Darstellung zuschreiben möchte, zu denken macht 
die durchaus reife, erwachsene Bildung des Körpers, besonders 
auch die starke Behaarung der Schaamtheile unmöglich. Die 
Palmen dieser aus PhOnikien mit tyriscbem Heraklesdienst nach 
Hellas gekommenen Pflanze, inTyrus bei eils mit dem Adler eng 
im Gull und Synd)ol verknüpft, ist in den Apollodienst zu Delos, 
wie nach Olympia in den des Zeus Olympios frühzeitig gekom- 
nien (vgl. Stark mythol. Parall. S. 54 in Ber. d. Siichs. Ges. d. 
W. bist, philoiog. Kl. 1856. Uft. 1). Sie ist nicht allein und 
nicht ursprünglich Bild des Sieges im Kampfe, sondern des un- 
verwüstlichen Wachsthums frischer fruchtbringender Jugend- 
kraft»*). 

4) Eine vierte Statue der Sammlung Miel Iis bei Glarao 
[III. pl 41 OG. n.664H) abgebildet ist in ihrer Ergänzung nach 
Glaracs Zeugniss (Texte III. p. i 9) so unsicher , dass wir sie 
nicht gut heranziehen können. Die Aegis ist als wirkliches 

Ziegenfell um den Hals geknüpft, hängt nach hinten herab. Blit« 
und Schale werden in den Händen gehalten. 

Unter den geschnittenen Steinen besitzen wir in dem aus 
Ephesos stammenden Steine Zulian in Venedig (Miliin G. 
M. XL n. 36. D. A. K. II. T. 1. n. 5) einen bärtigen, gross- 
artig von den Locken umwallten freudig aufblickenden Zeus, 
mit Aegis auf linker Schulter und Eichkranz. Aehnliche Büsten 



36) WieNansikaa in Odyssee (YL 463) mii ff otvtxos viw l^of ver* 

glichen wird, so auch Romulus und Remus mit zwei Pahnen , die dnrch 
die Thicre des Mars, Specht und Wolf beschützt und bewahrt werden 
(Ov. Fast. III. 31 ff.}. 
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feeigen nicht Aegis, wohl aber geflügelten Blitz (vgl. Wieseler 
zu D. A. K. II.. Taf. II. 2, 29). Ich erinnere hier an die oben 
besprochene VerbinduBg der ^fjycs, iMWonders der dodoojäischen 
mit Zeus AegiocKot. Und «ttch die r(Hoi<ohe Auffassung der 
eoroiia eivioa ex aaeulo ion «acra (Plia,fi. N. XVh 5) , der hei^ 
4lge& Zeuaeiche von dodeiätischein JE^ameti (Ov . IfeUm. VII* 923)) 
welche dem eervaiior clvium gegeben wird, stimml der Bedeu^ 
lung nach damil Oberein. Rettung des Bürgers , T<(dten des 
Feindes, Wahren des PlatKes mussten sich dabei vereinigen (vgl. 
Stellen bei Hecker-Marquardt R. Alterth. Hl. 2. S. i43). Drei 
andere Steine ztMgen dagegen Zeus Aegiochos durchaus jugend- 
lich, unbUrtig, nackt, mit Binde um das Haar, Aegis und BlilK-- 
bttndel. Auf dem bekannten Steine des Neisos in Peters- 
borg (Miliin G. M. XI. n. 38., P. A. K. II. 2. n. 24; Stephaiii 
ia. a. O» T. ly« 3) iel die Aegia um deo Unken Unterarm geschla^ 
gen, wie eben gebrajaehti, dia linke .Oaod bftli noch den Griff 
;ein#a 6egetiatandie8 unter der Aegis, ehereinieia Paraionium« als 
eines Scepters , wte dies der daneben stehende Schild fast zur 
Gewissheit erhebt. ßlilEbUndel in der rechten Hand und Adler 
befindet sich zu den Füssen, entsprechend auf der andern Seile 
Schild und Aegis. Auf demeinen der ewei hier noch in Betracht 
kommenden Wiener Steine steht Zeus in derselben Bildung 
mit Blitzbttndel und Scepter, die Aegis (<lUt aber \m den Hals 
geknüpft, ähnlich dem römischen Kriegsmanlel nach hinten 
bipniiyr !ia den. Seiten mit ihmn j&ehiangentcoddeln den Ktfrper 
uinsiiittiettd!;.:eln.Tropaeum aar /Seite mit ki^ienideo Oefange-- 
nen da?or f|k|)i Adler auf der Erda weist auf eine kriegerische 
That. Spalte itfichrlllaaiehaB g^hen aber die Darstellung bin. 
Mau hat Julian hier unter Zeus gesucht. Dass eine hi.slorische 
Person als Zeus überhaupt vei sinuiicht war, ist zienilicli sicher 
(Arneth Cameen. Taf. XVHI. n. 2). Der andere Stein (Arnelh. 
XIX. 12, D. A. K. H. T. 37. n. 434) zeigt dieselbe jugendliche 
Gestalt mit Siegerbinde im Haar, ßlilEbündel in der Unken, 
Speer, nicht Tbyrsus in der Aeohten ruhig gehalten ^ der naeh 
faintea ebenfalls beraMiMii^nden Aegis, wte sie von der da- 
t nebenstehenden Athene in Chiton, Helm, Aegb mit.8iMer und 
Sobüd mt 8ella bekrttnsl wird. Die llllckseitto des Steines weist 
noch in sichtbarem Wechselbezug dazu AreSisitsend bei Aphro- 
dite auf. Uebor einen fUnftenStein bei Gori (Dactylioth. Sinilh. 

4864. 14 
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11. 1) , den Stephan! anfuhrt, kann ich nicbt urtheilen, da mir 
das Werk nicht zur Hand ist. ^ ' 

Die Yergleichung dieser Denkn)äl«r unlMr hkiti und mit 
anseretii ergi^bt ' frucfatbare «Gesiohtepunktef: entsehi^enes 
Vorbemchen *der jug^dficfaen , ttobänigeii Bildung , des Zeus» 
•Verbindung mil Siegerbinde, ittitt Pätanstamm,' >mii Adler , mit 
Eicfaenkranz, dann abermrt eigentlicb mfliurrisohen Atlribnien-: 
Schild, Speer, vielleicht Schwert, Tropäon. Die Beziehung 
zur unversehrten, wohlgenährten Jugendkraft, zur Erhaltung 
und Rettung der Bürger, zu kriegerischer Thatkraft ist eine da- 
bei durchschlagende und die Verbindung mit der Heiden erzie- 
henden und führenden Athene sichtlich gegeben. Damit stimmt 
die Bedeutung des römischen Jupiterjuvenis sehr wohl, wie 
Ghristodor ja diese Bildung beselcbneile^ Jupiter isl lni der Tbal 
Mebrerder Jugend, erisl' selbst juvenis, ja Juvenias. Diese wird 
in seinem capftoKniseben tempef, in* der Yorbalie der Minerva, 
was für unsre Auffessung und das Westo Atben^s bezeichnend 
genug ist, in einer Kapelle verehrt. Juventas ist aber die Jugend- 
macht der männlichen , zum wehrhaften Bürger eben erwach- 
senen Bevölkerung , daher das Opfern bei Erhaltung der toga 
virilis, daher die Opfer pro juventute. Diese Juventas wird seit 
Auguslus auch auf den Palatin in den Bereich der kaiserlichen 
Familie Ubertragen (Preiler Röm. Mytbol. S. 484. ^3SI. 234). Die 
altere Beseichnung dieses Jupiier JuVenis ist aber jäausdrttdilicji 
Yejovis, er wird tims ioi einelr 4k^pe besehrieben;^ als. ausge- 
stattet init juvettiles voltuis und obne Blit« und neben ibm- ste- 
hend die Ziege als Ntthrerin desZeuS^ ^Iso dnd von der die 
griechische Sage bei Zeus die Aegis entnahm (OV. F. III. 441). 

Wir gehen weiter zu jenen historischen Do rstellun- 
'gen von Heerführern, Kriegern, Imperatoren mit der Aegis, die 
ja durch diese Auffassung einer idealen , göttlichen Persönlich- 
keit nachgebildet gleichsam in deren Rahmen gesetzt wurden. 
Stephani hat auf dieselben mehr im Vorübergeben hiDgewiesen 
(S. 31 ), Wiebeler behandelt sie ausführlicher für seinen Jweck. 
Ich kann auf eine' vollstaindige UeburMcfat nichift wfsniger als 
Anspruch maeheny um ik> mehr, als mir die swei: wichtigen 
Werke dafür von Lenormaüt (Tr^r de numiskuat. et glyptique) 
' und Cohen (Descript. des monnaies frapp^es sous Tempire Ro- 
main etc. Paris 1$o8. 6 Vol.) nicht zugänglich sind, aber eine 
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erneuerte PrttfÜDg einer grossen Reihe derselben wird lUruiKere 

Aufgabe nicht ohne entschiedene Ausheule bleiben. 

Gleich die älteste , hierher gehörige Darslellunf:; aus der 
Reihe der Diadochen l)ielet eine überraschende Analogie : ich 
meine den berühmten Ganieo der kaiserlichen Sammlung der 
Eremitage zu St. Petersburg, nach älterer Tradition darstellend 
Alexander und OJympiaS) von Visconti als einem Ptolemäer an— 
.gehörig erwiesen , nach O. Maliers- ziemlich allgemein ange- 
nommener Attseinandersetxung auf Ptolemaeos Legi und seine 
irflbere Gemahlin Eurydike bezogen (D.A.K. I. T.54..n«d26a) 
In jugendlich roSnnlicher Bildung y mit Ansatz zum Backenbari 
erscheint hier Ptolemaeos im lorbeerbekrünzlen Helm mit dem 
Reliefschmuck einer beüügcHen Sehlange, und reichem Helm- 
schuiuck; auf der linken Schuller haust ihm die grosse, blUt- 
lerarlig geschuppte Aegis mit Schlangenrand und zwei Masken, 
einer: gfiflUgeiten weiblichen, also Medusennmske und einer bar- 
.iigeli, von Slephani (S. 34) mit Becht auf Phobos gedeutet. Und 
'derselbe Kopf ist auf Gold- und Silbermllnzen des Sohnes Piule«- 
^naeos Philadelphos, der die Eltern als^eol oi»«^^€^ verehren 
Jiess, pfame Heim aber mit breitem Diadem und mit der Ae^ 
undHedusa ausgeprägt (D. A. E. L T. 50.n. b; T. 54 . n. 2S6.c) . 
Und neben 4er Umschrift 17froA«/tia/ov ßaeMwc ist die ITroAe- 
fialov Zo}%r;Qos vorhanden (Liebe Gotha nummaria p. 122) ; den 
Revers bildet der Adler mit Blitzbündel. Nach diesem Typus sind 
die SilbermUnzen des Ptolemaeos VIII Lalhuros oder Soler mit 
ofOciellem Namen geschlagen, sowie eine des Ptolemaeos XI Au- 
letes, den Revers bildet auch hier Adler mit RlitzbUndei (D. A. 

I. T. 53. n. 256*. Qiarac VI. n. 3111), indem man absichUich 
auch in aniderei^ BiUnztypen. zu dem Afchegeten des Königsge- 
flichlechtea zurückkehrte. Wir haben also hier Ptolemaeos I, den 
ersten .U94.epeciftBch^ jSoter , wie er zuerst von den Rhodiem 
.nach der jo wunderbaren'Abwendung der Kriegsmacht des Anti- 
genes bei Pelusion und nach der unter seinem Beistand erfolgten 
Rettung von der Belagerung durch Dcmetrios Poliorketes aus- 
drücklich von den Rhodiern verehrend begrüsst wurde (Paus. I. 
6. 6; 8. 6), in der Aegis und Lorbeer, dem Symbole des Heils und 
4ler ReioiguDgy aber zugleich ihn als den glücklichen Feldherrn 
und Krieger im Helm. Man wird erinnert an die Sage, das$:.Pto- 
lemaaos auf einem Schild ausgesetzt von Zeus Adler genährt sei 
und.an den "A^s Mantimß , welcher die Hellenen beherrschte 
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troU der Einsicht und Beredisa nikeit des Demosthenes, nach 
dem ßpigramin auf dem Grabe des Demos^lhenes (Plul. V. 
Deinosth. c. 38). 

Lenormani hat im Bulletin arch^iogique zum Athenaeum 
fran^ais 48Ö5. p. bSG. auf die interessante Silberniüocei eine 
Halbdareike des indoheUeniacheD KttDiga Menaader aus dem 
zweiten iahrhunderl ir« "Chr. «uftDerksam gemacht, auf welcher 
derselbe anblirtig . mit Stirnbinde and Epfaenknias and koni'- 
schem, breitem Hut oder Helra , von dessen Spitze BSnder her- 
abhängen, mit der Äegis und Meduseilhaupt darin anl der Iki«- 
ken Schulter und dem geschwungenen Speer in der gehobenen 
Rechten erscheint. Der Revers zeigt die mit Schiid und Blitz- 
strahl kämpfende Pallas. Andere Münzen zeigen den Kopf im 
Helm , auch ohne Helm und Diadem , mit gehobenem Speere 
(Pinder antike Münzen des ktfn. Mus. zu Berl. n. 416. 4i7). 
Wichtig ist dabei die gleichbleibende Inschrift: ßamXifüQ (T<tf9i^- 
^^MwdvifjWi welche euch in der kabnlisehen Legende dalMi 
wiederholt ist. Lenormani weist nun die vailige Gleichheit der 
Gesammtbildung und der Attribnte an dem herrücken Ulysses^ 
köpf im Gameo der PartserSammlungder kaiseriichen Bibliothek 
nach (Millin Montsm. ttied> f. S2; GhabouilletcataK gener.etc. 
n.159), bei dem jtHier eigenthümliche Hut als Helm durch eine 
Reiiefdarstellung eines Lapilhen- und Kentauretikampfes sich 
erweist. Derseil)e Hut findet sich auf Münzen der baktrischen 
Könige. Wir wollen der ziemlich unsicheren Vermuthang nicht 
weiter folgen^ daas auf diesem Steine Perseus oder Philipp V von 
Itakedoniea dargestellt sei. Ist diese Kopfbedeckung einfach die 
thessaltsc^ makedonisohe Kaasfa> die allerdings «fo e^xoAov 
iitXov %ak ^uhcas ip i^tipnif Hkl ip n^Xi/tm vdn Anti- 
pater Thessakmicensis (Antbol. Pel. VI. 335) fc^teichnet wf^d, 
so ist jener Schmück mit Bing od«r Rnopf oben und herabhSn^ 
genden breiten Bindern, wie er auf den Münzen Mcnanders er- 
scheint, doch durchaus asiatisch und findet sich auf den Dar- 
stellungen der Sassanidenkönige so vielfach wieder. Für uns 
haben wir als Thatsache zu entnehmen, auch hier also in Mün«- 
Een und geschniiteaea Steinen KiHiige der makedonischen Epo- 
che in Helm , mit Speer und mit Aegis und Insckriltlieh solche 
als 2m9^^ bezeichnet. 

Von Julius' CSaeser hebt die ideale OoTStelivng rlfm tsehfar 
Imperatbre« mit ehier ilsegis an und Wir werden von den 
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verscbiedeDStenSeilen aus dazu geführt Alexandria als dei) Punkl 
Iii beieiebD9Dy von wq Im Anscblus« an die Plolemtter- Titel md 
-*G«IUis dieee Yerherrlichtuig der rDmisoben BeroeD in SlalueDy 
gesebnitienen Steinen^ Mttnsen «ugleioh mit den religidsen Titeln 
als J^Mi^f , Zifh EXsv&fQtog^j ausging. Die früher besprocbene 
Erzstalue des Julius Caesar, wie sie Christodor beschreibt, 
in Byzanz slellU; ihn ausdrücklich als Jupiler Juvenis dar, wie 
auch ein geschnillener Stein (Wieseler Apoilo Stroganoir S. H 
nach Lenorrnanl Tresor a. a. O.) , doch erst nach seinem Tode 
als Divus. FUrAugustus haben wir in eiQein Kpigiamni dos 
Krinagoras (Antboi. Falat. IX. S^i) auf eine Ziege, deren Milch 
Auguslus zur See genährt, die schlagendste Analogie %u jenem 
VijQvis als Jupiter Juvenis dee Ovid ; es heisst da : 

fia^ov ifior, pstmv ov/f ioo¥ AlyUyov. 
Abgesehen von dem als Augustus gefassten Jupiter Juvenis des 
Neisossteines bietet ein Wiener Gameo (Arneth.ll. 3) ein Brust- 
bild des Augustus nut Lorbeerkranz, Aegis und Paludnitu ntuiti 
und Adler, Kranz und Fahne auf der Ruckseile. Recht schlai^cndo 
Beispiele für die rettende, schützende, die Jugendkr«ifl fürdi rndo 
Bedeutung der Aegis» wenn sie i\\s ruhiges Attribut von dor 
Schulter fallt oder wobl selbst ioi Seboosse ruht, sind zwei Dar* 
sieilungen dereelbenbei Tiberius und Germanicus. Wenn 
jener auf dem berühmten Pariser Cameo mit Apetbeese des Au- 
gustus ruhig thronend eraeheinti die Aegts im Schoos« , mit 
Seepter und liluos, diesen uralten Symbolen fcHniglicher Wttrde^ 
nach ihrer inililUrischen wie religiösen Seite, und seine iMulter 
Livia als Ceres sich zur Seite hat (I). A. K. I. T. G9. n. 37iS; 
Clarac pl. 40;3S; Chabouiüel p. 2811'. n. ^88), wenn dieser auf 
dem Adler mit Palmzweig eiiiporgelratien \Nir<l, von d»"r Vii lori.» 
bekrönst, mit Aegis uui den llnls und linken Arm, Fttllhorn und 
lituua auf dem Cameo in Paris (Miliin (■. M. t.CLXXVib bisn. 077, 
Ciarae pl. 32^ B; Chal>ouiliet n. 209), soUnnen wir dieAegis 
in dieser Verbindung wobl als hehres, verebrungßwürdiges, nie 

t7) Vgl. LelroBoe RtoeeU dis iascriptions II. p. ttt. 

88) PicttS erscheint in Lavrentuni in dem Palast« wo sceplra seeipere 
«( primos attollere rasces regibus omen erat, sitiend Quirinali iituo, einer 
trabca und dem ancile ausgestattet (VIrg.Aen. VII. 4S7). Und bei Ovid Fast. 
VI. 375 heisst lituo puJcher lral)ea<]ue Quirlnun. Auch der jüngere liliius 
.der Auguren wird aafdieaeo Jitaiif Quirini zurückgeführt. (Cie.Div.I»47}. 
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alterndes und uliaterbltobes , aber nichi als sehreckeodes , Tod 
WiH 'Y^erdeiiieli bridgettd^ä Syteborfaisäien. Alis ^tttbeir'48ti H 
dagegeib weseütUbh ^oh\ gefasst lü^Dei* klclilleb' Brbn^et^talöe 
dhfeS GrHgu]a''^fchrscheiTiltch, #^'r6he ^824 in Pompeji ge- 
funden wani , wo flicsor zwar ohne flelm, nher in Panzer mit 
Darslellunp: des Ilelios darauf, mit dem Schwert Inder Linken, 
zwei Speer-cn in der Heelilen , die Aeuis auf der Schullei", den 
linken Fuss kühn höher gesetzt sich zeigt (Clarac V. pl. 03^$. 
D. 2374). Claudius, der selbst sehr zurück haltend mit An- 
nahme von Ehren war, den Namen Imperator vöh sich nicht 
brauchte ^(Suet. V,^ Qlaud^' dem caelestes hondres naob dem 
1*^Ni^of0rt t«erka^Gfllililla^8ter erneuert wurden (Tue. Ann. 3^11. 
69; 8oet. Glaiiti.^4${^ftr uns mit der Aegis besondWsi^eißh vert 
treten. loi %iMi)6ärkt*a'nfe y m^i Panzer und Aegis zeigte Hin ein 
Onyx der Pariser Sammlung (Chabouillet n. 221). Auf dem 
Wiener Cameo ist er im lii iislbild niil Messaliiiia, dem junizen 
Iii itannicus odei- nach anderen Drusus nch'r p:ar Til)erius L;eL;en- 
üher gestellt , im Eichenkranz, wie dieser ihm auf Münzen ob 
cives servatos erlheilt ist (Pinder ant. Münzen n. 743 — 741^, 
mit Aei^is, auf Adler, Füllhorn, Waffen aller Art ruhend (Arnelh 
Taf. VÜ. 4; Clarac frf. u. 3269). In Madrid befindet sieh 

li^ltti^lLWttrdigä Marmörwerk, jtiäs^ liiner amili|^ Thei^ 

md irgendwo in einem Palast vi^rsteokt ist : aua gehtttiftdii 
spolia ein Adi^ mit Globus und Donnerkeil aicb erhebend , acrf 
welcher die Büste des Claudius in Strahf^nkrone tmd Aegis'sich 
erhebt (D. A. K. 1. T. r.T. n. 359, lllihner S. I H) f . n.2(H). Inter- 
essant erscheint, wie hier Zeus-und lleliosnalur und dabei die 
Hczieliiinu zu der martialischen Seile liemischt ist. Nero ist auf 
alexandrinischen Münzen, Galba auf römischen unter den Im- 
peratoren zuerst mit der Aegis geschmückt (Lenormant Ree. pl. 
XIV. n. 12 nach Wieseier S. 11). Domitian Wird »von Mariial 
die Aegis ausdrücklich zugeschrieben , wenn wir sie auch tfof 
Denkmttlern noch mcbt kennen , aber dieselbe als von der Mi'- 
lierva, der vtm ihm hoch gefeierten Gdttin abgotreten^befraehtet 
(Mart. F]p. XIV. 189). Trajan erscheint auf einem Wiener Onyx 
mit Lorbeerkranz und Aegis um den Hals (Arnelh T;' XV. 8). 
Hadrian kennen wir jetzt zweimal mit Aejiis, so auf einem 
geschnittenen Stein mit Lorbeerkranz und das Tüilhorn in dem- 
selben linken xVi in, um den das luide dci Aeiiis ij;es('hlunij;('ii ist, 
in der Hecbleu die den ürau^ ihm reichende ^iike auf eineui 
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Adler mit Blilzbündel empor getragen (MilHn G. M. GLXXXI. d. 

680) ; die Büslc des Hadrian mit \v^j,'\s auf linker Schulter, von 
einem eine Palme hallenden Aiiler ein|»ori:elragen erwiihnl aul 
einem Stein des Thoi'vvaldsenmuseums in Ko[)eidiaL;en W'icseler 
(Göll. Gel. Anz.l8();i. n. 49. S. IO-23)^^]. Auch von Com modus, 
ttoiertfbin derCuUus des Jupiter Juvenis vor allem gepflegt wardi 
und von Garaoalfa kennen wir eine jugepdiipbp Darstellu^ 
q^i ^Lorbeerkranz und Aegis (Glarap pU 4058. q. 3305 ;,. Gbf bi(^^ 
illet Gatal. n. S54 ) . Auf Siii^rmttiis^ii des P'r o b us ufid G a T m 
ist Lorbeerkranz und Aegis mitSciiild und Speer vereint (Ctariti^ 
VI. pl. 4058. n. 3305 ; pi. 4063. n. 3383). 

Was ist nun der Gewinn aus diesem Ueberblicke griechisch- 
römischer Werke für unser acht hellenisches Denkmal? Ich 
glaul)e, erheMieh penni;. Also die Verhindun:: der Aegis mit den 
Symbolen der Sicgesiiiacht , die alle den) llimmelsgotte feind- 
lichen Kräfte büudigt, mit Blit^bUndel , Adler, Nike und KranZ| 
noit .den Symbolen des Kampfes sen)sl in Schild, Panzer, Speer, 
Mimtel^ §chwerty in den gehäuften Waffen , mit ,^ep: Syip^boleB 
Yon Reinheit und Heiligung der Ktfoigsi^achi. in Lorbeer, Uiinusi 
Scepter , endlich aber auch mit den entschiedensten SyroboloD 
rettender, ntthrender und Segen des Landes spendender Jugend*» 
kraft in dem Füllhorn, im Eichlauhkranz, in eerealiselicr Ijni- 
gung, in jugendli»her Gestalt. Wie wir die Auffassung: der 
^wit/offf, eines Zeig 7^).ei'0i'(>tOi; im l'elxrgang der hellenisti- 
schen zur romiselien Dai Stellung nachgewiesen, so ist es hier 
d|i» Verbindung von Jupiter und Juventas, die Stellung desGoR"- 
seryajtQrLSiviiani , des Frinceps jnventutis , des Mars Pacator und 
Gpnservatflir^v ^^i* ausgesprochen die Verbindung niiit 
Mioerv^y Walclie dabei uns vor Augen tritt. Vorallem aber haben 
wir fttr die Auffjp^SMng. unseres Denkpiales auf jene durch die 
2illesten hellenistischen Denkmäler erwiesene Verbindun^ von 
Aegis mit Hehn, mit Speer, mit HekränzAUig und Jugendlichkeit 
und auf die l)eslinimte Beziehung zu den ruii^ioseu B^iaaiueo 
des 2^0)17] Q Werth zu legen. 

Nun aber kennen wir in Griechenland selbst nichtDarslel- 
iuDgea des 2^t/; f'eo; und zugleich des Zevs "J^eios^ Zwpi 



99) Hadrian als ZturriQ s. Wcscher et Foucart Inscript. de Delphes 
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jugendfichp , hartlose (ovic k'j^mr nw flvsia) Zeusgestalten eN- 
wälint Pausanias in Olympia, die eine ein Weihgeschenk des 
Älikythos int amtfjf^ioi natdog voo^oavrog (Paus. V. 24) und 
nahe dab^i eine zwiriflö, ein Weibgeschenk vom ttolisohen El»iiy 
aber bei ihneb ist all eine kriegeriaebe Auffassung za deokeii 
kein Grand » dagegen der Zeos, weloher neben dem Tbronie dar 
Hera im HerSlon stand, ein altertbfimllebes Werk, bat aHerdings 
eine beltnartige Kopfbedeckung, aber aueb einen Bart ffiy$ij 
7i eimv nai iniTeeljiievog %Wfi9 in\ ffi m^aX^ (Paus. V. 47.1)^^ 
und ob die xvvf; hier einen hohen Helm und nicht vielmehr 
einen vor Sonne schützenden Hut oder Lederkappe bezeichnet, 
^ ist sehr die Fräse, um so mehr, als der Zeus Areios, dem Oino- 
maosvor demWetlkampf geopfert haben sollte, spMter für einen 
Hephaestos gehalten wurde (Paus. V. 14. 5). Ein ganz jugend- 
lieber, bartloser Zeus mit Lorbeerkranz und mit reich flattc^^ 
dem Haar erschemt inschrfftltob als Zevg'EXXdvtoe auf Mllnzen 
von Syrakbs und stimmt sehr mit dehn oben' erwähnten Ares^ 
köpf der Msmeriinernittnte (I^. Ä. R. II. T. 4. n. 6 c). Ueber die 
Bildung des Zeus Areios in Epirus lu Passaron nahe Dodona, 
welcher eine grosse politische Bedeutung hatte, indem ihm die 
Könige des Landes aus achiileischem Stamme zu opfern pflegten 
und vor ihm bei dem KegierungsantriU einen gegenseitigen Eid 
mit den lipiroten leisteten (Plut. V. Pyrrh. 5) , sind wir leider 
ntcbt naber unterricbtet , es konnte dies für unsere Frage von 
grossem Interesse sein, da wir gerade die Verbindung der Aegis 
mit dem Eiebenkrans des Zeus Dodonaeos , des Nachbars jenes 
Areios so bauflg und bedentsam Ainden. Einen unbllrtigen 
Pyrrbosk'opl in iletm kennen wir (Ciarae YK p).4ada. n. 9967): 
Bage^en Ist der Zeus Areios der Kar^ durch die HQnie von 
Jassos als eine bärtige, vollständig gerüstete Hoplitengestalt mit 
gehobenem Schild und Speer und Inschrift bezeugt {D. A. K.II. 
T. 3. n. 51). Auch der Zeus STgair^yos von Amastris (a. a. 0. 
n. ^) seigt eine durchaus von unserem Denkmal verschiedene 
Bildung, bartig, ohne Helm , in reichem Himafton, die Rechte 
eingestemmt, den Speer in der Linken, in die Ferne hinaus- 
schauend. Gfhiifn wir noch weiter nach Osten , so treffm wir 
allerdings auf bedeutsamen Gult des kriegerischen Zeus, im Ju~ 
fuiter DoUchenos ii^ Nords^frien , gerüstet , mil BlilsIlitliHi^l , mit 
Adle)r , aber vorherrsefoend bärt^ und eben ohne das fttr uns 
bezeichnende Symbol der Aegis. Als Z^vg [Evvukws fassten 
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endlich die Griechen auch einen lUiuptgoll von Babylon auf und 
sprachen von derReltong seiner HeiligthUmer in das Land Sinear 
(Hestiaeos bei Jos. Ani. Jud. I. 4. 3, Euseb. Praep. ev. IX. 45). 
Doeii verfolga« wir lii«r die sekr grome Vcrbreiting de» Am- 
naiaeBS aof traBsjordaimcihe imd weiter arabiscbei, astrale 
terdienste in Ar Moab, in Petra iiidit , die allerdings einer sa- 
saromenfssssodenUntaratteliiiiigiioch bedarf^ ftlroas aber bier 
unfruchtbar ist***). 

Feste und schlagende Analogien sind also nicht goizehen, 
um unsere jugendliche Kriegergestalt mit Aegis einer allhellcnf- 
schen Bildung eines Zeus Enyalios direkt zuzuweisen*'). Schrei- 
ten wir also bier einfach fort xu dein speci fischen EwdXtog, 
zu Ares dam Zeussobn (6 Jiog y^vhwQ Sopb. Oed. B. 47(1)^ 
dessen körperliche Bildung wir ja in dem ersten Theile unserer 
Untersuobung in atien entscheidenden Binaelbeiten an nnserm 
Torso nachweisen konnten. Kann aber die Aegis und swar in 
diesem Motiv ruhigen Tragens auf der Schulter dem griechisehen- 
Ares zugeschrieben werden? Diese Frage muss uns, um dem 
Kreis der Betrachtungen seinen nolhwendigen Zusammenschluss- 
zu geben, jetzt noch beschäftigen. Sie l«1sst sich nur beantwor- 
ten aus dem Wesen, aus dem Cuttus und dichterischen Auf- 
fassung des Gottes und wir begnügen uns ausdrücklich nur da&> 
Naiiliegeade und Entscheidende dabei herauszubelien.. 

Ares ist eine jener mythoiegisoben Gestalten, welche in- 
einer fiühem Bevalkerungssi^biebt und auf einer frtihern Gul* 
turstufe als derspeelAsob helknisdien, vom Aobaeribnm begittf-^ 
nenden. Periode worselnd und in Landschaften , wie BOotien^ 
Thessalien , Makedonien y Arkadien, welche spater dne unter» 
geordnete Culturstellung einnahmen, vorzugsweise verehrt eine 
universale, herrschende Naiurbedeulung einst gehabt haben, 

40) Man vergleiobe die Gestalten des Nergal» des Ariel, des Ousares. 
mit den Betegstetlen hei Nork GOtier Syrieos S. 6S. ISS und bes. bei 
Krehl BeligfoB der vorfslam. Araber. ISSS. S. 4Sf. 

II) In einer Amnerknng sei nur ancfa des Gedankens erwähnt sie 

Apollo zu nennen , indein man also an den Apollo Stroganoflf erinnert und 
sugleich an das alte Cultusbild des Apollo AmylUaeos in Helm , mit Speer 
und Doj;en 'Paus. III. <9. ±) und iah den hierapolitanischen Apollo (s. oben 
S. frt'ilicl» mit l)ärtigem AiilliU tleukt, doch der Gedanke Uist sich 

sofort selbst auf, indein bei jedem der drei Beispiele jzerade eines der 
notilweudigeu i^rforderuisse fehlt , Helm, Aegis oder l'ubarligkeit. 
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die in den gewaltigen HimmelserscbeiAungen und ihrem Ein- 
flüsse auf den Erdboden und Erdensegen im Ackerbau vor allem 
hervortrat. lo Italien, speoieli Latium und Sabineiriand bat sich 
diese Bedeutung auf national verwandteii Boden »och in merlttl 
wttrdtger Klarheit an Mars erhalten. Dleaer utaUe^Area IstatNer 
durch den um Zeus concentrirten , ethisch und. politisch ent^r 
wickelten , auf den Llobtgott heilen vor allen ruhenden Götter-r- 
kreis bekämpft, zurücki2;edrängt, geschwächt, ja geradezu auch 
im Gull vernichtet worden. Und er erscheint daher dem Dich- 
ter dieser neuen achäisch - hellenischen Epoche vorzugsweise 
als ein. grollender , aakäaipfender geistig nachstehender Golt. 
Seine uralte Verbindung mit Demeter ist wesentlich als Bund 
mit der zürnenden -Demeter Erinnys aufg^fasst, und Erinnyfi 
wird selbst von Aeschylos (Sept. e. Thebas^O) eine /laicftfri; 
utyig genannt. Aber die wun46rbare Bildungakraft des grie-t 
ohischen^ poetisch ge9talt€^den und politisdi formenden Geistes 
bat auch Ares allmälig umgewandelt, bat ihn nicht blos genea- , 
logisch eingeftlgt dem neuen Göllergeschlecht, sondern ihn in 
hellenischem Sinne verjüngt, verralhen ja doch auch die Haupt— 
repriisenlanten der olympischen Götterwelt noch Spuren genug 
ein^r älteren, dem Ares analogen Stufe. Die Aegis aber steht 
nach ihrer Naturbedeutung wie nach ihrer etbischea Seite mit 
dem Naturwesen des Ares , wie seiner jüngeren Umgestaltung 
in sehr naher Beziehung. Ich will fUr jene ^teite nicht an die 
allgemeine Bedeutung des Ares als Gewitturgott» an seine Stel-r 
long sur Hera/ die ja in Italien als Gaprotina ganz die Itltest^ 
und einfaehste Aegis trügt, nicht an die Widderfelle des^AresT' 
wie in Kolchoi, an den Bock als sein Opfer, nicht an die Bim— 
meLsschilde des Mars anknüpfen , sondern aus Homer und den 
griechischen Dichtern und von Denkmälern die bezeichpeod^a 
Züge entnehmen. 

Ich beginne mit dem schönen Naturbild des Homer von 
Ares dem Verwundeten, der zum Himmel eilt: da vergleicht 
ihn der Dichter mit der finsteren Wolkenluft bei verderblicher 
Gluth . 

naiifiiaTiaÜ l| dpifioto &üüaiog ogw/nivcto (il.y.864f.). 
Ein Naturhild, das uns an die Aegis selbst in den einzelnen 
Ausdrücken erinnert. 

Die Umgebung des Ares sind DeimoS) Phobos, Euyo 
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und Eris. DeiDios und Phohos, Furcht und Schrecken sind 
nach Uesiod (Theog. 933 ff.) Kinder des Ares von Aphrodite und 
zwar neben Harmonia, siedle »dieSchaeren derMHnner.vor sich 
htnlreiben mit dem sUdtezersttfrenden Ares«, die mil Ares und 
AÜMtaiKtem Kampf aufregen- Tröär und Acfaäer.'(lbIV.4AI)y«ri||p 
dbm^lAtris aui^dem Kriegswage« zur Seite stehen , die Betfili- 
(Mlreiben; den» Verwundeten Gott in den Wagen legen und zum 
Olymp fiilirrii (lies. Srut. llcro. 191 IT. 40 i). Phohos, so hoisst 
sell)sl oincs der Hosso iH'lxMi Ailhon, Phloizios, KfHuihos , also 
Fhuiime , Hi-mikI und (irlöso, ti clVliclion Führern des Donner- 
wagens (Ouint. Srnyrn. Vlll. Meriones und Idoraeneus gehen 
gerüstet zum Streit, wie »Ares derMlinner mordende und sein 
Heber Sohn Phobos« {oar i(p6(it;as wXatpQovd neg noXe^ttml^ 
ik^Xm^ i^aff.)v Bei Aesohyles (Sept. o. Theb. 45) haben sieben 
AMe&^> sieb ddrofa ^tierbluttraiik ▼erbenden und \zu Zeugen 
ifara^ ^ide^'genonmieh Ares, Enyo und >Phobo8. B(si Qtüntes 
Smymaees^ wetIM Bris weitbin und ihre Begleiter sind Phobos 
mdDeimos, sie selbst schreitet dahin, rr^o/ ya^ liffog a^Kf^yiv 
w/iOig uttti'.Tor}', i;anz so wie Apollo, wo er die Aci^is holt, iuicl) 
eljuh oc (üfiotiv iw^ifeXtjr f'ye- Ist nieht andrei seils die Aeiiis m»ü 
Zeus gehandh.d)! ffo^i()i'\lrd\)o)V .:\\0, "iOG : Od. XXII. 

300)? Und auf dem Schilde Aiinmemnons un)gebeadie wild- 
hlickende Gorgo in der Mitte die Bilder von Deimos wid^babo^ 
(lk^Xl.i<d6ff.) Hier gehören sie also ganz zusammel^^^^2orger> 
ln«|H ttiti^yeseii betden Genosaan dee Aresw u Di^/münftyrile 
Mffti^a^Md^CM*^ Maske auf derAegis desPtolemeos S^lenü*» 
^f»l6 i» it ' 'ob !€ « -l^esBerkten V von Stephani mit Recht auf PbobiM 
^ürOtskgefllkiVl;' man kann sehrwold bei der jugendlichen auch 
an Deimos statt Medusa denken. Auf griechischen \ asen, so 
auf der Franeoisvase .Mon. ined. IV. l. ;)8i und anderen .lahn 
Beschreib, d. Vasensarnnil. Konig Ludwigs S. IDI) sind beide 
nachgewiesen. Der lateinische Palloi' und Pavor auf Münzen der 
gens Hosülia mit dem liluus und dem Schild, auf dem einBiilz- 
zeichen, weisen auf gleiche Nat ur (^Millin G. M.T.XLV.n.4iät7.466}. 
Als fiiilzMndaader Goli ist Mars bei den fitruskern selbsl^i- 
eirtitant, wie Athene and ZenS^erv.YIrg» Aen. NHL 43 A) mad 
«ilifBlttxbUiidel /befiidetrsioh «nf dem Bundiempel des MaihtMHf 
cMm^gesohfiitteileD ^teNijdda Mi Valerius Aequalis (D. At Kv M. 
T.'S3. n.25i): Blitzhtlndel wie Gorgonenhaupt fanden wir oben 
auf dem Scbild des Ares uichrlach. ^ ^ 
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Enya, die Göttin des erschttiterndeo Kriegsgetümmeto 
{ivwi iroffts] y welebe wie Ares den Speer al« Waffp bewegt, 
, so sie den Kydoimos, der hier als lärmender, lönmMler SeUMt 
BU beiracbten fsl (iL Y. 598), die Genossin des Ares, 4niii 
Gemablin, von der dann Enyalios als Sohn des Ares abgeieHÜI 
wird, oder Schwester 'oder Mutter oder Amme (Gomtil. db 
nat. deor. 24. Schol. Arist. P. 456) ist eine der Gräen, mit j 
Pephredo und Deino, welche sHiwesterlicb den Gorgonen zur 
Seite stehen, sie nur modificirl wiederholen. Sie steht selbst 
ganz Athene parallel nach ihrer kriegerischen, furchtbaren Seit^ 
hin, daher es heis&l mk* itg W^i(^rtti9 ovre nTokiaQ^^Q ^Ew» > 
(Ii. V. 333). Daher werden sie geradezu für einander gesetzt, 
inro tn Ilios V. ßftS^es beisst : i^^j^e ^ i^a 9^$v''Af^s hui siovfuf 
*E¥vmj heissl es 11. XVIll. 529 : r^Qxt it e^w^A^/Ufß 
MluXkug *A^ifi/i* InAtben im Arestempel wirdEnyo und AtbiBte 
mit Ares Enyalios Verehrt. Die Gestalt der Enyo, eine Sebwe- 
stergestalt, zum Theil zusanimenfallend mit Athene ulid zwar 
als Pallas, ist bisher noch nicht nüher untersucht und zu ihrem 
Rechte gelangt (s. Weicker gr. Götterlebre 1. S. 706, Füller 
Ares S. 168 ff.). 

Dies führt uns unmittelbar Über zur Beziehung von Are» 
und Athene selbst. Man betont hier allgemein zu einseitig de^ 
fegensätzlicben Charakter, der doch Einem Objekt, dem Krieg 
zvfewandt ist und sacht in demselben die Premdartigkeit.bei* 
der Grundbegriffe, ob^eicb dagegen die entschiedensten Zeug-^ 
Bisse der Dichter, wie der Cult» sprechen* Wir können sagen» 
die eine Seite der AtKiene ist in ursprünglicher, TOltiger Zasam* 
mengehörigkeit mit Ares, sie treten aus einander, indem in 
Athene neben Zeus und Apollo die specißsche Entwicklung 
des ethisch politischen Piincips der Götlerwelt sich darstellt, 
Ares zurückbleibt und herabsinkt, aber dann von Neuen) unter 
dem Einflüsse der mit ihm doch eng verbundenen Athene um- 
gestaltet , ihr assimilirt wird, dass Agiauros, die Geliebte des 
Aros nnd.M Biter der Alitppe, die mit ihm in Athen und in Sa- 
lamis anl Kypros verehrt ward (Porphyr, de abst. Ii. 54), «Ib 
Beiname der Athene selbst ist, neben ihrem Poliaatempel an! der 
Nordseile der Akropolis im Agiaunon verehrt ward, dass in ihr 
die vernichtende, erstarrenmachende Todesmaeht Atbenes selbst 
sich ausspricht, bedarf nicht neuen Beweises (Stoll Bed. d. Ares 
S. \ 4;, Weicker gr. Götterb 1. S. 4i8 ; K»br. Hermann gr. Antit^. Ii. 
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§ 61 , 3 mit m^iaem Zasatz) . Derselbe Alhenebegriff isl es, der 
in Trttaia der TritoDide und AtheDepriesierin ausgeprägt mit 

- Ares sich galtet (Paus. VII. 22. 5; Ktymol. M. p. <39), ebenso 
in Chryse, die den Pldegyas gebiert (Paus. IX. .36. 1, Sloll 
S. 39) und in Slerope zu Tegca (Apollod. IL 7. 3). Und so isl 
Athene mit Ares vereint auf dem Areios Fagos durch eignen 
Altar (Paus. I. 28. 5) und an den PaoathenXen finden hier Opte 
SHil ^vgf> n^iaeii Zusati zu Hermann gr. Apt. §MtA1)|.y«re|iil 
|iii4l4km^^ui;8e| Tempel auf dem K^rameiko^ ]Pai|e. L lä.JS). 
Pei Plattttf ist (hr als W^e/o der Tempel von Atj^eo gestirtet zum 
Dank des relteodeD Fersersieges , wie der Altar des Zeos Bli^ 
tberios von ganz Hellas (Paus. IX. 4. 'I)^^). In ngonistischer 
Beziehung sehen wir IhmUc in Olyinpia NeihmuKn ;\Is Ares 
IlippiüS und Alhono Ilippia am Kini:;ii)i; der lU'nnh.iliii Tiins. V. 
15. 4). Mit Aiion \^ nr Ares verhuiuicii , neben .\ leblos i^od 
J^^iea an dem Tische des Kolotcs (Paus. V. 20. \). 
i Athene und Ares warten zusaininen des Kriege^y^,^^ .^pricbt 
^^jj(eus aas (U. V. 430) ihnen iiegail ^ noUjLir^ta c^ya 
i^^.mDKif ie Yetten das Kriegßvolk beimAusmarsch uud lleimke^ 
li^)tQato Xu6v,^i^pf0 Te viano/Asvip %i (üom.h. Xlj , ^ie gebefi 
Hii^ und Kraft, die $cb«aren zu durobbi;ecbeii;(Od. XIV. 217). 
Dieselbe Atbene , welche uqsioiilbar Id. dfsr Aa^ßskappe Diomer 
des zur Seite Ares gegenüber siehi (H. V. 845 ff. J , die im Göt- 
terkampf dem Ares Enyalios gegenUbertritt (II. XX. 69. XXI. 
30 (T.) ist es aber, die den Aies freundlich aus dein ivain])fe bei 
Seite führt und sich nel)enaus setzen liisst (IL V. -W 11.), die deui 
gegen Zeus VViüen um den Tod eines Sohnes zu rächen in den 
Kampf eilenden Ares nacheilt und ihn begUtigead ztirUckfübri 
4II|^^¥. iil^4^<. ,;yii4.ia dieser gemein<»m:vppi^ Ar^ Atb^^oe 

^% i^tiiQg au« Ge&br 004 Kr^-Aw 
|lef|f|icfff>ty wie es die homerisoheii W^Plto ausprilgen, liegt ab- 
gesehn vota d(»r Naturgrundlage die bestimmte Beiiecbtigung des 
Ares auch die Aegis und zwar als ein Soter zu führen. 

Al)er auch mit Zeus steht die jüngere Kntwickeluni; de« 
Aresbegriiis i^ engster beziehuu^. W ohl ist das Yerhaituiss zu 



4t) ComatQS de ntt. deor. o*at sagt : '^^eia dl btln&ri'T^ atQaxri- 
4S} TMftt d*2l^ 99^ tttA 'Miinß Ttdpra ^eX^feiN. 
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Hera kein spätes, wie Weicker meint (gr« Gdtterl. L S. 449), 
sondern uralt und zwar wohi in jener Sagenform , die ihn ebne 

Zeus Beiheiligung von Hera durch Berührung einer Blunie zu 
Olenos geboren werden lässt (Ov. F. V. 251 (T.), aber in der 
herrschenden Güttergenealogie ist Ares durchaus Zeussohn (Hes. 
Tbeog. 923) und wenn er ihm auch der verhassieste der Götr- 
terist, schont er ihn doch ' 

yaQ ifi$v yiv'og ioel ifwA H ce yehavo f-n^tr^Q (IL V. 896). 
Br setzt sich von Hebes Händen gebadet und bekleidet neben 

Zeus Kronion nieder Kvöei' yalwv , im Vollgefühl seiner Macht 
und Ehre, wie der Zeus schützende hundcrlarmige Briareiis 
Aigaion (11. I. 404). Mit Zeus ist Ares im Agon und vor allem 
zu Olympia verbunden, vvo'Avir ihm mit Athene schon begeg- 
neten. Pindar sagt von einem in Olympia zu hoffenden Sieg: 
Ji T0V9P 'EvvaXto) % i^idijiioonev ngaoaeip. Im sophokleiscben 
Aias hat er oder Artemis Tauropolos , welcher als Agrotera vom 
Polemarch zu Aihen zugleich mit dem Ares geopfert ward (Pcill. 
VIIL 91) , zOmend infolge eines gemeinsa^ nntemommenen 
Krieges den ntfchih'chen Wahhsinn Aias gesendet (178 ff.}, aber 
er hat ihn auch weggenommen : iXvae alvhv äyog an* oftf»Am¥ 
''jigi^g. Ares ist endlich Retter und Schützer der Stadt in 
Kriegsgefahr; nennt ihn Sophokles (Ant. 970) für Salm ydessoii 
einen ayylnohs , so ruft ihn der Dichter des jüngeren homeri- 
schen aber nichls weniger als in sicli willkürlich erfindenden 
Areshymnus (Hom.h. Ylll) ausdrücklich als noXiooöoSy alsoSoter 
und ßqoTiav inlxovgog an ^ er nennt ihn Vater der Nike und 
Helfer der Themis, ja Schutzwehr des Oiyinpös. Nicht treffen- 
der aber kann man diese Ehnigimg von Zeus, Äthane und Ares 
als rettender, die Heillgthttmer des Väterlandes schtttzender 
Gotter schildern, als dies Aedohylos- in den Enmeniden {990 ff.) 
thut, indem diese nun als gnädige Gottheiten ihren Platz in 
Athen einnehmen mit den Worten: ' 

di^ofiai IJaXXddoQ iwotniav 
• » • 

. Dieselbe Einigung nur noch erweitert durch dievattischen 
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Hören des Wachsens , BlUhens und der Führung Tballo, Auxo, 

Hegemone stellen sie dar als die Schvvurgöller der attischen 
Epheben , die da geloben imegina'^ilv ccygi davaiov Trjg 
ipajKEVr^g (Demosth. f. leg. p. 438). Sie stellt sich nun plastisch 
dar in unserem schönen, wir können wohl sagen attischen Werk 
eines jugendlichen, mit der Aegis auf der Schulter geschrnttckten 
Amr^ler. Und. so sobliessi sich auch der i^'fititO; Irrels unserer 
Betrachtungen, der xugleicb, so hofiSen wir» ^QejDnend Verbjii-^ 
dung iwischen den zunttchsl auffälligen und rätbselhaflen Dar- 
stelluDgoft von aegist ragenden Personen. duTfCh 4>«^<Be|^iehung 
zu Zeus, Athene, Ares hergestellt hat, ^*e£|1ich. fUr uiisab. 
i Heidelberg. 

"Juii''.'i ^'<- *. - . - K. Stark. . 

-\n\ . ■ . = , . , . • . . 



U > i 1.5' - 



% 



Digitized by Google 



Berr Ckartms las Über die spmMkhe Ausbeute der neu enl* 
decktm del^^uschm Inschrfflen, 

Die von den französischen Gdehrten Wescher und Foucari 
im vorigen Jahre (Paris, Didol) herausgegebenen fnscriptions 
recueiilies a Delphes verdienen als einer der erheblichsten epi— 
graphischen Funde nach allen Uicblungen bin für unsre Kennt— 
Diss des Alterlhums ausgebeutet zu werden. Die Zahl der In- 
schriften betragt 480, von denen bei weitem der grösste Theii 
derselben Mauer enlaommen ist, an welcher O. MUUer die 
spater von meinem Bruder In seinen Anecdota Delphica publt— 
cirten auffand» Nur ^0 unter ihnen waren schon vorher von 
Michaelis und Gonze in ihrem Rapporte d* un viaggio fotto neila 
Greeia Borna 1864 p. 67 sqq. edirl und von diesen mehrere von 
K. Keil im Rhein. Museum XYIli 262 besprochen. Die franztf^ 
sischen Herausgeber, die uns zunächst nur die Texte, meist in 
Cursivschrifl , bieien , scheinen weitere Erörterungen über den 
Inhalt ihres Fundes zu beabsichtigen, br/wischen ist über 
den Ertrag nach dieser Richtung, insbesondere Uber die voli— 
standigere Einsicht, die wir daraus in die manumissio sacra 
gewinnen, ein Ueberblick von meinem Bruder in dem Bericht 
der Gotlinger Gesellschaft der Wissenschaften vom 18 Mai 1864 
gegeben. Aber auch die Sprache dieser Denkmaler bietet 
ein nicht unerhebliches Interesse, indem durch sie unsre 
Kunde mundartlicher Formen erweitert, unser griechischer 
Wörter- und Namenschatz bereichert und die Geschichte der 
griechischen Sprache während der Periode aufgeklärt wird, 
da die Mundarten einerseits mit dem immer mächtiger durch- 
dringenden Atticismus, andererseits aber auch mit den An-^ 
fängen eines Laute, Formen und Syntax beeinträchtigenden 
Verfalles zu kämpfen haben. 

Für die Zeit dieser Inschriften haben wir sichere An— 
baltepunkte darin, dass auf einer derselben (18, 413) Thog 
Kotyxriog Thav vlog *i\u>/ia(os, also doch wohl T. Quinctius 
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Flamiiiiiius «te einer der delpkisoben ir^Mi »ufg^abrt , auf 
einer aiidem (336) ein König Altatos , anf einer dritten (4(9) 
Kbnig Persans erwilhni wird. Die Insehrillen stimoian aber 
grösstantheils ond namentlich die bei weitem caMreiohsteGlasse 
unter ihnen , welche sieh anf Freilassung von Sciaven bezieht, 
60 sehr in Sprache und Wendungen iinler einander Uherein, dass 
sie schwerlich der Zeit nach weit aus einander liegen. Dem 
«weiten Jahrliiindert v.Chr. entspricht es auch, dass im Unler- 
schied von den in den Anecdola Üelphica publicirlen unter den 
Namen nicht selten italische vorkommen, so au£No. iS^Ovoniog 
*J^(0fia7ng (l. 4 7), Bldtrog Maxovqov Kawoivoq (1. 14), j^aA- 
mog(\. 64), MaaQwg(\, 73), Klvtoq (I. 63), Oali^iogy Ho- 
ftXioq (1. 87), MüMi^ AlivUiM^ Aiit96ag (I* 116), 3^1) 
pkt fo ^oß^FiaiMlaf Kuala (408). Die in den Aoecdnta 
phioa von miMnam Bruder pnblieirten Inschriften werden 4n^s 
dritte Jahrhundert gaselst. in diesen beiden Jahrhunderten also 
scheint nach und nach das grosse Steioarchiv ausgefüllt zu sein, 
uiit dem wir es hier zu thun haben. 

Der delphische Dialekt gehört, wie Ahrens gezeigt bat, 
jener Species des Dorismus an, welche als nördlicher Dorisraus 
innerhalb der Gattung der I>oris mitior eine besondere Gruppe 
iNidet. Unara Inschriften tragen alle wesentlichen EigeDthüm-^ 
lichkaitaD dieser M «iidart an «ich , aber nicht mehr mil vOUigar 
<lonseqttens. Znnftohst nSrolicb msobt sich , wie für diese Znift 
niahr mtfynrm erwarten war, der Bfnfluss der voiviq geltend, 
so dass die Schreiber unwillkOrlich bisweilen In diese abirrten. 
Statt des dyad^^ ''^^X^ von 44 9 lesen wir 4 51 dyadij tvxfjj statt 
des echt delphischen Dativs teqofnvafiovoig 459, 2 UQOfivrjfid- 
voig und 454 gar uqo^ivr^fxooi neben leQOftvdftoai. Aehnlich 
verhUlt es sich mit ^ca^odox/a (465,4 ) und &e<oQo6oxia (473, 4), 
vaoTiÖQog 6), itanSgog (S47, 9, 44) und vaandQog 
<M(i, 9, 353, 23), wofür 435, 44 gar PMmtS^ steht (Keil 
S.O. 657), mit dam aeitaeren (^7,6, 466,9, 946,17), 
-ii^€^ia(f(p (78^ 46) neben dam herrschenden le^siCy nül dso 
Farmen thiaftg (627, 4), sma^mi&PW&ftvai^ (643, 14} 
'«inmal an dor. wivo^eg anklingend titageg (325, 8) aatNin 
dem Uberwiegenden ziaaaQeg, mit ?iog (279, 9, 444, 3, 447, 5) 
neben dem echt dorischen aus dog contraiiirten dg (489, 8, 
277, 4 0, 407, 4 8). Statt des unzähligemal vorkommenden 
xa Bxey findet sich gans vereinaeit 401, 7, 425, 44 «r v«Nr, 

48S«. 45 
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stau des gelttufigiBn b viof ndhv einmal «2^ f^v ftdhw 
(451). Aber auch in andern Besiehungen und ohne daaa dabei 
ein Einflass der gemeingrieehisdien Sehriflspraebe naehge- 

wiesen werden könnte, ist die Mundart inconsequent, so 
namentlich in Bezug auf das Verhallen beim Zusammentreffen 
zweier Vocale , die bald conlrahirt , bald unverändert neben 
einander gelassen werden. Bemerkenswerlh sind ferner die 
vereinzelten Aeolismen , wie neben dem last auf jeder Inschrift 
vorkommenden ovofia, ov6fia%a einigemal ow^ia (224, 4), 
Miicaa (38, 2, 376, 3), wohin auch der E. N. des Pbekers 
J^u6g (47, und der des.Ua^itaxMcr^ von BrineaS'<54, 3) 
gebort. Letalerer Name ist um so merkwürdiger, da die Form 
ffi^&tmttß44; bisher nur bei den lesbisohen Aeolierh naeb- 
gewiesen war (Ahrens 44). Hier zeigt sie sich nun auch auf 
dem Festlande als Seitenslück zu boeot. nizxaQeg = Teaaageg, 
Auch der 6, 26 genannte Arkadier Sevviag hat eine aeolische 
Namensform. Bei den Eigennamen ist dergleichen wolil eher 
für die heimatblicbe Mundart der erwähnten, als für die des 
Schreibers charakteristisch. 

Indem wir nunmehr sur Hervorhebung der wichiigsten 
Einselheiten uns wenden | beginnen wir mit den Lauten, su- 
nachsl mit den Vocalen. Bei losohriflen aus dieser Periode 
wird man vor allem begierig sein^ zu wissen , ob sich Spuren 
jener schon in der alexandrinisehen Zeit nachweisbaren Yoeal* 
entslellung zeigen, die wir mit dem allgemeinen Namen des 
Itacismus bezeichnen. Einzelnes der Art ist vorhanden, na~ 
-mentlicb Spuren der Verwandlung, worin wir wohl die älteste 
Wirkung des Itacismus erkennen müssen, der Vermischung 
jyon ei and.A. T^ach dem was anderweitig darüber feststeht, ist 
es in keiner Weise absonderlich , mag aber, doch verzeichnet 
werden, ^s i.(58, .46) neben ei, Elqig neben^lQig (108), 
neben At^W¥ (444, 3) sich finden, femer 0tfim¥ 
(498 IhaiXiw (389), (266, 43) , 'miiip — 

unztthligemal wiiaAv — (S66, 4], TtqoiwiwevM» (4 6, 5], iat0^u>- 
üirtiav [Ul, 6), JtteiülSa (885, 16], TsurcM^ (497, 2), 
Teifiod-eov (i31, 8), Geotelfiov (2G6) , neben dem geläuQgen 
7caQa(Li£ivccuü einmal 158, 11 naQctfxivatu), Evveiyiov (431, 0), 
Tf^^'^/rav (429, 13). Wer aber etwa aus dem zu der letzteren 
Form gehörigen Femininum TCj^v^^iv (177, 5) schliessen wollle, 
dass auch i^ damals in Delphi nach der späteren Weise , deu- 
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selben Klang mit ei und i gehabt habe, könnte zwar Formen 
wie JiQKnoxkrja (160, 2), Mevex^arrja (462), iCaiUuc^cki/ci 
(S70y 4) nebtn KakXiKqirBia (ib. 40), JSSfOtfix^dfri}« neben 
amtQATsia (80) fttr sich geltend machen , allein es kommt auch 
hlkafig e statt u und ij Yor, f. B. ^Hi^mtUov fiyvog (64, S!), ne-^ 
ben^HjpaxAiTOv (288, 4, 355, 1), '/e^oxA«« (254, 2), XaUelg (28) 
neben Xakrjelg (262, 3) und A'aAeitTg (424, 23) , ovlrjovteg 
(435, 10, 442, 12) neben avXiovreg (34, 4 u. ofl) , so dass der 
Schluss auf gleiche Aussprache von mit €i und t ein vor- 
eiliger wäre. Merkwürdig sind auch die Formen nqoi^iavrrjtav 
466, % und ävÖQfjov 355, 2. Deshalb dürfte auch der Diphthong 
in xqelfiBvog (14, 4), deiXi^ai s= dijXiitai (369, 10, 400,9, 
404, 9} eher auf einer an das JBoeolische streifenden Lautver- 
Wandlung als auf Itacismus beruhen. In nachlttssiger Weise 
ist der kurze Vocal statt des langeA geschrieben in ifiUtt^a 
(219, 13) neben häufigem ^^i-, nolrjadro) (134, 5) und dem 
entsprechend im Dativ nicht seilen tol und ähnliches statt des 
herrschenden Tfp» (58, 2, 59, 61 elo.) 

Mit der im Laufe der Zeit um sich greifenden Erweichung 
des V der Diphthonge £i; und av zu einem lialbvocal hängt es 
vielleicht zusammen, dass wir 263, 8 xatcunuwai^ai { =: xaro- 
axevd<nppai)f 273, 24 xatsaxitoatai {^TcarsoTtsvaatai) lesen, 
'xvqiiovm (440, 20, 442, 43, 464, 9) neben dem überaus häufi- 
|;en tvi^ieicvüaf da es natttrlich an einem Zeichen fehlte um 
den SpiHiiilen,'der hier vernehmbar sein mochte, ku beieichnen, 
dehft Srbnr F findet sich hier nirgends eine Spur. Doch ist auch 
hier die Sache nicht so einfach, wie die hastig zugreifenden 
Itacisten gewöhnlich anzunehmen pflegen. Nämlich auch die 
mit i schliesseiiden Diphthonge haben im delj^hischen Dialekt 
eine Neigung ihren zweiten Bestandtheil vor Vocaleu fallen zu 
lassen, so noiwv (100, 5, 285, 8 etc.), noiovaa (103,7, 105, 4, 
4 32, 8 etc.), «ogf (64, 4), noioi (134, 4), voi (25, 2), ioi 
(58, 21), woran sich dann offenbar auch die oben hervor- 
gehobenen Falle wie Xalestq anschliessen. Doriiiohe Anälogieii 
SU allen die!feti Yorgüngeü stellt Ahrens p. 488 susammenl 
Selbst Tj^o^^i'io^ lesen wir 4, 50. Der Diphthong ov hat da- 
gegen die besondere Schwäche zuweilen in w (iberzugehenj 
nämlich in den Formen aiooyxag (201, 4), avocotwv (SOO, 3), 
avawtaig (209, 27) neben avoavTag u. s.w., womit Ahrens 
p. 4 85 zu vergleichen ist. Von der anderswo so häu£l|;en Ver- 

45* 
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wechselung «wischen oc und v zeigen sich nicht die gering- 
$jt^p Spuren, geschweige dapp von einer Vermischung von 
V m^ijL f>^nn den JMeinisclm Nansen Alfivho^ {H8] dafür 
geltend ku löacbeo wird nieipand em(i»lleDr Du* v v«r4»nU 
hißr g^wls^ dw A|)kl^g vi aißvlog «eio^ Prsprut^g, wie 
die fom des GognoQi«99 ,4imdas (ib.) vieil^jeb d#^ 40 
Aißßdog, Titf^dog. Beaebimwertl» ist Übrigens, dase mebrerö 
Eigennamen auf -tag die Nebenform auf -eag haben, so Niniag 
(55,12), KaXXeag (267J3), HaxQeag (269, 1), J^fwvaag (298), 
S^v4(xg (60, i), worüber Keil in seinen Analecta epii^raphica 
p. 74 u. 246 handelt. Dieser Wechsel zwischen ^ und t gehört 
zu den deutlichen ,/(^fai9|i fUr eine stumpfere Ali^^prache, 
weJche der Vocal i namentlich da gehabt hat, wo er mit ur- 
sprünglichen) Jed ii^vorgipg. lQ«p(ißrn erläuterm die^e F^l» 
(iiß Gntßtebung vpn itsv^ig au9 xsit^or^ wl. lUwog ^pd «fußßtßi^ 
in den Graiidsttg^Q II, |8| f.. von mir bespro<^ene, Per einl^ 
der «Dgeftthrten N|iiieQ S^ü^g hatte sogar, wie wir sabi^ni die 
aeolisirende Nebenform Siwctg. Fflr die Art, wie das lätei'<p 
nische v und u behandelt ward , ist ^Oaleqiog (\ 8, 87) mit dem 
räthselhaften Cognomen ^Ofioztovijg, und ^ÖTOQiog ssVeturius 
(18, M) bezeichnpnd, neben Bißla — Vibia (296) , und Kivrog 
(66), letztere Form neben liotyy^riog 18, 112, und um so weni- 
ger neb^jtePy da (jer Mopats^eAfie KoppfiO^ i} bßwe'isi, 
dalsa 09 duaa^r Mundart an einer den) ^t^ verwandt^l^ ImW- 
gruppe nicbt febit^r Vi^Ueiobt loied ipan das beUmte o, dpa 
einen 4m |f teifi|;wbeA PaU>v(>Gsal su fremde^ Klang berelQ-r 
gebraeht b^tte. 

Die Bebandiung zusammentreffender Vocale is( eine awaserfr 
ordentlich schwaQkende. Am häufigsten begegnen sieb E- und 
0-Laut. Hier schlägt die delphische Mundart einen dreifachen 
Weg ein. Am hUußgsten bleiben beide Laute uncontrahirt : 
Jaixoxaqeogy ^ßovTOfdveog, H^XXiY.qcixEogj ^fisivoxkiog 18, 
^Ex^^^S 33,3, TtoUovceg 24,6 etc., noUovTa 306 etc., 
^HWayiowQg 335 etc., ovifwdindQV^o^ ^3,2, 31, 1 etc., 
W^ioitairmv 219, 3, ebenso eov In noUcvaa SO, 21, 7 
QV»9f$amWQa¥ ß3, ß, oineovaag 4 45| ifti^vsigwgu 25, 6, 
eiwa3 seltner werden aie nacb dpriscb-ioniscber Weise in av 
sitfammenge^ep , am b^uQgsten m den ersten BestandUieilen 
oomponirter Eigennamen yf'i^JSXeiicL^og (76) , iXmntlw (1 4 9, 3) , 
@et;xa^(g (38, 14), Bev^fy$ag [iir^v 461), &9vdtiqa neben ^eo- 
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Mifa (57, 4 OS), N4s6at(^€tfos t5). In deraelb««! Wdise 
SU ev in nouvaetp 96, 6, 305, 4. Endlic)i seigi siob tiem^ 
lieh oft die attische Gentracti^W stt m fifoi&ihwa 02, 5, ^Ocol^aonr 
19, 6, 22, 4 eto. Dase hier nicht etwa ein Unterschied der Zelt 

besieht, beweist 115, wo wir Ttoiovaag und olneovoag neben 
einander finden. In derselben Weise sieht TrotcJv 31 , 5 neben 
voimv xai cpQOvimv 86, I, itiojv 31, 11, noUoiTO 94, 10, tiei- 
d^aQxioi 498, tcoUqiv 1, Da die delphische Mundart auch 
sonst der Vocalbäufung durchaus nicht abgeneigt ist, so sind 
gewiss die uncontrahirten Formen als die alteren und eigenilidi 
^erriehenden^ die eonCrabirten mehr ale Verderbungen eines 
•pltteren Gebrauchs sn erkllren, docb so, das» sich in dieser 
Feriede altes neben einander Tertrug. 

Bis dahin stimmte der Eefund nrit dem ttberein , was wir 
schon andersw oher über die norddorische und insbesondere die 
delphische Äfundart wussten. Dazu kommen aber zwei höchst 
seltsame Formen , niimh'ch xaleifiirag (396, 9) und drpat- 
QclfiivoQ (417,6, 450, 8). Diese Forn)en werden als Aeo- 
lismen aufzufassen sein, dergleichen wir ja oben (S. 218) 
schon mehrere verzeichnet halMU. Sie reiben sich in die Ana- 
logie des boeotischen odixs//isyo$ (Ahrens aeol. SI10), des ar- 
kadiacben ddixiljfisfög nnd des lesbischen utakjjfnvogy (poßi^ 
ftMg (ib. 445/ ein, sind mithin naeh Art der Gonjugalion 
auf -/u gebildeli Bs isl freilfeb seltsam genug, dass wir neben 
diesen Formen Se^Tefeh solche kennen lernen werden , die 
aus der Bahn der bindevocallosen Gonjugalion ausweichen, 
allein Gonsequenz ist eben nach keiner Richtung hin auf diesen 
Denkmälern zu finden, und selbst der iesbische Aeoiismus halt 
jene Bildungsweise nichts weniger als streng fest. Da^ G. 1. 
4693 auf einer delphisdien Inschrift vorliegende, von Boeekh 
und Ahrens bexweifelte noutfispog erhalt so eine sichere Stfltse. 
Ebenfalls tfingttlSr Ist av Xi^ovv^g i$$,^t, 495, 40 neben dem 
bUrteren (fvUwieg Sf4, 4I( u. a. w. , evXhyra 25, 5, dfoXkn^ 
27, 8, avXioi 31, 6. DasVerbum wird nlimlieb in den PrSTsen^ 
formen ganz nach der E - Conjiii^alion flectirt, wie es auch 
bei Theocrit und bei späteren Diclilern geschieht. Ebenso das 
häufige eTTLTtfietov 38,7, 303, 8, irciTt/niovreg 423,22 u. s.w. 
Um aber die Formen mit 7] zu verstehen, müssen wir uns 
weiter umblicken. Auch in der 0 - Gonjugalion zeigt sich die 
Neigung den Voeal su dehnen : imtkXotQui&vüä 8, itt^tkr- 
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XovQUooirj 53,4 3, ßidQ 486,7, 302, 4 «, SovXonj 427, 41, arsr 
g^vfohfo 4 10, 24, 436, 5, ^aartytawv Anecdots Delpbica p. 94 
gans wie im bomer. iftvniopveg. Der mit abwechselnde 
Goojunctiv ^atfj 25,7, 259, 7 u. s. w. , ^oicom 225, 44, 
423, 49, CctM^coy 52, 7 schliessl sieb bier ebenfalls an. Die80 
Dehnung ist ohne Zweifel sehr allerlhUmlich und hat in den- 
selben Bedingungen ihren Grund, aus denen das a von jceirawv 
schon bei Homer lang ist, nümlich in dem Jod, das ursprüng- 
lich dem Vocal folgte und bei seinem Verschwinden bald, wie 
hiei*, den ersten , bald wie im bomer. ogoioneg den zweiten^ 
oft allerdings auch keinen von beiden Vocalen verlängerte. Za 
diesen Beispielen der und O^Gonjugation triU nun at^Li^ 
aas der E-Gonjugation, genau entsprechend dem Jesbiseli^ 
aeolisdien äiaa^ei, /ro^a>. Auf diese Weise erklaren sieb nun 
«a<^ wobl die Infinitive avk^v 437, 4, 138, 3 (aus cvXi^eiv), 
htiTi^^v 304, 42, 427, 42 und der Imperativ avli^ta) 409 (aus 
avXrjeTO)) neben ttouItu) 58, 1 0, iySajttelTtOj v.aTOiy.ELxo) 136, 5, 
awceXBitu 21 3, 4 5. ee wird unverändert nicht geduldÄ, aber 
«j^ in aör/Jf] 123, 23. ' 

a bleibt vor 0-undE-Laut einigemal in auffallender 
Weise unverändert: ämnQidijfsäi 52, 40, dno'^ad^iardoi'reg 
407, 20-. Beide Formen zeigen ausserdem merkwürdige Ueber- 
vgänge derYerba auf fu in die O-Gonjogation. Die dorische 
Zusammenziebung von ao in a Ist im Gen. Sing, die Regel : 
Mifivict 3, 5, ^QXi'ida, Mavrla 37, jiiivvta 45, 15, Amtlm 
50, 7, sie zeigt sieh in uiadlxw 43, 6, in vcrxd^og und Sg, vrie 
wir sahen, neben andern Formen. — aov im Gen. PI. erscbeint 
zu conlrahirt: avvenctiveovaäv 63, 3. 

wird in ETirj 31, 8 in üblicherweise zusammengezogen, 
ebenso im Acc. S. ieqf^ 28, 4 4, Tijq^y jQiTij, axvzij 429, 43 
u. s. w, 

0 fliesst mit folgendem e und o in ov zusammen in 
ßaiovvctf 32, 8, 33, 9 u. s. w., ßeßaiovvt(a 54, i 7, ßeßaiqvv" 
tmv 455, 27^ ct6qmoi%m 442| 49, 420, 5, ebenso im Gen. S. 
SoHTOvg 290. 8. Doch findet sich hier auch das streng dorische 
a Smamg 277, 48, Mvwjujg 432, 42 (vgl; Abrens 238). 

Von eigentbümlicben Erscheinungen des Gonsonantismus 
mag hier folgendes verzeichnet werden, ytertadelg 18, 166, 
126, 3 neben AEßadsig 18, 180 tu, Jiq%ii.u%i M^6^ 4 {Ahrens 
240), eBhcoi:iaam 200, %, "E%i^ikov 44, 9, 48, 264, 24, 43 
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mit hi€X^iQi(x zu vergleichen neben ^Ex^q^vkov 53, 16, Evö6y.ov 
26, ü wie -d^eaQodoxia j lq)LOQY.£iv 407, 19, yictd^ idlav 144, 
fit^9vL 31 y 13. VT komini ausser in dem oben erwähnten 
sehnen vinaq^^ nur vor in ^EQfictmog 178, 4 und uiatvdßov, 
dem Namen eines Naujwktiers 885| 3. Dorisches treo erhal- 
tenes % finden wir in nqdxvi/iog SI9, 44, ,21, 40, SSI, 9, 38, 44 
u. s. w. , in zi9fj(ti 486, dpotl&fjvi 436, 40 neben ivteil^tfii 
406, 3, und in der 3 PI. c^yar/^em 45, 2, 10, 6^om 

23, 5, ayovTi 55, 2, 67, 9 u. s.w. , (pvXdaaovrv 191, 27, x^t- 
vtavTi i?4, 9, 29, 10 u. s. w. , ^(üwvti 52, 4, 67, 9 n. s. w., 
jictd^ojiTi 52, 4, 67, 10, d^iXwvTi 52, 9, tekevTaowvTi 52, 9, 
TTon^awvTi 90, 8, i^il&covri 167, 17, dvxiliywvti 407, 24. 
In dieser Person scheint die Erweichung zu c; gar nicht vor- 
sukommen. Gonsonantische Eigenheiten , die mehr in*s Gebiet 
der Orthographie fallen, sind avXdßn 43, 20, GQ^aa, nixtadov^ 
433, 13, OhJ^axelg 354, 24, l^^/owa 255, 9, J^ro$ 
48, 246, 77, 44, 265, 6, 433, 6, Baxxts 346, 3 neben Box- 
x/ov 4^, 290, JBoxxiV ^5, 3 (Frani Elemente epigr. p. 247), 
Saqxpii %%9 neben Sangxoy iydafishw 436, 5, iydtda^dtm 
213, 17, ey Boicoriag 309, 5, Xalxldog 329, 3 — TO^ yC" 
YQa^fxivov xQCvov 319,7, l^i Tragad^i^xt] 40G, 3, rujfx (Dwxiov 
383, 1, daiiogcn '^&avßog 79, 5 u. s.w. neben !!40^afißog und 
119, 22 ^!A^aßßog y das die Heraus[;;el)er, wie arfxxA/^TWg 
64, 41 fttr dvB')^.Xri%(x)g zeigt, mit Unrecht verändert haben. 
omnuifiiBva 407, 49, novTtwwif 436, 7 und ähnliches auch 
sonsr niebl ungewöhnliche. 

^- vAusvder A-OeelinaUon sind die Genitive OlycwiUa 24, 
ntjksMtt'^i^ 3 als neue; Zeugnisse dieses vcn Ahrens 560 

besprodiehen eigenthümlichen Metaplasmns hervorzuheben. 
TÖtg Ilokvag vioig 7, 1 wird verschrieben oder verdruckt sein 
für UoXva. Aus der s. g. dritten Declinalion ist das merkwür- 
digste, dass von der gewöhnlichen Endung des Dat. PI. nur 
sehr dürftige Spuren, nämlich das schon erwähnte Beispiel 
ieQtopan^oai 2, 6, 454, 6, IsQOfivdfioai ib. 10 und 11,5, 12,6, 
ftäai Jffig)i7t:€io€i 2, 8, ifi naai rolg aytSai 2, 40 vorliegen, 
Ehrend der metaplastische Dativ auf oig dutiendweise be~ 
seogt ist und iwar ven jeder Art von Stammen : h Svdqotg 
sy/oig 24, 9, 29, 9 etc. , h hiotg dwatqioig 244, 7, 
hütg 467,40, hxolg otnA hioig 167, 15, hOwtioig 122, 4, 
ai2, 4, iv OvOKioig 177, 1, iv zoig le^'o/g 384, 15, 467, 2i, 
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Svtoig 54, r2 u. s. w., iovTOig 87, 5, Ivzvyxavovtot^ ^» 
xed^va-KOTOig 58, 19, aycuvotg ii, 15, 12, 6. Die namentlich 
von AhreDs 230, von meinem IBruder Anecdota Delphica p. 91 
und von Sauppc Die Myslerienschiift von Andania S. 12 be- 
sprochene Eischeinuog hat dadurch eine weilere Aufklärung 
friiaJten. Es ist aber nur dieser Casus, der in die O-fD^ßU^' 
natioiv ttt^rgelUf wie durch Formen wie atfö^og avvBvdoer 
TUSOvtQg -23, fif $vta 347, Ufttss LI, 14 etc. ausdrtteklioli,]|#^ 
«tätigt wer4^n^ IQAg« Pe^ Statt ovtoil, wie Gonse und lioMaeUft 
Z*,,4i ^er^lnfehrirt lesea^ di« in der frsDiOsiscben Semmliiiig 
Ko. 435 ist« siebt hier dss übliete Svreg, Die lautlkbe^^T^ 
;in(l( l unu, die durch Anfdcune de» (Tt enlslchen würde, scheint 
der 8[)raclie zu unbequem gewesen zu sein, ol>gleich doch auch 
das bequemere -£(J(Tt zur Hand war, das auf antiei n delphischen 
Inschriflen vorkommt, z.B. Anerd. Drlpli. iG ijii Tiavteooc rolg 
^yojveaov (aber hier 42,6 7iäni loig ayiavoig). — Ebenfalls 
ein Ueberg^i^ in die vocnliscbe Declination zeigt sich l^ei den 
Wörtern auf -^g, welche ihren Genitiv bald auf -eog oder -slif 
(^wvof^hfeogf KaXli7^^ttV9ög f 4€tfiOf€qiT8vg)i bisweiien iMc 
auf -<m bifdeo : EvtiXfnf Jkf 13 , ^EQyoi^ikov 4, 78^ Bix^mb, &i 
Jtpa^ixQatov 5, 64, I!t$£9£y.Qdi:<w 5, Oi), Jla&tnkioff 74, 
^etvofiivov 6, 34, J^QiOtoyivov 6, 48, JTQtoroyev&v 4 0, 3, 
yletoolßov 18, 48. I^s ist bcmei kcnsw crtii , dass dieser Mota- 
plasnms den Frcilassunpsurkunden fremd isl. Die Stämme 
auf bewahren ihr« standhafter als hei tlen Attikern: dv- 
yaTSQog 613, 177, 4 u. s.w. neben seltnerem ^yceiQog 82, 6, 
Svyat€QO)v 63, 4, 168, 3, fcariqi 441, 9;a6ben fiotvi^ef natqog 
{1^, 7^8. Ttohg hat in», Gen« t€6Üog h%i 4 u. s«w., selten 
T^itf^^.^^ 47, im ;]>aa? 4:4,^ 2 u» S* w. Dii» fiifenf 

j^j^ney^^aiitiff jm Nom. i4^$.im Qen^ bHden .eNlen Ae^ duf «in- 
KalU» 90^7 (vgl. relswwtJmfg KamSeg 90, 14), 2mi]qlv 
32, 10, 174, 12, rexvfjTiv ailtjTQlda 477, 5, :StQcmÜsh 
408, 11. Diese I'ormen waren bisher nui' als aeolisch be- 
kannt (Ahrens aeol. 113), sie sind wahrselieinlich uralt, da 
das d hier überall ursprünglich nur vor Voealen seine Stelle 
halte (Grundzüge II, 207). Es passt dazu der Daliv (DiAoO^euL 
^ji^ti,^, I^ss iM^rigena auch hierin keine ^Censequenz herrscht, 
wie;a98.,40W schon erwiihnten, sö.aus den Fol'fiien Me- 



Digitized by Google 



225 



TfJQrj, im Noni. PI. eig : legeig, den Nominativen auf xkrjg ent- 
spricht der Acc. auf ytXrj J^ya^oxkrj 755 oder xkrjv Qeo'Klijy 
435, 40, letzteres in aeoliscber Weise. — Noch mag der Ao- 
osMtiv ^n:6Xk(o 407, 47 und die eigenUittinliche Form td ^fUfH 
9om 4SI6, 40, S43, 44 m^^iitift^ erwttbnl werden, dsrch erwei- 
terndes o gebildet, wie dmqfvov neben diiLqVj jedoch mil 
similition des sii F erweichten v. Der Stamm ^fuaao Terhttlt 
sich demnach genau za ^fAi09 wie noXXa so froÄv« 

Von ZablwMern erwähne ich d€x(xTQi(3v 244, 4, Ssita&iitnt 
273, 7, 286, 5, dey.a7riv%B 385, 4 immer in dieser Stellung. 

Unter den Pronominalformen den Artikel nuthe£;ri(fen, sind 
bcachlenswerlh toi vioi 48, 32, 87, roi ugdg 25, 7, 30, 10 
u. s. w. Tol aQXf^vT€$ 35, 4 4 u. s. w. neben deoi gewöhnlicheren 
oiy Ixdre^ort 290 3 in dar Bedentnng utraque^ ita&* hnoiw 
TQOTtov 53, 4 3 in der Bedeatnng Iren bnoiotovv, iq^^Swup 306.5, 
34^7, 7, dM, 7 neben dem hSuBgeren 4* V ^ 
309, 8, 344, S; 347, 4. Oaos Vereinselt finden afeh llelatW-* 
feitoen mit ^ anlaotend, so tiv^qwm^^^, %vQieviu§ 
Si %al t(ov i'x^iy 237, 20, überwiegend aber die altischen. 
viv, das Ahrens p. 255 zwar von Grammatikern als dorisch an- 
geführt, aber nicht auf Inschriften bezeugt fand, steht 219, 23 
ftoiovvra del viv ^OQxädi. Bei weitem das wichtigste aber 
sind die Formen des reflexiv gebrauchten atrdg, durch welche 
das was Ahrens p. 272 darüber vorbringt, vielfach berichtigt 
und das von Keil im Rheinischen Museum XVIll, S. 263 ff. er- 
4lrlerle bestätigt und ergünst wird. Wir können im Gebraooh 
von aät^c 'm Verbindung mit dem refiexiveii kn^ef vier ver- 
aohiedene Weiseft oiilersoheiden , nttmlieh: 

4) in gewMinlieber Weise stellt nnverbundenes und fleetirte« 
ttiveg neben iavrov, so 255, 40 xvQi&lovtrai avrat iavrwr. 
Dabei scheint jedoch auch an zweiter Stelle das einfache avrov 
an die Stelle von ecanov treten zu können, so 306, 42 aitol 
notl. avTOvg, 

2) av%6g wird iodeclinabel und steht mit einem floctirten 
aitag verbunden sowohl für den Singular wie für den Plural^ 
für das Masculinam wie fOr das Femininum: iktv%^iqu Hat» 
Ntmlß TWftivihfaa avvog avtäg 54, 13, 33^ 8, 87, 7 a. w«, 
m^uvw¥€g aivig uirwv 144,29, 449, 44 o.s.w., xe- 
ifiiiovüw od%ig nv%U9 99, 4f, 40t, 48 U. s. w. , el di 
%lwa Mfi sr^fTo^ av%ovg 9w fl9, 9, uHuivav änth- 
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AeAvfui'av eifiev zag Ttagaf-iovag xai tQyaaiag a7c avrog 
avtov 865. Diese eigcnlliilinUiche Erstarrung des Noin. Sing. 
Masc. hal ihre volIst{indi2;e Parallele im sanskritischen nnjönja 
und 'paraspara, der beiden gieichbedeiitenden ßeciprokformen. 
on/d-t^-Sy d. i. (mjas-agya^s würde einem griecbiscben 
iiXig^€tXlO'g entsprechen. 

3) Das indeolinabel gewordene av%6g schrnmpft zu aig zn^ 
sammen: xvQiog Sam avg av%6p miUwiST, 58, 20, 64, 44, 
nai^nvg avtov 436, 13, yLvqiaimm avg avvitv avXiovoa 
36, 8, Y,vQievov<jaavg av^ag 436, 4, 137, 2, 202,5, 420, 4, 
'/.vqLBvovaaL alg avräv 153, 3. Von dieser Art lag schon im 
C. 1. No. BüG Ev^ccf^tiva vir ig avg avrag evxciv ein der kre- 
tischen Mundart an*;ehüriges Beispiel vor. 

4) Das zweite av verdumpft zu o) : Kvquvovaa avg cJ^dg 
201, 4, wgvß avg iävwv yLVQievEiv SOO, 3, cl' de vi xa ita%a^ 
OKevciacovrai KXvta -Kai SvoaTOvlxa jcagä 2%Qar6vixov alg 
dvaig 209, 27. Es ist bemerkenswerth , dass diese vierte 
Form nur auf diesen drei, nahe auf einander folgenden In- 
schriften vorlcommt, möglicherweise also der Willkttr oder 
Nachlässigkeit eines einseinen ihren Ursprung verdanken/ Von 
einer fünften, ebenfalls dorischen Weise, das unflectirie er^TO- 
mit dem zweiten avrog zusammenzuziehen : avzavTOv, avTavrag 
etc. , von der Ahrens 272 handelt, findet sich hier keine Spur. 

Offenbar bieten diese Formen Schwierigkeiten für die Be- 
tonung, Aspiration und Wortverbindung. Sollen wir sie zu- 
sammenschreiben, was fUr crt^ovro^ unzweifelhaft ist und die 
Autorität des Apollonius de pron. p. 79 fUr sich hat? Die fran- 
sösischen Herausgeber sind nioht consequent., Si6 schreiben 
aecenlloses avg und avT6v als swei Worter Mben - einander, 
avgfowg jaher und gelegentlich avgttvTag ßis ein Wort. Das ist 
offenbar unzulässig. Femer darf man nicht €id%6g avtSg^ aber 
avg avTov schreiben. Denn wenn in der ersten Formel das 
an zweiler Stelle gesetzte Pronomen das reflexive war, so konnte 
in der Verkürzung des vorhergehenden avtog unmtiglich ein" 
Anlass zur Veränderung des Spiritus liegen. Bedenkt man aber, 
dass das reciproke Pronomen durch die Doppelsetzung von aXXog 
entstanden ist, das bei den Römern immer declinabel blieb 
(alius alium) , bei den Griechen in der Regel nur in der €om- 
Position (dk^l(ov) erscheint, so wird es wahrscheinlich , dass 
auch das reflexive Pronomen bei den Doriem durch einfache 
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Doppelsetzung von avTog gebildet ist. Das siciliscbe avravtaig 
— mit aXk-i^loig auf einer Stufe stehend beweist durch soin' 
dass es nicht mit iavtav susammeogesetst ist.' Folglidi 
wird auch von dem delphischen Pronomen das gleiche gelten, 
und der Spiritus lenis überall am Platze sein. Schwerer env- 
scheidet sich die Frage, ob wir adg mit dem folgenden avrog 
zusammenschreiben sollen, oder nicht. FUr die getrennte 
Schreibung spricht Ilesychius, dosstMi Glosse avg ai tug Kgrj' 
reg ycal ^(XTicoveg jeiil niemand mehr anfechten wird, ferner 
der Umstand, dass Composila mit verkannten Casus- und na- 
nienllich Nominativformen wie d^eoaex^Q^<^ Aristoph. Vesp. 4i8 
ZU den grossen Seltenheilen gehören. Auf der andern Seite ist 
nicht SU leugnen, dass, da nur vor einem zweiten avrog das 
erste zu üäg zusammenschrumpft, der Grund dazu in einer 
eiligeren zu diesem hineilenden Aussprache, also in einer min- 
der scharfen Betonung der Endsylbe gelegen haben muss, die " 
bei völligem Verwachsen zu einem Worte sich am leichtesten 
erklärt. Jedenfalls mUsste wer avaavrdv vertheidigt, auch 
avTOoavTciv schreiben. Es scheint mir aus diesen Gründen 
gerathener mit Keil beide Pronomina getrennt zu lassen und 
ävg nach Hesych. als Perispomenon zu betonen. Für die Laut- 
gescbichte ist es merkwürdig, dass hier eine entschieden be- 
tonte Sylbe verschwunden ist. 

Die Verbalflexion wird durch diese Inschriften im ganzen 
ttidit sehr aufgebellt. Bemerkt mag werden die dorische Aug- 
mentirung in cvvä^av 136, 8, avvä^B 1S43, H, die singultfren 
3 PI. iizitnttv nuxl inelv-ihrjv 25 4, 1, wozu bisher nur kretisohe 
Analogien vorlagen (Ahrens 317), die 3 Sing. Opt. Ao. auf aiy 
nicht €ie : nagccfnelvaL 37, 8, 56, 6, < 67, 23, xateveyxat 213,12, 
STTiTQ€il.'aL 407, 19. Die 3 PI. wird dreifach gebildet auf-^v 
TtctqexoLv 32, 9, 33, 9, 38, 11 u. s. w. , 7ioiloLv 24, 7, i)iloiv 
43, 20, auf-Afiy naqixßuv 45, 10, 55, 8, 158, 228,8, cvv- 
taaaoiev 18, anaXka^aiep 19, 10 und auf-i-aav Ttaqixoiaav 
43, 25, 435, 8, eioiüw 43, 15, amiUyaiaaiß 306, Dazu 
H^X^yt^hfi^i^ 454, 9. Dieselbe Inconsequenz tritt uns in der 
3 PI. Imper. entgegen. Sehr bHufig begegnen wir dem echt 
dorischen -m»; naq^xima S7, 10, 32, 8 u. s.w. , m^MMTi- 
AtXoovTW 179, 9, lovttn 130, 6, oWfti 128, 8, 180, 6, inod6vTio 
436, 13, naQafieivdvTit) 15i, 4, ofwadyru 407, 21, drayga- 
ipdvzu 436; 8, ^axpdvru) 436, 11, ^ajapLayiu} t07, 17, x^i- 
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Mptm 467, 8, 306, 43 ü. s^w., bm^^hro) %i, 9, wenig 
dellner dem «iliseben -^wrt na^ivtuv SO, 6, 84 ^ 9^ 84, 4 4, 
i%i 40, jc^H^y S0^7/ 84, 40, STd, 40 u.H.^., ?Kt»y.448, 9?, 
,lbTaiy38,9, ^a^orjUMMCrnnr 4 08, 9, 444, 46/x^^^a)V 3l, l<>t 
hfmlia^dw 467^44, ivSiliaSimf 999, 17, nicht ftd oft der 
jüngeren Bildung anf^tomf: ^Tta^exhwfav l90, 13, 62, 7, 
117, 4, 38, 8, 55, 8, 107, 18, Xaßbxu)oav i35, 16. Bei dieser 
Inconsequenz geschieht es, dass die 3 PI. Irnp. von eli-ii nicht 
weniser als sechsfach gebildet wird : I6n:<a^ orgut, iovtfOP, 

In Bezug auf T6iti|ya^bildung verdient etwa folgendes Er-- 
wähnung: ^maXipLnavu i'^T). 12, hfdvdiaxdfievo^ 834, 
o^enbM verschrieben für MidvanofuifOS, 6äs bisher nur aus 
der griechiscben Bibel frtfd Josephns nacbgewieseä ^ai*, voaq>i' 
SteiM 454, 9, e^eveyx^ß 213, 12, it&tePsyx^ 213, 46. Das 
dorische Ftttumm: airf Hrtfii oder --^^ta FSsst sich nicht noch-» 
weisen, denn «^T^^fi^OZm 866, 6, ESBI 346, 8, ^P^'M 
419, 10 kann mit gleichem Rechte cpvla^ovn, V^eij ag^ei — 
wie die Herausgeber schreiben — und (pvka^otTL (vj;!. So- 
7Lifia^6vTi Ähiens 213), i^el^ aQ^el gelesen werden. Der 
sobwache Aorist, durch Formen wie k^B^qixpctvco 277, 4, 
mf9€Pd6xlj(fav 429, 10, firj ntalrjadtcj ^rjd^epi 354, 12, f/rtxwy- 
mjvai 485, 84 reichlich bezeugt, bietet nichts ungewöhnliches, 
ausser dem eiiMnäligen m^flfuivhta 483, 5, dessen a jedoch 
wohl anf crinem blossen Versehen beruht, da das Übliche na^a- 
futpdvm vielfach bezeugt ial^ DerUebergang desPerfeetpartidps 
in die Analogie des Präsens liegt in tmXevTcocovaas 490, 15 
vor, zu vergleichen mit dem aus Archimedes (Ahrens 331) über- 
lieferten iotanovaa oder, wie wohl richtiger zu schreiben ist, 
eOTCCTiovoa, Die Verba auf -fii bilden ihren Infinitiv in echt 
dorischer Weise auf -/^tev: slfiev 1, 2, 7 u. s.w. anoöofXBv 
85, 3, ausserdem liegen die Formen xUhp;i 12, 6, dvazid^rjii 
436, 10, dvati^Tjm 406, 3, Ti^evrv 8, 40, ivaxL&evri 9^5, 
dU^efO 449, 8, &t$iaUttr%Uf 4, qmfisifos $91, 6, 367, 48 vor. 
Auf einen Cebergang in dl4 O^Gocjugatioii weisi nöch deut- 
licher als &ifviM(iii7;fvt»^ 58^, 40 das Partie^ immt^urtatm^q 
407, 80. iKe späteren Sprachperioden eigenthttmliche Neigung 
zur tiegdmässigkeit macht sich hier also selbst auf Kosten der 
lautlichen Bequemlichkeil geltend. Befremdlich ist das (a von 
aTCodwji 52, 9, das wir als ein Abweichen in die Analogie der 
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Verba coiiti*8c(a betrachten müssep , voo deren Vorliebe fttr die 
l4Dge a|)ep (S. 294) die Bede war. Man vergleiclie dn:aMa&m 
Anecd. Delph. 30, 25). Das Particip des verbuoi substantivum 

lautet bald i(6v, iovaa, bald wy, ovoa, wie ja auch eüvtü) neben 
OVTO) schon angeführt ward. Der mediale Gonjuncliv ^rat nur 
31, 14, 134, 6 ist, soviel ich sehe, bibher nirgends nachge- 
wiesen. Er schliesst sich wie an das Futurum, so an den bo- 
inerischen Imperativ eaoo und namenllicb ao das für nicltt gut 
attisch geltende Imperfect ^/ii^ an. — Eine ihrer Bildung nach 
seitsame Yerbalform ist %avs0ni^fftai 273, 24, da«« fier 
Conj. Ao. nataaxBÜeijvai 263, 8; ui^o n^waCKewimmna^a'' 
CHSviZ'^ und ttberdies im Perf. Med. noch ein anomal ein- 
geschobenes a. 0enn an ntmarnuvai^o) ist doch wohl nicht 

zu denken. 

Die Präposition itgog erscheint nur in der Form ttot/, vor 
Vocalen bei der Zusammensetzung not: 7tOTano%uaa%w 84, 5, 
noTOvofiä^ovTag 436, 5, xara apokopirt in xonra = xaTcr 
Tci 466, 3. iv vertritt nach der bekannten Weise des nörd- 
lichen Doris mus sig mit, so dass es auch mit dem Accusativ 
vorkommt : hf ^Xtvtiav IXdiß 43, \ 5, 306, ev rov l'qavov 89, 6, 
iv TO iMQOP 407, 20, iv vä iimi ^ 449, 8, h %äw n63Uy 47, 2, 
vä h%w%a^v 434, 5, 234, 43. $lQ%ivniUv wv 454, 2, 
Sehr merkwttrdig isl die BoGlion mehrerer Prttpositionen. Der 
Accusativ, der mit dem Verfall der Sprache alle übrigen Casus 
mehr und mehr verdrangt hat, überwiegt hier schon bedeutend. 
Zwar heisst er noch nozl z(p ßtofK^ 407, 26, aber Traga^uveiv 
wird wie in den Anecdota Delphica niit Traget und dem Acc. 
verbunden: na^v^eivaTu jiaf^ä 2ct)aiav Jil4, 6, naget B6i]^ov 
29, 5, Ttaq&Mivilsu 40, 47, iCeii hat a. a. 0. S. 266 diesen 
Gebrauch von nof^a auch aus andern |oschrif4«n nachgewiesen. 
Auiblioader ist es, dass vniq in der Pedoniung fur statt de« 
GeniUvs ebenfalls den Aoeusativ bei aich hat; i^^im BrntU^ 
%old^s$p na^wg x' aifpig xart SUtfi ixig Q^Sni»» 4 64, 7, 
xvQiog iatü) avUwv & nc^qawxtav vniq %qv ^ii/P 463, 5, 
vneq tov d^aov ^iXovxi ngdaaetv 344, 8. Auch lesen wir 
in ähnlichem Sinne 188, 7 ovlkov i/ii zdv d^eöv. Ebenso heisst 
es nach Michaelis und Conze Rapporte p. 67, 2, 43, p. 68, 3, 15 
ini Y.atadovhofiov (an erster Stelle -f^t/ov) , während die 
französischen Herausgeber hier den herrschenden Dativ e/ri 

xawaiovliOfi^ lesen* Beaoht^swertbere WendMngen mit Prtt^ 
« 
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Positionen sind noch va nozl yav frdvra 435, 15, d. 1. alles 
was sich auf das Becralmiss bezieht, ehenso -2i, iO ra Trozi 
yäv noLvta toc vof.ii'Cof^ieva y das fast auf jeder Inschrift wieder- 
kehrende dveq^ajrtog cctzo ndvtiov 99, 3, 100, 4 u. s.w., wo 
wir nach allischer Weise eher vno erwarten , «tto %ov Idke^av- 
ÖQOv dpdfiatog im Namen Alexanders 29, 44« ivti bewahrt 
in der Wendung oiv^ di %ov xui^ote^lov %b Ttgoaxaviov icrdtta 
^Hi>wickelotg 8,3 seine ursprüngliche locale Bedeutung gegen- 
über, vor. i^ßdXXBiv hat 219, 48 in dem Satze ei di fiij^ 
ipßaXlhta QgtpiiSag JoQxiöi TQoq}ay tov firjvdg hciarw mj- 
^wv tioüaqa i^leKta^ oXvov trtqoxov die Bedeutung zahlen , wie 
sonst -KaraßctXXeiv, 

Von Adverbien sind hervorzuheben: olg, wohin, in der 
Wendung dvLorqexovaa oJg xa d^tXrj ?0, 4 u. s.w., worüber 
Ahrens p. 367 handelt. Dieser feststehenden Erklärung wider- 
setzt sich nur eine Stelle, nämlich 67, \ \ dnoTQBxovoa olg xa 
aitä d'ikri xa^ Ttoilovaa olg Y,a S-iXf^ statt der anders- 
wo Oblichen 8 tta '&ilfi. Gewiss ist dies nur ein Schreibfehler. 
Gleichbedeutend mit diesem olg xa &ikj^ ist die Wendung 
^ xa ^Xfi 160, 5 iTtOTQixovatxv & xa ^iXf^y ebenso 492, 5 
und Sfeq xa d'iX'Q 373, 9. %l dagegen hat die Bedeutung 
wo: ötaTQißstv eT xa avroi S-thavri 424, 7, diaTQißovaag bI 
xa avzLii Relcom <24, 7, olxiovoa y,al TioXiievovaa lI xa 
avzd d-iXrj 179, 7, vgl. 312, 5, ccvaOTQ6ff6f.i£vov el xa d^iXrj 
321 , 7, noiiovaav o xa d^eXr^ xai u xa d-ilrj 353, 6, vgl. 386, 8, 
409, o. Dies stimmt ganz zu der Lehre der allen Grammatiker, 
die Ahrens p. 361 erörtert, aber damals nur durch spärliche 
Beispiele aus Inschriften belegen konnte. Gleichbedeutend mit 
ist hnü 63^ 7. 404, 7 steht statt dessen das übliche o6. Die 
Demonstrativa v^vtet, %Mb und andere von Ahrens a. a. O. 
anfgelührte kommen hier nicht vor. Diese echt dorischen 
Locative sind bis jetsi noch nicht hi Ihrer sprachlichen Be- 
deutung erkannt. Ich zweifle nicht daran, dass sie sammt 
den gemeingriechischen Modaladverbien d^ax^h Ttavdrjf^si un- 
mittelbar neben lateinische Locative wie qnei, hei-c, dornet 
zu stellen sind, in welchen wie hier das stammhafte o vor dem 
locativischen i zu e herabsank. Dagegen scheinen freilich die 
streng dorischen Formen auf wie h/.areqrj (ib. 362) Einspruch 
zu erheben, hadessen Itfsst sidi das Bedenken wohl lösen. 
Denn wenn wir erwägen, dass in diesen letzteren Formep die 
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Schreibarl ohne l bewährter ist, als die mit ly so wird es wahr- 
scheinlich^ dass diese Formen auf 7] mit denen auf et nicht 
mehr gemein haben als etwa lateinisch häc mit heic. Ich halte 
die Formen auf y;, bei denen natürlich; da sie dorisch sind, an 
ein femininisches r] gar nicht gedacht werden kann, so gut wie 
Tifj für Inslrumenlale , in welchen der alte A-Vocal schon in 
früher Zeit den E-Kiang annahm. Wie der Instrumentalis %-v-a 
in der Bedeutung quCi^ qua viä geläufig ward, so auch diese 
Formen. So wird es begreiflich, dass die Formen auf ei 
mit denen auf rj im wesentlichen dasselbe bedeuten, ohne doch 
aus demselben Casus und derselben Anschauung herv orgegangen 
EU sein. — Dem attischen tvdov entspricht eine dreifache Form: 
i'vöoQ — von den Herausgebern falschlich epdog betont, da 
in der von Ahrens p. 3C6 angeführten Stelle des Theognostus 
kvöoQy t^os ausdrücklich als ßagvzova Jioqict vorgeführt wer- 
den — 87, 4 Evdog fiivovoa — zweitens e'vövg in der Formel 
fufjvdg h'dvg JIoiTQOiciov 21, i, 22, 1, 30, 1, offenbar wie 
öitf^ia ein Boeotismus — drittens evöo) eydco fiavovoai 102, 10, 
110, 12, gebildet wie das gemeingriechische ccmo. Die 

zweite und drille Form hat meines Wissens bis jelzl nicht vor- 
gelegen. — tvavTL coram 407, 2G tvavci twv uqhop — die 
Herausgeber betonen unrichtig ivavfi — war bisher nur aus 
der griechischen Bibel bekannt. — dva fiioov — so, nicht 
dvdfieoov — zov vaov xal rov ßcofiov 345, 13, 376, 24 u. s. w. 
tritt bestätigend zu dem nicht eben häufigen , zuerst aus Theo- 
phrast nachgewiesenen, freilich in der Form oV to jtuaoov 
schon aus Alcaeus (Fr. 18 B.) bekannten Gebrauch hinzu. — 
In merkwürdig verschiedener Weise wird der Begriff so lange 
als ausgedrückt, nämlich mit dg x« (dg Cw/; 189, 9) und 
dem nur mundartlich verschiedenen ^cog xa {^tog xa ufj 
417, 5), mit axQt y-cx (209, 14), nnt fiexQt. xa (420, 2), end- 
lich mit i'vTE xa (407, 22). Letzteres entspricht offenbar 
dem altischen k'ate und kann, wenn es dessen noch bedarf, 
jeden Zweifel darüber beseitigen, als ob tOTS etwas anderes 
wäre als elg o te, wie a/^i, fiixQ^ ^« ^XQ^ stehen. 
Während aber eare das Ziel bezeichnet, drückt IWc im Sinne 
von SV f[) den Zeitraum aus. 

Ich lasse einiges syntaktische folgen. Dass das Neutrum 
Pluralis mit dem Verbum im Plural verbunden wird, kann 
wenig befremden, es geschieht 167, 17 (4gl. 350, 9), «x^t xa 
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202, 4 ei de xa Su^il&iovTi ra 
enjy 204, 6 [owfxaTa dvo) noiowa o xa S^ihavxi, Die auch 
hier sehr oft wiederkehrende Verbindung dw7r6diy,og Ttdaag 
dixag xai ^afilag, die in dem litlerarischen Gebrauch von aw- 
Ttdöixog gar keine, von VTToöixog eine nicht vollslUndig ent^ 
sprechende Analogie findet, ist aus anderen Inschriften sehr 
reichlich bekannt und von L. Dindorf im Thesaurus verzeichnet. 
Aehnlich steht der Genitiv bei dem häufigen TrQccTtTijtiog = att. 
Tiqct^ifLog: 7rQd'/.Tifiot iovrco rrJ ^€(^ avTOv xoft Tov^rijuiokiov 
384, 11 (vgl. Anecdola Delphica p. 44). Die Regel der Schrift- 
sprache vom Subjectscasus beim Infinitiv wird hier keineswegs 
streng beobachtet. So heisst es 407, 17 ofioodTco öi Mevagxog 

ivaVTLOV TtüV UQeCOV XOV v6f.llf.lOV OQ'AOV 7CCiQCl tdv J^TioXXcü, 

jMiJrc avTOv (wohl besser aviov) döix^oeivShwva fir^Si IleiO^o- 
kaov ag na ^rj firjSi alha ETTixQineiv. Auf die stehende Formel 
nad^cug enloTevoe idv uvdv Tf^7 0-e(ji y k(p ([jte — folgt der In- 
finitiv elfiev bald nut dem Nominativ, bald mit dem Accusativ, 
nicht selten auch mit beiden Casus neben einander, z. B. 32, 5 
iq)' (^T€ ikeuO^aQctv elfiev -nai dvtcpaytT og d/ro 7idvTU)v — 
noiovoa b xa O^eltj Y.ai dnoTQexova a oJg y.a O-iXrjj 148, 8 
il€vO-€QO g y.ai dva(pa7iT0Vj 168, 6 Icp ([j ze iksvO^egav eifiev 
xcft dvetpcxTTTOv . . . noieovoa o xcc OeXt], 223, 8 i(p iXev- 
O-SQOv elfiev xort dvi(f(X7TT ov — noieiov b xcf d^e?.r] xal dito- 
TQaxovta oJg xa O^tXrj. Frei steht der Nominativ 224, 5 
dnidoTO 2iooio — oujfia dvSQe7ov TtaidaQtov owfia 2cool(pi^ 
Xog evdoyevfj, wobei das letzte Wort günzlich nach dem Sinne 
construirt ist. Wenn 58, 13 xal nicht verschrieben ist, vgl. 
66, 1 1 , so hat es die Geltung von xai ei: ei de firj, dycoyifiog 
eaxix) (Daiviag navTa^oO^ev ex Ttdaag noXiog xai leqov /inoXXo- 
SojQ(iJ xai xd TLvi aXXit) ovvzd^rj ^ATtoXXddwqog, Vielleicht 
indess fällt KAI hier nur graphisch mit der Copulativpartikel 
zusammen und ist in Wahrheit nichts als eine dem attischen 
xei entsprechende Krasis aus xai ei, die wir in Cursivschrift 
mit xai auszudrücken hätten. Die hypothetischen Sätze werden 
IQ der Regel in üblicher Weise construirt, conjunctivische so- 
wohl wie optativische, vereinzelt findet sich eine Vermischung 
heider, so 158, 12 el y.a iit) 7iol^ rj fiirj TTaqaftevot, 

Einzelne Wörter finden sich theils in eigenthümlicher An- 
wendung, theils hier zuerst vor. Wie wir oben das poetische 
viv antrafen, so steht 187, 14 o xa xeXr^Tai. Das Verbura ist 
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bisher nur aus Dichtern nacheewiesen. avri rvyyär c i 
sonst gegen, für etwas eriiuigen , ist 310, 13, 314, 13 (u 
dyr/ri'j'pfCfi'Oi'Tfg) gleichl)ed('ulend mit ^nt - kvwyx^'^^f^' 
gegncD, Ireüen. — aQfiivog aufgehoben 81, 5. — 213, 17 
beisflt es xal t^x^ltap iyd^da^ätta Süiaog Kakki^hip^ eX %a 
Siüt^ KaXXL^spog rd naidagtov 2(va<p. in diMeoi Sinne de8 
Ueranbildens lag das Verbum bis jetsi nicht vor. — Eine bisher 
airgeiids verseiohnele Wendung begegnet uns I Si, d «2 di %l 
Ifta na&Tj ytagioa, notrjaim tit vofii^dfteva nipvaMt^addvijs 
fi»» Aaqiaag na txn ßiXtiata iy t(p TtgiOTM hiaptcp, 
€1 Ka ö xaiQog avTO) i'Ä7iOiij. Der Sinn scheint zu sein, 
wenn die Cmslände es ihm möglich machen, während ey.noielv 
sonst ausreichen bedeutet [e/.noiel %a zijg Sgag Theophr.). 
Das von Ahrens (151) besprochene dorische Verbum drjXoftat 
ich will lautet hier dstilo^ore : nad'wgxa avta d£/Aj^roi369, 10 
(404 y 9} wx^wg xa avrog ddlt^ai 400, 9. — Wörter, die in 
unsem Lexieis fehlen, sind alphabetisch geordnet folgende: 

a^B%6m 369, 47 siditlma i^Btm^iwvTi mqlN^o^ 
^akqca^ nmonjQevfiivai ^ twr NwreitQag ifca^x^rtw T», xv- 
^loi*^l(5iTco oi tnivofxoi %fiXal[pvTEg ccvrag. Man konnte dabei 
an aCejog aTtiaxog 2iy.eXoi bei Hesych. denken, so dass der 
Sinn wäre »wenn sie sich unzuverlässig zeigen«. Allein dann 
will das Particip nE7iovr^qevnevai sich nicht recht fUgen. Es ist 
daher wahrscheiniicher, dass a^erw&iam:!. die Bedeutung von 
£^^£^d7(rt hatte : »wenn sie schlecht erfunden würden«. Aber 
ein befriedigendes Etymon finde ith nicht. 

ixataßoXi» 439,3 xerrsys^aufrcti dildf^usla %hi¥ 
Sqowop tiv BQOfilov eh iyyv9V€$^Imrdd(»g fi^ dnatafioHovaa 
fii^i wnaßliimovüit^imfiSttP. Dos Wort belsst also die Zahlung 
{wwapoki^] ▼ersSttoien. 

aXXa&eddag Acc. PI. Fem. kommt dreimal vor: 66, 40 
xat €7teL '/er dfio&avrj O^aiparto Kivrog y.al tag aXXaO-eddag 
norjociTio yca^iog vof.ilCaTaty 110, 29 Tcoir^ffccTOj de Kai zag aXXa- 
-d-sdöag xat Xomd td vof.iit6(.isva nuvTa, 131,5 jroirjnag rd 
vofii^Ofieva rd %d> %aq>dv xal dXXa^edöag, Danach ist es. 
nicht zweifelhaft, dass das Wort Todlenehren beseiohnet. Aber 
eine befriedigende £tyinoiogie weiss ieh. nicht zu geben. Das 
Wort wird in die Analogie von afim^igj ikxdgf viipag und 
andern nicht eben sabireichen Abstractis treten , unier denen 
frelich keine xusamaiengBaetit ist, 

4864. 10 
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eiax^fiovl^io und svox^] fiovio fi6g gute Behandlung, 
Pflege, jedoch vom mehr äusserlichen TQig)€iv, ernähren, ver- 
schieden: 43, 14 TQBiphfa öe Mi]da Staoißiov rov l'dwiii na- 
%€Qa xal zocfi fiarega 2toaio xal evoxrjfioviUTCü hiEi y.a iv aXi^ 
%iav eXd-i-j , el xqeLav ixoLoav ^toaißiog rj JScoocj TQO(päg rj 
£vaxi]t^ov lö fxov, — V. 18 el ds fiij^ xqiipoi, iq fii^ svax^fio- 
vl^oif 66y 8 tqiqxov EicpQoviov nuxl Bvaxr^iiovUCjunf» 

vaoTtoliov 4, 6 zfüv i^yQceart^tiov Tuxi tov vaomilov 
ifttfiekofii»^. Bisher nar vsmtoiog^ vmnouXv vor. 

n(^OT4f^äoiog 84, 5 väv TtQOTeqaalav dvav aqiUvav 
elvai Kai oxv^^ov, also gleichbedeutend mit nqotiqa, 

fCQoxog 219, 14 für das Maass Tiqoxovg scheint sonst 
nicht vorzukommen, freilich nqoxov, nqoxOLg und ahnliches, 
wo nur der Accenl die kürzere Form verrälh. 

VTtBTtaiveiov 92, 3 vnevaLviovTog xal tov ccrdgog avTag^ 
also zustimmen, einwilliü;en , gewöhnlich avvevdo^ovzog. 

VTtoTiTd-idiov 289 , 7 vaivag naMqiov vnovif^idiov^ 
also ein deminutives Adjectiv. , 

q)0(fog>OQia ist wohl nur verschrieben für cpoQ%oq)oqicOj 
dessen Bedeutung erfordert wird 273, 21 w)qi&)hfa di Tuxi äv 
exu TMti Ttarsamiiaavat' g)OQoq)OQim, 

Ein besonderes Interesse knüpft sich endlich an die vielen 
hier verzeichneten Namen, durch welche die OGoiiiatologie 
manchen Zuwachs erhält. Ueberaus zahlreich sind darunter die 
verschiedenen Deminutivbildungen wie namenllich die boeoti- 
schen auf -ixo-g Xaqfiixog 5, Xalgixog 6, Ev^vfiixog 6, Jla- 
aiyfiv Talaixov 292, Kq^vr/a 2G7, doch wohl Scbädelchen, 
Soidixct 279. Zu den von Keil Analecta p* 63 verzeichneten 
Namen auf -wuh-g kommen hinzu 2ifuxMg 4, womit Sifioxog 3 
£u vergleichen ist, uad^Imecacog 6, gewiss ist doch auch dies 
nur eine Deminutivbildung, und Slfiontog ist von Slfiix^g, 
Stfiilog, 2lfi(ov nicht wesentlich verschieden. Auch die Am— 
pliativa auf ojv und iwv, die sich als scherzende Bildungen mit 
den Deminutiven nahe berühren, sind zahlreich, z.B. MUxcov 6, 
MiTivd-uov der Sohn des Minvkitov 1 8, OlIlvlcjv 6, BojXiwv 1 8. 
Ebenfalls in dies Gebiet gehören die vielen neutralen Frauen— 
namen, %• B. Oeidiov 198, Sparchen. Nach dem Text von 87 
konnte es scheinen, als ob der schon bekannte weibliche 
Name !i^^/oTioi^ (205) dort mftnnlich vorklüne, denn esheis8& 
aTjfidovo ^qlaviop JU^idifJum JeXq>6g9 aber die folgenden 
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Worte ovv€iiaiv€OVTog xalzov vlov aixag Btviovog zeigen, dass 
^eXq>Lg zu lesen ist. Aus den übrigen Naojen von Freien niöG;en 
DocK ^!döf.uovy doch wohl mit dem homer. ao^ievog aus der W. 
ofctd y Bovkog 4, JaaXw/jg 4, Jlavsoiog 5, "Yfivog 5 hervor-r 
gehoben werden 

Die ScIavennaiDen namenUich, die in llberrasctaender Falle 
und Mannicbfaltigkeit uns hier entgegen treten, würden, genauer 
erwogen , manchen Lichtblick auf das Privatleben der Griechen 
fallen lassen. Es mag hier genügen di ei Classen solcher Namen 
von einander zu sondern. Nämlich erstens können wir eine 
grosse Menge von Sclavennamen unter den gemeinsamen Begriff 
der h y po k o ri s t i sehe n oder Kosenamen zusammenfassen. 
Mehr oder minder scherzend, alle aber darauf gerichtet, die 
bestimmte Person in irgend einer harmlosen Weise zu charakte- 
risiren, sind diese Namen theils, wie Maxx« 7 1 , ITvy.n d 378, 
KaXXtap3%%t Ka^igSiO der allgemeinen Kdrperbeschaffenbeii, 
theils wie Siftop%%^ 2ifi(ovSU^ Ut^^o^ H5, Hv^giagiii^ 
480, IIvQQiaa 317, rkctvxtag I4SI, Jo^lg 36, 0oiUix^/aw 343 
besondern Eigenschaften des Körpers entnommen. Hieher ge^ 
hört auch wohl ^lod^/iwg 24, wenn wir das Wort im medicini- 
schen Sinne als Kehle, Schlund fassen. Einige beruhen auf 
Vergleichung , bald mitXhieren, wie Botaxog \ Bofcrxa 390, 
JoQudg 201, IleqLOteqd 434, Kooavcpa (vgl ii6oovq)og Drossel) 
330, 426, uiv%a 298, 3<0, ^i;x/rjxog 390, Aaatv<x 136, bald 
mit Pflanzen wie Kgonog^^h , wohl der gelben Hautfarbe wegen, 
also Gegenstück su Aeiqtw Mk^ ^Fidtw 437, 444. EinzelD 
steht ^v^Auov 463, 340, vielleicht vom Koblenauge so 
genannt. Tändelnder sind IlaQ^iva 444, naq&evig 329, IlaQ- 
^i&p 444, "HSvla i 38, 'Hdeta 41 7, 'Hdiara 680, OlXa 382, 

oxa 179, ^cuQrjiiia 419, EnioxQoqid 
231, ^AßQOOvva etwas seltsam /CcJ^og 244 und ÜCw/zfxog 
154, McA^tra 286 (vgl. nielculiim) , mehr in's geistige Gebiet 
spielend Evxokiva 46, ^Eni^ulrjg'ilS /'IkaQov 169, 425, 2vvb- 
%6v 446, Ho^Bivov 308, Ilidtxvov 267, Andre Namen bezeich- 
nen wie in der llandwerkssprache die Herkunft: l^gfiteviog 258, 
^vd6g 300, lavdäiog (aacb wirkliefo %d yiifog /otidalog) 364, 
A9o%a»ov 377. 

Eine zweite Glesse bilden solche Namen , die wir wobl am 
natflriichsten aus dem Bestreben erklären , einen Wansch für 
das IJaus , mithin bei jedem Ruf im nomen ein gutes omen laut 
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werden zu lassen. Solche W u n sch na men , wie man sie wobl 
nennen dürfte, enthalt die grosse Classe der von ouj'Coj ab— 
geleiteten. Kein Name kehrt so oft wieder wie HiOTr^Qi%og 167,. 
238 u. s.w. , und ^wooj 99, i 82 u. s.w. Zu den übrigen Spross- 
formen und ZusammensetzuDgen , die Keil Analecta 124 zu- 
sammengestellt bat, kommen hier neu hinzu JScotoj 76, JS'w- 
9tvt^%^\, Z«waff239, ^ctfrioy344, ^aiaiAcr36&, Swt^iwaU%, 
Staaixl^g 4SI . Aehnlich haben wir yvM^thaaog 444^ *(haüDi 
379, Evtvx^ 444, m, Evwxig ^ya&aneqig %M , Ei^ 
fto^laiO^, EvnQa^ig9i9^, KaQnog 353,418, aueb v96h\X)Xßia 
430 aufzufassen, vielleicht selbst Elgdva Ev^leta SM 
{Ei'xkia 434), Kiew 153, EvrpQoavvrj 161, 180 nebst Ev^ 
(pQoavvoq 448, vielleicht gar l^oiazu 386, Uluatio 404 und 
nXeiöTog'il\^ während der Wunsch in andern Namen, z. B. 
in "Egyaolwr 346, Texyunf 37, Mav^avrjg 426, ^ExavÖQa 395j 
0vla^ 310, Kziqamv \ 76 eine directene Beiiebung auf das Ver- 
halten <les Sclaven aelbsi hat. So werden auch wobl die tod 
meinem Bruder 6. Ai»,, Berichte 46€4 8. 466 beapreoheneB 
Namen J7a^a/40M»c 294, IlaQfiovlg ^97, Jlaqafnopd 473 nebst 
üaQfiavwv au iasaen aein , im Sinne etwa von Bleibtreu. Bei 
manchen, wie nq6&v^iog 131, Evvovg 146, AXvr^oa 119, 174, 
J^yctd-iag 217, rv(aai(pLk(x 373 kann man zweifeln, ob der Name 
in diese oder in die vorige Kategorie gehört, zumal da, wie 396 
lehrt, der N^une der Sclaven nicht unveränderlich war, denn 
dort heiast es Zamvifo^ t6 Si Ttq&ceqov r^v 2ifiov, Wenn hier 
das StumpfoSlaeben «um Fttokchea anfirttckte, so wird auch 
wobl die Benennung nach erprobten golen Eigenadultra niofat 
ttttterbliebea aetn. 

Befremdlicber iai aber eine Grifte Glaasa, dfa wir ala feier* 
liehe Namen beoEeiehnea idnnen. KtMMti 4^, Nbum 4^6, 
NMaarqata 191, ^r^Tonxog 4 28, StqaTOvixa S09 , JSWr^crra 
206, HQiOTOvUa 207, 262, KXeoviKa 242, Niy.oßovXog 279 
haben einen kriegerischen Klang, KkeayuQa IdqiozoXa 
4 27, 2womaTQa 160, ^aodUa 172, JiY.ctiaQXog 204, Ja^o- 
x^ar?;? 383, ^^tarox^arfi« 268, Tf//ox^aT£tß 168, /fafiagx^S 
133 einen politischen, ^Lxaioovya 423, l^^^odioca 202, 2oq>ia 
54, ^<$|a 449, <Z>t;a4 247 laat einen pbiioaophischen« Der 
Sagengeaohtchta entnenimen lat daa viermal voritemmende 
iTflTij^iWy «iemal 57«ine Jaün, S64, 294, 397, T9^ai;c447, 
^limnf 254 , Mv^väiam 266, obwohl man bei dem lotsten dieser 
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Namen zweifelhaft sein kann , ob er nicht seinem Klymon nach 
za den eben besprochenen zu stellen ist. Ist mit ^aqxpi'j 229 
wohl ohne Zweifel auf die Dichlerin hingewiesen , so kann man 
dagegen zweifelhaft sein, ob J^onc^ctii^ 338, ^c^x^orr/g 409 
mit dem Athener mehr als die Homonymie gemein haben , da 
hier vielleichl nur das vielbelieble OfSl^uv bestimmend war. 
In dergleichen Dingen^ die von der mitunter auch wohl iro- 
Dischen Laune der Namengeber abhingen , Immer nach dem 
Grunde zu fragen , wiire Thorheit. Im grossen und ganzen aber 
tritt uns, meine ich, auch aus den Namen der Sciaven der- 
selbe humane Zug entgegen, den man sonst für die Sciaverei 
bei den Griechen nachp;ewiesen hat. Und mit diesem Aus- 
blick von der Sprach - in die nahe verwandte Sittengeschichte 
werden wir schliessen können. 
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SITZUNG AM 12. DECEMBER 1864 

ZUR FEIER DES GEBURTSTAGES SEINER MAJESTÄT 

DES KÖNIGS. 

Herr Overbeck las über die Bedcutuntj des (jnecJmchcn Göt-r 
terbildes und die aus derselben fliessenden kunstgeschichlltchen 
(ktuequewsen. 

Wenn es, wie ich dies in einem früheren AuÜsaU in diesen 
Berichten^) darzuihun versacht habe, die, besonders durch die 
Sage und die Sagenpoesie gelragene und gekfärfe Vorstellung 

von der Menschenarligkeit der Götter war, welche das Bedlirf- 
niss erwachen liess, die ülteslen nur symbolischen Zeichen 
durch wirkliche Bilder der Goller in menschlicher Gestalt zu er- 
setzen, so dürfen diese Bilder, — so roh und unvollkoninieD die- 
selben in ihren Irtlbesten Eotwickeiungsstadien immer gewesen 
sein mOgen, und so wenig man ahnen mochte, dass es einst- 
mals möglich werden sollte, durch die bildende Kunst und in 
der todten Materie die Gottheiten so darzustellen, dass ihre Bil- 
der den von den Dichtern geschilderten Persönlichkeiten der- 
selben nicht blos in der äusseren Erscheinung , sondern auch 
im ethischen Ausdruck entsprachen, — doch ohne Zweifel zu- 
Dcichst als Abbilder der Götter bezeichnet werden , wobei es 
nicht überflüssig erscheint, auch daran noch einruul zu erin- 
nern*), dass, so wenig die ältesten puppenhaften Idole geeignet 
scheinen mochten, die im Bewusstsein der Nation lebendigen 
dichteriscfaen Ideal Vorstellungen von der Gestalt der Götter xu 



1864. S. VH (f., S. m f. 
2) Vgl. diese Ikiichte a. a. 0. S. 4 70. 

4864. <7 
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decken, jedes Zeilaller seinen eigenen Massstab für die Wahr- 
heit und Schönheil künstlerischer Darstellungen in sich iriitit, 
und dass, wo religiöser Aberglaube sieb einmischt, es gar wohl 
denkbar ist, dbLj erregte Phantasie in der ungeschlachtesten 
Puppe den leibhaftigen Goti oder sein Ebenbild zu erkennen 
glaubt. Historisches Zeugniss dafür, dass dies in Griechenlands 
ältesten Kunstzeiten so gewesen sei , legen alle jene L(^sprttche 
der daedaliscben Holzbilder ab, von denen gleichwohl Piaton 
sagt, dass dergleichen, in seiner Zeit verfertigt, lächerlich er- 
scheinen würde, die Pausaiiias (2. 4. 5) wunderlich anzu- 
schauen nennt [axonioTeqa erc ttjv oxpiv) , deren Lebendigkeit 
und Naturwahrheit aber gleichwohl gepriesen wird*), und in 
denen Paus^nias' beschränkt frommer Sinn sogar »etwas Gtttt- 
liebes« (Ir^^dyTi) wittert. 

Sind demgemass die ältesten menschengestaltigen Götter- 
bilder gemacht, um Abbilder oder Ebenbilder der menschen- 
artig in der Phantasie des Volkes lebenden, so von seinen Dich- 
tern geschilderten Gottheiten zu sein , und mussten sie in Folge 
des Prinzips, das zu ihrer Bildung getrieben hatte, zunächst als 
solche i^ellen, so war ihre Bedeutung doch keineswegs hierauf 
beschrankt, sie ging vielmehr weit darüber hinaus, und fällt zum 
Tbeil sogar unler wesentlich andere Gesichtspunkte. 

Diese verschiedenen Gesichtspunkte nun, aus denen man 
das Götterbild, sein Wesen und seine Bedeutung auffasstOi sind 
nicht allein religionsgeschichtlich von grosser Wichtigkeit, son- 
dem sie haben diese Wichtigkeit auch für die Geschichte der 
Entwickelung des plastischen Götterbildes. 

Denn es ist wohl einleuchtend, dass, wHre das Götterbild 
allein als Abbild der Gottheit, als die plastische Verwirklichung 
dei' in der Phantasie des Volkes lebenden, poetisch gehobenen 
Vorstellung von deren wirklicher Persönlichkeit betrachtet wer- . 



8) Hipp. mal. p. SSS ; mpns^ xtA top daC^eüJv (f aat ol upi^uttTO- 
noioi, vvy ytpofuros toutSr* ifgyd^fMXo o«a ijy affi tavrofi ioxi, w 
%uyikuüTov av liyui, 

4) Vgl. Brunns Künstlergesdi. i. S. S9. Hinzuzufügen wäre den hier i 
citirten Stellen wohl besonders noch das von Feoerbacb, Yatic. Apollo, 
8, Ausg. S. 31 cilirte Fragment des Euripides : 

Ovx tariv, (o yeqatf, /ut] (Jtiai^g räSe. 

' lilintiy r uyük^udr , cSiT ttVt\Q xiivog aotfog. 
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den , l){itte demgen)liss die hildende Kunst mit demselben frei 
schalten und walten und es, unbehindert durch irgendwelche 
sonstigen Rücksichten ^ nach bestem Vermögen gestalten und 
uingestaileii dttrfeo, dass unter diesen Umständen das Göllerbildy 
als der vornehmite Gegenstand der ttlteren Kunsl von einer ge- 
wissen Epoohe an, sich mit deren wachsendem Fortsehrilt ste- 
tig und verhSltnissroHssig rasch sn immer grösserer Vollkom- 
i^enheit hatte entwickeln, dass es auf der Hohe der jeweiligen 
Leistungen jeder Periode und Schule hUtte stehen müssen. 

Nun ist es ja aber eine lanijst bekannte und oft genug be- 
sprochene*) Thatsacho, dass dem nicht so war, dass vielmehr 
die Entwickelunc; des Götterbildes mit der sonstigen Entwicke- 
lung der Kunst an anderen GegenstJInden keineswegs gleichen 
Schritt gehalten hat, sondern in den älteren Epochen sehr 
merkbar hinter den besten Leistungen der Kunst in der Dar- 
Stellung profaner Gegenstlinde zurückgeblieben ist. 

Es ist auch sor Erklärung dieser Thatsache schon oft genug 
auf priesterliohe Satzungen und auf bierardiische EinschrHn- 
kungen des freien SchOpfungstriebes der Kunst verwiesen wor- 
den®), Satzungen und Einschränkungen, welche sich in jenem 
nolle deos mutari veterem formam^) aus Priestermunde be- 
stimmt genug aussprechen , um nicht bezweifelt werden zu 
können. Trotzdem ist es doch sehr die Frage, ob man grade 
für griechische Verhältnisse ein eigentlich hierarchisches System 
der Retardation in der Darstellung der Gtftter, eine von einer 
PriesterschafI ausgeübte Beschränkung der Kunst mit Recht 
slatuirt'jy und femer, ob man überall in Besiehung auf die 
eigentliche^ treibenden Ifotive dieser Priesterschaft bei ihrer 



5) S. Feuerbach a. a. 0. S. 37 und die auch von diesem angeführten 
allbekannten Auseinandersetzungen in Thiersch' Epochen d. bild. Kunst, 
S. 49 f. 6) S. besonders Thiersch a. a. 0. S. 55 ff. 

7) Tacit. Hist. 4. 48. Haruspices monuere . . . nolle deos mutari ve- 
terem fonnaiD, hier allerdings zunilehtt des Tempels , was aber von dem 
Bilde in gleichem Hasse gilt, vgl. s. B. Pansan. S. 46. 4, wo «ia Traomge- 
sieht eine Leukippidenpriesterin abhtfit, auch das xweite.BUd ihrer Göt- 
tin Sil neuern , wie sie es mit dem ersten getban hatte. 

a) SciiOU in 0. Müllers von ihm herausgegebenen arcbäol. Milthei- 
Inngen aus Griechenland sagt S. 31 in Beziehung auf die Sculpturen alten 
Stils aus Athen: .... «es ist Missverstand des wahren Geistes dieser 
Werke, wenn man ihre Form von einer äusserhchcn lieschriinkunc; , von 
einem durch Priestersalzung slaluirten Kanon herleitet«, und dus. 8. 86 : 
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aDgebliohen EiDscbränkuog der Kunsl klar sieht, Motive, die in 
hierarchischem Eigenwille^ grade bei einem Priestertbam wie 
das griechische am wenigsten 2U suchen sein dUrflen. 

Jedenfalls verlohnW^s der Mttbe, diesen Motiven einer reli- 
gions^ und kanstgeschicbtlicb so wicbtigen Erscbeinang wie 
die Retardatton der künstlerischen Eniwickelung des Götterbil- 
des , niilgen diese Motive nun einer Priestersohaft eigen oder 
im gesammten Volksbewiisstsein gelegen gewesen sein, mög- 
lichst tief auf den Grund zu gehn , was wohl am sichersten da- 
durch geschieht, dass man die Frage zu beantworten sucht, als 
was das Götierbild aufgefasst wurde, ausser dass es Abbild der 
g(Htlichen Persönlichkeit sein sollte. 

Die Antwort aber auf diese Frage wird auf swei Gebieten 
zu suchen sein, einmal auf dem der Sprache in den sorBeseicb- 
nung des Götterbildes gebrauchten Ausdrücken, und sodann auf 
dem sachlichen in sonstigen directen oder indirecten Zeugnissen 
für die Bedeutung und Auffassung des Götterbildes. Und zwar 
wird die Untersuchung auf beiden Gebieten einen streng histo- 
rischen Weg zu verfolgen haben. 

Was nun zunächst die Ausdrücke für das Götterbild an- 
langt, die Pollux^^) wohl am vollständigsten aufzählt, so ist 
davon auszugehn, dass weder bei Horner^') noch bei Hesiod 
irgend ein Wort zur Bezeichnung von Götterbildern vorkommt, 
noch dass ein sokhes in den Fragmenten der kykliseben Dich- 
ter au finden ist. Dass Homer Götterbilder menscbKoher Ge- 
stalt kenne, ist ausser Zweifel, und dass dieselben' in seiner 
Zeit in grösserer Anzahl sIs die er nennt oder andeutet, vor- 
banden gedacht werden müssen, dürfte auch als anerkannt gel- 
ten*^) ; gleichwohl wird aber in der einzigen Stelle, in der ein 
Götterbild ausdrücklich vorkommt, 11. 6. 92 ff. u. S73 ff. , das- 



»für die Griechen ist von einem solcheo (durch Priesiersatzung lestgesteli* 
ten Kanon) Nichts überliefert«. 

9) Dass eine eigentliche Priesterknsle in Griechenland nie vorhan- 
den war, steht doch wohl fest, s. Hermann gottcsd. Alterth. §.1.4 mit 
dem In d. AaAi. AngefUhrteo u. §. 4 besond. g. das Ende. 

40) Onom. 4. 7 : aM &^ S ^fpannSofitp, ^yakfinra, ^owa, Wfi ^t&v, 
iixttüftara S'HSp^ tMwic, fi$ft4fttn«t tvmifutra, eüif^, Wm* fi^rme &k iy 
SeixfiXw o»it fy»yt irffoaitfiai. 

11) S. Tcrpstre, Anliqiiit. Homer, p. 14. 

12) Vgl. ausser m. Gesch. d. griech Plastik 1. S. 86 tt. 45 Ntfgelsbachs 
Homerische Theologie 2. Ausg. Abschnitt 5. 4. 1. 
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selbe nicht irgendwie als solches bezeichocl oder von der Gotl- 
heit selbst unterschieden. Dean wenn es hier heisst: 
ninXov 

Seivat j^d^vaLrig eni yotvaatv iüKufiOio 
Kai oi vnoaxio^ai dvoKaidejta ßovg M Pijip 
• • . • leQBvaifxev, 

so besiebt sich cUs ini yavvaoi S-ehai offenbar auf die sitiende 
Siaiue der Polias Athene, während das Epitheton ivxof^og schon 
eben die Göttin selbst als das Bild angeht, und das inaa%iü&ai 

ßovg isQSvaifiev ohne Zweifel nur sie selbst angehn kann, so 
bereitwillig ma» auch zugestehn mag, dass dies Versprechen 
zunächst vor dem Bilde abgelegt, an das Bild zunächst gerich- 
tet gedacht wird. Aber grade dies logt Zeugniss ab für eine 
mystische Einheit von Bild und Gottheit ^^), für eine Einheit der 
Art, wie sie in dem späteren, weiterhin genauer zu erörternden 
Ausdruck Sdog fUr Götterbild liegt, mnngieioh man Ntfgelsbacb 
(a. a. 0.) tugeben mag, dass die Bildsliula nkbt als die leib- 
hafte, gegenwärtige Gottheit gedaobt werde, so wenig wie der 
Tempel , der doch 9adg beisat , ata der bleibendeA ufenthalt 
derselben, was allerdings allen sonstigen homerischen Vorslel- 
lungen von dem Leben und Wohnen der Götter widersprechen 
würde. 

Was aber die gnnze nachepische Litteratur anlangt, so ist 
bekannt und unbestreitbar, dass in ihr. Alles in Eins gerech- 
net, der Ausdruck a^aA^m für Götterbild der gebrliuchlichste 
4at| was nach dem von Rubnken xu Timaeos p. 4, SiebeJis zu 
Pausanias Vol. i . praefat, p. 44 sqq. und etwa nach dem Nov. 
Tbesanr. Ling. graec« verbo ayakfia Beigebrachten keines wei- 
teren Beleges bedarf. Indessen ist es fQr die Geschichte des 
Sprachgebrauchs nicht Üherfitt^slg, zu bemerken , dass ayaX^ta 
für Götterbild sich durch allere Zeugen als Pindar**) und Hcro- 
dot^^] nicht belegen lässt, dass Aeschy los die Bezeichnung ß(^izag 



43) Dieselbe liegt znm Grunde, wetm es II. 1. 4 4 heisst, Chryses sei 
ID*» Gricchenlat:er },'okommen 2LT^u/uaj ^/wr it> ^^igalv ixrjßoXov^^rtoXXw" 
vog, die Stemnial:) des Gottes, d. h. dos Götterbildes, wie ich das schoo in 
m. Gesch. d. griech. Plast. !. S. 45 bemerkt habe. 

4 4) Nem. 5. 1. Ovx uvSQtavjojioiog tiu , lodi fXtyvaoi ra ti A»; «- 
C^a&at aydXftKt' in* uvTcig ßn(h(.ildoi -Earaöj' . iNem. 40, 67. yiyuXf.i 
WiV« itajog nijQog. Fragni. 207. B. ayaXfi IfQmjtutov, 

45) Z. B. 4. 4S4 init., 9. 4S. a. sonst. 



Digitized by Gt). 



angteich geläufiger ist**), und dass, wlihrend sie bei Sophokles, 
der aber auch ayaXfiia nur ein Mal hat^*), allerdings fehlt, dies 

um so weniger bedeuten kann , als liuripides sie ungefrihr eben 
so oft wie ayaXf^a anwendet*®). Die eigentliche FundsUllle 
für ayaXaa als Götterbild ist demnach die attische Prosa und 
die spätere Gräciiat, obgleich in dieser auch das Wort ßgeragy 
welches allerdings wesentlich poetisch und daneben mehr oder 
weniger archaisch zu sein scheint*®), nicht ganz selten wieder 
auflaucht^^j. 

Neben diese beiden Worte tritt dann als relativ avA bHu* 
figsten gebraucht und. als eine Bezeichnung ¥on ganz beson- 
derer religionsgeschichtlicher Eledeutung das Wort Sdog^^). 
Weicker bezeichnet dasselbe (Göllerl. a. a. 0.) als ein ge- 
gen das ältere ayahia später aufgekommenes: das ist 
aber schwerlich richtig. Denn während, wie wir gesehn haben, 
ayahia zu ältest bei Pindar und Uerodol nachweisbar ist, hat 
Weicker selbst schon fUr Sdog das 69. Fragment des Hellanikos 
V. Lesbos (der Sammlung von Sturz) angeführt und bei Hera- 
klit^^) in den Worten: aal roig dyalfiaa^ %cvvioiai ev^ov- 
TCt oTiOiov ä Tig ftoiai ^dofioiai k&fx^evoi%o mit Recht a/cviU 
ftaoi als Glossem fttr fdeffi angesprochen j womit also dieser 
Ausdruck, und zwar zwei Hai aus den genngfugigen-fileslen 

46) Aeschyios hat ayulfia nur drei Mal: Sept. 340 u. 347 und 
£am. S5; ßgitas dagegen fünfzehn Mal : Sept. 93. 94.167. 494, Pers. 795, 
Eum. 80. 338. 348. 887. 417. 978, Suppl. 434. 458. 868. Wellauer. 

47) Oed. Typ. 1879 SuifiivofV JsytiXfiailh* Uga, denn Antfg. 704 a. 4446 
heisst ay. Schmuck, Stolz, Freude. 

4«) Eiiripides hat äyaXßjct als Götlerbild <9MaI : Hec. 560,Phocii. 
635, Hipp UG, Andr. M5, «45, 860, I. T. 87, H«, 97S, 997, H58, 1383, UM, 
1448,1480, Uhes.oOi, Andr. frafim. 1 0. FMirysth. fragm S. 3 ; /?o^T«f dage- 
gen 17MaI : Alk. 977, Andr.31 1, 1. T. 9h0, 1 040, 1 044, 1 165, 1 179,^1199, 1291, 
1453, 147 7, 1489, El. 1254, Phoen. 1256, 1 482, Heracl. 936, Dan. fragin. 7. 3 
ed. Matth. 

49) Man schliesst dies wohl mit Recht einerseits aus Aristoph. Equitt. • 

84 sq, mit d. Schol., andererseits aus dem Fehlen des WorlCvS in der Prosa 
der besten Zeit; die Verwerfung bei Poll. 47 ßQiras { dtlxtjlov ovx fycjyi 
TTQoaCfuai kann sich nur hierauf bezichn. SO) So s. B. Strab. 8. 885, 
Polyaen. 2. 3. 19, Gass. Dio fiagm. 38. 12 u. 83. 39. 

21J Für seine Bedeutunji und seinen Gebrauch ist im Allgemeinen 
auf Ruhnken zu Timaeos verbo idos p- 67 sq., Weicker S\llogc Epigraniin. 
graec. No. 1, Götterlehre 2, S. U2 f. zu verweisen, doch sind diese Dar- 
stellungen nicht anfallen Punkten richtig und genau. 

39} Bei Clem. Alex, protrept. cap. 4. 
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der ältesten Prosa aus der Zeit vor Herodot und den Perserkrie- 
gen beJegi ist* Bei Aesobylos ist derselbe allerdings Diobi mil 
Sicherbeli nacbsuweiseD^)» wobl aber siebt er weoigstens 
ein Mal**) ganz unsweifelhafi bei Sophokles in den Versen 
Elekir. 4965 ff. (Herrn.): 

aAA oaov taxog 

O^eiüi'y üGomeQ nqonvXa vaiovoL raJfi") 
und nicht minder bei Euripides io der auUscben^pbigeuia 45^7 
und lieraküd. i04. 

Im offioiellen Tempelgebrauohe zeigt das Wort tdog für 
Tempelbild die von O. MOller» Aegineiica p. 160 edirte'^), 
wenn auch nicbi, wie ge^gi worden, sehr alte, so doch vor- 

eukleidische Inschrift aus dem berühmten Athenetempel auf 
Aegina*'), wöhrend Uuhnken und Weicker a. d. aa. Oo. fnit 
reichh'chen Anfdhrungen belegen, dnss diissclhe in der Prosa 
der besten Zeit man darf wohl sageu gäng und gebe ist, und sich 
bis in die SpHlzeit erhalten hat. 

Von den Übrigen Ausdrücken fUr Götterbild, welche Pollux 
aufzttbit, ist sunttehst nur etwa noch ^ioamuß^ und zwar seiner 

U) 'M9ii steht Pers. 404 ti nttV$€ *SXlimp frt, ^SUv^tgoCrt .... 
Ii nttTQtptay t^tl , Oifxa^ rc nQoyovav , WO et filgUch Götlerbiider 

heissen könnte, im Sinne vorn »Tempel der Götter« aber orfenbar mit 
S^rjxni 7Tnoy6yo)y coticimior ist. Ganz irrig sagt Weicker (Gut terle!ire a. a. 0.) 
mit Anderen : »ob in des Aeschylos Niobe '/id\)ijaT€iris ^Jos- Tempel oder 
Bild zu verstehen sei, ist zweifelhaft«, denn es kann hier (fragm. 7. Bothe, 
b. Strab. Ii. p. 5äO a. E.) doch wobl nur, wie auch b. Find. Pyth. i. 7 u. 
4S. 1 a. sonst oft: Sits, Aareothalt, Gebiet bedeaten. 

14) Wenn Wsleker a. a. O., indem er angiebt, Hii stehe swel Mal 
bei Sophokles, ausser an die Stelle ans der Blektra an Oed. Tyr. 8 SS ge- 
dacht bat, 80 läast sloh nicht bestreiten, dass liFor hier Götterbild heissen 
könne, aber eben so wenig» dass man es mit grösserer Wahrscheinlich- 
keit, wie aucfi Ruhnken zum Timaeos a. a. 0. thul, als Tempel zu fas- 
sen habe. WasG. Hermann zu der Stelle anmerkt: verisimile est, do hermis 
ab Alcibiadc deieclis cogitari voluisse, unterliegt aus vielea Griiodeu dem 
stärksten Zweifel. 

15) Hier ist Hermanns : reotlosaras inteliexeris entschieden irrig, 
ara ist nie Hos, 

S6) Wiederholt in Walpoles Travels p. ft7S 8^1»»» tiÜv HaXtmTffw «, 

37) Weiter inschrifllich findet sich t^os und xwar ebenfalls in officiell 
hieratischer Terminologie im Corp. Inscr. Gr. 4. p. S46. No. 455, iin. 15, 
19, 87. p. t48. Jio. iO& u. p. 473. No. 494, iin. %, 
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ältesten Grandbedetttnog als delubrum'^ wegen, Ton Wichtig- ^ 
' keltf insofern diese Grundbedeutung des Herstellens dureh 
Schnitzen oder Schaben , respeclive Aushauen aus Stein auch 
bei dem späteren, weil weiteren und allgemeineren Gebrauche 
noch mehr oder weniger gewahrt ist, wofür es genügt, auf die , 
Auseinandersetzung von Siebeiis zum Pausanias Vol. L praefat. 
p. 42 sq. tu verweisen, dem man sogeben kAnn, dassdas Wort 
bei Pausanias und Anderen vorzugsvreise (praecipue) von älte- 
ren und roheren Statuen*^ gebrauchl werde, ohne gleichwohl 
einen allgemeineren Gebrauch In weiterem Umfange als den 
Siebeiis bexelchnel zu verkennen. , 

' JeUrikov oder dUxaXoVy welchem die Lexikographen'^) die 
eigentliche Bedeutung eines Bildes des Zeus zusprechen , wah- 
rend es nur abusiv auch in weiterer Bedeutung gebraucht 
werde, kommt Uberhaupt in der classischeu Zeit nicht, sondern 
erst seit der alexandrinischen Periode vor'*), weshalb es auch 
von Poliux verworfen wird, und fUr unsere Untersuchung nur 
sehr geringen Werth behält. 

Ebensa ist ädtakov^ welches fttr Statue freilich sehen bei 
Herodot 4 . 54 , fl)r Qütterbild , wenn auch nur mit dem Zusätze 
^Bov beiPolybios**) vorkommt, wesentlich ein spätes, nament- 
lich neutestamentltches'und bei den Kireh^nschriftstellern wie- 
derkehrendes Wort ftlr »Götzenbild«; und auch eUcjv, fürSla- 
tue , Porträt gewöhnlich in der classischen Zeit, ist erst bei 
Lukian de sacrif. cap. I I. p. 534 auf Götterdarstelhmgen ange- 
wendet^^}, wahrend es für Götter- und üeiiigenbild in bekano- 



SS) S. diese Berichte 4 864. S. 149, vgl. Quatrem^o de Quiacy, Jup. 
Ol. p. 3U. . ' 

SS) Herfflann, Gottesd. Alterth. § 48. AnmJS üborlraibt, wenn er sagt, 
looi^ scheine aaf die Bilder Sltereo Stils, die ody •^duuq mg Irv/e 
if€7i9uifiivte besehrftnkt worden zu sein. 

80) Etym. Magn. u. Suid. s. v. , vgl. Schol. Apoll. Rhod. Arg. 4. 746. 

84) Apoll.Khod. Arg. 4. <672, Lykophr. Alex. H 97, 4459, Paul. Silent, 
34. 2 in der Anthol. Palat. 5. 260,Agath. 61 das. 4. p.24, Joseph. B. J. 2. 
4 0. 4, Zosim. 4. 36. 3, Porphyr, b. Eus. Praeparat. evatig. 3. p. 404, 406, 
445 U.A. 

82) Polyb. 34. 3. 48 : to rcov ayctXiidrwv nlrii^og ov ^waioy ^^rjyij- 
Oatfd-ai' nävjtüv yag d-edHy xai öaifioviüV ngoa^ri xal ^Qtawv iXdoiXa .... 

»ajbtMTt; und auch hier hat das Wort aogensoheinlichden Sinn von»Bben- 
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ten ZusamoienselzuDgen sUndig bei den KircbeoscbrifUiei- 
lern ist. 

EiTiaafta lässt sich fur GOtlerfolld ausser bei Lexikographen 
nnr bei Anionin. Liberal. Metam. 1^, p. 205, lin. 8 (ed. We«- 
sierm.) naohweiseii, uad die Worte idiaf ädog, fiifirjfMt md 
vijmiia sind als Ausdrucke fttr Götterbild ausser hie und da 

bei Lexikographen gaus unbelegt. Die im Vorstebenden in der 

Geschichte ihres Gebrauchs nachgewiescDen Worte also, welche 
für die gegenwärtige Untersuchung Wichtigkeit haben, sind: 
ayaXfia, ßqixag, ^oavov und i'dog. Mit ihrer äpecieiiea Bedeu- 
tung haben wir uns zunächst zu befassen. 

^'AyaXfxa^ von den alten LexÜLographen verschieden er- 
klärt und von den Neueren ebenfalls nicht immer gßos rich- 
tig aufgefassi^), dürfen wir jetzt wohl als dahin festgestellt*') 
beseichneo, dass es, im Sinne des näw ^ %tg iyalkmu>iuA 
Xuli^eij sttBttchst Alles bezetohnei, woran Jemand Freude bat, 
was ihm wohlgeftlllt,. was er wertbhält; also objeeliv Freude, 
StolSf Wohlgefallen oder Ergetzlichkeit, wozu sich der Begriff 
des Weibgeschenkes gesellt, der das ayakf.ia als zur Ergetzung, 
zur Freude , zum Wohlgefallen oder als eine Verehrung darge- 
bracht cliarakterisirt. 

Am bUndiiiston in diesem Sinne behandelt die Götterbilder 
als äydXfia%a Piaton Legg. 1 4 . p. 934 c. : vSfioi TtEqi d^eovg 
äf^ttioi xeln^at' naQ&'TiäoL cT///;- mig ftiv ya^ vmv d-e^y if^ojv- 
%£Q 0ag>d!g ti/iwfMVp ttSv d* 9iK6>yag o/crÜfioiro Id(fvifiii9if0$f eSg 
fipu» äydkLovai Kalne^ a^%Qvg omaq htelvovg ^yovfu&a t^ig 
ifiipvxovg &^ovg noH^ dUi %a^* wpouxv %al xiqii^ i^iy. Je 
sicherer hierin das klare Bewusslsein von der Grundbedeutung 
des Worics ayci?.fia auch in soIium- Anwendung auf die Bilder 
der Gütter ausgesprochen ist, die ihr gemüss zu der Gottheit 



bild«; vgl. weitor Imo^?. cap. 28 a. E. — Die Stellen bei Euripides Iph. 
Taur. 323 und 8i6 gehören nicht hiehor. 

34) Kttl rr Ol rjrrau ^vovgyfyQOT rji; fixnafta nftottfJTr'iaaax^ui (trr<o O^on. 

85) ITäf ayti^^rifda Timueus, Anecd. üachm. 4. 49, nav xakktöniaua 
Etym. MagD., nnvta vit wi^fn^v rifop (Mttixoi^« Suid. , nSv i(f ^ tis 
aydXlm^ »ml x^^Q^*^ Etyra. MagD., Aoecd. Bacbtn. 1. S, und And., vgl. 
Enstatb. EU <M. 8. p. 4f OS« 11 sq. 

86} So wann R«haken tn Um. a. a. O. nitfdnm reddere» eiomare 
als die Grandbedeutang annimmt, vgl. Welcker, Otftterl. 9. S. Itt. 

87) Ast zu Plat. Legg. H. 984. o., Walcker a. a. 0. .Hermann, Gel» 
tesd. Altarth i. 48. Anm. 40. 
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selbst in keinerlei mystischem Verhültniss stehn, ja, welche als 
ayctX^a%a nicht einmal Darstellungen der göttlichen Persön- 
lichkeit {ßhiovag) zu sein brauchen , wie denn in der That die 
ttliesten vorikoDiscben AgaJmata dies nicht waren , um so wich- 
tiger muss uns nun auch die oben erwähnte Thatsache ebchei- 
nen, dass ayalfiOy wenn auch nicht nachweisbar die alteflitaf so 
doch die weitaus gebräuchlichste Bezeichnung für das Götter- 
bild gewesen und durch alle Perioden der antiken Religionsge- . 
schichte geblieben ist. 

Während demgemäss ayalfia einen an und für sich gleich- 
giltigen Gegenstand bezeichnet, in dessen Weihung und Dar- 
brini?uni' sich die Verehrun« des Menschen für die Gottheit aus- 
spricht und an den sich das Wohlgefallen der Gottheit knUpft, 
würde Gleiches nicht auch von ßqhag gelten , wenn wir dies 
Wort, wie bisher freilich ohne Bedenken geschehn ist'®), mit 
Hesychitts ino %ov ß^a^ ioiximi^ oder als afvuMiimoiMa ef^ 
kJanaa durften, so dass es die menschliche Gestalt des 
Götterbildes betonen wttrde. Allein die Erklärung des Hesy- 
ohius geht wohl ohne Zweifel fehl und wird nach der Darle- 
gung, welche mir Hr. Prof. Curtius milzulheilen die Güte 
hatte '^), durch eine andere zu ersetzen sein, nach welcher 



88) S. Hermanns Gottesd. Alterthümer §. 48. Anm. 18. , 
. 89) Herr Prof. Curiius schreibt mir : Benfey, Griech. Wurzellexik, i, 
811 stellt ßQlt«^ zu skt. mrd Brdie, Thon. Es stttnde dann für /$Q€&^ttts, 
Die Forin mllsste tiftw ß^ea-nts lantea. Das SnflSx t<v kommt zwar nidit 
vor, wokl aber tos in xvtos, «^f»^. Dttntzer, Ztschr. f. vergl. Spracbk. 
XII. 17 kommt aach auf Zusammenhang mit ßqoxog in der Meinung, 
ßQOTos könne ausser der gewöhnlichen Bedeutung auch die der Rundung 
haben. Gewiss unbegründet. Da ßQ^jag immer nur Götterbild bedeutet, 
so ist mir ein Zusammenhang mit Worten der Verehrung ungleich 
wahrscheinlicher — - ßQ kann aus Fo hervorgehn , so regelmässig im lesb. 
aeol. Dialekt: ß{triyvvfxt u. s. w. (Grundzüge 2. S. 161). So kann die W. 
von ßqi-xaq Feg, älter var sein. Dies erinnert an ver-^o-*r,re-vereri, vere- 
condua» Der Grandbegriir dieser Worte ist wahrscheinlich sorgsam be- 
traphten (dazu »ach Fo^ , oga» , ov^o-; WttchCer, deutsch wah'ren), 
wofiiit sich abar mehrfach der Begriff der Verehraog» des Giaubens , der 
heiligen Handlung verbindet, so nach Pictet II. 692 skt. varas-s cullor 
im RigvMa [ich kann das Gitat leider nicht controliiren] , var-ivas Ver- 
ehrung, Segen, dann varivas-jä-mi ich erweise Verehrung; auch 
ksl. var selbst nach Benfey, anbeten ai-var anbeten, erllehen, ebenso 
pra-var desül. , vra-ta-m heiliges Werk, votum, pietas. Auch im 
Zend zeigen sich einzelne Spuren dieser W. » z. B. varena Glaube, vgl. 
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ßqhas das verehrle, andächtig betrachtete Bild bedeutet, also, 
wie mir scheint in einem Worte am besten das »Weihebild«. 
Je alterthttmlicheren Gepräges aber das Wort flqhag ist, desto 
leichter begreift sich , dass dasselbe in seiner eigentKcben Be- 
deutung verdonkelt und, nicht mehr verstanden, einen archai- 
schen Charakter annehmen konnte und von der Prosa der besten 
Zeit gemieden wurde, auch sich vorzupsweise auf die alter- 
thUmlichen Götterbilder zusammenzo". Zur Hervorhebuns; der 
Gestalt, der Erscheinungsform bot sich elxiov, wie hei Plalon 
a. a. 0. und Lukian a. a. O. , oder eXyLaof-ia^ nHnilich als Be- 
zeichnung cfes Eben- oder Abbildes der lebendigen, wirklichen, 
aber anthropomorphisch gedachten und von der Poesie vorgebil- 
deten Gottheit. 

Bas dritte Wort, %6ui^ov^ abgeleitet von U^^9 Charak- 
ter ist rt in seiner engeren und ursprünglichen so gut wie in 
seiner weiteren und späteren Anwendung die G^tterstatue 
als ein von Menschenband Gemachtes, durch Scha- 
ben, Schnitzen, Aushauen aus Stein, Zusammenfugen aus Gold 
und Elfenbein Hervorgebrachtes, also luil einem Worte das 
Götterbild als Kunstwerk, woraus sich denn, beiläufig be- 
merkt, auch vollkommen erklärt, warum Pausanias dasseiho 
Götterbild bald als ^oavov^ bald als äyalfia benennt, da es ja 
nur darauf ankommt, welchen Gesichtspunkt ntan ihm gegen- 
über hervorheben will, um mit aller Prficision bald den einen, 
bald den anderen Ausdruck wählen zu dürfen. 

Während nun die drei bisher besprochenen gangbarsten 
Bezeichnungen der Götterbilder keinerlei mystisches^ Element 
enthalten, Nichts oder kaum Etwas, ßqhag allenfalls ausge- 
nommen, das n.uli Hierarchie, Tempelsatzung, religiösen» Vor- 
urteil schmeckte, während demgemäss auch die Auffassung der 
Götterbilder im Sinne dieser Ausdrücke Nichts darbietet, was 
die Thatsache der Uetardation in der künstlerischen Eotwicke- 
* lung der Götterbilder, von der wir ausgegangen sind, zu erklä- 



kai. y<ktdi, in aUan slav. Sprachan der kirchl. Aasdrack für Glaube mit 
zahlreichen AMeitangan. • Anoh UqfwiwäFtrFo^f^ wohl algaatlich Yereh* 
rang. — rüg ist eina Sltere Form itr das SalBi, tt* zu dem es sich genau 
verhtfit wia zu og. Alle diese Suffixe werden vorzugsweise im passiven 

Sinne angewandt: xvrog dasgehölte, xArrof das geneigte ; y^vog, ^o^oSf 
J^fitts^ aißtts ovdag [W. sad, gehen, das betretene}. So ist ßgitag das 
verehrte, andächtig (religiöse) betrachtete — etwa » Gnaden biid««. — 
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ren im Stande wäre, da ja Nichts im Wege slehn konnte, die 
dyaXfAara und ß^izt] so zierlich, schön und reich, die ^oava 
so kostbar und formvoileDdet zu bilden , wie man es eben ver- 
mochte: iritl mit g^nz anderer Geilung das vierte Wort, Mdog 
ein, von dem wir gesehn haben | das« es das älteste zurBe- 
seiobnung des Götterbildes nachweisbare überhaupt ist, was 
allerdings sul^lHg sein kann und hier auch nur.in sofsrn urgiri 
werden soll , als es zeigt , dass das Wort nicht als ein relativ 
spat gegen ayaXfict aufgekommenes ist, wie es donn auch we- 
nigstens der gelehrte Kallimachos*^) und nicht minder der Dich- 
ter des Epigramms No. 1 in WeJckers Sylloge Bpigr. auf aniko- 
niscbe Agalmala anwandten. 

Das Wort edog nämiicb charakterisirt das Gultobject, die 
G<^tt^rstatue so gut wie die älteste Sdule oder Stele und wie 
den vao^ als »Sitz« der Gottheit; uod dieser Ausdruck, man 
wende und verstehe ihn wie man will, ist denn freilich im ei- 
gentlichsten und eminenten Sinne myistisoh und hieratisch, 
denn er macht das Gultobject zum Behältniss, oder sage man 
zum Aufenthalt oder zur Wohnstätte, gleichviel ob zur dauern- 
den oder zeitweiligen des göttlichen Numen, der geistig ge- 
dachten Gottheit selbst. Mag ujan nun auch Welckern (Gütterl. 
a. a. 0. S. 123 Note) bereitwillig zugestehn , dass nicht Alle, 
welche dieses Wort gebrauchten, dabei an die mystische Be- 
deutung gedacht haben, sondorn dass Manche nur den speciel- 
leren und selteneren Ausdruck vorzogen, dass gleichwohl das 
Wort in seiner mystischen Bedeutung verstanden worden sei, 
dafür liegen die Zeugnisse vor^) , und zwar in gritsserem Um- 

• 

* 40) Bei Eus. praeparat. evang. 3. 8, vgl. diese Berichte 4864. S. 4 53. 

41) So z. B. in dem Epigramm Anthol. Palat. p. 49S. No. 856, vgl. 
Bötticher, Tektonik Buch 4. S. 125. Anm. 47. 

42) Misbrauch oder Misversliindniss ist es allerdings, wenn Feuerhach 
in s. Vatican. ApoUon, 2. Ausg., S. 21, in Uehereinstinuimng übrigens mit 
der Auffassung und Darstellung mehrer von ihm in der 15. Anmerkung ci- 
tirien antiken Schriftsteller sagt: »die Statue sei dem Griechen der sicht- 
bare Olympier selbst, seine kdrperliebe Httlle gewesen«. Hermann be- 
kSmpft, Gottesd. Allertb. §. 4S, diesen Sats, den er in diese etwas 
verachiedenen Worte fasst : »eine leibbafle GotlMt iLönnte der Sinn für 
Natnrleben, ans welcbem diegriediisobe Götterverehrang entsprang, wohl 
nur in seltenen FtkUeo [überhaopt Jemals?' in Werken menschlicher Hand 
erkennen,« und auch Welcker a. a. 0. S. 4 23 fT. bestreitet Feuerbach. 
Gegen solche Misvorständnisse und UebertreibuQgeo aber ist der Kampf 
heutzutage liaum noch uöthig. 
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fange, nis man denken sollte; obgleich es keines weiteren Be- 
weises als des in den Worten ayakfta, ßffivag und ^oavw resp. 
«Ixftfy selbst und ihrem Gebrauche gelegenen bedarf, um mit 
Sicherheit sagen tn dürfen, daas die Götterbilder nicht nur 
unter dem mystischen Gesichtspunkte aulgefasst worden , mit 
anderen Worten, nicht nur ^drj ^ewv waren**). 

Beeinncn wir die Fnischau iii den Zeiicnissen für eine 
mystische Einheil der Götter mit ihren Bildern, für die Auffas- 
sung der letzteren im so eben erlaulerten Sinne des Wortes 
Fdog mit den Kirchenschriftstellern, so ist es ja bekannt, dass 
sie hier in grösster Bestimmtheit und in grösserer Ausführlich* 
keit vorliegen, als dass sie dieses Ortes in eitenso ausgezo- 
gen werden könnten. Es muss vielmehr genttgen , auf einige 
der entscheidendsten Stelien aufmerksam su machen, als weleba 
man beseichnen darf die ganie Auseinandersettung bei Amo- 
btus adv. nationes Hb. 6. cap. 9. p. 445 sqq. und besonders 
cap. 17. p. ^03 sqq.**), ferner nSenst Origenes contra Celsum 
lib. 7. Lactcinlius lib. 2. cap. H und nächst Nikephoros 
lib. 12. cap. 25 und Sozomenos IIb. 7. cap. 45**) Augustinus 
de civitate Dei lib. 8. cap. 23 in der Üarstellnni; der Lehre des 
Bermes Trisoaegistos*^). £s muss genügen, auf diese Haupt- 

43) Wie es Niehiihr wohl zu aiigemfitii fasate, R<kia. G^h. S. Aufl. 
Berl. 4830. i. S. 'in. Anm. 2. 

44) Cap. Ö. Deos, iiiquitis, per simulacra veneramur; et qu. sequ, 
Cap. 17. Sod erras, iuquitis, et laberis, uaiu neque aera, oequo auri ar- 
geatiqiM materias neque alias, qulbas Signa confiimt, eas esse per se deoa 
•t religiosa deeernlnMis mmina, sed eo» in hU colimas, eoaque 
veneramiir, qnot dedicatio iafert aaore ei fahriUbui effi- 
cit iahabitare aioinlacria. Na« improte aec aapeiMbilia ralio, 
qua poflsit qoivts . . . . oredera, doos relictis sedibms.proprlia, 
id est caelo non recnssre nec fugere habitacula terrena q. a. 
In Betreff der hier betonten dedicatio, XSgvaig ist bekanntlich die am mei- 
sten charakteristische Stelle beim Minucius Felix Octav. 23. 40; ferner zu 
vergleicheil wa.n Hormann , fiottosti. Alterthümer im §. \%. Anm 19 u. im 
§. 24 ani?eführt hat, auch Bötticher im Philolojjus 18. Heft 4. S. 590 f. 

45) Hier wird der Heide gefragt, ob er die Statuen verehre? Nein, 
erwiedert er, die Götter. Aber die lebeo doeb im Himmel ? Nein, sie leben 
in den Slataea: deoa ad simulacra aaa adasaa imd praeaentea 
non nisi ad Imaginea anaa adaunt. 

46) Dieaa beliebten von einem beidnisehan Pbiloaopben Olympioa» 
der umgestürzten Statuen gegenüber den entaetiten Seinigen sagt: die 
Materie sei an sich Nichts, es leben aber in ihr gewisse gOttliebe Kräfte. 

47) At ille visibilia et oonirectabllia simalaera Teint oorpora deo- 
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Stellen zu verweisen, um so mehr, da sie, als auf die SpHizeil 
des verfallenden Heidenlhums und nuf deren überwuchernden 
Aberglauben bezüglich, und da sie ausserdem als polemisch ge- 
färbt, an und für sich für die Doctrin und den Glauben der gut^n 
und blühenden Zeiten des Hellenismus schwerlich auch nur das 
Mindeste zu beweisen im Stande^ und wir demnach, auf sie 
allein angewiesen , in Beziehung auf die ganze Frage sehr übel 
daran waren. 

So stehn nun aber die Sachen bekanntermassen nicht, 
vielmehr können wir, von diesem späten Ausgangspunkte rück- 
wärts gewandt, die bei den Kirchenschriftstellern ausführlich 
dargelegte niyslische Auffassung der Götterbilder bis weit in die 
besten Zeiten des Alterthums hinauf wenigstens in Andeutuo- 
gen, zum Theil in ganz directen Aeusserungen verfolgen. 

Ebenfalls der Spätzeit allerdings gehören Jene Stellen des 
Lukian an , in welchen der Volksglaube oder die unklare Vor- 
stellung (Iber Einheit odc^r Verschiedenheit der Götter und ihrer 
Bilder in* eben so heiterer wie schlagender und ftlr unsere 
Zwecke beweisenden Art veiiiOhnt wird , niohl minder des- 



mm esse asserit; inesse autem his qiiosdam <?piritus in vitatos, 
qui valeant aliquid sivc ad nocenduin sive a<l desideria eoriim nonnulla 
eiplenda, a quibus iis divini honores et cultus obsequia deferuntur. Hos 
ergo Spiritus in visibiles per artem quamdara visibilibus rebus cor- 
poralis inateriae copulare, ut sint quasi animata corpora 
Ulis spiritibas dicata et subdlta simitlacra, hoc esse didt deos faeere, 
eamque magnem et mirabilem deos faciendi facultatem homfaes 
accepisse. Dai Ist die ^tonoios rijpni, über welche zu tergieicfaen, was 
Hermaim a. a. 0. §. 18. IS angeführt hat. In vollkommner IMsereinstim- 
mung mit der bei Angnstinns dargestellten Lehre war diejenige, die Jam* 
blicbos in s. Buche ntgl ayaXfiaroßv vorgetragen hatte, in dem er zu be- 
weisen suchte T« ffJwÄ« &f£ft^ ufTovrtia^ avdnXfft, was Job. Philoponus SU 
widerlegen unternahm, wie wir aus Photius Biblioth. p. 554 erfahren. 

48) Piscat. cap. 2i. p. , wo das Gebet an das Bild der Polias 
Athene wie an die Göttin selbst gerichtet wird, ähnlich Demon. 27. 
p. SSS, besonders aber Jupit« confotat. S. p. esS: tu yuQ Uysiv, ort xtcl 
Aymvf AoniQ ^fi^ ixb rth U^ovXatp xäi Ik nlovoimTiiwp ntviaxa- 

«QyvQot ovTts, olg tovto tlfztcgjo ätiXa^ij . Jupit. trag. 7. p. 650 

itd^i^i ttVTohg xara rifv a|/ay Mxaarov, cJf «v vXi}s y rix^Tjc ^/o/, 
Ir nQofÖQlq fikv xovq XQ^'^^^it rovroiq rovg aQyvQov<;, xtX. Vgl. 

noch de Sacrific. U. p. 535, de Dea Syria 10. p. 457. — Nach Plutarch. 
d. Pyth. orac. 8 sind selbst die Weihge-sohenke nicht leer oder gefuhtios, 
sondern alles Heilige ist von der Gottheit erfüllt. 
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Kallislralos üarslelluni; Statuae 10, zu welcher die Anmer- 
kungen in Jacobs* und Welckers AuvSgaho S. 7H zu veriileicben 
sind, und ferner die Aeusseruog des Seneca, EpisU ii : nee 
ezorandas nediiuus, ot dos ad au res simhKicri, quasi 
melins exaadin possimus, admittat, mit der sieb als ein spe- 
cielles Beispiel in Reibe stellt, was Pausanias 7. %%, 3 von 
der Hennesbenne in Pbarae in Acbaia bericbtei,* der der Ora- 
kel suchen de seine Frage ins Ohr sprach^, was sehr wohl ein 
altuberkommener Brauch, kein neuer Aberglanbe sein kann. 
Ausdrücklich mit ihren Cultusbildern idenlificirt, oder als an 
ihre Bilder gebunden, mit und in ihnen seiend erklärt werden 
ferner die Götter l)ei Cicero in Verr. Divinnt. 1.3, wo es 
faeisst : sese iam ne deos quidem in suis urbibus, ad quos 
confugerenii habere , quod eorum simulacra sanetissima 
G. Verres ex delubris religiosissimis s u s t u I i s se t*^, and nicht 
minder ansdrOcklich gesebieht dies bei Livins 38. 48 in der 
Klage der Ambrakioten über den Knnslraub des Fnlvins Nobi- 
lior*'), sowie bei Paasanias 9. 33. 4 in dem Beridile über 
Salles Tempelraab in Alalkomenae, wo der Gallus aufbttrt und 
das Heiligthum vernachliissigl wird: ccte TQtiuov/iivov rrjg -S^eov, 
Identisch erscheinen Gottheit und Bild auch in dem Berichte 
des Va 1 er i u s Ma X i ni u s i. 8. 7 tlber die von A]l)a nach La- 
nuvium wiederholt zurückkehrenden und »damit ihren Wil- 
len offen ausd m ckenden t Penatenbilder, womit 
wiederum zu vergleichen ist, was wir bei demselben Valer. 
Maximas I. 8. 4, bei Livius 5. 22 und in des Tacitas Histo- , 
rien 4. 84 lesen. 

In der besten und echtesten Zeifr des giieohischen Älter- 
tbams aber spricht sich^diese Identification von Bild und Gott- 
heit bei Her odot aus, und swar nicht ein Mal, sondern an 



49) *j4(fix6fifrog ovv ntQi kantQuy 6 ^f^7 xQci^ivog .... igtor^ 
nQos TO ovg xov \}i6y, onolov rt xal ixäaxffi t6 (QtorrifAa latt. 

50) Vgl. das. 4. 49 ot quam illuc irent non ad aedem Cereris sed ad 
ipsam Cererooi proficisci vidarentiir und de Nat. Daor. 4. 48 u*. S7 qüis 
tarn eaecas . • . . ut non Tideret Speeles istas hominiun eollatas in dm 
•Qt conailio . . . . ant sapersUtione, at essent slmalaora» quae ve- 
nerantas deos ipsos se adire crederent. 

•4) Templa toka arhe spoliata ornamentis, simulacra de um, 
deos immo ipsos convulsos ex sodibus suis , a h 1 a t os esse, pa- 
rieles postesquo nudatos, quos adorent, ad quos preceuiur ei suppiiceiii 
AmbracioDsibus superesse. 
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verschiedenen Stellen und bei verschiedenen Anlassen. So 5. 
75, wo er von der Gesetzesneuerung in Sparta erzählt, der 
gemäss nnr einer der Konige in's Feld ziehn sollte; und da nun 
denigemäss der andere daheimbleibe , so sollte von den Tyn- 
dariden (natürlich den Bildern) auch der eise zurUckbleibeo, 
w^rend sie früher beide mit ausgesogen waren als die angeru- 
fenen Helfer*^] ; so ferner 5, 80, wo Herodot Naives, aber offen- 
bar auf gutem Glauben Beruhendes Uber die Darleihung der 
Aeakiden (bilder) von den Aegineten an die Hilfe erbittenden 
Thebaner naiv erzahlt, und wiederum 8. 64 (vergl. 84), wo die- 
selben Aeakiden (bilderj , so wenig hilfreich sie sich bei dieser 
früheren Gelegenheit den Thebanern erwiesen halten, von den 
versammelten Griechen zur Schlacht von Salamis mit einem 
eigenen Schiffe von Aegina abgeholt werden. Zu diesen Steilen 
des Herodot haben die Herausgeber seit Wesseling mancherlei 
Paralleles in allerdings späten Schriftstellern^) noiirt, das wir 
nach dem von einem Zeugen von Herodots Range und Autoritltt 
Beigebrachten als im Wesentlichen ebenfalls echte und alte 
UeberlieforuDg des Velksglaobens su bezweifsln k^ine Ursache 
haben. 

Eigentlich aber kann man hier den ganzen Bilderdienst, 
wenigstens in seiner Ausbildung , geltend machen , in welcher 
Opfer, Hymnen, Gebete an das Bild gerichtet werden und an 
den Tempel, als den Sitz des Bildes, gebunden erscheinen^), 
man darf ferner an jene Thatsache erinnern, dass die Bilder zu 
den Opfern herbeigebraebt werden '^'^), und , sollten diese Beru- 
fungen zu allgemein erscheinen, um in der Frage über die Iden- 
ti6caiion des Bildes mit der Gottheit Beweiskraft zu haben, 
speeiell auf Erzählungen wie die bei Pausanias 8. 46. 44 ver^ 
weisen, nach der das Xoanon der Artemis Orthia bei der 



62) JlaQttXvo^ivov 6k rovriiav tov iti^v xaTuktCntaO-ai xal rtov 
TwSaQid^iov xov irtgov nqotov ya^ »ul ovtoi afjuf özaqoiy inixktiroC 
atfi iovz 6St ttmfifw* 

&S) Philostr. Heroio.49» Pftvsan. S. 4a. Conoa, Narrat.46, P]ut.Tb6- 
n^tool. 4S, Zeuch. Cent. S. 41, Enstath. ad II. 37S. 6 a. Sit. 8S. Vgl. 
naeh Bdtticfaer, Tektonik Bach 4. S. 430. 

54) Pausan. 7. 23. 7 ; vgl. aber für weiterea Nachweis Böttiehera. a.O. 
Buch 4. S. S4, 4 28, 480 und hesondars den ganzen Abeohaitt über die.. 
Scbutzbilder das. S. 133 ff. 

55) Bötticher a. a. 0. S. 34 f. und die von ihm angeführten Stelleu 
Paus. 4. 29. 2, 2. 7. 5, 2. 4 4. 7. 
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Geisseinng der spartanfschen Knaben im Arme der Priesterin 
unerlriiiilich schwor wurde, wenn dti (iei>seln(ic aus irgend- 
welchem Mitleid oder (»efUhl im ZuseldnutMi seine I'flieht nicht 
ihat, ofl'eiil);^' doch desli.dl), weil die d;i^ lUulopler heischende 
GoUheii tu ihrem Xoanou wirksam wunie. Das Wundefzeicben 
mit den nicht umreissbaren Bildern der Damia und Auxesia bei 
Herodot 5. 83 — 86 stellt sich zu dieser Geschichte in die nächste 
nnd nalttriiehsle Parallele; und auch in dem Aubinden der Sta- 
tuen, von dem mehre Beispiele vorliegen, spricht sich der 
Glaube von einem Haften der Gottheit in oder an ihrem Bilde 
aus, wie dies ja in der bekannten Stelle des Pausanias 3.15.7 von 
dem gefesselten Knyalios in Snart.» nusdrileklich tzesehieht 
Andere Beispiele sind hei rnusnni;is dasjenige der Aphiodile 
Morpho a.a.O. §.1 i und dasjeiuiie von dem Bilde desAklaeon, 
Virelches die Pythia den Orchomeidern an einen Felsen zu fes- 
seln gebot, als Aktaeons Gespenst die Fluren verwüstete, 9.38. 
5; femer hei Diodor 17. 41 die Geschichte von einem Apollon- 
bilde, welches an die Basis gefesselt wird , weil ein Traum Je- 
mandem verktindet hatte , der Gott wolle dfe Stadt Tyros ver- 
lassen ^) . 

Derselbe Glaube liegt ferner manchen anderen Sagen und 

üeberlieferungen zum Grunde, die fttr all zu halten Nichts im 

Wege steht, obwohl sie uns meistens hei spülen Sehriftslellern 
erhallen sind. Am hekannlesten von diesen Seltnen ist die vom 
troischen Paiiadion, das öich bewegte uud ^egeu den tempei- 

56) rtfofjr} d( ^iaxidatjuovttoi Tt *f tovjo iari ro ayteXan x«i 
vatvjv h jtjy l'-f,7jfnof yu).oru^t'tp' AVx^r, t(oi> ah' ovnorf luv^EwaXiov 
iffvyovr« oiyi\atnl}ui aifioii ht/oufrof tais utdtiii^ 'yiihpitiiov 6k TTiV 
N(i(t]r (UTÖih utl ftfi'tiy ovx orttav ntfQdiy, Die hier und ebenso Anthol. 
Palat. i . p. 475. No. t79 "«riederkehrende falsche Parallele mit der angebli- 
chen ungeflttgeiten Nike der Athener, die ja keine andere ist, als Athene 
Ktke selbst, sollte nicht wiederholt werden, wie es noch bei BOttieher 
a. a. 0. S. 438 und in Weickers GOtterl. t. 8, 4t5 geschieht. 

57} Pausanias verwirft liier in seltsam hervorhrochendem Rntionahs- 
mus eine Motivirung der Fessehi der Aphrodite Morpho aus dein Wunsche 
des Tyndarcos, die Ciötlin wcL'on der von ihr aliizeicitetcn Schande seiner 
Tochter zu strafen, aher der aiidorf Logos. d<Mi er annimmt, ist nicht um 
ein Haar besser; das wirkUche Motiv ist vielmehr offenbar nach Analogie 
des beim £nyalt06 Gesagten zu verstehn. 

58) Was Herodot 4. 16 und Aelien. Var. Hist. 9. te von dem Verbin- 
den der Stadt Ephesos mit dem Tempel, nicht dem Bilde der Artemis 
berichten, mischt Weicker G(»tterK a. a. 0. ungehörig hier ein. 

4864. 48 
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schanderischen Olliden die Lanze stickte, als dieser die schuu— 
flehende Kassandra vom Palladion wegreissen wollte. Es be- 
richten diese Sage nicht nur Lykophron Alexand. vs. 302 und 
andere späte Schriftsteller, sondern sie lässt sich auch in viel 
älteren Vasendarstellungen wiedererkennen, und zwar nicht all- 
ein in solchen mit rothen Figuren*^), sondern auch in schwarz- 
figurigeQy die^ abgesehn von ihrem Alter, deswegen von ganz 
besonderem Interesse sind, weil sie das Palladion, das der Sage 
nach doch alieio gemeint sein kann, wie die leibhaftige Göttin 
darstellen, also auf ihre Weise Bild und Göttin identificiren*^.. 
Eine verwandte Sage von angeblich demselben Palladton in Si- 
ris, welches die Augen schloss, als die Schntsflehenden von den 
die Stadt einnehmenden loniern fortgeschleppt wurden, berich- 
tet Strabon 6. p. 264, und Alhenaeos erzählt 12. p. 521 e. f. 
aus Herakleides Pontios von dem Herabilde in Sybaris, welches 
sich vor dem Mord am Altar bei dem Kampfe gegen die Tyran- 
nis des Telys umdrehte, wMhrend eine Blutquelle aus seiner 
Basis emporsprang ^^j . Aebnliches berichtet Gassius Dio 54. 7 
von dem Poliasbilde in Athen, das sich von Osten nach Westen 
umwandte^). 

Auch die anderen Sagen von den Angstschweiss oder Blut 
schwitzenden oder Thrflnen vergiessenden Götterbildern gebo- 
ren hieher, und wiederum ist es Uerodot, welcher 7. 140, 



59) S. meine Gall. heroischer Rildwerke S. 642 f. 649. Wenn in 
einigen Vasenhildern wie a. a. 0. Taf. 26. M u. 27. 3 die Göttin neben 
dem Bilde erscheint, so ist damit freilich eine Unterscheidung Beider ge- 
geben ; aber grade das zweite Beispiel, wo die (iottin ihre Hand gegen das 
Bild ausstreckt, kann zeigen , wie der Künstler eine Belebung und Besee- 
liiDg d«8 Bildes als von der Göttin aasgehend, von ihr In das Bild über- 
gehend hat darstellen wollen ; und das entspricht ja grade der Grand- 
Vorstellung, wie sie die Kirchenschriflsteller auseinandersetzen. Die Be- 
lebung Adams von Michel Angelo in der Gapella Sistina moss Jedem bei 
der Betrachtung dieses Bildes einfallen. 

60) M. Gall. a. a. 0. S. 63G f. 

61) Vgl. d. ähnliche Geschichte auch von der Uera in Sybaris h. 
Aelian. Var. Hist. 8. 43. 

ea) Vgl. Euripid. Iph. Taur. 4 065 sqq. (Bothe) : 

ßgiras t6 tris O^iov naXiv eJQttf anfaTQatpij* 
Go, avtofAaxov, ij viv Oiiüfios lorr^£t//e j^t^ovo;; 

Aosserdem Lykophr. Alex. 8S1, 98S mit den Schol., Plat. Qaaest. graec. 
40, Ovid. Metam. 10. S9S, Gaes. Bell. clv. S. 86. 
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obendrein aus dem Munde der Pythiai in den die GöUer mit 
ihren Bildern ideDtiäoirenden Versen des Orakels an die 
Athener : 

IlokXovg d&ctvccTCüv vrjOvg f.ici).equ) icvqi öajoat 
0% Ttov vvv lÖQOjti ^eovfiavoi kazt^xaat 

ein Beispiel des Angstschweissschwitsens der Götterbilder dar- 
bietet, welches für die Echtheit und das Alter der anderen, 
sam Theil spiiten Ueberliefemngen **) ähnlicher Vorkommnisse 
eine starke Gewähr enthalt. Und auch die Geschichten von 

orakelnden Götterbildern**), so augenscheinlich sie zum Theil 
lacherlichen Aberglauben enthalten®*), und der Bericht von 
dem Apollonbilde in Daphne, dessen Lyra man aus dem Innern 
des Tempels erklingen hörte*^), dUrfen in diesem Zusammen- 
hange ihre Stelle 6ndeD®^). 

Eine ganz nahe verwandte Anschauung enthalten Aeusse- 
rungen wie die des Pausanias 10« 32. 6 in Beziehung auf ein 
altes Apollonbild in Magnesia am Lethaeos : %i di ayaXfia %ov 
ÜftoiJiiapog %ä fuUUata i^aiov, xal iox^y inl ij^/^ naqtxntti 
namij wo der Gott mit seinem Bilde in Eins verschmilzt oder 
im Ausdrucke verwechselt wird, wie dies selbst bei Thukydi- 
des2. 13 in der Auseinandersetzung desFerikles Ober die Geld- 
mittel zum Kriege gescliieht, wo er sagt, in der höchsten Noth 
könne njan sich sogar »des die Göttin selbst umgebenden 
Goidsclimuckesa (xat air^^ ^90v niqtMijUifOiQ Xd^oioig) 



SS) Vom ThrUnenTergiesseii der Götterbilder berichlen Liv. 44. 19, 
Ovid. Metam. 6. 79S,?Sene€a Thyest. 70i; voin Angstschweiss Plutarcb. 
Timol. S4 , vom Blutschwitsen Liv. SS. Sl , 17. 4 , ApoUon. Rhod. Arg. 4. 

fm sq., Diod. 17. 10. 

64) Von der Fortuna in Rom Plut. d. Fort. Roman. , opp. 3. 319a. Xyl., 
Valer. Maxim. 4. S. 4, vgl. Serv. la Verg. Aen. 6. 6S, Luk. d. dea Syr. 
4. 10. 

65) So z. B. Suid. verbo ^eay^viis p. 1118 Bbdy., vgl. Bötticher, Tek- 
tonik Buch 4. S. 130. 

66} Joh. Chrysost. de S. Bah., opp. ed. Mtfauc. 2. 571a, vgl. Feuer- 
back, Vatic. Apolloo S. SS. 

07) Wohl za beachten scheinen aach die beseelten Götterbilder neben 
den nnbeseelten bei Saidas verbo ^ttgtihMog (S. p. 87S Bhdy.) avTo(fvr,9 

3tjX, Bernhardy citirt dazu Damasc. 3 f. 1049, Lamprid. Elagab. 7 : lapi- 
des qui divi (oder vivi) dicuoiur und was Salmaaius und Reinesius hierzu 
angemerlit haben. 

48* 
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bedienen y denn »das Agalma« enthalte 40 Talente Gol-« 
des*®) , und wieder daneben stellt sich die sprtichwörtliche 
Redensart vom ^) Hermes im Stein« oder »im Holze a (E^fi^v bf 
lld'ip g>€tßey elvcci oder iv vtp &ilfp) bei Aristotek« Metaph. 
4. 7 u. 8. 6. Und in gewissem Sinne kann man auch die furcht- 
baren Strafen, welche dem ädixeiv %a dyAlfiava folgten, 
wie Welcher, Gölterlehre 2. S.. 426 erinnert hat, aus derselben 
Grundvor8t<>llung ableiten, sowie endlich, wenngleich mit Vor- 
sicht, wie abermals Welcker a. a. 0. S. 124 mit Recht hervor- 
hebt, alle jene bekannte menschenartige Pflege der GöUcrbil- 
der^®)j ihr Waschen, Bekleiden . Frisiren u. s. w^ mit dersel- 
ben in Zusammenhang bringen, wahrend das Mitnehmen der 
Agalmata von Seilen Auswandernder, die ag>id(jfvaig derselben 
und deren Wegnahme von besiegten Staromen und Orten , so- 
wie ihr Untergang mit dem Untergange der Nation^ unter we- 
sentlich andere Gesichtspunkte fallen , da hier die Bilder nicht 
als Gottheiten , sondern als Heiligthttmer des Volksstammes er- 
scheinen^'). 

Aas allen diesen Einzelheilen nun , die einmal in weiterer 
Uchcrsicht zusammengestellt zu haben nicht ühorllüssig er- 
scheinen wird , sowie aus dem , wns wir über das Wort edog, 
seine Bedeutung und seinen Gebrauch feststellen können, geht 
nun als Resultat Folgendes hervor : 

Neben der Auffassung der Götterbilder als ayaXfxaza^vieichQ 
die am allgemeinsten verbreitete, von den Aufgeklarten und Ge- 
bildeten ohne Zweifel aliein festgehaltene war^) , und neben 

68) Weiter za vergleichen sind Lukian. de sacrif. <2 : nQoaayovat t(ji 
ßwfii^ »al ifWiiiovCt iv 6(f&aX/zoTs rov ^tov, und Poll. A. 1. 25 to Sk 
Trgoüt^rm rrQog rni'g Ofovs xt).. , Serv. zu Verg. Aen. 1. 449 zu den 
Worten: hic tcinpluni iiigens Üido condcbat donis opulentuiii et iiLimine 
divum: aul simiilacruiii (}ii()(|ue aureum luil et numen pro simulacro 
posuit aut etc., Plutarch. Marcell. 21 und Fab. Maxim. 22 vgl. mit Liv. 27. 
46 von der Einnahme Tarents durch Julius Maximus und dem Ausspruch : 
lassen wir den Tarentinem ihre erxttrnten GOtterl 

69) Spanheim za Kalllmach. Lav. Fall, p.597 sqq., Müller, Handb. d. 
Archäol. §* 69, BÖttlcher, Teklonik Buch 4. S. 486 ff., Hermann, Gottesd« 
Alterth. §. i8. 40. 

70) Vgl. hierüber besonders Btftticher a. a. 0. S. 486 ff. 440 f., sowie 
Uber die (t(f^i!fQvai$ das. S. 4 59. 

71] Siehe Nögelsbach, Nachhomer. Theologie S. 6. 
72^ Vgl. Diu Chrysost. ^2. p. 405. Reiske u. Maxim. Tyr. in der Ab* 
handluog : ob den Güttcrn Statuen zu setzen seien. 
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dei" ohen näher chaiMklerisirlen AufliJssunt» (lersell)on, \Neli'he 
sich in den Aus«ii iickon ß()etag und ^oaioy aus.spi'irht , (»r- 
kannte der V'olkst;laiihe im (iutterhiUle mehr und etwas Ande- 
res, als was in den Namen ayakfiOy ligirag, ^oayov oder- ei/.wv 
Hegt, nHmh'ch, dem Worte eJog gemäss, den Sitz, den Aufent^ 
halt, die Wohnslttite des gOtUicben Geistes auf Erden ; die ein* 
föliige Frömmigkeit antersobied nicht klar zwischen dem Gölte 
selbst nod seinem geweihten heiligen Bilde, sondern fasste 
beide, l>ewu8ster oder unbewosster, in einer mystischen Ein- 
heit. Und zwar war diese Auffassung und Identification ver- 
breitet nicht nilein in den splUen , sondern in den besten Zeiten 
des Alterlliums bis hinauf in frühe I'erioden : uetraszen vom 
Cidtus selbst, unterstützt von den Sat/Jini:eti des Staates, 
bricht sie selbst bei solchen Geistern wenigstens im Ausdruck 
der itede hervor, die auf der Höhe der Bildung slehn, und 
welche sie in ihrer eigentlichen religiösen L eberzeugunp; wahr- 
scheinlich nicht hatten betonen mOgen. Und grade hiedurch, 
sowie durch die weithin zerstreuten , yerschiedenartigen Zeug- 
nisse zeigt sich uns dieser Aberglaube, wie man ihn immerhin 
nennen mag, als ein tief im Volksbewusslsein \%'urzelnder, und 
als sehr verwandt demjenigen, den wir Hilderdiensle der 
katholischen Kirche \(>r Auiien haben, jenem Abei'£jlaul>en, den 
ebenfalls die hoher Gebildelen als solchen eikennen und ver- 
werfen mdiion . der aber gleicliwohl , von der Kirche nicht als 
solcher beküQtpft , sondern eifrig gep(le|4t und unterstützt, ein 
besiimmen<les Moment im religiösen Leben der Volker aus- 
macht. 

Von grosser Bedeutung nun ist es, dass wir diesen Glau- 
ben von der mystischen Einkehr des Gottes in sein Bild mit 
der grOssten Bestimmtheit bis ttber die Zeilen des Herodol, dem 
die Vorstellung gelüufij; und imanstossii; ist , dass wir ihn im 
Ausdruck ^'^og bis auf Hell. mikos ufhI llcraklit und der Th.at- 
sache nach in jener Scene des 0. Huchs ilcr llias eii:enllich bis 
zu Horner hinauf vcil'okcn können. Denn diese Thalsache ist 
ganz allein für sich im Slande, die Ableitung der Ansicht von 
der mystischen Einheit des Bildes und der Gottheit aus der 
vollendeten plastischen Darstellung und der Uber den Bereich 
menschlicher Schönheit erhobenen Schönheit der Götterbilder 
der vollendeten Kunst, welche Nttgelsbach in seiner Nachhome- 
riscben Theologie S. 5 f. versucht, zu widerlegen und der Sache 
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selbsl einen un2;leich lieferen und relisjionsgeschicbtlichen Hin- 
lercnind zu geben, wahrend sie zugleich ihre reehte kunstge- 
schichlliche Bedeutung gewinnt. Nägelsbach beruft sich bei 
seiner Darstellung auf G. F. Hermann der im §.4 8 seiner 
GoUesdienstlicben AUertbümer »überzeugend gelehrt habea, 
dass die ältesten anikonischen Agaimatn , die agyol und vef^d- 
ymyoi ki&oi keine Götter, sondern tbeils Stützpunkte der reli- 
gltfaen Phantasie, tbeils Heiligtbümer des Galtus gewesen seien« 
Das Letztere ist unbestreitbar, schliesst aber ein intimes mysti- 
sches Verbältniss dieser UeiligthQmer des Gultus zu den Gott- 
heiten keineswegs aus; wie dagegen diese rohen Guitobjecte 
Stutzpunkte der religiösen Phantasie gewesen sein sollen, ist, 
abgesehen davon, dass sich hiefür gewiss kein Zeugniss findet, 
in dieser Fassung des Ausdrucks wenigstens, voHkonunen un- 
begreiflich und so wunderlich, dass es keiner Widerlegung be- 
darf. Als Vehikel oder Substrate eines sinnlichen Cultus, als 
weiche 0. Müller im §. 69 seines Handbuchs der Archäologie die 
ttitesten Uolzbitder behandelt, mag man auch die anikonischen 
Agaiiiiata der Hauptsache nach richtig bezeichnen; allein sie 
waren mehr als nur dieses. Bezeichnet doch Kallimachos'^] den 
xUav der lindischen Athene als das Sdog der Göttin , gilt doch 
auch in dem Epigramm No. 4 in Weickers Sylloge das Tropaeon 
als edog des Zeus und bei Prudenlius gegen Symmachus'*"^) der 
rohe Stein als Sitz oder Behaltniss des göttlichen In umen^^j, und 



IB] Dersclhe hat auch in seiner Cultiirf'eschiclite der Griechen u. Rö- 
mer l. S. 159 den mit Nä,uelsbachs Ansiclit übereinstimmenden verkehrten 
Satz, dass man von des Phidias Zeit an niclit melir die Ciottlieit 
hinter dein Bilde, sondern das Bild selbst als die leibhaftig gewordene 
Gottheit verehrte. In direclestem Gegensatze hierzu steht der Ausspruch 
' des Aeschylos bei Porphyr, de abstiD. S. 48, den Hermann selbst in s. 
Gottesd. Alterth. 7. Anm. 4 cltirt : roi' yoifv Alax^htv ff>«at rthf Ml" 
9><0y &ltovvj»v tig Tov &ew natara liatTv ort ßikttata Tvpvt^V ^^ntti^ 
roi* TTttQttßaXloftevw tov avrov ngos tov heiivov rainhv nt(a§a9-M 
toTs aydlfjutai totg xaivoig n^s tu a^/«ei^a* Tavta y&Q leaintg 

74) Siehe oben Seite ^50 und diese Berichte 4 864. S. 453. 

75) S. a. a. 0. S. 142. 

76) Vgl. Bötticher, Tektonik Buch 4. S.4t8: »so Ittsst sich ganz all-> 
gemein aussproohen, dass von dem Dasein des Bildes in seinem Sitze das 
Bestehn des Gultus selbst abhangt ; hierbei ist es ganz gleichgiltig, 
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ist doch iD vielfachen Zeugnissen über (Jen H.iunuMillus « rwie- 
seo uod anerkannt, dass der geheiligle Baum in synü)olischer 
und, sagen wir es doch grade heraus, in mystischer Beziehung 
SU der Gottheit stand, der er geweiht war. Damit aber ist be- 
^eseD , daas der Glaube von der Einkehr der Goilbeil in das 
geweihte GuUobjeol als solches, der Glaube des Erfülllseins des 
Clullobjects von der Gottheit in die anikonische Periode hinauf- 
reicht, und folglich, dass die Gestalt des Aga] ma oder Hedos 
bei diesem Glauben gar nicht in Frage kommt, wie ja auch spM<- 
ter alles Gewicht nicht auf die Materie oder auf die dieser ge- 
gebene Form, sondern ausdrücklich i;anz allein auf die Weihung 
gelegt wird, die ja auch heulij^en Tages noch Brod und Wein 
für Viele in wirkliches Fleisch und Blut transsubstanziirt. Und 
was femer die mensohengestaliigen Götterbilder anlangt, muss 
die Thatsache, dass es nicht die kunstvollendeten der späteren 
Zeit waren, welche als oder daaa nicht sie als die kunst» 
vollendeten, insbesondere als Sdff d-ßw galten, oder als diejeni- 
gen, in denen sich die Gottheit anwesend , wirkend, lebendig 
erwiesen hatte , sondern im Gegentheil die alten und tflte- 
sten Holzbilder, und zwar diese ganz besonders'^), es muss 
diese Thatsache uns Ichren, dass eine Ableitung der Identifici- 
rung des Bildes und der (iollheit aus der Kunstschönheil und 
dem übermenschlichen Anlhropornorphisuius der vollendeten 
Götterbilder in die Irre geht. Vielmehr werden wir diese Identi- 
fication und die ganze im Vorstehenden nUher erörterte Vorstel- 
lung als einen im eigentlichsten Sinne mystischen Glauben an- 
foerkennen haben, dessen Änfilnge höher hinauf liegen, als 
dass wir sie nachsuweisen vermöchten. 



ol> das verehrte Bild aiithropoinorphisch gestaltet, oder irgeadeia 
anderes Symbol ist« u. s. w. 

77) WeBD es TOD Paulus Aemilius bei Liv. 4S. 4S heissl» er sei vor 
dem olympischen Zeus des Pbidias Jovem velut praesenten intuens mo- 
tas anfmo sswesen, so besieht sich das auf die Form, die vollendete 
Darstellung des poetisch verklärten Gottes ; den Zeus Homers glaubte der 
ROmer Tor sich zu sehn, wie dies aus den parallelen Berichten bei Polyb. 
Exc. 30. 15. 3 n. Plutarch. P. Aemil. SS hervorgeht. Vgl. Welcker, GOt- 
leri. 2. 8. 108. 

78) Vgl. Anin. 73. Botticher a. a. 0. S. 139 erinnert daran, dass oft- 
mals ein kunstvolles, aber iineclites Tlild als Thcania in der Celle aufge- 
stellt, das echte dagegen, gewöhnlich ein unscheinbares, iy dno^^i^T^ als 
Atheaton aufbewahrt wurde. 
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Diese Anerkenntniss erschliessl uns nun auch den Blick 
in (iie kunstsoschichllichen Consefjueiizen dieses mystischen 
Glciul)ens und erklärt uns jene Lanusanikeil in der künstle- 
Tischen Lnlwickelung des Götterbildes, von der wir ausgegan- 
gen sind, und deren Motiv sich uns nun nicht sowohl in prie- 
sterlichen Satzungen und hierarchischem Zwange, als vielmehr 
in dem, immerhin priesterlich genährten und bewahrten Yoiks- 
bewusstsein einer innig und naiv glaubigen Periode der grie* 
chischen Geschichte, und zwar nicht der kürzesten» zu arkennea 
giebt'^. 

Lange, und wer sagt uns, wie lange®*), hatte man die hei- 
ligen Bäume, die rohen Steine, die Pfeiler und Säulen, dann 
die aus dem heiligen Holze geschnittenen Bretter und Balken, 
ausser dass sie a/a/,//Ofra waren, auch als Sitze und Behälter 
des göttlichen Geistes verehrt; als nun aus den ältesten De— 
iubra menschengestaitige Soava wurden , oder .als diese jene 
in der Verehrung ersetzten , ttbertrug sich die mystische Auf- 
sicht zunächst auf sie und blieb, wie bemerkt, an ihnen grade* 
im grössten Umfange haften. Von diesen ältesten Holzbildern, 
deren Ursprung und Verfertigung man nicht kannte, galt eine 
gute Zahl®*) als öiojietrj, und diese betrachtete man, wie Stark 
zu Hermann a. a. O. richtig hervorhebt, als durch einen specifi— 
seilen uültlichen Act aleiehsam besonders geweiht und als offen- 
bar von der Gottheit selbst'als ihre Vertreter gesandt^^). Was 
Wunder, dass sich an sieder fromme Glaube besonders knüpfte, 
dass man in ihnen mehr sah , als hlosse^/S^ivi; und loavor, und 
dass man ihnen , wie dies ja z. B. von dem troischen Palla-* 
dion vielfach und ebenso von den aeginetisoben Aeakiden u. A« 
bezeugt ist, geheime Kräfte, eine Art Beseelung durch die Gott- 
heit, ein mystisches Verhältnisir zu dieser beilegte. 



iV\ Vgl. B<»tUoher a. a. O. S. US. 

80) Vgl. Weteker, Götterl. t. S. 404 : »Die Meinung, dass die Grie- 
chen, ausgehend von der Yergötterong der Natur, früh zum Bilderdienste 
gelangt seieo und durch ihn ihren angeborenen SchOnheitasina entwickelt 
hätten, ist iingeschichtltch<r. 

81* Vgl. das Verzeichniss bei Hermann, Gottesd. Altertb. §.48. 
Anm. 4 2. 

82) Vgl. Bütticher a. a. 0. S. 134, der besonders geltend macht, dass 
ein solches vom Himmel gefallenes Bild in keiner Weise ersetzt werden 
konnte. 



Digitized by Google 



2G3 



Und claif es uns nun ftMiier ;iiiflallen, dass, wenn man 
Jahrhunderte hing diese ältesten, unforodichen Ih^lzhihler , de- 
ren wunderbaren Ursprung man sieh ülierheferle, von denen 
man Wunderwirkungeo erfahren, als die höchsten Ueiligthtt- 
mer, als die eigenllicheo Sdtj der Goltheiien und als von diesen 
beseelt und erfttüt, verebri und angebetet, wenn man sie als 
die eigentlichen Sdij von Geschlecht zu Geschlecht der späteren 
Zeit vererbt hatte, kann es ans auffallen, dass man alsdann in 
einer Periode, in der die Kunst schon weit Vollkommneres her- 
vorzubringen vermochte, es nicht \\ai;le, von der alten hoch- 
heiligen, von der Gottheit selbst gebilligten Form der Götter- 
bilder wissentlich, willentlich und augenscheinlich abzuwei- 
chen ? Darf uns ein solches Beharren ioi höheren griechischen 
Ailerlhum mehr auffallen, als eine ganz nnaloge Erscheinung in 
der jetzigen griechischen und römisch-katholischen Kirche, die 
ebenfalls mancherlei uralten, kunstlosen, puppenhaften Madon- 
nenbildern von zum Theil ebenfalls sagenhaftem Ursprünge, ja 
selbst ihren modernen Nachbildungen ganz andere Kräfte und 
Wunderwerke zuschreibt , als den neuen, schönen und kunst- 
vollendeten, von denen vielleicht nicht ein einziges als wunder- 
tbatig gilt? Gewiss nicht; und somit bedurfte es keines Frie- 
sterzwiuiges , keiner Satzungen einer herrschsüchtigen Hierar- 
chie, um das Volksbewusstsein und um die beschrankte Fröm- 
migkeit selbst noch iu der SpHtzeit in den alten und ältesten 
Holzgruppen trotz aller Wunderlichkeil ihres Aussehns iy^ßdp %i 
erkennen , um den Volksglauben aus sich selbst aussprechen 
zu lassen : nolle deos mutari veterem formam. In diesem, jetzt 
thatsächlich historisch nachgewiesenen und logisch begründe- 
ten Volksglauben und Bewusstsein aber haben wir nun das 
eigentliche und wirkliche Motiv der Langsamkeit der künstle- 
rischen Entwii'kelung der Gollerbilili'r gefunden, jener (JoUer- 
bildnerei, die hinler den Fortschrilten der Kunst auf anderen 
Gebieten lange so weit zurUckblieb , ja die beabsichtigter 
Weise mit den Fortschrilten der Kunst Nichts zu thun hat, und 
die trotzdem, aber nur deshalb in der Thal forlschritt, weil 
Ihre einzelnen Stufen fast unmerklich klein, vielleicht, zum 
Theil wenigstens, den betheiligten Künstlern selbst unbe- 
wusst, von den GlHublgen aber und der Priesterschaft uncon- 
troiirbar waren , bis sie, wenn man den Endpunkt einer durch 
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lange Zeiträume ausaedehnlen Stufenfolge mit dem Anfangs- 
punkte verglich, Dimensionen angenommen hatte, welche über 
die eingetretene fundamentale ümwandelung keine Täuschung 
mehr zuliessen , und welche demoacb zum Aufgeben des alten 
und zur Aufsteilung eines neuen Princips in der Darstellung 
der Gotter, des Princips der Idealbilduog, fuhren musste und 
geführt bat. 
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Herr Fleischer legte die PortsetsuDg der Beiträge zwr aro- 
bischen Sprachkfmde vor (s. diese Berichte, 1863, S. 93 IT.). 

De Säet/'s Gramm, arabe, 2. Ausg., I, UO, § 307, Z. 7 — 9. 
»AiDsi ^Lfit secourir, q^Ijü' se seccurir rSdproquement, 

liemonder du secourSf vieooeDt de ^1^, qui ä la premi^re forme 
est ^tranger ä loute id4e de wcoursii. Dann mttsaten jene abge- 
leiteten Formen, wie die weiterhin angeführten giJ^, Lp^t 



# 9 « «So 



(»^ und pU, Denominativa , d. b. Sprösslinge 

eines neben dem Verbalstamme stehenden Nennwortes mit 
selbststandiger Bedeotung sein; von einem solchen aber ist 
keine Spur vorhanden. Die Sprache hat vielmehr den Gebrauch 

des einfachen Verbalstammes mit der Bedeutung tifUers(älsefi| 

helfen^ durch den der abgeleiteten Formen ^Lfit, und 
ersetot, während die unmittelbar von jener Stammform gebil- 
deten Nennwi^rter ^j^fi aide, Hilfe und Helfer, iüLjm, und 
Hilfe (nach dem K^müs wie mjL*^ nicht wie 
bei Freytag} deo frühem Gebrauch von in der angegebenen 
Bedeutung bezeugen. In dem iDlransitiven Inf. q^j« 

und dem Nennworte ist die Urbedeutung stützen und da-- 

durch aufrecht hallen auf Festiirkeit und TU'ife des Körpers als 
£igen8chafi des mittlem Lebensalters übergetragen ; ähnlich in 

Äjl^ oprocera palma« auf vegetabilische Krafl- und Formen— 
entwicklung. aJ^IjuJ« »provectioris aelalis (et carnosa) mulier«, 
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Particip von q^Uk^, weist schon durch ÄbleitUDg und Form als 

seine eigentliche Bedeutung auf r emt Frau, deren K^rpertheile 

sich ivechseheüig stützen, oder ivechseUeitigen Stutzens bedürfen. 

(Vgl.daittlfJüLMK^ bei Freytag.) Dieselbe Beziehung des Begriffes 
der Wechselseitigkeit auf die Theile eines und desselben 

Dinges findet sich in dem sinnverwandten «)u«fl^% partes habuit 
inter se cohaerentes«, wie in TirmidTs l^mÄYl von der Gestalt 

des Propheten: Xm«Uä^ / Jii] JJüüm von ebenmässigem 



Körperbau, wohlbeleibt und gedrungen , und in <^\iXS »minatus 

fuit ruinain«, welches nach dem türk. Kamüs eigentlich be- 
deutet, »tlass die Theile eines Gebäudes ^^^l^ieVJL^ aus eiuander 

zu gehen und einzustürzen anfangen, gleichsam als ob sie ei n- 

ander aufforderten f^l^xi»] in Trümmer zu fallena, wobei 
das »Aufforderna zu dem in der Wurzel ^ liegenden Urbegriffe 
des StossenSi Änstossgebens zurückgeht. 

ly 443, 4. »^JUdtÄftl«. Eine Medialform Jütl^i^t oder 



jjuixsi , nach der dieses Wort gebildet sein künnte , giebt es 
eben so wenig als eine ihr zu Grunde liegende Activform J.«^ 



oder jüw, wie es überhaupt keine Verbalforin mit Wieder- 
holung des ersten Stamm bucbstaben in unmittelbarer Aufeinan- j 

derfolge giebt. Woher also auch immer jenes JlxJjüCaI genommen | 

sein mag , jedenfalls ist es unUcht. Wahrscheinlich versteckt 
sich darin irgend eine abgeleitete Form des vierbuchstabigen 



^OOe, — JjkU vom Stamme heftig regnen^ — nach Ana- 
logie der beiden folgenden Beispiele vielleicbt die dritte, .JUJifrt, 

«• ^ o ^ 

wiewohl der ]^Am6s ^JUe nur in dieser ersten Form hat. — 
» « ist nichts als die ihres Vorschlag^-AIife beraubte dritte 
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Form von ^.:?u«St, bei Wright, I, S. 44 1. Z., wirklich 

als Beispiel der dritten Form des vierbuchstabigen Zeitwortes 

angerührt. — »^tXJl^l« unächt statt ^«aIlI, der dritten Form 

von wahrscheinlich nach ^0^) bei Gohus, — so auch 

hei Ewald, I, S. 89 1. Z., — schon von Freiftag^ 1, S. 454 Gol. 2, 
berichtigt. 

I, 443 u. 444, § 347. »La voiz subjective est nomm^ en 
arabe JoiUITjüLa»» forme defagent, ou simplement J^cli , c^est- 



ci-dire, agent. Quant a ia voix objective, les Arabes la nomment 
quelquefois O^aaJI »Jujo forme de ki clme faile, ou sioiplement 



9 >o« 

jyiiU, oe qui signifie la chose faite ou ^objet sur lequel tombe 



raction, le palientn. J^Läil äj^m, auch ^L^, |>a;UJI Juc, 

J^UJt ist soviel als ^UJ! {^^^) ^^^^ 

Jt^Laif, d. h. das Zeitwort in diejenige Form gebracht , deren 
Subject das Agens — Trnger des durch das Yerhum ausgedrück- 
ten Thuns — ist; desgleichen J^kaU 6yid\ ^Lu, 

ijMsiS jJb , J^juJl vl^ soviel als ^ Cs^^) 'ty^'' 

oder J^jtiJI: das Zeitwort in diejenige Form gebracht ^ deren 

Subject das Patiens — Gegenstand jenes Thuns — ist. Die Auf- 
fassung von Jn^ujI (J^, J^LäJJ, dy^^ tj^, ^ ^^'s sei der 
Worlsinn davon : in das Activurn^ in detsPassivurn, oder zum Aus- 
drucke desActivums, desPassivumSj hat nuD die Meinung erzeugt, 
^jJl9 und iyAA seien an und Ittr sich nicht bloss Ausdrücke für 
Agens und Patiens, sondern auch für Activum und Passivum, 
was durchaus irrig ist. Dasselbe gilt von dem weiterhin 

erwähnten jJlftli (^^Oüt Jyutl; es bedeutet immer nur 

das Patiens j dessen Agens nicht genannt ist, d. h. das Passiv- 
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Subject, nie das PassiTum selbst. Dagegen wird 

dasjenige, dessen Agem nicht genannt islj seiner doppelten 
Anwendbarkeit gemäss in beiden Bedeutungen gebraucht , be- 

stimmter jedoch vom passiven Zeitwort JUu ^Imo J U Joe, wie 
Mufa§$al S. 1)1 Z. wozu Abuibaka: »Man nennl es (das 

Passivum) ijUli J U Joe ; das U ist hier X3 yA (deter- 

minirtes Relativnomen) in der Bedeutung von y^SlS , und der 

vollständige Ausdruck ist «iftli J ^^^Jü) iyM Jje das 

Gethanwerden des Patiens, dessen Agens nicbl genannt ist. 
Das Nennwort nämlichi welches durch die (passive) Formgebung 

des Zeitwortes dessen Subject geworden ist »j Joiail l^^^ 

war (ursprünglich im Activum) dessen Patiens Jj.xa^, und zugleich 

halle das Zeitwort ein wirklich ausgedrücktes Agens J^b; jedes 

Zeitwort aber, welches diejenige Form erhält, durch welche 
das (Patiens) y dessen Agens nicht genannt ist, zu seinem Subject 

wird Alfib J U i^^AA^ J^, erleidet nolb wendig drei 

s 

Dinge: 1) die Unterdrückung des Agens, 2) die Setzung des 
Patiens an dessen Steile, 3] die Verwandlung der Activ- in 
4ie Passiv-Vocaie«. 

I, 144, § 319. »La voix subjective se nomme aussi ^jÜma 

OU U»«)yt^ comUy et la yoix objective ignoH^ parce que, 

dans Tusage de la premiore, le sujet estconnu, et que, lorsqu'on 
empioie la seconde, il peut deiueurer ignore«. Diese in neuerer 
Zeit wegen ihrer bequemen Kürze auch in der grammalischen 
Behandlung des Persischen und Türkischen allgemein in Ge- 
brauch gekommenen Benennungen fUr Activum und Passivum 
sind, in üebereinstimmung mit der davon gegebenen Erklärung, 

Abkürzungen von aJi^I» ^»^Ajm Jjc oder jJUo und 
ftlUb 4h^* nach der oben gemachten Bemerkung 

idftb > U'sowohl das Passivum selbst als das Fas^iv-Subject 
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bedeutet, so werden auch i^^^JLjm oder ^^yt^ und dj^^ nicht 
nur in dem angegebeneQ Sinne, sondern auch fur Activ- und 

Passiv-Subject gebraucht, vollständig oder 

Un)^ J^l3 und iy^. Man nennt daher das Activum 

auch ^jUJ! ^JA jüi&Jt oder vj^ytjif und das Passivum 

4^f:^v»i^ iu derselben Bedeutung wie oben J^Uil JjuÜt 

und c5^^ iW^t. — Der Ausdruck: »il peut demeurer 

ignor^« sagt übrigens su wenig ; denn das Altarabische macht 
mit dem »Nichtgenanntwerden« und »Unbekanntbleiben« des 

Activsubjectes beim Passivum vollen Ernst und erlaubt nicht, 
dasselbe, wie in unsern Sprachen und im neuern Arabisch 
geschieht, von andrer Seite her durch eine Präposition, be- 
ziehungsweise einen casus obliquus (Dativ oder Ablativ , einzu- 
führen. Von diesem Solöcisnms hat sich sogar Van Dyck in 
seiner , übrigens auch hinsichtlich der Sprachcorrectheit treff- 
lichen Bibelubersetzung nicht ganz frei gehalten; so giebt er 
das nataTtareiad'ai vnb twp dv^iftiftünf Matth. 5, 43, durch 

u^JÜt (j-lo^ statt 

I, Iii, Anm. i. »Gette deuominalion ^ v^yud! 

idfrb] coDvient particuli^rement a la voix objective, quand eile 

est employee sans un sm'et d^erminö, comme didtur JlL, 

fertur ^^^ß^ u. s. w. Dritte Passivpersonen im Singular wie 

die genannten lateinischen mit Subject und Pr&dicat im Nomi* 

Dütiv sind eben so wenii; »ohne ein bestimmtes Subject« wie 
die übriLien Personen derselben l*nssiva mit der nrünlichen Con- 
struction ; in dem seltenen Falle aber, dass solche Passiva, 
unveränderlich in der dritten Singular-Person bleibend , einen 
Accusa t i V mit Infinitiv zu sich nehmen, ist dieser ebenso ihr 
logisches Subject, wie er, regiert von dicunt, ferunt u. s. w., 
deren Object ist. Dasselbe gilt natürlich auch von der Ver- 
wandlung eines solchen coniplezen Subjectes oder Objectes in 

einen Gonjunctivsatz mit ^i, dcLSS^ que u. s. w., für das Ara- 
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bische wie für jede andere Sprache. — Ein absolut stehendes 
unpersönliches Fassivurn aber, wie //<//•, /lehir fll, 130, Anm.1), 
hat das Arabische nicht in wirklichem Gebrauche. Man sagt 

nicht schlechthin ^ surredum est, statum est, ^Uu üur, ibitur^ 

sondern nar in Verbindung mit einem, wie bei dem Activuin 
den Objects-Accusativ , so hier den Subjects- Nominativ ver- 

o« * 

tretenden Prttpositional*Gompiement: üuij ^Jft Zeid iU zum 

Aufstehen, Stehen gehrachl worden = Ju; iuJi .L**^ es wird 

O« ««O'5,0J - 

jstii/im gegangen a3yw»*üf ,^f3uU Jot^r. erwin/awm Zielpunkte des 

Gehens gemacht. Und aucii da , wo an die Stelle eines solchen 
ausserhalb der Verbalsphäre liegenden logischen Passivsub— 
jectes das allgemeine abslracte Verbalnomen selbst im Subjects— 
Nominativ tritt , kann dasselbe nicht so* indeterminirt stehen, 

wie es zur Sinue&verstärkung als u^JÜLm ^^aä^ (Inf- absol.j im 
Objects - Accusativ beim Activum gebraucht wird; wui *i5, 
jKMKi, , sondern muss durch einen Zusatz specialisirt oder 
vollständig determinirt werden : J^ji? ^ajm, Ou^! 

Dvy^ ^ ^ ß'^PP^i ^ ^ tme marche a iU 

marchSe^., Bin solches völlig unbestimmtes Verbalnomen trägt, 
wie die Alfija ed. Dieterid S. tit Z. 8 sagt , nichts zum Sinne 

bei, ijU3 ^ SJub ^ , was Scheich Nästf a. a. 0. so erlttutert : 

»Der Begriff des indeterminirten Verbalnomens wird schon 

durch das Verbum selbst njit ausgedrückt: daher hat es kein 
Recht an die Stelle des Verbalsubjectes zu trelen, so lange es 
nicht zu dem durch das Verbum Ausgedruckten noch etwab 



*) Diese drei Bel«piele sind genommen ans Scheich Ndfijf's Com- 
mentÄr za seinem grammatischen Lehrgedichte: NAru 'l-kirä fl sar^i 

ifaufi 'i-feri, Beirut 4S6$, 8. a1 Z. %h ff. 
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hinzubriogt«. Was deSacy in seiner Uebersetzung giebt, würde 
auf arabisch heissen oder 'iAyo ^s^f^/o^ verstSrkt oder 

und Scheiob NA^f a. a. 0. : qL^I^ K^ti? denn im 

verbalen Einheilsworte , %X\ wird der Begriff des allge- 
meinen Verbalnomens durch den der Zahl specialisiri, es ist 

demnach schon durch sich selbst nicht mehr vOlh'g unbestimmt, 

kann daher auch ohne verstärkendes Zabladjectivum an 

<lie Stelle des Verlialsubjecles treten. Abulhak«^ zum Mufassal 
S. til Z. b (RefaYa Nr. 72, S. 502 Z. äff.}: »In dem Falle, dass 

«in Zeitwort wie |»öund^LM keinen äussern Objectsaccusaliv 

regiert, Ist es nicht mOgliöh, dasselbe in^asPasstvum.zu setten ; 
denn wenn (wie bei den Passiven der einen solchen Accu- 
sativ regierenden Zeitwörter) das Activsubject unterdrückt 

wird, so erhält das Zeitwort diejenige Form, durch welche der 
äussere Objeclsaccusativ zum Suhject wird ; da nun aber ein 
Zeitwort der erstgenannten Art kein äusseres Object hat, was 
soll man im Passivum desselben an die Stelle jenes Objecles 
treten lassen? — Hat jedoch ein solches Zeitwort eine von ihm 
regierte Präposition (mit ihrem Genitiv) oder ein durchgängig 
declinables Nennwort im Accusativ des Ortes und der Zeit 
•oder einen specialisirten Infinitivus absointus yX^oA 

ijayaJ^ bei sich : dann ist es möglich, dasselbe in das Passi- 
vum SU setzen, weil man etwas hat, das an die Stelle des 
Objectsaccusativs treten kann«. Es wird dann gezeigt, wie, 
wenn die angegebenen vier Yerbal-Goniplemente zusammen- 
kommen , z. B. 10u>xi iJll ^pl;^ o*^J* "^Jt * 

Uebergaoge in das Passivum ein jedes derselben virtuell, wie 
<la8 erste, oder formell, wie die drei letzten, Suhjeclsnominativ 
werden kann, vi^hrend die übrigen virtuell oder formell im 
Accusativ bleiben; zuletzt heisst es: »Liest man endlich den 
Infinitivus absolutus an die Stelle des Verbalsubjectes treten» 

48S4. 19 ' 



Digitizedby Go. 



872 

SO sagt man : wXaX^ ^ cr^-^* 0*"=^/ j**^» »'^"ö"" 

auch hier dasjenige, was man an die Stelle des Soihjecles treten 
Jässt, in den Nominativ seUt,'die übrigen syniakiiscbeD Parallel— 
Wörter aber iti dem Accusativ stebeo ISSst«. 

I, 445 und 446, § »Toutes les formes des verbes, 
tant 1a forme prtmilive que las formes d^*v6es , sont snseep- 
tibles des deux voix subjective et objective, except^ la neuvi^me 
et la onzi^me forme des verbes trüit^res, les quelles ont toujoiirs 
une signiQcation neutre«. Zu dieser Ausnahme sind hinzuzufügen 

die iotraDsitiven Zeitwörter der Form jJii und der 43., 4 4.. 



und 4 ö. Form, ferner von denen der Formen Jjc und Jjb die-* 

jeniaen , deren GruiulbegrifT nicht irgend ein transitives 
oder intransitives Thun, sondern ein Sein oder Werden ist, 

wie yaB:> mruii es ^^t^l und ^y^^ (nur dass diese Formen 



den Begriff verstärken], gJUopro^t^^ fuii = gXo, vüiosus fuit 

I, 4 48, § 327. Indem de Sacy die in § 325 erwähnte Drei— 
theilung der Zeit auf das arabische Verbum anwendet, das 
»preterit« die Vergangenheit, den »aoristea die Gegenwart und 
Zukunft vom Standpunkte des Denkenden und Spre- 
chenden — beziehungsweise Schreibenden aus bedeuten 
Jässt, verdunkelt^ er das e\g&aüi»he Wesen dieser beiden Zeit- 
focmen « den HauplerklArangagrund ihrer verschiedenen Ad-> , 
Wendungen, und ordnet diese Anwendungen oder Bedeutungeo 
Kategorien unter, die nur unter Voraussetzung jener Dreithei«* ^ 
fung y also nur 'relatfve Berechtigung 6aben , nach der einen 
Seite zu eng, nach der andern zu weit sind und daher auch 
manche Erscheinung gar nicht oder nur ungenügend erklären. 
Die weiterhin gegebenen EinzeIheol)achlungen und Regeln über 
die Gebrauchsweisen der beiden Tempora , so schätzenswerlh 
sie in praktischer Hinsicht sind , zeigen doch nur, was dies» 
Tempora in dem oder jenem- Falle fttr uns Und' wie sie in 
uBseni Sprachen wiederzugeben, nicht was «ie an iind für 
sich sindv Der Sattütsmus bai aber mit. der Bildung ^intt 
sweiYerbalteitfbrmen nicblden ufigllkekHcheuyersuch gemfachtv 
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eine priinilive Dreiheil der Vorstelhinu an eine >et undäre Zwei- 
heit der Sprachforni zu verlheilcn und, da hier eine Gleieh- 
theilung durch BrUche nicht möglich war, einer Sprachloi in fiie 
Vertretung zweier Vorstellungen aufgebürdet, sondern die zu ei 
Zeitformen sind der natürliche und entsprechende Ausdruck, 
einer zweifachen Modalität der k>etreffenden Tbatsacben selbst, 
gegrttttdet auf den coniradictorischen Gegensats von Vollendet-* 
und UnvoUendet^ein. Das Perfectum setzt eine Thatsacbe als 
geschehen und %'ollendet , als in sich selbst und gegen andere 
Thntsachen abgeschlossenen Pnnkt oder Kreis: des 
Inipei T'^clum setzt eine Thatsache als in den Verlauf eintretend 
oder als darin hegriÜen, als sich fortbewegende Linie, 

— beide an und für sich ohne Beziehung auf das zeitliche Ver- 
hällniss des sprechenden Subjectes und anderer Thatsacben zu 
ihnen und die dadurch bedingte relative Zeitspbüre. welcher 
die betreffende Thatsacbe angehört. Erst das subjective Moment, 
welches durch die Stellung des Sprechenden m einer bestimm«- 
ten Zeit zu jener objectiven Grundlage hinzukommt, der allge- 
meine Sinn und Zusammenhang des Gesprochenen und nfther 
bestimmende Zusiilze, die theils das zeilliche Verhiillniss des 
Sprechenden zu den Thatsachen , (lieils d.is Vi i hallniss dieser 
unter einandei" seihst belretVen , entscheiden darüber, in wel- 
cher der drei relativen Zeilsphüren ein arabisches Perfectum 
und bnperfectuni liegt uud ob es darin ein Haupt- oder ein 
Nebentempus unserer Sprachen darstellt, mit andern Worten, 
ob ein Perfectum durch das im eogern Sinne bei uns soge- 
nannte Perfectum, oder durch unser historisches Tempus, oder 
durch das Plusquamperfectum , oder durch das Futurum exac- 
tum, ob ein Imperfectum dureb des Prilsens, oder durch unser 
bistorisches Imperfectum , oder durch das Futurum wiederzu- 
geben ist, — alles Verbalfornien , welche den Zeitpunkt und 
das zeitliche Verhaltniss der l>etretVenden Thatsachen theils 
unmittelbar, — die Uaupttempora, — theils mittelbar, 

— die Nel)enteu]pora , — vom Standpunkte des Sprechenden 
aus 'beseicbnen. Die morgenländischen Spracbgelehrten selbst 
sind nie zu einer klaren Einsicht in den betreffenden Sach ver- 
halt gelangt; die Erhebung des subjectiven Nebenmomentes 
xom ilauptmomente hatte auobHhnen den rechten Gesichtspunkt 
voa vor-nberein verrUckt. Sie stellen ebenfalls Vergangenheit, 
Gegenwart und Zukunft, J..aä;c^|^ (jLslj ^j^'^^ , den 

49* 
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Vordergrund und tbeilen die erste dem Perfectum , die beiden 

letzten dem Imperfectum zu. Daneben machen sie aber aus 
unmittelbarem Sprachgefühle heraus über das Wesen und den 
Unterschied ihrer beiden Zeil formen gelegen Ii ich treffende Be- 
merkungen . die der unrichtigen Theorie ge^^ issermassen zum 
Correctiv dienen. So bezeichnen sie z. B. als das Charakteri- 
stische des Imperfectums tlberhaupt und besonders auch im 

Gegensätze zum Participium das, was sie oOl^wI, bestimmter 

y .^juw^t nennen, d. b. das Fortdauern unter 

abwechselnder Erneuerung der Momente des Ge- 
schehens, während das nächstverwandte Farlicipium oUill, 

das einfache Beharren, d. h. zwar ebenfalls ein Fort- 
dauern, aber ohne jene Bewegung oder abgesehen von ihr, 
ausdrückt*). Von einem wirklich Trinkenden kann man so— 

wohl ^ sagen, jenes iosofern man das Trinken 

als bewegte Handlung von längerer oder kürzerer Dauer 
mit successiver Thäliekeit der dabei beschäftigten Körpertheiie, 
dieses insofern man es als stehende Situation, gleichsam 
Statuarisch, im Ganzen auffasst. Von einem durch biMende 
Kunst dargestellten Trinker ist daher der eigentliche Ausdruck 
y^lÄ j^, man müsste denn hier in hyperbolischer Weise 

für ^jMkA »j\S gebrauchen, um auszudrücken, es sei als ob der 
an und für sich unbewegliche Trinker 'wirklich leibie und lebte. 

I, 149, 4 und 5. »Le singulier est nomm^ öyti\ ouo^i«^ 
auch J^ipl, Mufa§§al S. vo Z. 13, Beidiliwi, I, S. ff Z. 29, S. aa 
Z. 25, S. Z. 24, S. ttf Z. 22; daher in den Singular 
setzen, Inf. Ju»J[^f , Bei^^wl^ I, S. Z. 28, S. Z. 2. 

*) Die missverständliche Auffassung dieses ö<X:^^ in de Sacy's 
Anthol. grammat. S. 29 Z. 6 u. 5 v. u., S. 60 Anm. 127, und die Ver- 
wechslung voD y^^Oi^^ als Charakter des Zeitwortes überhaupt in sei- 

«» 

nem Unterschiede vom Nomeo; mit «XX^* io der 1 . Ausgabe von Casparfs 
Graunnatik, S. M Anm , sind beide berichtigt in der f. Ausgabe des ebea 
genannten Buches S. SS5 Anm., und bei WrigiU^ Ii» 8. 4t9 Anin. 



I, 4 49, 6. » 'i^« scbr. nach Analogie von und 

welche Benennung des Plurals zu ^1^1 hinzuzufügen 
ist; s. Mufa^^al S. a Z. 10, S. vö Z. 42. 

I, U9, 4 1 . »^^^^iulT« scbr. ^j^yiHi. 

T, iöO, § 335 zu Rnde. »>Q)uel(jue.s Aroltcs leur tlonnoient 
aulrefois pour voyclie. tians cerlains cas, un kesni». Teher 
das Nähere dieser dialektischen Vertauschung des Fatha der 
Präformalive des Imperfectunis mit Kesra s. die Nachweisungen 
Rödigev's in der Zeilschrift der deutschen morgenlandischen Ge- 
sellschaft, Bd. XIV S. 488. Dass, wie dort bemerkt, die Form 

Amj, von den Arabern, ausser den BanCi Kalb, vermieden wird, 

heruht niif ihivi" Ahneigung gecen die Laiilvorhindunc ji w ie 
§egen das entsprechende w u (s. d<i$ erste Stück dieser Beiträge, 

Bd. 4 5, S. 443). RaMaf tu Sur. 36 V. 60: 

»mnn liest auch i'had (I. Pers. Sing« desJussivs von 'ahida, 
statt aMiad) mil dem i des Hamza. Ausser dem j können alle 
Imperfecta Präformati ve der Zeitwörter von der Form fa'iia 
(Imperf. jaf*alu, bez. jaf^ilu) dieses i annehmen«. BeidAwl zu 

Sur. \ V. 4 (l, S. A Z. 16 u. 17): ^^^1 -«^ l^fy 

IAXju U »man liest das n in ihnen beiden auch mit i (d. h. in 

den beiden Imperfecten Juju und ^juü^, also Jujü und 
> « fr 

^^^ajUmhü), was die Sprechweise der Banü Tamtm ist ; sie geben 

Dttmlich den Imperfect-Prttforroativen, ausser dem j, ein i, 
wenn nicht der folgende Gonsonant ein Qamma hat«, also mit 
Ausnahme der betreffenden Imperfeclformen von Verbis med. 

waw : 1»^', 1»^, ^ u. s. w. — Dorch Vocal-Assimilation 

•> i V , > >fr> 

(^Lo'iJ kann ein Imperfectum der Form J^kaj sogar zu J.«^. 
werden, wie in der Lesail ^^PJ^äj stall ^js^äj Sur. 39 V. 4; 
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Kaiiftf : 8^1 i^»^ Ui* Ulit ^,yit ^ ,^AxI«i ^ßy 

(j^^t wl«X&^Q^jJuü|^ ^^ »mao liest auch du budubum 

mit u des n, indem man es (das n) dem zweiten Stammconao* 
nanten (dem b] vocalisch assimilirt, wie man das Hamza im 
Imperativ und die Nunation ihm (dem sweiten Stammbuch- 
staben) vocalisch assimilirt inwa-*adäbunurkud (statt wa- 

*adab i n ur k u (1 Sur. 38 V. 40 u. 41)«. Hier seht also diese 
Assimilation bei Zusainmenziehung des Kndes und des Anfangs 
zweier Verse sogar bis auf die zweite byibe zurUck , wogegen 

sie in Mufa§§alS. !1a Z. 7 (womit auch Abulbak^ 

zu d. St. übereinstimmt] sich bloss auf die nflcbstvorbergebende 
Sylbe erstreckt*). 

I, 154, Anm. Während für die 3. Pers. Fem. PInr. des 

hebräischen Imperfeclnrns das nach Analogie der 3. Pers. Fem. 
Sinj;. gebildete und dadurch der 2. Pers. Fem. Plur. gleich- 
lautend gewordene na — n die gewöhnliche, dagegen das dem 

arabischen ^ — j, dem aramSflscIien TtI» entsprechende 

1)^-^^, die ungewöhnliche Form ist, hat das Arabische sein 

in regelmassigem allgemeinem Gebrauche, woneben das 

dem hebräischen n3 — ri entsprechende ^ — S* von den morgen- 

landisclien Sprachgelehrten selbst für eine dialektische Selten- 
heit erklärt wird. BeidAwi zu Sur. 42 V. 3: »Man liest auch 
ta ta fa tta I' u a istatt j a l a fa ^ta rna) mit t (als Präformativ) 
zur Verstärkung des Feminingeschiecbtes; das ist 

*) Dieselhe rückwärts gehende Assimilation erscheint in dem magre- 
biiiischen Dinh kte nach De/apor/e's Dialogues fran^ais-arabes, Alger 1846 : 

S. 4 Z. 7 ^j^* »iokbero^i«, S. 35 Z. 4 »nokhnxiy«; S. 71 vorl. Z. 

«nodkbok; S. 7 Z. K mothlob«; S. 14 Z. 6 jXjLj «oakon; 

S. 8» Z. 5 vy^' »lodrob«; S. 48 Z. 4 JbAa iHioqtbor»; 8. 57 Z. 4 

»nocherob«; S. 64 Z. 3 »locherob«; S. 63 Z. 5 (AjtÄj »noq-öd»; 

S. 71 Z. 2 JajJ »norbotb«; S. 72 Z. 8 «AsJ »norqod«; S. 160 Z. 3 ^^.kwi 

»BOghelhos«; neben den regelmässigen Formen: S. 40 vorl. Z. 

«ienqoss«; S. 4i 1. Z. >^JÜ3^, »ieltbofe; S. 408 Z. ft Jjuia? »ies-dbt; 8. 4ft7 

Z. t u. 8 »ieskoDv; 8. 484 Z. i,^ j lC>«i »neskon«. 
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aber ein« Seltfloheitc. Zamahtarl lu d. St.: »Jikniis bat von 
Abü 'Amr als arabische (d. h. wirklich noch dem Sprach- 
gebrauche eines oder mehrerer ächi arabischer Stamme ange- 
hörende) Lesart überliefert tatafat(arna mit zwei t in 
Verbindung mit n (am Ende) *; . Dieser Lesart entspricht ein 
in den »Seltenheiten « des li^n al-Ar^bl Uberiieferlos seltnes 

Etnzelwort: ^yl^S Jo'i! (lusammengezogen aus ^tt-^*-'**') die 

Kamele schntlUeln «. 

I, 151, § 339, vergl. mit 55, § llfi. Die liier jzelehrte 
Insertion des ruhenden C in das unmiiielhar darauf folgende 
bewegte o ist Iteineswegs noth wendig und allgemein ; so lUsst 
die unter uns verbreitete Koran -Recension des Haf? dem o 
seine selbslslandi^e Aussprache z. B. in allen betrclTenden 

Formen des Zeitwortes s^^Ji : und Sur. 2 V. 264 , 

s^i^ Sur. 17 y. 54 u. s. w. ; ebenso dem o in iX»>t. fiei^wt * 

zu pJtJ:^! Sur. 2 V. 74: »Ibn Kattr und Haf$ lesen mit voller 

Aussprache des d (a ttahadtumj, die üebrigen mit Insertion 

desselben (a 1 1 a h a 1 1 u m) t. Derselbe su oJ^^(^ Sur. 4 8 V . 76 : 

»IbnKatlr, Ja kuh und Ilafs s()rechen das d voll lallahadla), 
die L'ebri£;en inseriren es (la ttaha tta . Mit Hecht fordert 
I^öldeke, Geschichte des Qor^as S. 355, für unsere Koranaus- 
geben, wie Uberhaupt, so auch in diesem Punkte folgerechte 
Durchführung der Lesarten des JEjLafs, da es hinsichtlich der 
Consonanten-Asstmilation zwischen den verschiedenen Schulen 
der Koranleser und Grammatiker nun einmal zu keiner Eini- 
gung gekommen ist (1, 57 u. 58, Anm. I), so dass wir uns in 
<ler Theorie mit der Unlerscheidunfj; nolhwendiger, in verschie- 
denen Graden erlaubter und unerlaubter Insertionen (s. Mufa^^al 



♦) Zamahs'.Tri will sagen, das Abnorme liege eben nur in ileni Zu- 
sammenkommen dieser Pluralendung mil Jenem Prfiformativ, Nvahrend 
tatafattaru regelmSssige >. Pers. Fom. Sing. ist. 

^) Aq obiger Stelle schreibe man in meioer Ausgabe des Beidäwt, 
I, 8. ov. Z. te, CKXi^ tUtt Oil^. 
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S. Iaa q* S. tif), in der Praxis aber mit Festbalten an dem ge— 

schichtlich Ueberlieferten begnügen müssen. Ohne Zweifel 
würden die zun) Theil sehr gewaltsamen Assimilationen nicht 
in den Korantexl hineingetragen worden sein, wenn sie nicht 
in der für mustergültig angesehenen Sprechweise der reinetv 
Araber zur Zeit Mubaronieds begründet gewesen wären, und 
de Sacy geht offenbar zu weit, wenn er I, S. 60 Anm. Z. 4 u. ^ 
V. u. die meisten derselben für »de v^ritables fautes de pro«- 
nonciation c halt. Allerdings aber übersteigt bei vielen dersel» 
ben die Abschleifung wesentlicher Bestandtheile der Wort- 
stamme und die Verwischung des Unterschiedes zweier oder 
mehrerer Wörter die analogen Erscheinungen nicht nur unserer,, 
sondern aucli anderer semitischer Sprachen, ja überhaupt das 
uns in einer gebildeten Sprache zulässig Scheinende. Ein Be— 
dUrfniss principieller Beschränk unf^ dieses Uebermasses zeigt 
sich bei den Morgenlandern selbst unter Anderem in der Auf- 
stellung der freilich vielfach verletzten Regel, keine Insertion 
zuzulassen, durch welche Undeutlichkeit entstehe (Mufassal 
S. Z. H u. 4S, ds Sac^, I, 60, Anm. Z. 9 v. u. ff.); es ist 

aber nicht zu verwundern, dass das Missbehagen an diesen 
Laut-Vei llachungen und Vermischungen einzelne Sprachlehrer 
zur Ver\\erfung des ganzen hisertionssystems oder wenigstens, 
der sogenannten grossen Insertion, besonders nicht identischer, 
sondern nur verwandter Consonanlen (I, 56 — 58, § 122) hin— 
getrieben hat (I, 59, Anm. i Z. 2 u. 3, I, 60, Ende der Anm.]. 
In Widerspruch mit allgemeinen Lautgesetzen erscheint una 
vorzuglich die Auflösung stärkerer und emphatischer Laute in 
schwächere und nicht emphatische, z. B. die des o in des 

in o und des in «i', des (j^ in j, des in und 
des ^ in 6 u. s. w. Ein Gefühl von der Gewaltsamkeit eines 
Theiles dieser Abschwächungen spricht sich in der Bemerkung 

des Mufassal S. lif vorl. u. 1. Z. aus: »Das der Analoeie Ge— 

mässere hinsichtlich der emphatischen Gonsonanten des Ober— 
gaumens ((jto, (j^, J», wenn sie (in die andern dort 

genannten schwachem Gonsonanten) inserirt werden, ist die 
Beibehaltung der emphatischen Aussprache mittelst Anlegung der 

Zunge an den Obergaumen, wie Abü 'Amr in «lij ,5 
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(Sur. 39 V. 57) liest«*). — Für eine neue Ausgabe der de 
Sacy' sehen Graniuhitik wiid besoiiders eine üniarl)eitung von 
§ 123 S. 58 u. 59 nöthig sein. Erstens lassen sich die homoge- 
nen Consonanten jeUl mit Zuziehung des betreffenden letzten 
AbscbniUes des Mufassal S. )aa ff. genau und volistündig an- 
* geben; sweitens widersprechen mehrere der S. 59 aufgezahlten 
angeblichen homogenen Buchstaben (welche nicht von ihres 
Gleichen »elidirtt, sondern in dieselben verwandelt werden) 
tbeils schon dem Begriffe der Laut-HomogeneitSt an sich, tbeils 
wenigstens den Bestimmungen der morgen l^ndischen Gelehrten. 
So kann vvetier o noch ^ noch j> \n ^ und eben so weriii; dieses 

in o**}> weder y»in noch dieses in jenes tibergeben; der 

Uebergang des ^ in J ist nach Mufia^al S. Hf Z. 7 ein blosser 

Aussprachfehler, u. s. w. 

i, 4 53, § 349. »Quelques verbes cepeodaut, en tres-petil 

nombre, conservent le kesra ä Paoriste, comme vw«j>, aoriste 
«^AMA^.K. Gerade dieses Zeitwort ist eins von denjenigen, weiche 

nicht bloss nach sondern auch nach Jji» geben, 

wie z. B. die Koiau - Recension von Asini und llafs das a in 

> - • • 

der xweiten Sylbe von ^m»»^ u. s* w. durchaus festhlllt ; siehe 
PlügeHs Koranconcordanz unter ^am^. Die Übrigen Zeitwörter 
dieser klasse sind mit Ausnahme von ^ und ^Jt^ tbeils primae 
waw, tbeils primae je, die nur nach Jüuj Ju6 gehenden aber 
alle primae waw. Siehe das voUstHndige Yereelehniss beider 



*) statt ^^J^^ , wie Broch'» Ausgabe nach der Refaia*Udscbr. a04 

8. 8t8 Z. t auf dem ersten der von einer neuern Hand ergänzten beiden 
letsiea Blstter hat, ist nach Abnbail^'sCoinneotari llef.«iidsohr. 7i 8. 7S4 
Z. 9 V. a. H^Üil' ohne ^ zu lesen. 

Höchst wahrscheinlich ist ^ S. 59 Z. i, 4, 5, 6^ ein unberichtigt 
gebiiebeoer Schreib- oder Druclifehler fiir ^, ivle gewiss S. t9, Anm. 
drittl. Z. Setzt man an diesen Stellen ^ so Ist Alles richtig; s. 

Mufaiisal S. tir Z. S~S. 



Digitized by Google 



880 



Klassen in Voh^a Ausgabe von Ihn MMik's Lftmtjai 81-8^^1, 
S. r Z. 7 — 48. Der türkische ^müs wirft unter 
KM^\*) und ^UdM^t beide Klassen zusammen; Abuib«ik<ji 

aber zu Mufnssal S. IH Z. M u. 12 (Ref. 72, S. 543 Z. 18 IT.) 
hUlt sie auseinander. »Die Zeilworler der Form fa'ila mit i 
des mittlem StammcoDsonanten sind von zwei Arten : trans- 
itive, wie iariba-hu, er trank es, lakima-bu, er ver- 
schlang es, und intransitive, wie sakira, er wurde trunken, 
farika, er fürchtete sich. Das Imperfectum von beiden hat 
die Form jaf'alu mit a (des mittlem Stammconsonanten), wie 
jadrabu, jalkamu, jaskaru, jafraku. Eine Ausnahme 
davon machen vier Zeitwörter der Form fa*ila mit i im Per^ 
feclum und iniperfeclum, aber in letzterem auch mit a : Ii a si b a , 
er meinte , Imperfectum j a Ii s i b u und j a h s a b u ; j a ^ i s a . er 
gab die Uoflnung auf , bnpf. jai'isu und jai'asu: na'ima, 
er befand sich wohl, Impf, jan'imu undjan'aoiu; jabisa, 
er wurde trocken , Impf, j a i b i s u und jaibasu. Dasa (des 
zweiten Stammconsonanten im Imperfectum) ist bei allen diesen 
wortern das Ursprüngliche ; das i beruht auf einer Gleichstel- 
lung derselben mit ^arufa jazrufu (d. h. den Zeitwörtern 
der Form fa*ula, weiche ohne Ausnahme das u des mittlem 
Stammconsonanten im Impf, beibehalten). Wuhrend die Form 
fa'ila jaf'ilu mit i des mittlem Stammconsonanten im Perf. 
und Imperf. bei starkconsonantigen Zeitwörtern nur selten ist, 
kommt sie bei schwachconsonantigen hilufiger vor, wie warita, 
ererbte, Impf, jaritu, walija, er verwaltete, Impf, jalt, 
warima, er schwoll, Impf, jarlmu. Die Ursache davon ist 
die Abneigung der* Araber gegen die Verbindung von j und w 
(u), die dann eingetreten wSre, wenn sie gesagt hätten 
jauratu, jauld, jauramu; sie gaben daher dem Impf, eine 
Form, in welcher das w (u) wegRfllt«. 

I, 464, § 35t, Z. 8 — 4 0. »II faut observer qua, toutes les 
fois que le verbe primitif regulier exprime l'idee de supetiorit4 

kJIA« (n^. 309), il suit constamment le paradigme aorisle 

*) Diese auch von Gaahar! angesehene Form des n. aol. von y'x^w^ 
fehlt bei Freytag. 
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Die durch das beschrHokende »regulier« angedeutete 
Ausoabme betriflfl die vbb. primae waw und die vbb. secundae 

und tertiae je, alle nach der Form Jauj. Jjb, wie Sm^ J^, 

&^ £.^* (i5^y* dieser Bedeulungsklasse ihre nalUr- 

liehe Imperfcctform heliallen. Den Zeilwörtorn derselben He- 
deutuni; mit einem Gnitniniconsonanten an zweiter oder driller 

Stelle giebt nur al-KisäY in der zweiten Sylbe des Imperfectums 
ein a ; nach den andern Hauptgraramatikern bleiben sie in der 
Regel, wie 6a'artu-hu a^'uru-hü, ich stach, steche ihn 
als Dichter aus , fahartu-hu afhuru-hu, ich Ihat, thue es 

ihm in Ruhm -zuvor. Uebrigens nimmt nach Slhawaihi nicht 
jedes Zeilwort diese Bedeutung an; in einem solchen Falle be- 
gnügt man sich mit dem allgemeinen uJl^^ z* B. näsa'ta-hu 

f a-galabtu«-hü , ich suchte ihm und er mir etwas zu ent* 

reissen, ich stritt mit iiiin um den Besitz eines Dinues. und da- 
bei überwiiltijite, hesieule ieii ihn, — nicht f a - n a z a' t u - h u , 
was nach feststehendem Spracheelnauche bedeuten würde: ich 
riss ihn selbst hinweg. S. Mufat^al S. IN Z. 5tl. , L^ooijat al- 
ar AI S. 1 Z. 4 ff. 

I, 154, Anm. 4. Ist eine Wiederholung der Anmerkung 2 
auf S. 71, zu welcher Stelle in den Sitziiniisberichten Bd. 15 
S. 4 29 u. 130 das Nöthige schon beij^ebrachl isl. 

1, 155, Z. 8. »3b^<» sehr. Jljti; s. S. 432 § 956. Von der 
angeblichen andern Form JUi heisst es dort, sie werde von den 

meisten Granmiatikem Dicht zugelassen ; ich habe sie aber über- 
haupt noch bei keinem morgenl. Sprachlehrer erwähnt gefunden 
und rathe sie ganz xn streichen. EvoM^ 1, S. 299, und nach ihm 
Vfrighi, I, S. 60, Rem. c, erklären diese Form mit Recht fttr einen un- 
wandelbaren InÜnitfv des eingehen dreibuchstabigen Zeitwortes, 
entsprechend dem hebr.Siya als ebenfalls Imperativisch gebrauch- 
tem Inf. absol. von SrQ. Eine lehrreiche, mit vielen Beispielen 
belegte Zusammenstellung der vier verschiedenen Anwendungen 

und Redeutungskiassen der Nominalform Jje giebt Zamablari im 
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Mufassal S. *jt** Z. 6 ff. Zu der dort Z. 9 erwähnten, auch von 
de Saq^ I, 432, 10 u. i\, ohne EinscbrankuDg angcnommeaen 

Meinung Sibawaihrs, dass dieses imperalivische tod jedem 

dreibochstabigeo Zeilwort gebildet werden könne, bemerkt 
AbulbakiA (Ref. Nr. 72, S. 262 Z. 29 ff.): Wisse , das« 
die Grammatiker ober dieses nicht die Form, aber den 
Begriff des Imperativs darstellende Verbalnomen verschiedener 

Meinung sind. Einige glauben, es könne durchgängig von 
jedem dreibuchstabigen Zeitworte {gebildet werden , weil so 
viele Beispiele bestandiger Anwendung desselben von Seiten 
der achten Araber vorhanden seien; — dies ist die Ansicht 
Sihawaihi's. Andere bleiben bei denjenigen Beispielen dieser 
Form stehen, welche uns von den ächten Arabern zuge- 
kommen sind, sagen daher weder ]^awftmi in der Bedeu- 
tung von kum (küml, IbidmA) kümü, ^umna), nodi 
ka'Adi in der Bedeutung von uk'ud (uVudt u. s. w.}; 
und dies ist das der Analogie Entsprechende; denn fa*Ali 
ist ein Nocnen, welches die ächten Araber an die Stelle von 
if al fif'alt u. s. w.) gesetzt h;iben , nun sieht es aber Nie- 
mandem frei, irgend ein Nomen, welches die ächten Araber 
nicht wirklich in ihrer Rede gebraucht haben, neu zu bil- 
den«. Hinsichtlich der beiden einzigen nach Slbawaihi die- 
selbe Form darstellenden Quadrilitera karkdri und *ar'äri 
(Mufassal S. T Z. 9 u. 40)» gilt auch bei ihm die Regel , dass 
man keine neuen Bildungen nach dieser Analogie wagen dürfe. 
Abulbaka a. a. 0.-, drittl. Z. ff.: »Was das vierbuchstabige 
fa'ali belritTt, so darf man unstreititi keine neuen Worte dieser 
Form bilden. Der Unterschied /wischen dem dreil)uchslabigen 
und dem vierbuchslabigen fa'ali besteht nach Slbawaihi 
darin, dass jenes in RedestUcken von ächten Arabern sehr 
häufig vorkommt, von diesem aber erfahrungsmässig nur die 
beiden erwähnten Beispiele (IkarkAri und*ar*Ari] vorliegen ; 
daher betrachtet er jenes als eine 'Grundform ihrer Sprache 
und schreibt ihr allgemeine Anwendbarkeit zu; hinsichtlich 
des letztem aber bleibt er bei dem Erfahrungsmttssigen stehen 
unil geht nicht darüber hinaus«. Die beiden Ilalbverse mit 
karkari und ar'ai i, Mutassal S. ir Z. 10 u. II, ergänzt 
und erklärt Abulbaka a.a.O. S. 262 Z. 18 ff. so: »Von vier- 
buchslabigen Stämmen kommt diese Form nur selten vor: 
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4] karlfftri in der Bedeutung voo ^arkir. Der Jamben- 
dichter sagt : 

»Der MorgeDwind sprach zu ihm (dem Gewöike) kar]^4ril 
und das Gute mischte sich Diit dem Schlimmen (der Regen mit 
den Wetterschlägen]« d. h. der Morgenwind sprach karl^ir 
bi'l-ra'diy lasa den Donner krachen 1 Er gebot diea dem 
Gewölke, d.h. er trieb es vorwifrts und erregle dessen (Blitsen 
und) Donnern. Dies ist abgeleitet von kar^ara '1-ba'tru, 
das Kameel brUllte mit heller Stimme und wiederholt, und 
ba'iruD kark^ru M-hadiri, ein Kameci, dessen Gebrüll 
so beschaffen ist**). 

2) 'ar'tiri von al-'ar'arah, einem gewissen Kinder- 
spiele. Der Dichter ai-N^bigah sagt : 

»Indem sie auf beiden Seiten von 'Ukäz gelagert sind und ihre 
Knaben daselbst rufen 'ar'&riU Wenn nttmlich ein Knabe 

Niemanden fand, der mit ihm spielen wollte, so rief er mit 
lauter Stimme *ar*ari! d. h. kommt hierhrr zum Spiele 
'ar'arah! Wenn sie das horten, gingen sie hinaus zu ihm und 
spielten mit ihm dieses Spiel. — Dies ist was Slbawaihi über 
diiese ganze Materie lehn. Darin aber, dass karkAri und 
*ar*Äri nicht die Form, aber den Begriff von Imperativen dar- 
stellende , von dem regelmässigen dreibuchsiabigen fa*41i 
abgesweigte Verhalnomina sein sollen, haben andere sich gegen 
ihn ausgesprochen und sie fttr bloss lautnachahmende Wörter 
efklttrt, denen keine bestimmten andern Redetheile su Grunde 
liegen. Und dies ist das der Analogie Entsprechende. Denn 
die Form fa'ali kann ül^erhaupt bloss von dreibucbstabigen 

♦) So giebt diesen Vers auch N;i.sif al-Jäzigi im Commentare zu 
seinem eigenen grammatischen Lehrgedichte : N^ru'l-kirä fi sarhi gaufi 
'Marä, Beirut 1868, S. T.l drittl. Z. 

«•) Dem Laote niach identisch mit dem jöß = ,^jBCiM^ des ^müs 
(bei Ff«yti|r aatar J^^)» ^ Bedealong von ihm verschieden: 
jenes vom laatoachaiuiiendeQ dieses von der BegrifliiwQftel ^. 
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StSImmen gebildet werden , und insbesondere die Darstellung 
des ImperalivbegrifTs durch jene Nominalforin findet erfalirungs— 
massig ebenfalls bloss bei dreibuchstabi^en Stiiinnien sialt; 
Quadrilitera aber wie karkiiri und 'ar'ari stellen nicht die 
Form fa'^li, sondern die Form fa'l^li dar«. £s leuchtet eio, 
dass dies ein blosser Zirkelbeweis isl. 

I, 456, !2 u. 3. Das Verstftrkungs-äoT des Imperfectun» 
wird , wie die gleichlautende Accusativ-Nanatioo, m pausa lu 
s. I, S. 74 u. 75, § 4 54 u. 155. Wie man nun in der Schrift 
das der fortlaufenden Rede angehörende Accusaliv-än üusser— 
lieh durch die betreffende Pausalform A darstellt (s. Ewald^ 
Ztschr. d. D. M. G. Bd. I, S. 33") u. 336, Gramm, ling. arab. 
I, S. 132) Anm.), so schrieben die ersten Coucipienten des 
Korans Sur. \% V. 32 und Sur. 96 V. 4 5 auch jenes verbale 
Yerstärkungs-än von lajakfroan und lanasfa'an in fort-> 
laufender Rede , als. ob sie es mit einer Accusativ- Endung zu 
thun hatten, wie 'in pausa -li^^ und UamUJ. Da dies gegen die 
später festgesetzte Rechtschreibung verstössL, so linden sich 
auch an beiden Stellen [s. Zaniahsari uodBeidl^wi dazu} grapbi- 
sehe Varianten. 

T. 156, § 359. »Lorscju'il s'agit d'exprimer le präsent« — 
hier fehlt die aus 11, 4, 5-:-7, hinzuzufügende nothwendige Be- 
schrankung: du verbe abstrait comme signe de TexisteDce 
intellectuelle du sujet et de sa relation ä Tattribut. 

1, 457, 9. i»tfU;^a sehr, hier und an den betreffenden Stel- 

len von de Sacy's arab. Chrestomathie und Ahlward^s Elfachrl 

als Genitiv eines fremden Eigennamens in Prosa, 

wo derselbe nicht, wie in Versen (Chrestom. arabe I, S. i 
2.42— i 4, Elfachri S. rro Z. 10) durch eine dort gestattete Licenz, 
als voll declinabies Wort behandelt werden darf. 

1, 457, §363. vLe verbe, au pr^t^rit, apr^s radverJ>e con« 

jonctif de temps Ui hrsqiiCf doit toujours ötre traduit par le 
pass^; ,et el ^plusieurs propositions dont les vppb^s. sont an 
pr^t^rit, 80 troüvent jointes par cette particule, le verbe qui 
soit, 00 les verbes q« sont ^ans la d^endanoe immMiAe de 

Q, 4oivent ^e rendus per le pr^iMi relalif aoi^rieurc. -Und 
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1, 1 58, § 364 : i La m&aie chose auroil lieu avec eloutres mots 

synonymes de U«, So gewiss es isl, dass das Fet fectum nach 

u. dergl. immer eine in eich vollendete Thai-* 

Sache ausdracki, so wenig steht diese Thatsecbe wa der andern 
durch das Ferfectum des Hauptsatzes ausgedrückten, ebenfalls 
in sich vollendeten Thatsache immer und noChwendig in einem 
Anterioritatsverhaltnisse , wie wir es genau durch unser Plus- 

quamperfectiim bezeichnen. Es kennen beide Thalsacben auf 
einander gefolgt, sie können in einem Zeilpunkl zusammen- 
gefallen , ja es kann sogar die durch LII u. s. w. eingeführte, 
bei der Vollendung der zweiten selbst noch nicht vollendet 

gewesen sein ; gerade wie wenn wir im Deutschen iwei histo- 
rische Zeilon durch unser als oder dn verl>inden : als (da) er 
das saglo, antwortete ich (quum id dixisset, poslquani id di\i(, 
respondi) ; als (da) er eintrat, trat auch ich ein (quum inlravit, 
intravi) ; als (da) er starb, setzte er mich zum Krl)en ein (quum 
moreretur, me heredem consliluit). Welches Verbältniss bei 
so allgemeiner Bezeichnung im Besoodern zu denken ist, muss 
in jedem einzelnen Falle der Zosammenhaag oder die Natur der 
Thatsachen selbst besUmmoD. BeidAwl, II, S.iTr Z. 8 — 40: 

JJst^ Tu Jji kj^icUt ^ U Ail jJül Sj^j t3i( 

»Als der Goitizesandte nach Medina kam, kehrte er 
(unterwegos) in KubA ein und blieb daselbst bis zum Frei- 
lage;'dann zog er in Medina e^n«. (Vgl. HciTs L'eber- 
seUuDg des Ibn Ui^m, 1, S. Z. U und S. Z, ^0—97«) 

Beidäwi, I, S. töfZ.i \ —4 2: ^ jsMj yf^'^ ^ 

«Als er (durch den Todj-ebgefordert wul*de, kündigte 
er ihnen an, dass-Jesua nach ihm sum Propheten bestimmi 
sei«. Abulfeda, Hist. anteisl. S. liZ. 45 u. 46: j^^^ 

yjuL .^^jy-M^^ Q «Bnoe war '(^tait) , als e^ 

starb (mourut), neunhundert und fünfzig Jahr alt« (vgl. 

Z. 49—20 und Z, 24). Bbendas. S.dO Z. 2 u. 3: jU»* UI 
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»Als Moses niil den KinderD Israel aus Ae^pteD nach der 
Wüste al-Tth sog, grub er Joseph aus und nahm ihn mil 
sich in die Wflste«. Pihrist al- ulüm in Fliigers Mani S. 67 Z. 4 3 : 

UJ^ (V»^. ^1 v^U Bb^l iuyaa> «iJUu^ J^t Q »Als er 

abschied (^^Aa]) d. h. als ihn der Tod antrat, balen sie 

ihn, elr möge ihnen ein Oberhaupt bestellen «, was er dann auch 
vor seinem Tode noch wirklich thut. 

I, 459, 16. »vi^JUd« sehr. und in Freytag's Wörter- 

buche, der nächslen Quelle dieses Kibfehlers (Dielericfs Vor- 
rede zu Mulanabbfs Gedichten, XII Z. 4 v.u.)» statt in der 
ersten Bedeutung (F. a.) ; ebenso in Ewalds arab. Gramm. 

I, S. 95 Z. 7 u. S. 133 Z. 7 v.u., und Flügets Koranconcordanz 
S. 147 Gol. 2 au der Spitze des betreffenden Artikels. 

I, 160, Anm. Z. 4. »J^Ji;;^!« sehr. J..Ji;«;^i zweimal; 

ebenso bei Freytag^ HI, S. 395 Gol. 4 Z. 3 v. u. JJiLl«, und 
S. 393 Col. 2 Z. %% u. 23 statt »Fnturus, proxtme venturus 

erat«: Rei futurae obviam ivil, c. a. r. Für die erste Aus- 
sprache wird allerdings im Marah al-arwah (s. Enchiridion 
Studiosi ed. Caspari S. 62 Gol. 1} seilend gemacht; die Analogie 

vonQ:0U, vergangen, fordere J^-JIXjmmo, kommend, künftig, und 

in der zu Batavia nach einer dortig<»n Handschrift begonnenen« 
aber meines Wissens unvollendet gebliebenen Ausgabe des 
ebengenannten grammatischen Werkes*) will auch ein Gom- 

mentator das des Textes S^fr Z. 2 — aus dem völlig 

nichts sagenden Grunde, dass JUIUm^I nach dem $a|^li das 
Gegenthdl von ^IjJüU^t sei und nach dem T^^ auf persisch 
ijXJSi (JÄ^ bedeute — zum Partie. Act. machen, fügt jedoch 
dann .hinzu; »Wenn du nun sagst: Aus eprer Behauptung, 

*) Ich besitse durch dieGttledes Hm. Adjunct-BibHothekar Friederich 
die ersten SS Seiten davon, gr. 4. 
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sei das Partie. Acl. von ^l^jUMt, folgl Dothweadig dia 

Aussprache tnustakbil mit f nach b; warum spricht man denn 
afso mustakbal mit a? so antworte ich: Die Sache verhüll sich 
wie du sa^l ; da aber das Wort von den Arabern, obwohl feh- 
lerhafter Weise, hüuhg mit a in der letzten Sylbe gebraucht 
wurde und die Aussprache mit i, obwohl nach der Analogie die 
ursprüngliche, ausser üebuDgkaiu, so hat jene erslere Aus- 
sprache endlich den Vorzug vor dieser letiiero erliaiteD, Bach der 
Meximey daas ein gebräuchlicher Fehler aprachgemllaaer iai als 
ein ausser Uebung gefcommner regelrechter Auadruokc. Hier« 

nach hat also J^aäämm« wenigstens das empirisch -praktische 
Uebergewicht, w ie denn avLchdeSacy selbst im Hariri, \ . Ausg., 
S. flv Z. 9 und Broch im gansen Mufas^al nach handschrift- 
licher Autorittti 80 mit Fat^a vocalisiren; dazu kommt aberi 
dass jener aus der Analogie von hergenommene Grund fttr 

JkAitAMMt nur scheinbar ist. Bs drücken sich nfimlich in der 

» 

Sprache zwei entgegengesetzte Anschauiinizen von demVerhSllt- 
nisse des Menschen zur Zeit aus: nach der einen bewegt sich 
die Zeit dem Menschen , nach der andern der Mensch der Zeit 
entgegen. Nach jener kommt die Zeit, ist künftig, sukttnitig, 

— Ist da, gegenwärtig) bt vorbei, vorüber, vergangen; nach 
dieser geht man der Zeit entgegen, — ist in ihr^ durchlebt 
sie, bringt sie hin, — hat sie hinter sich, im RQcken. Die der 
erstem Vorsteilungsreihe entsprechenden gewöhnlichen Aus- 

drttcke von der Zeit sind o! (besiehungs weise Joü, J^), 
yksl», {jeU; nach der letatem ist der Menscb J.JiÄ«Mi, — 
^^UjJi ^5, JJLSi^ und ^^UjU ypU. — ^UjU jjJüJ ^ . Der tür« 
kische El^mCis unter jJii!: jj^^^ ^blbl y^L^Oi»^ 

^ i\ siUlrr ^jüjü toj^j^ ^ »xs^ 

kM^' W BcX^Uj' ySijä, ^\ ^\ »I^abal 

wird femer von einem künftigen Zeitpunkte und Zeiträume 
«SS«. 8Q * 
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gebraucht; in dieser Bedeatubg wird es auch kibal nach der 
Form von Mnab ausgesprochen. Daher sagt man: ich werde 
dich nicht anreden bis tu xehn Tagen von dü Ipa baiin und 

kibal in, d. h- in einer vor mir liegenden Zeit, die ich erst 
anzutreten habe, — will sagen : der ich entgegengehe. Oder 
die Bedeutung der Form mit zwei a* ist : ich werde dich nicht 
anreden bis zu zehn Tagen denen du entgegengehst ; die Bedeu- 
tung der Form mit i nach k : ich werde dich nicht anreden bis 
zu zehn Tagen die du als gegenwärtig vor dir haben wirst, näm- 
lich in einer Zeit der du entgegengehst«. 

I, 161, 5. »LU»i^« sehr. vAjUuy, wie richtig Qarirl, 
•i * * 

1. Ausg., S. 1ö Z. 2. Der Prosa reim wird durch die Verschie- 
denheit der beiden Cnsiisendungen nicht beeinträchtigt, da 
diese hier in pausa nicht ausgesprochen worden. 

I, 161, 46 u. 47 »avec un degr6 d'anteriorite pour celui ou 

ceux qui dependent de L#J« nach dem zu I, 157, §363 Gesagten 
nicht nolh wendig. 

1, 1 6i, 16 u. 17 j>^i (( und D&ilüJ« sehr. Jui und «ilüjjfi^ . 

letzleres nicht als Eigenname ^^Lahilau, sondern als Gattungs- 
name: die Aufgelesene (Rückert: »das Findelkind«); s. Frey tag s 
liamasa S. f Z. 1 mit dem Gommentar. 

1, 164, 7 »,«^u-««(( sehr, nach dem Yersmasse ^«^^.^k^. 

I, 164, 8 sehr, m^, 

I, 464, 9 »w^^ct sehr. V/^.^i- 

1, 464, vorl. Z. A>LäUJu sehr. Ä^L^JT. 

1, 167, 3 »j»^j^6u sehr. fJ^^^, 

I, 169, 1 l u. 12 » qiCü soil elevd! ou Jji ryw'?7 soit 
gforifie et elev(i!<f. Dass die pnssivisch-optative Auffassung dieser 
und ähnlicher auf Gott bezuglicher Doxologien, so fest sie bei 
uns eingewurzelt ist, doch ebenso gegen die Sprache selbst 
wie gegen den Islam. verstOsst, wiirde «cboa Bd. XV S. 4 64 

s 

*) Heber diele besondere Bedentnng von f^j^ und s. Lex. 
geogreph. T. VI» 8. 75 Z. 8 ff. 
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f65 nachgewiesen. Auch in den persischen und lürkisclien 
Uebersetzungen des Korans ist keine Spur davon za finden; so 
giebt die im Jahre 41^58 d. H. (4842) zu Teheran erschienene 
lilhographirte Koranausgabe mit persischer Interlinear-Version 

Sur. 6 V. 400 Ufi i^jü^ iuL^Um* durch Jij^ ^\ s^s^\ 

üjjS vJUsj il^- oM, und ebenso, nur mit Abwechselung von 
und Julj, die ParailelsleJien Sur. 10 V. 19, Sur. 1 6 V. 1 u. s. vv.; 

ferner Sur. 7 V. 52 ^Lxll wS^Lj* durch 

lc»^^l^^:> J^^^^ji ^ ^"^^ ebenso, our mit 

Abwechselung von ul,^ und ^j^^^jj ohne «oly , die Parallel- 
steilen Sur. 25 V. 1,11 u. f)?, Sur. ö.j V. TS unci Sur. CT V. 1. 
Wenn Lam in seinem arabisch -englischen Lexikon, Buch I 
S. 4 93 Goi. 3, nach der assertorischen Auffassung von w^L*j: 
iblessed is Goef«, i^halhwed is God^ u. s. w. auch die optaiive: 
tblessed be Goda mit einem »orc zur Wahl stellt, so ist dies 
wohl keine Wiedersähe einer ausdrOckItchen ErklHmtig der 
auiieführten Quellen.schriften. Iri'e ich uiicli hierin, so werde 
ich dem grossen Meisler fUr eine \\ iderlegunjj meiner Vermu- 
thuug sehr dankbar sein. 

I, 470, 8. »TVi 0* tris-bten parlä^ et puissent tes denls — 

»r«Mre pas brisöes« u. s. w. Genau genommen sind die beiden 
Optulive nicht niil dem vorhergehenden Salze durch und zu 

verbinden, sondern stellen , S. 469 

Z. 7 V. u., einen weiter aus«efuhrlen Vocativ der Anrede dar: 

»du hast gut gesprochen, o (hi dessen Ziihne nie zerbrochen 
werden motzen« u. s.w. Kbenso unendlich oft aiulereIoi>ende oder 
tadelnde, Gutes oder liOj$es anwünscheudersominal- und Verbal- 

Sätze, wie Hartri, 4. Ausg., S.' tfr Z. 3 u. 4: Ca ü^k 

bt «^x^t^ c ^UL, wo die drei lotsten Worte nach der 
Anmerkung wJ^Li^it sind , wogegen Andere dieses 

eU ui ^ assertorisch nehuieu (s. Lane u. d. W. ^\}. Makkari, 

IT, S. frf Z. 5: ^3 ^ dUuJsi »frage, o du fUr 

den ich selbst zum Lösegeld werden mOge, nach meiner Person 

20* 
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und nach meiner Bildung «• Ebendas. II, S. U1 Z. 214 : y 

^Jjd j^^Jjii Ui (1. si;/^0^ ^ .»iM ^ (äUft p^l, »wenn 

auch mein Körper heule von dir, o du für den ein Anderer als 
Lösegeld hingegeben werden möge , hinweggeflohen ist . so 
weiss doch mein Herz nichts von Flucht«; vgl. II, S. fti Z. 7. 

Dahin gehört auch das häufig an solcher Stelle stehende«^! 

mit seinen Varianten und Abkürzungen: »du fUr den 

mein Vater und meine Mutter als Lösegeld hingegeben werden 
mögen«; s. Lajie a. a. 0. 

I, 474, § 384. »Apr^s \i\ lorsgue, particuie conjonctive de 

lemps, qui est specialement consacree aux choses qui se rap- 
portent h. l'avenir« u. s. w. Die Lehre der arabischen Graninin- 
liker von der speciellen Beziehung des \ö\ auf die Zukunft wie 
des 6\ auf die Vei^g^ngenheit (Mufa$$al S. 1a Z. 4) hängt mit 
ihrer irrigen Ansicht von dem Wesen der beiden Yerbal-Zeit- 
formen zusammen und ist ebenso nnhalü^ar wie der Satz, dass 
das Imperfectum nach ^ speciell das Futurum ausdrücke (Mu- 
fassal S. tft* Z. 16 ff.)- Der Gebrauch des Ii! als Conjunction 
und die damit verbundene sogenannte Gonversivkraft, vermöge 
deren es, wie die Araber sagen, dem Perfectum die Bedeutung 
des Futurums giebt, gründet sich auf seine ihm mit o\ gemein- 
« schaftliche Demonstrativ-Natur, die offen zu Tage liegt wo beide 
Wörter etwas rasch und plötztich Eintretmsdes ankündigen (I, 
50^ u. 507, II, 205, Anthol. gramm. S. fö n. f1, Mula^^al S.*U 
Z. 9 ff.), bloss mit dem Unterschiede, dass \3\ dann vor einem 
Nominal-, vor einem Verbalsatze gebraucht wird. Eine rich- 
tige Einsicht in das eigentliche Wesen dieses iol findet man bei 
ßcheichzftde zu Bei<^wi über Sur. U V. d8 : iJ^ J bl 

jüUi> lavju jQbu \L>aj! o^"^^ ^^'^ 

I^Afi jS^ix^ Ji^ jb^iMit ^ qI^ ^^>^*f »id^ in dem Gottes werte 
idä hiim chämidüna (dawaren sie entseelt) dient zum 
Ausdrucke des plötzlichen Eintretens. Es ist (ursprunglich) 
eine Orlsbezeichnnng, auf welche ein Nominalsatz folgt, 
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in der Bedeutung: an demselben Orte (auf der Stelle) 
^aren sie entseelt, — eine Hinweisung darauf, dass ibr Unter- 
gang öo schnell erfolgte, dass er zugleich mit dem Vertilgungs- 
rufe und nicht erst nach diesem eintrat«. Wenn aber dieses 
virtuell im Orts- und Zeitaccusativ stehende Demonstrativwort 

wie qa^, und Shnliclie Wörter nach arabischer Ansicht 

mit einem Verbalsatie in Annexion tritt , indem es ihn TirtueU 

im Genitiv anzieht (i»L> gleichsam: bei dem Da der Thal- 
Sache: er kommt, kam, d. h. veniebat, wird kommen u. s. w.), 
— nach unserer Vorslellungs^v'eise : wenn das demonstrative 
zum relativen (conjunctiven) da wird, so ist sowohl die That- 
Sache In dem von idit eingeleiteten seitbestimmenden, als auch 
die in dem dadurch bestimmten aussagenden Yerbalsatze stets 
eine solche, welche an und fttr sich durch das Indicativ-Imper- 
fectum auszudrücken wlire: treten nun aber diese beiden Sätze 
auf die bezeichnete Weise in Wechselbeziehung und der 
logisch übergeordnete Hauptsatz ordnet sich syntaktisch 
als Nachsatz dem Bestimmungssatze unter, so kann sowohl die 
eine wie die andere Thatsache, ohne Rücksicht auf die relative 
Zeitsphäre der beide angehören und auf das Zeitverhaltniss in 
dem sie zu einander selbst stehen, entweder als elntretend| 
beziehungsweise im Verlaufe begriffen , oder als vollendet und 
in sich abgeschlossen , daher im ersten Falle durch das Imper- 
fectum, im zweiten durch das Perfeclum ausgedrückt werden; 
der Sprachgebrauch hat sich aber überwiegend dafür ent- 
schieden, durch das Perfectum im Vordersatze die erste That- % 
Sache als die bedingende allein, oder noch hiUifiger durch 
dasselbe sowohl im Vorder- als im Nachsatze beide Thatsachen 
als in sich abgeschlossene Ptinkte hinzustellen, so dass diese 
Setzung des j^weiten durch die Setzung des ersten bedingt und 
mit ihr gegeben erscheint. Ueberhaupt geht der Zeitsatz mit 

\o\ wann oft ganz in die Bedeutungeines Bedingungssatzes mit^t 

wenn über, wogegen das Umgekehrte nie der Fall ist (Mufa.ssal 
S. !o» Z. ^5ff.). Doch erhebt sich die Ruhe jenes objectiven 
Gesetzt- und Gegebenseins in Sötzen mit \S\ nur höchst selten 
und ausnahmsweise bei Dichtem (II, 37-, § 74) zu der Lebhaf- 
tigkeit des subjeeliven PostulirenSi wie dies ganz gewöhnlich 
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nach und sinnverwaudlen WörlerD geschieht, indem die 

a 

Bedingung oder das Bedingte allein oder beide zusammen in 

den Jussiv gesetzt werden. Auch schon darin zeigt die eigent- 
liche Bedingung eine gcössere Kraft und Entschiedenheit als 
die ursprüngliche Zeithestirnmung, dass, während diese irn Vor- 
dersatze noch daslndicaliv-Imperfectum vertrügt, ein eigenlliches 
BedinguDgswort, insofern es nicht den Jussiv regiert, durchaus 
dasPerfectum nach sich verlangt, d.h. das Bedingende imVer- 
baliniss zu dem Bedingten nie als unvollendet, sondern stets 
als vollendet gedacKte Tbatsache hinstellt. — Die Bestimmung 
der ZeitspbSire aber, welcher die beiden Theile sowohl des 
Zeit- als des Bedingungssatzes angehören, — ausserlich gefasst: 
die Entscheidung darüber, ob man sie im historischen Imper- 
fectum, oder im Priisens, oder im Futurum zu übersetzen habe, 
— hängt lediglich von den oben S. 273 Z. 1 0 fl". angegebenen 
Momenten und Nebenumsliinden ab. Auch hat man sich vor dem 
Irrthum zu hüten, als trete die Thatsache im Neben- oder Vorder- 
sätze durch Anwendung desPerfectums in demselben Uberhaupt 
oder besonders dann, wenn im Haupt t oder Nachsatze das 
Iniperfectum steht, zu d^r Thatsache in letzterem in ein Ante- 
rioritätsverhältniss , wie wir es durch das Plusquamperfectuni 
im Verhaltniss zum Perfectum , zur historischen Zeit und zum 
Imperfectum, durch das Perfectum im Verhaltniss zum Präsens, 
durch das Futurum exactum im Yerhältniss zum einfachen 
Futurum bezeichnen. Das Arabische drückt ein solches reales 
Vor und Nach durch die Zeilformen der beiden Satztheile hier 
eben so wenig aus wie in den 8. 285 besprochenen Sätzen mit 

U , und es können hier w^e dort nach Umständen verschiedene 
Zeil Verhältnisse statttinden. 

I, 172, 2. »vJücIT« sehr, hier und Barl 1. Ausg., S. iU 

Z. 4 2 <AÄeT, wie richtig in der zweiten Pariser und in der Bulaker 

Ausgabe. Hiernach ist auch die betreffende Angabe bei Freytag 

unter zu benchtigen. « 

1, 172, § 386. »Quelquefois , dans ce cas, le verbe de la 
premiere proposition est ä Taoristeo. Bisweilen zugleich mit 
dem Yerb.um des Vordersatzes auch (i^s.. des Nachsatzes, ^yie 
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Sur. 22 V. 7»; ^ Jjls oJ;*;? UiV j^' 

yjli i^jaT; Hamiisa S. 1*1 V. 3: Ja^^ ^ jJi ijb. 

* * ' ^ 

Dichterische Seitenstttcke zu dem voü de Sacy angefüliiten 
Koraimne aind QamAaa &.n V. 3 : »SJj ,.Ult ^ 

^UJ» v>'/ ; s. 11 z. H : ji^ cr^^ 

I, 473y 4 u. 3 V. u. i^qucmd ce^tw^ci ent voyag^ dam la 
conirdCy OH bien sontallds« nach dein Arabischen voyageaient 
und allaicnl. 

I, 174, 19 »v::^f<i sehr, e^lif. 

I, 474 a. 475y §394. Nach dem auf der vorigen Seite 
Z. 46 ff. Gesagten drückt das Perfectum des Vordersatzes 
keineswegs ein solches Anterioritatsverhaltniss su dem Imper- 

feclum des Nachsatzes aus, sondern das Arabische besagt an 
und für sich niclils anderes als: Le pt'lole, iorsqinl lrans[H)rlait — , 
recevait. Jenes Vor und Nach kann in der Wirkliciikeil statt- 
gefunden haben, aber weit entfernt uns die Vorstellung davon 
aufzunöthigen , liissl der arabische Ausdruck in seiner Unbe- 
stimmtheit und Allgemeinheit ebensogut die beiden andern 
Miiglichkeiten zu: der Schiffer kann seinen Lohn auch schon 
vor oder noch wtthrend der Ueberfohrt empfangen haben. 
Dasselbe gilt von der Stelle 476, 9. 

I, 475—479, § 392—394. Hier bei den von ^ßi^ einge- 
leiteten Zeitsfitzen mit \6\ ist es vor Allem nöthig , das eigene 

Wesen derselben zu erfassen, um nicht durch unsere gewöhn- 
lichen Vorstellungs - und Ausdrucksfornien zu der Meinung 
verführt zu werden , die Perfecta nach iöi entsprachen in die- 
ser Verbindung nicht nnr unserm historischen Imperfectum, 
Präsens und Futumm , sondern ausnahmsweise und mit Auf« 
gebung der sonst auf sie ausgeübten Gonversivkraft des \S\ auch 

unserem, e i n mal Geschehenes vom Standpunkte der Vergangen- 
heit aus erzählenden historischen Tempus. ^^^^ mit folgen- 
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dem Indicativ *) bezeichne! den Endpunkt eines tbatsacbiichen 

Verlaufs, die schliessliche Wirkung einer vorhergegangenen Ur- 
sache. Insofern dieser Endpunkt oder diese Wirkung eine ein- 
zelne vergangene Thatsache ist, kann diese als ebenso in sich 
abgeschlossen wie die vorhergehenden, gleichsam von der Rück- 
seite, aber auch als im Verlaufe begriffen, als praesens histori- 
cum, als bewegte Situation, gleichsam von der Vorderseite dar- 

gestellt werden. Im ersten Falle regiert das Perfectum als 

historisches Tempus, im zweiten das Indicativ-Imperfectum als 
Ausdruck des ^L> in der Vergangenheit. ScheichzÄde zu BeidAw 1 
Uber Sur. 33 Y. 37 : l^x^ ^ üb vi>Jliub JM) JIS 

gj^ c^Jijä^ i^y^ ^^^-^ 2«^*^ l^h^. &iJi i^yMj ^J vi;^-#JLfis »Zeid 
(Bin HÄritah, der Freigelassene Muhammeds, fUr den er bei 
seiner eigenen von ihm xu scheidenden Frau den Freiwerber 
abgeben sollte] sprach: »Da ging ich su ihr, und siehe dal 
sie säuerte eben ihren Teig. Als ich sie nun eii)lickte, empfand 
ich in meinem Hersen grosse Hochachtung fUr sie, der- 
massen dass ich sie nicht ansehen konnte ( — das Arabische, 
mit lebhafter Vergegenwärtigung des damaligen Zustandes : 
kann; französisch etwa: a tel point que me voila incapable 
de la regarder — ), da ich wusste, dass der Gottgesandte sie 
für sich selbst freien wollte. So wandte ich ihr also den 
Rucken und sprach (in dieser Stellung)« u. s. w. Ebenso 
wie hier mitten in der geschichtlichen Aulcahlung einselner 
auf einander gefolgter Thatsachen plotslioh eine derselben 
als gegenwartige. Situation vor uns tritt, kann das Imper- 
fecturo als praesens historicum auch eine ganze Reibe solcher 
Tbalsachen als im Verlauf begriffen voi* uns hinstellen, z. B. Mu- 
hammad's Campaigns by al-VVakidy, ed. von Kremer ^ S. l*tA 

t. 7: ^^f, ^yu^ Äsd^ Jl$ 

^l^, (1. Iii oL>t^^ ^ ^ ^jj^ i 

" *') Man bemerke hieipbei , dass das arabische Perfectum an sich nie 
den Conjaoctiv, aonderni insofern es nicht optativisch gebrancht ist, he- 
grüfHcti immer den Indicativ ausdrttckt. 
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gJI jJJi Sy^^ JwJjt ^ ^^j^' Jj^;, »^T^^'l^ah sprach: Da 

laufe ich liinaus, lege ineinen Pnnzer an, ergreife mein 
Schwert und werfe meinen Schild vor die Brust, obwohl mit 
neua Wuudea bedeckt, aber doch um die Wunden des Gott- 
gesandten besorgter als um die meinigen. Darauf kam der 
Gottgesandte heran« u. s. w. Diese Vor» und Darslellttngsweise 

ist nun für die oben erwähnten Zeitsätze nach ^^^^ '^^^ Uegei 
geworden, und es leuchtet hiernach ein, dass und warum die 
sonst in der Redeform gegebene Unterscheidung swischen 
einmal und mehr mal Geschehenem hier dem Sinn und Zusam- 
menhange überlassen, daher möglicherweise auch in der Schwebe 

bleibt. So bedeutet die Koransteile S. 476 Z. 22 u. 23 U 
^ (Sur. S7 V. 48) für sieh genommeo sobiechtbin: »enfin, 
quand alles arriTenl prto de la vali^e des fourmis, une 
fourmi dil (dieit)« u. s. w. Als FortfUhrung des bfstoriscben 

Tempus yi^, ist dies eine Vergegenwartigung von etwas 

einmal Geschehenem, entspricht also unserem deutschen: 
»endlich, da (als) sie zu dem Ameisenthale kommen, 
spricht eine Ameise a u. s.w. im Sinne von ven er uot und 

d i xi t. Ginge aber Ji^, ^Is vorher oder schlösse der Satz sich 

an das Imperfectum ^jx^j^. an, so würde er bedeuten: lend* 

lieh, wenn fso oft als) sie zu dem Ameisenthale kom- 
men, sp ri c h t eine Ameise « u. s. w. im Sinne von venie- 
bant und d icebat. Dagegen in der Stelle S. 4 77 Z. 8 u. 9 

y^^^^ (Sur. 42 V. 4 4 0) zeigt nur der Zusammen- 
hang, dass nicht eine einzelne, sondern eine sich im gegebenen 
Falle regelmHssig wiederholende Thatsache der Vergangenheit 
gemeint, der Sinn demnach ist: «enfin, quand nos envoyes 
se laissaient alier au d^sespoir et s' iniaginaient qu'ils 
avaient ^t^ convaiocus de mensongey noUre secours venaii 

ä eux«. Nach ^j==ij^(^ S. 477 Z. 20 als allgemeinem Präsens 

stellen auch die Perfecta des Satzes ^/""T i \o\ alle 
dasselbe Tempus dar Ewald, Gramm. 1. aral). II , S. 308 u. 
309), nicht bloss, wie de Sa<^ will, die Perfecta des Nach- 
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Satzes, während die des Vordersalzes »un passe prochain« aus— 
drücken sollen. Vgl. das gegen eine solche Unterscheidung oben 

S. 292 Z. 46 ff. Gesagte. Ebenso verhält es sich mit j AxSl ^«jtb 

S. 478 Z. 5 (Hariri, i, Ausg., S. ft 1. Z.) und mit der Koran- 

Stelle , aus welcher es genommen ist^ Sur. 33 V. 53 : fti^^ 

JwJoig |»iX4JtL IJb j^JL3ob »wenn ihr eingeladen werdet^ 

80 tretet ein, und wenn ihr dann s p e i s e l , so gehet aus einander 
nHmlich das Letztere im successiven Änschluss an das Erstere. 

Allerdings verlangt die grössere Bestimmtheil unserer Sprachen 
in BezeichnuHii der Zeitverliiil Inisse hier wenigstens im zweiten 
Satze ein Perfectum : wenn ihr gespeist habl; aber nicht 
der arabische Ausdruck für sich genommen, sondern die Natur 
der Sache schliesst die Vorstellung von einer Gleichzeitigkeit 
des Speisens und Auseinandei^gehens aus; wie bei !^zwlni, 

II, S. J*^AA Z. 20, vom Torfe: (1. ^5 »ilbS) >i X^wuä ^j:s>^ 
oUj »wenn die Stücke desselben verbrennen 

(verbrannt sind), geben, sie keine Kohlen, sondern Asche«. 

Cr - - 

I, 4 78, 10 »vi^uJü« sehr, hier und llariri, \, Ausg., S. IH 

l. Z. vl;4^. 

I, 479, < u. 2% Jki^« und vfJojiSa sehr. jL^f und Jaj.£. 

In den M^ianges asiatiques der Petersburger Akademie, Bd. I 
S. 484 und 483, berichtigt Scheich TwMn/A die Uebersetzung 
des ersten Verses (Hartri, <• Aug., S. tt*** Z. 5): »Les mots 

(juj^l Udj^ onl 616 pris comme compl6ment de ojjx^, tandfs 
qu'ils sont le complement de Le vrai sens de ce vers est: 

DLorsque, dans une annee de s6cheresse, les prairies n'ofifraient 
aucune pAture, ils ^taient comme des jardins ferliles (c.-ä 
-d. g6n6reut) a. 

I, 479 u. 480 § 395 u. 396. Diese beiden Paragraphen sind 

ganz zu streichen. Nie sieht ül oder Ut«3i für Ui. In dem Verse 
S. 179 Z. 17 zeigt schon das erste Wort ^^UAi^ , dass hier nicht 

ST 

von einer einzelnen Thatsaohe, sondern von -einet Mefarbeit 
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gleichartiger Fälle, von einer Handlungsweise die Rede ist, wo- 
nach 131 ganz an seinem Platze steht ; das Perfectum c^wJu. (wie 

Bweimai statt vI>uJU# tu schreiben ist) rückt das Ganze in die 



Vergangenheit und (»$^uit o^^iu bedeutet somit: »wann 

die Sterne untergingen , descendaient sous l*horizon<, 
d. h. um die Zeit des Morgengrauens , am Ende einer durch- 
fechten Nacht. Die beiden Kornnstellen aber hat dp San/ durch 
die Anmerkungen dazu, besonders durch die Schlusswurtc der 
Anmerkung S. 193, wenn auch noch schwankend, selbst schon 
in anderes Licht gestellt. Der Vorfall, welcher nach den koran- 
erklärern zu jedem der beiden Aussprüche Veranlassung gegeben 

hat, war ein einzelner, der als solcher mit öl oder ^ zu 
erzählen gewesen wäre ; dei- Koran al)er verallgemeinert die Sache 
und lässt Gott zu Muhanjmed sagen: wann sie ein liandeis- 
geschHft oder eine Belustigung sehen, laufen sie auseinander 
dazu hin und lassen dich stehen, — odernacb dermuhammeda- 
nischen Ansicht von der VorweltÜchkeit des Kofanwortes, als 
VorausbestimmuDg des erwtthnten Vorfalles, m({gUcber^ 
weise auch anderer tthnlicber: »wann sie — finden wer- 
den , werden sie auseinander laufen a u. s. w. Dasselbe 
gilt von (Jeni zweiten Verse nnt Lolol. Demgemilss hat die früher 
erwähnte persische L'eberselzung an der ersten Stelle, olnvohi 
mit paraphraslischer Einmischung von Specialilaleu des ge- 
schichtlichen Vorfalles, doch im Futurum 0->^ 

ji «jLUoJ \J J^j\jJiA^ qI; dagegen an der zw eilen Stelle, 

allerdings mit textwidriger Erzählung des betreffenden Vor- 
falles , als bereits geschehen , im historischen Tempus ^ aü^ 

I, ^80, § ;^l)7. Das sogenannte x^j^-Js^\ Lo ist, wie Ewald 
Gramm, i. ar. 11, S. 300 2. 3—8 richtig lehrt, eine besondere 

Art von jQ^ycJI L« und übt daher auch denselben conversiven 
Einfluss auf das folgende Perfectum aus. Auf Grösse und Mass 
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bezogen, ist dieses condiUoQelle U si quantum, quanlunicun^ 
que, auf Menge und Zahl , si quot, quotcunque; auf die Zeit 
angewendet, giebt dies nach der einen Seile quantumcunque 
lemporis sc quamdiu, dum, nach der andern quotcunque vices 

ass quoties, quotiescunque, gleichi>edeutend mit UJL^, wie 

Arabb. provv. II, S. 885, Nr. 138: ^[=>A U ^1 »Solli- 

citudo, quotiescunque eam vocas, tibi respondet« (praesto est). 

Meidanidazu: (ä)uL>! qJ^^ o^ä> US ^\ , Navvawi, Tahdib al- 

asmä, S. 529 Z. 42: 6^!? S ^ 

Jüum ^ e^sJut ^ ^\ ^\ »So oft in den Schriften HAIik's die 

Worte vorkommen: es hat mir ein Gelehrter, den ich gern 
habe, berichtet, — ist damit al-Lait Bin Sa'd gemeint.« Die 
arabischen Grammatiker betrachten dieses Lq als ein im Zeit- 

accusativ stehendes Infinitiv -ma, daher auch ^JgcLLl U 

oder isi^Ujit (Alfija ed. Dteterici S. Z. 2 fiF., Amol(jPa 

Mo'alla^t S. öaZ. 4 u. 5) , wonach U zunächst gleich .^lut^ 

und dieses gleich ^l^o ihXA sein soll. Woher käme aber dann 

die conversive Kraft dieses U, durch welche Lo in der Ver- 
gangenheit quamdiu manebas, in der Gegenwart quamdiu manes, 
in der Zukunft quamdiu manebis bedeutet ? Jene Anknüpfung 
«B das lnfinitiv*m4, in welchem kein conditionelles Moment 
Hegt, gilt daher nur für den seltnen FaU, das« unser Zaü- 
m& da8lndicativ»Imperfectum,su sich nimmt, wie Alflja a.a. 0.: 

Oi^y U tf)u:suol d. h. ij^A oder ülq ^L^ö ^JU, oder das 

Perfectum in seiner selbslstandigen Bedeutung, wie in dem von 
de Sacy angeführten Verse S. 181 Z. 12, obwohl dort, da Ljo 
nicht schlechthin bedeutet jung sein, w&rtlich zu Ubersetzen 
wHre: il s'est diverti tant qu'il s'est diverti , sei es in Beziehung 
auf die lange Zeitdauer, sei es in Beziehung auf die Grl^sse 

^ 

und Menge der genossenen Jugendfreuden, wie die Formel 

^jS Lo oft zur Andeutung des unbestimmbar grossen Masses oder 
der im Guten oder Bösen ausgezeichneten Beschaffenheit einer 
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Tbatigkeit oder der Gegeoötände oder Ergeboisse dieser Ihä- 
tigkeit gebraucht wird. 

i, 4 81 , § 398, u. 482, § 400. Das Nöthige hierüber ist 
schon SU § 384 gesagt; denn die Temporalgeltung des Perfeo* 

b 

iums nach ist ganz dieselbe wie nach ü{, gegrUudct auf die 

» o 

Wesensverwandtschafl der beiden Wdrter^ indem auch ^1 ur- 

sprttngHch ein demonstratives Setswort ist, wie unser con- 
junetivesso in: so du das thust, so oft du kommst, sobald 
er mich sah u. s. vr. 

1, 183, 2 u. 3 i>üs ne se conformeronl pas ä ta kiblaa. So 
auch unsere übrigen KoranUbersctzer Sur. *i V. 140, inUeberein- 
stimmung mit dem Wortlaute der Regel S. 185 Z. 6 — 11 , aber 
unrichtig ; denn jene Regel leidet selbst an dem Fehler, dass sie 
in ihrer Aiigemeinheii auch die negativen Nachsätze mit Lo be- 
lasst, wahrend diese stets ihre Perfectbedeutung behalten. Nur 

die das Perfectum ausdrückenden negativen Nachsätze mit p 

b 

und dem Jussiv erleiden die conversive Einwirkung des ^^^ im 
Yordersatse. Das tf)üJLi U Ist nicht der unmittelbare 

logisch -grammatische Nachsats von sondern, wie 

Beid&wi sagt, der zugleich die leer gelassene Stelle des Gondi- 

tional -Nachsät! es auslMlende Nachsats des nach 3 hiniuzu- 

denkenden Schwures (s. II, 34, Anm. 1 ; ebendas. 611 — 613), 
und der ganze Satz so zu vervollständigen : »Ja bei Gott), wenn 
du denen, welche die Schrift erhalten haben, jedwedes Zeichen 
bringst (so w ird dies doch nichts helfen, denn] : sie sind nicht 
deiner l^bla gefolgt , du folgst nicht ihrer Eibla, und die Einen 
von UiMn folgen nicht der Kiblh der Andern t. 

I, 1 84, Anm. 1 . In Hariri s ^^JU)U^i ^ ^1 findet 

weder Auslassung noch Licenz statt. Die Worte bedeuten ein-^ 
fach: »wenn al-Iskandart vor mir ist« d. h. wenn er in der 
chronologischen Reihe der Schriftsteller vor mir steht. Der ent- 
sprechende einfache Aussagesats ist ^«AJXw^t, wo eben 
so wenig ein erzählendes »war« oder »ist gewesen a fehlt 
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wie in ^L-ö^u »Jsjyi AbuImahAsin, II, S. Z. 13, und in »cNJ^ 
tfv Ädu», ebendas. S.t^ö Z. 6, obgleich auf jenes oseinGeburts- 

ort ist zu aI-Anb<^ra der erzählende Verhalsalz folgt: Jt^" L^^ 
»und daselbst verschied er auch«; auf dieses »seine Geburt 

fä Iii in das .lahr 2l7t( ebenso: go^^.^ ^ oUj »und er 

Starb im Monat Rabi' al-^ira. 

I, \ 8&, 3 »t«fi komme favorisS de la fortmen sehr, ^aytf, nach 
der Bemerkuns! Tantätofs, Mdlanges asiatiques, I, S. 482 Z. 7| 
dass uN.jouM hier Eigenname ist. 

1, 485, 48 und 49 »^^ü et Li ö«*«i long-tewps qmv. 

sehr, ('/j fjuelque lemps que, wie 11, 573, 4 u. o. Dasselbe gilt 
für i, 187, U. 

1, 486, 48 »jugera« sehr. s*apercevra. Vorl. Z. »iiXa^« 
sehr, Sur. 2 V. 33. 



l, 187, \ i^^^^Cftft^ sehr, f^y^m^ Sur. % Y. 487. Z. 7 



»i^ b« sehr. I^Ü, Sul'. 2 V. 223. 
I, 188, 4 V. ü. »^Tp. sehr. 

i, 489, 46—492. Einige dieser Beispiele, nämlich 4 89, 46 
und 26; 490, 3 u. 7; 494, 48, 23 u. 27; 492,4, stehen hier, wo 

von dem conditio n eilen ^ und U gehandelt wird, nicht am 

rechten Orte, weil diese Wörter in den bemerkten Beispielen d e- 
le|rminirte Relativpronomina, »^yoyA SUduvt, daher ohne 

conversiven Einfluss auf die folgenden Perfecta sind. In dem 
Beispiele 489, 22, ist ^ nabh de Sac^s eigner AuflassuBg 

d. h. das indeterminirte, ebenfalls aller con- 
versiven Kraft bare einer der oder colieotivisch einige die, 
je nachdem man die Worte (s. Beid&wt zu Sur. 2 V.4254) auf 
Moses allein, oder auf ihn und Muhammed zusammen bezieht. 

Doch kann auch hier völlig sprach- und sinngemäss übersetzt 
werden: >izu ihnen gehört der (gehören die), zu welchem 
(welchen) Gott gesprochen hat«. 
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I, 4 89, vori. Z. o^aäLm« sehr. ^^^U;. »^'uo^u sehr, nach 
dem Yersmasse äJUö^. 

I, 498, 5 »^'d sehr. 

1, 193, Anm. f. Der Fall ist derselbe wie oben § 395 u. 
396 , also ganz normal. Indem die GomuieDtatoren die beiref- 
fende Thatsache erzählen, bringen sie auf ihrem mubammeda- 
nischen Standpunkte nur die äussere geschichtliche Veranlas» 

SUDg zur Otlenbarung dieses Verses äjS^I Jtyjj Cwmm bei, der 

für sie eben so vorweltlich ist wie jeder andere. Ks lässt sich 
daher auch nicht sajien , «den Cuaiaienlaloren zufolge (t müsse 
man im Perfeclum übersetzen. 

I, 494, H »JJliS*« sehr. ^jLii'-. 
I, 195, 4 i>^<( sehr. lu. 

I, 49Ö, 5 u. 6 »e/ iontes les fois queje les appelois, Us met- 
ioient« u. s. w. Bei der Wahl des Tempus für die Uebersetzung 
dieser und der nächstfolgenden Yerba kommt es darauf an, ob 

man das vorhergehende Sur. 71 V.ö, als Ein- 

leitung eines Berichtes Uber l)ereits Abgeschlossenes, oder 
noch Foridaurendes (»ich habe bisher gerufen und rufe 
nocha) auffasst; in diesem Falle ist, in Uebereinstimmung mit 
Säle, zu übersetzen : »et toutes {e$ fois que je' les appelle, ifs 
mettent« u. s. w. Die Sprache gestattet beide Annahmen, aber 
der Zusammenhang lei^t die lolzle naher. 

I, 495—497, § 444 u. 442. ^1^ hat die Eigenthümlichkeii 
{WrigH, n, S. 488 u. 489) , dass es niohl nur wie das Perfeo- 
tum jedes andern vollsUlndig abwandelbaren Verbums die hi- 
storisch e Zeit und das Perfeetum in engerem Sinne, 
hiernach durch eine zweifache Wendung des PerfeclbegriiTes 

einerseits den Optativ, andererseits wie^e^xa, novi («.^mI»^ 

memini u. a. das Pr.isens, -* ein zur Gonsistenz gelangtes 
Geworden- oder, nach koranischem Sprachgebrauche, stetes Qe«^ 
wesensein, — dann durch syntaktischeUnterordnungdasPlus- 



quamperfectum (wieBibliol. arabo-sicula S. Z. 4, S. r*A 

Z. 8)^ sondern ausser diesem allen aucb noch das histori- 
sche Imperfectum unserer Sprachen darslelU. Für diesem 
Nebentempus hatte das Arabische eben so wenig wie für das 

Plusquaniperfectum eine besondere ausschliessliche Form , das 
Bedürfniss eines bestimmten Ausdrucks dafür war aber vor- 
handen, und so gab man zunächst, um einen Stütz- und Aus- 
gangspunkt zu gewinnen, dem Perfectum des begrißlich ersten 
und allgemeinsten Verbums, — wie im Hebräischen dem n\T , im 
AramttischeB dem mvi , im Persischen dem ^ , im Türkischen 
dem (^AjJ, — auch die Bedeutung von erat u. s. w. , und 
bildete dann durch prSdicirende Verbindung desselben mit dem 
allgemeinen Imperfectum jedes andern vollständig abwandelba- 
ren Verbums dessen historisches Imperfectum, mit dem Perfec- 
tum dessen Plusquamperfeclum. Ja, wo etwas darauf ankommt, 
.jene Bedeutung des recht bestimmt von jeder andern zu 

unterscheiden , nimmt es sein eigenes Imperfectum als Prädicat 
SU sich, wie in de Sacy^s Galila etDimna S. Wo vorl. Z. : Jl5 

Sj^U^t ^ß(>^ isjLAal] vJ^^ s^Ui' ; Juynboi£% Lex. 

geogr. UI, S. Ia* Z. 4: (nicht »q!^^«) oL> iLiJ^ 

J^; N-Ait S 0^15 ^y;» ; WütteafMs Gutbeddtn S. f ö Z. 8 : 

^\ t>>yS>. Ul» ^^jik I>ein entspricht 

der Gebrauch von vor \S\ mit einem von diesem der Bedeu- 
tung nach in das Imperfectum verwandelten zweiten KrehFs 

BuWirl, I, S. nf I. Z. : gJI üls ^ ^ uf \S\ UT. 

— So wahr es daher ist, dass oft durch das »passe relatif, 
e*e8t*ä-dire , par le present ant^rieur ou imparfaita wiederge- 
werden muss (§444), so wenig* ist dies ein »Idiotisme«^ 
des FraniOsisohen m nennen, als ob für den Araber selbst 
auch an solehen Stellen immer das »pass^ absolua wäre. 

I, 197, Anm. 1. Wie der scheinbar zeillose Gebrauch von 
sich aus seiner Perfeclbedeutung entwickelt, besagt die 

vorige Anmerkung. Dies ist aber nicht anzuwenden auf die Jexi- 

kaiische Formel \S\ u. dgl. Das erste Perfectum, 

. dem unsrigen entsprechend, ist der Ausdruck für eine wirklich 
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« 

•rfolgte EinielhaDdlung; das tweite mit dam ooDvertivaB 
beseiehnat als allgemeines PrKsens die Gesammtheil 

der Fälle, in denen jener Ausdruck zur Anwendung kommt*. 
Logisch also gehört dieser Zeitsatz nicht zu dem vorhergehenden 
Perfectum , sondern zu dem wirklich stehenden oder hinzuzu- 
deDkenden JliLi: »man sagt, wenn jemand schnell läuft: 
saffat. Wird hingegen das tweite Wort als erklärendes Syn* 
onym dem ersten grammatisch gleichgestelil, so iMlsst es: 

m 

o^: ozaffa, er ist schnell gelaufen w, oder mit zwi- 
schen fcieiden : »saffa, d. h. er ist schnell j^eiaufent. % 

I, 199, 5—8. In dieser Koranstelle, Sur. 8 Y. 68, ist das 
Imperfectiim dem Sinne naeh allgemeines potentiellea Msens: 

»So (wie Gott jenen GelOdteten wieder lebendig machte) ver- 
mag Gott die Todten (überhaupt) wieder lebendig zu machen 
und lässt euch seine Wunderzeichen sehen, ob ihr vielleicht 
verständig werdet«. Erst diese letzten Worte weisen indirect 
auf die künftige allgemeine Todtenauferweckung hin, wie Bei- 
4Awt erklärt: »d. b. damit ihr vollkommen verständig werdet 
und einsehet, dass Einer, der das Vermdgen besitzt, eine Seele 
wieder lebendig tu machen, auch alle Seelen wieder lebendig 
SU machen vermag«. 

• 

I, 499, 9 n^jfjJ^^i sehr. J^^, Sur. 12 V.47; s. Zeitschrift 
der D. M. G. Bd. XV S. 388 u. 387. 

1, 200, 44, tt. 238, 3. v. u. »O^« schr.o^, Sur. 2 Y. 99. 

I, 20^, U njaMÜa hier und Harlrl , 1. Ausg. S. H Z. 4., 
nach äauhart und dem türkischen Jpmüs eine von ibn Ka|(ft* 

überlieferte Dialektform für (jajü , wie der Bulaker Harlri hat, 
in Uebereinslimmung mit der allgemeinen Leaart Sur. 25 ¥.29. 

I, «02, 6 i^ji« sehr. 

I, 203 u. 204, § HS. Da der Jussiv eines Zeitwortes mit 
dieselbe Temporalbedeutung hat, wie dessen Perfectum 
im affirmativen Satze, so kann der Jussiv von^l^ mit J wie 
das Perfectum dieses Zeitwortes nach dessea su § 444 u. 442 
bemerkter Bigenthttmlichkeit auch das historische Im* 

ISS4. 24 
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perleotum auBdrttekeo; Sur. 76 Y. 4 : ^Uü^t (j^ v3^ 
i^ji^(Xe ^j^^ ^ ^ü^\ ^^jg^ »ist Dicht Uber deo Menschen ' 
eine gewisse Zeit hingegangen , wo er nichts war dessen man 

gedacht hätte ?«rornZ^er^'s Ihn ai-Alir,X,S.i*fö Z. U—^i: ^ 

QÜfe ^1 |J^| kXfi^ »man htf rie (aKdilua 
est) zu Bagdad den Seliall eines gewaltigen Krachens ^ es war 

(erat) aber kein Gewölk am Himmel, dass man hätte glauben 
önnen, es sei der Schall eines Donners, und niemand wusste 
(scivit)i was es für ein Schall wäre«. 

I, 204, 40, »^L« sehr. Ju^'. 

I, 205, § 420. lieber die nur in der Form des Gedankens 
liegende Verschiedenheit dieses Jussivs von dem Perfectum in 
derselben Stellung s. oben S. 204 u. 292. 

205| 43 ^parm vousn. Dies wttre (J^; fJ^ ist nach 

BefdAwi zu Sur. 2 V. 282 soviel als ^Ju »eine euch an- 

haftende Missethat «. 

I, 206, \ »l^^n sehr. L^-Ji, Sur. 2 V. 100. 

I, 209, 43 ^Aij^j^'a sehr, l^^yf^.^ Sur. 76 V. 6. 

I, 209, vori.Z. .und »O^i^tt sehr. ujQdJ^»^^^ 

Sur. 28 V. 3 u. 4. 

I, 240,' Änm. 4 Z. 2 »«Cllf«8chr. Lllu. 

I, 212, 40 sehr, ^jj^^ nach U, 26». 44 ff. 

1, 24 2^ 44 »jJLitÄj« sehr. da J»«» hier nicht concretes, 

sondern abstracles Verbalnomen^ nicht That, sondern Thun 
ist. 

I, 243 1. Z. yifeprouvai cette crainte et cette frayeur qni s'est 
emparee de moi,« Nach der Bemerkung oben 8. 298 u. 299 druckt 
^Ms>- U gerade durch seine UnbesUmmtheit eine Grosse aus, 
die es glaicbsan keineD Massstab oder keine angemessene 
Besdchitung grebt und deren ?orstelIiiiig der EinbildiiDgskrafi 
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ttberlussen bleibt ; also vieloiebr : feprouvai unecrauUe et une 
frayeur inexprimahles, 

I, S1 i, 10 »Jji«. Zum Ausdrucke des Perfebiums 

»a M mis ä morU ist nach 1, 183» 7 v. u. und U, 35, 40 — 17, 

Jjüb zu schreiben I weil das Wor( sopsV-dem conversiveD £ia- 

ilusse des eendHionellen Vordersaltes unlerliegen würde. 

1, 221, § 457. Die eiutige als aliarabiscb ttberUeierte 

siebente Form eines mit n anfangenden Verbums ist 

{Wright, I, S.6i, § H3), wiewobl nach Gaüharl und PtrüzAbdd! 
aucb dieses Worl nicht in der siebenten, sondern in der achten 

Form sieht, stau Jn^iclt, vermöge einer rOckwSrts gehenden 

Assimilation, von der aber imMufa^sal S. tif Z. K 0 — 1 1 unter den 
Regeln ttber die Assimilationen des n und I nichts zu finden ist. 

Beide Lexikograpbeu geben auch , J^jm! , yJL«! § 458 und 

bei W^ight a, a. O. aioaohte Formen, lusammengezogen 
aus^^Uw^ II. s. w., «unao unwabrscheisüeher, da dieaeMÜt 
wenigstens von und yiJU deneben die Urlermen ^y^wif 

und ^jJ^\ ausdrU£jJich aufUhren imd das gleichbedeutende 

Homonym des letzten, ^jJL«{, als aus u^UjI zusammengesogen 

- - 

anerkennen. Auch stellt Zamah4arl in Mu]||addimat al-adab, ed. 

Wetsutein^ S. rfv Z. i und S. tf a Z. 8 und ^y^t unter 

J^l. — y^i § 457 und ^j£>j\ Anm. zu § 459 sind neuarabisch. 

Die alte Sprache vermied die Bildung der siebenten Form nicht 

nur von Wörtern die mit rund I § 459), sondern auch von 
solchen die mit n, Hamza, w und j anfangen [Wright a. a. 0.), 
«. vvogegen spilVer, als JütAil wie Nifal immer mehr an die Stelle 

von Jue trat, Wörter wie cXi>ul, oi^jl und andere 

tthniiobe in Menge gebildet wurden. 

24* 
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I. 3 D^'tt sehr. ^„ 

I, 222, § 46< a. 462. In der achten Form von Wörtern die 

mit y^, und j anfangen, kommt auch die Zusammenziehuog 

von Ja^, xs^J» ond in (jo, ^ und J mit nalurgemassem steten 

üeberwiegen des wurze4haften Zischlautes vor, Mufassal 
S. liö Z. 4 8—20, S. m Z. 2, 4 u. 5. Dialektisch verwandelt 
auch das mediale wie das lautverwandte j, das o der achten 
Form in die Media s. Wright, S. 65 Z. 4—3. 

I, 222, § 464. Die Bildungsweise des JjtJclt von Wörtern 

mit dem Anfangsbuchstaben o hängt im Einzelnen vomSprach<- 
gebrauche ab. So geben Gauharl und Firüzäb^dt von nur 

3ol an, nicht, wie Freylag, auch j^^, und Flügel schreibt in 

der dritten Koranausgabe Sur. 3 V. 43 mit allea moslemischen 

Lesern richtig ^J^J>^Xi statt, des frtlbem ^^y><>J, wie noob 

in der Goncordaos. Aueh von j^>> steht Sur. 42 V. 45 nach 

allgemeiner Lesart wogegen ^sjs^ Sur. 54 V. 15, 22, 

32, 4.0 u. bi die Variante j^ 'v^, ja als Curiosität nach Bei4Awt 

sogar die ogygische Urform j^^'jj^ statt ^^=o«X« neben sich 

hat. Zttfilllig lehlt bei Gauharl, FkrütAbAdl, Zamahforl Im Mu- 

' fassal S. tlö vorl. u. 1. Z. und bei Frey tag gerade die von Ibn 
MMik in der Alfija ed. Dieteiici S. t^w Z. 5 allein angefttCrte 

Form ygaSt, und vielleicht deswegen stehen die betreffenden 

KoranstelleD.in PHigeN Goncordanz nicht unter ji^i, sondern 

unter der aramarsirenden rabt itischen Dialektform die 
aber von den Arabern selbst fttr fehlerhaft erklärt wird. Abul^ 
bak&, Ref. 72 S. 785 u. 786, ergänzt die bemerkte Stelle des 
Mufassal, indem er sagt: »Nach Verwandlung des o (nach in 

i> sind zwei neue Verwandlungen zulässig: i) Dass man das 
i> in J verwandelt und dem unmittelbar darauf folgenden s> 
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einfügt» 80 dass beide in der Aussprache so einen durohTaidtd 

verdoppelten o werden. Dies ist die regelmSssige Einfügung, 
durch welche der vorhergehende Buchstabe dena folgenden 
gleichartig gemacht und dann diesem eingefügt wird. 2) Dass 
man umgekehrt das j in «3 verwandelt und diesem einfügt, was 

in der Aussprache ein verdoppeltes 6 giebt : statt ^^Doot 



wie dieselben Araber statt Jo*o^^ y^jo\ statt v^^^^t, ^Ui 
statt ^b^l sagen. Die Zulässigkeit dieser Verwandlung des fol- 
genden Bncbstaben io den vorhergehenden beruht darauf, dass 
der vorhergehende ein wurzelhafter, der folgende ein hinzu- 
gekommener ist ; man w ill nun nicht gern den w urzelhaften in 
den hinzugekommenen verwandeln, macht daher den hinzu- 
gekommenen dem Wurzel haften gleichartig und fügt ihn dann 
demselben ein«. Wlibrend also die reinen Zischlaute \jo^ ^ 
und j im Falle der Zusammentiehung mit dem nachtretenden 
trocknen Bildungslaote diesen stets sich unterwerfen, tritt bei 
dem B^ischen beiden Arten in der Mitte stehenden Lispellaute 
3 ein Schwanken ein : als halb trockner Laut unterwirft er sich 
dem nüchstverwandten ganz trocknen o, als halber Zischlaut 
' unterwirft er sich dieses. Dasselbe findet bei dem entspre- 
chenden emphatischen Lispellaute Jb statt : neben der Urform 



^JLkbly entsprechend dem ^^^>j>6i, stehen die beiden zusammen- 
gezogenen Formen und JCc?!, entsprechend dem ß=>S\ und 
Nadi diesen beiden Analogien sollte man auch bei dem 
sich an die Tenues anschliessenden Lispellaute eine dreifache 
Möglichkeit erwarten: v»«^), und \;s0^\ aber nach der 



einheimischen üeberlieferung hat die Sprache hier die Urform 
ganz aufgegeben und bloss die beiden Zusammenziehungen be- 
wahrt, § 465. Abulbak^ sagt lu Mufassal S. m Z. 3 u. 4 

ausdrücklich: »Beim Zusammenstossen des vi:^ und o findet 
ohne Ausnahme die Einfügung statt: entweder wird der vor- 
hergehende oder der folgende Buchstabe seinem Nebenbuch-' 
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Alabeo eiogefUgi; die gesooderte Aussprache beider ist hier 

nicht , wie wir es von «3 und J in j^=sjj^ gesagt haben , zu- 
lässig«. 

1 , 223 , § 466. Von den hier angeführten vier Formen des 
zusammengezogenen Perfectums und Imperfeclums der achten 
Form finde bei den einheimischen GraminalikerD und 
Koranerkitfrem bloss die einander entsprechenden beiden 

ersten : ««afi» und Ja^ &*^t ^^^^ von und jja^, 

von ff^a^ und ^«.Aai^■. , deren Dasein , ja deren Möglichkeil ich 

Mbr beiweiAe; dagegen ^oe dritte Imperfeotform La^. und 

eine vierte f^a^^ in welcher die Aussprache des durch Assi- 

milstion des o verdoppeilen (jo durch die Verwandlung des 
Torhergehenden Sukün in ein flüchtig ausgesprochenes Kasra 
ermöglicht wird (s. 1, 44—49, §88, m. d. Anm.). AbulbaU, 
Bef. 72 S. 783 Z. 49 ff. zu Mufä^sal S. Z. 6 — 42: »Wenn 

auf das t von ' i f ta' a I a ein anderes t folgt, wie in 'ik t a t a 1 a , 
so sind zwei Behandlunasweisen desself)en zulassig: die Einfü- 
gung und die iresonderle Aussprache. Obgleich dann zwei iden- 
tische Bucbslaben in einem und denriselben Worte aufeinander 
folgen (und demnach so wie die beiden d in jamuddu 
nirjamdudu behandelt werden sollten), ist doch die Einfll«^ 
gang nicht nothwendig, sondern man hat die Wahl, ob man sie 
eintreten lassen will, oder nicht, weil die beiden t, insofern sie 
nur z.nf^llig susinoamentreffen und hinter. dem ersten, wie 
_ s. B. in *irta)iala und 'istama'a, auch ein anderer Buch- 
stabe stehen könnte , angesehen werden wie zwei identische 
nicht zu einem und demselben Worte gehörende Buchstaben 
(Mufassal S. Iaa Z. 8 — 10) . Man kann also sagen ka l ta i ü slatt 
'iktatalü, indem man das erste t dem zweiten einfügt, nach- 
dem man den Vocai des ersten auf das ^ zurückgeworfen hat, 
wodurch das znr Aussprache des vorher vocallosen k herange- 
xogene Verbindungs-Atif mit seinem Yocale als unnttts wegfiillt. 
\ Einige Araber sagen dafür kittalü mit Kasra des kund Fat)ia 
des verdoppelten t, indem sie das erste I seines Vocais berau- 
ben, ohne diesen auf das k zurückzuwerfen ; so treffen zwei 
VQcallose Buchstaben, das kund das erste t, zusammen und 
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bekommt nach der aligemeinen Regel Uber den Zusaromenstoss 
zweier ruhenden Buchslaben ein Kasra. — In dem Imperfectum 
sind ausser dem gewöhnlichen jaktatilüna vier Formen mit 
Einfügung des ersten t in das zweite zulässig : 4) jakaltilüna 
udi Fat^a des ^und Kasra des verdoppelten i, indem man den 
Yocal des eraleot t auf das If, surUckwirft und es dann durch 
TaMtd dem iweiieD, welcbas aein Kasra bebüH, einfttgl. 2) j a«- 
^iliUüDa oH Kasra des If: wegen desZusamineiilreffens sweier 
voealloserBttcbstabeo (wie oben bei kilialü). 3J j i kl ttilüna 
mit Kasra des kund des Imperfect-Präfixes, wie man mit rflek«^ 
wärls sehender Vocal - Assimilalion minhir statt manhir 
sagt. 4) j a k 1 1 i I ün a , — wegen ihrer schwachen Begründung 
die von allen am wenigsten gebrauchte Form, — 'mit Einfügung 
des ersten t in das zweite bei gleichzeitiger Vocallosigkeit des 
k, so dass swei vecallose Buchstaben (in der Mitte eines Wor- 
tes) xusammentreffen. Es scheint hier allerdings eher die Ein* 
acbiebuiig eines verstohlenen ÜUlfsvocales (aJibliUs) als 
wirkliche Vocallosigkeit stattzufinden, aber leb gebe die Sache 
80 wie sie von meinen Vorgängern gegeben wird. Der Infinitiv 
lautel kittdl, ans der Urform iktitlil so gebildet, dass man 
das erste t dem zweiten einfügte und dem k, sei es durch Zu- 
rückwerfung des Vocals vom ersten t, sei es wegen des Zusam- 
mentreffens zweier vocalloser Buchslaben, ein Kasra gab, wor- 
auf das Verbindungs— Alif in Wegfall kam«. Die Alfija ed. Die- 
terici ^vl Z. i 3 u. 4 4 erwUhoi bloss die beiden aäohsUiegeDde« 



Formen mit dem Infinitiv — Ebenso wird nun 

auch das Bildungs— t der achten Form biswellen dem v3, h 

und assimilirt. Die betreffenden koranischen Fälle sind nach 
den wirklich vorliegenden Lesarten, deren Urheber und Ver- 
treter man bei Zamabtorl undBei^^wi nachsehen kann, Sur. 40 

mm » ' *• oO« «Jim,) 

V. S6 ys>^* sS^y v^^; Sur. 9 V. 91 q^juXaII 



(wofar aach Q%«Oüklt und möglich wiire}; Sur. 2 V. 49 

^.^bi^und tj hi^ ; Sur. 36 V.49 ^ »» nS! ., ^y»<ejEl, o > <*a «fe t 
und theiis mit verstohlenem i zwischen dem zweiten und 

dritten tHdiataben, theila« wenigsteaa an^eblkh, ohne elneft 



Digiii^ca by Cookie 



solchen Httlfslaut ; aber die unarabische Hctrte, beziehungsweise 
organische Unorioglichkeit völliger Vocailosigkeii des h in 
jahddt und des h in jahssimüna wird nicht nur von 
Gauhari (1, 43 u. 44, Anm.), sondern auch von vielen Andern 
anarkaDDt. Unter ^..Aa^ heisat es im §a]h^: »Wer jaha^ijf imüna 

liest, meint damit jahtaf im üna, indem er das in § ver- 
wandele t dem folgenden e einfQgt und den Yocal des t auf das 
h Oberträgt. Andere thnn dies Leisters mebt , sondern geben 
dem h wegen des Zusammentreffens zweier vocalloser Buchsta- 
ben ein Kasra; denn wenn man einem vocallosen Buchstaben 
einen Vocal giebt, so nimmt man dazu (in der Regel) das Kasra. 
AbCi'Amr spricht den Vocal des h ganz verstohlen aus (jahtalisu 
l^trakata^l -hAY ihtil6san). Die Vereinigung zweier wirklich vo- 
calloser Buchstaben aber (in der Mitte eines Wortes wie hier) 
Ist ein Barbarismus (lahn)a. Zu Beifjftwi's Worten Sur. 40 ¥.36: 
i^Äbü'Amr, unbekümmert um das Zusammentreffen zweier vo- 
calloser Buchstaben , weil ihm der eingefOgle Buchstabe noch 
als vooalisirt gilt, liest ja hd dt mit blosser Einfügung, und das- 
selbe wird von NIkff berichtet c, sagt ein Supercommentar : 
»Blosse Einfügung, d. b. nicht mit Vocalisirung des h verbun- 
dene. Nach Einigen ist dies die Lesart der Medinenser mit Aus- 
nahme von Wars. Al-Nahhäs aber sagt: »Das kann niemand 
aussprechen a ; und al-Mubarrad: »Wenn es doch jemand aus- 
zusprechen versucht, %iebi er dem b einen leichten Vocal [hara- 
katan hafifatan) , was man verstohlene Ausspreche des Vocals 
(i^Ullbsul-^arakati) nennt«. 

I, Anm. 1 Z. 4u. 5 »Jl^'^^ ^ ^U^^^U die Sprache 

verlangt hiarundS. (^5Anm.l Z. 4 v. u. entweder JUä^^! 

oder 

1, Säi^Anm. 4. »Quelques grammairiens ecrivent. ^Uai^t, 

« * Ä .»SO ^ St O * 

'd^autres ^Üb^U sehr. ^liauMl und g^Üaoi, wegen der Unaus- 
sprechbarkeit des verdoppelten Jd nach den vocallosen Zisch- 
lauten von öauhari (I, 44, Anm.) und BeidÄwl mit Recht ge- 
tadelte Lesart E[amza's Sur. 4 8 V. 96. Vgl. ELarirl, 4. Ausg., 
S. Z. Sl — 4 des Gommenlars. Die hier stehenden Formen 
aind beide scbeo deswegen unml^lich, weil daa s der selmten 
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Form stets vocailos ist (1, 44, Aom. Z. 10 u. H}, also auch nie 

verdoppelt werden kann ; ^UmI aber noch besonders deswegen, 

weil nur unmittelbares ZusammentrefTen mit dem empha- 
tischen t die Verwandlung jenes s in das dem t gleicbarlige $ 
bewirken kann. (Anders ist es, wo s und t beide zum Wort- 
Stamme gehören , Mufas^al S. tvl Z. 48-^^4). Durch ihreAeho- 

lichkeit mit (Mufasaal S. Wr Z. 3) haben nun die aus 

Wiim\ syncopirten Formen uud ^Uu«! dasSpracbbewusst- 

sein über ihr wahres Wesen iheilweise getVuschl; daher eine 
doppelte Flexion : nach der sehnten Form mitVerbindung^-Alif, 

^UmI, und nach der vierten Form mit 

Trennungs-'Alif, ^gda^. ^LLu»l. Richtig lehrt al-Farrä bei 

Abttlbal^ sum Mufafsal S. m u. Ilv, Ref. 1% 8. 789 Z. 43 u. 45, 

gUa^! sei aus gUa^l entstanden | indem man dieses erst durch 

Unterdrückung des t verkürzt , dann das Verbindungs- in ein 
Trennungs— Alif mit Fatf^a verwandelt habe. Unnatürlich hin- 
gegen ist ibe Annahme Slbawatht's, Anthol. grammat. 8*. lof 

Z. 4 u. 5, gL^I stehe für gpsf k gib? und das s diene sum 

Ersatse fllr denr verschwundenen Yocal des w ; auch isl der 
Widerspruch dagegen bei den Arabern selbst nicht ausgeblie- 

*ben, s. ebendas. S. 387 Anm. 45. Immer noch unzulässig, aber 
wenigstens etwas denkbarer ist was Abuibak«^ a. a. 0. für 
Sibawaihi's Lehre ausgiebt: das s sei gleichsam der Ersats für 
das verschwundene w selbst, Jduüt ^ 

I, 226, § 475 u. 476. Bei einigen arabischen Grammati- 
kern, denen de Sacy folgt , ist s a h i h der weitere , s A 1 i m der 
engere Begriff: »ahlh heissen die festen (regelmassigen) Bedu- 
plications- und Hamza-Verba, gair sahth oder mu'tali die 
schwachen (Je- und WAw-) Verba; sä lim nur die festen, oder 
als fest behandelten (MufefBal 8. M Z. 4S — 44], gair s41im die 

Reduplications— , Remsa- und schwachen Verba. Bei Andern 
hdssen die festen Verba ohne Unterschied sa^ili oder s^lim, 
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die Reduplications—, Hamza- und schwachen Yerbä ebenso 
unterschiedslos §air §ahlh oder gair sfilim; der weitere 
positive Begriff des sahih bei jenen wird bei diesen nur nega- 
tiv durch gair rou'tall ausgedrückt. Maräh al-arw^kh, ed. 
FHederick,S.f Z. 3: ^^^3 «ÜÜ! KLUu «5 ^ ,^Jüt gjjsuJI 

äj^y s^ju^ß^y Äi^ C-^* ^^^^ ^^^^^ ist dasjenige Ver- 

bum, welches an den dem Ui, 'ain und l^m entafMrechenden 
Stellen weder einen schwachen Buchstaben , noch eine Redu— 
plicalion, noch ein Hamza hat«. Dazu der Commentator : »Man 
bemerke , dass bei dem Verfasser kein Unterschied zwischen 
sahth und sälim ist. Bei Andern unterscheiden sich die bei- 
de& Wörter von einander durch grössere Allgemeinheit und 
Besonderheit , iodeca bei ihnen dN^^igan Vorba , die in der 
obigen Definition sa^tfi genannt werden, s41im heissen, 
i| a^t^ hingegen diejenigen, weiche weder an der ersten, noch 
an der zweiten, noch an der dritten Stelle einen schwachen 
Bacbstaben haben* Nach dieser .Begriffsbestimmung ist sahih 
allgemeiner, salim specieller; jedes salim ist zugleich .^ahih, 
aber nicht umgekehrt«. Das Kitiib al-ta'rifAt ed. Flügel definirt 
S, \t. und beide Wörter, mit dem Marä(i Obereinstimmend, 
^ gleichbedeutend. 

I, 827, 2 y> verhe soxird j»x>l«. Schon die zweite Ausgabe der 
Ca5par?''schen Grammatik setzt S. 51 an die Stelle dieses alt- 
hergebrachten wunderlichen taub richtig »massiv«, Wiight, 
I, S* 65 »sol id«, als bildliche Bezeichnung des f.esten Zu* 
^ammensobittsses der beiden identischen Gonsonanten nach 

Ausfall des mittlem Vocals, — im Gegensatze zu dem 
ahohlen« (miltelvocaligen) Verbum, in dessen Milte der Aus- 
fall des zweiten Gonsenapten gleichsam eine leere Stelle 
bUdet. 

I, $127 , § 480. Ausnahmen von der hier gegebenen Regel 
ttber die Vereinigung der beiden identischen Gonsonanten des 

Reduplications-Verbums kommen Ollerer bei den Formen ^ji 

und joJ als bei der Form jsis vor; s. II, 495, § 897, Freytag, 
Darst. d. arabischen Verskunst, S. 501, Alflja ed. Dieterici 
S. tSA 2. 3—40, EwMf 1, S. 3082. 4 ff., Wright, II, S. 324 



u. Zu den Wörtern dieser Art von der Form JJii gehört 
naoh einer DeoiOBg auch die Lesart tOiXe Sur. 404 V. 2 fir 

sJu^ Nach der andern Deutung (s. Zama^ri au d. SL) ist es 

der Accusativ von JO^c mit dem auf "^U oder auf den Handeln- 
den selbst gehenden Genitiv- Suffix : collefiit opes et (compu- 
tavil) numerum earum, oder: coilegit opes et copias suas. — In 
▼erschiedenen Formen , suro Tbeil mit Auseinanderbaltung des 
«weilen und dritten Gonsonanten durch i und u, erscheinen die 

intransitiven Eeduplications-Verba (^t 
das erste nach öauhari als (v^) "r^. ^^^^ Flrüz^bAdt 
-nie L^. (J^) das sweHe als }^ p, ^ (jU>) 
QÜ^) ^*); das dritte als jii Jä, ^ (^^) yi, 

v^- V^» («r^) v^, 

v«JLj (vy--) ^'it®'* 06"™ ersten sagt der Commentator [sArih) 
im türkischen KAmCis: »Die ursprüngliche Form dieses Ver- 
bums war hahuba wie karuma; naoh Unterdrückung des 
mittlem Yoeales wurde daraus ^abba. Man sagt: ^abubtu 
i la i h i , ich bin ihm lieb geworden. Als Reduplications-Verba 
der fanfleo Form (fa*ula jaf ulu) entsprechen Ihm nur nocli 
iarurtu und labubtu«. Unter dem vierten aber heisst es 
in demselben Werke : »Man sagt : I a 1) i b t a t a I a )> bu von der 
vierten Form ffa'ila jaTalu; , und auch lalnihta n)it Damma, 
talal)bu mit Falha , du bist verständis fieworden. In der 
Sprache der (reinen) Araber komn)t ausser diesem kein Vor- 
bum Tor, das in der zweiten Sylbe des Perfectums u und im 
der sweiten Sylbe des Imperlectums a hat. — Nach dem Com* 
mentator hingegen liommen von dieser Art noch damma und 
iarra vor; man sagt damuma jadmamu ohne, und damma 
jadammu mit Zusammensiehung , ebenso larura ja^raru 



*) Nach diesen Angaben des Kämüs Ist Freytag zu vervollständigen 
und zu berichtigcD, das »Male egit« bei ihm aber zu streichen. Der J^miis 

erklärt sein oU»t hier aosdrttcUioh durch ^J^t cyo . 



und sarra ja^arru; aber wahrscheinlicher kommen diese 
Formeni wie ioder^ilifija steht, ebenso wie rak^iia jarkanu, 
von einer Vermischung zweier Formen , rakana jarkuDU und 
rakina jarkanu , her {Ewald, I, S. 433 Anm. 4). Ibn Attr und 
der Verf. des Mifb^ sagen bestimmt und ansdrttcklieb , dass 
labba sur fUnftea Form gehtfrt (also.im Imperfectum ja- 
lubbo bat) and dass ausser ihm kein anderes Beduplications* 
verbum dieser Art vorkommt. Die Worte des Misb&b sind: 
»Nach einer Dialektform gehört labba zur Wortkls^sse von ka- 
r u b a (Imperf . j a k r u b u) ; und in dieser Form hat es unter den 
Reduplicationsverben kein andres ihm entsprechendes neben 
sich«. Die Worte (Ibn AUr's) in der I^ihAja sind: »Man sagt 
labba jalabbu wie*a4da ja'a^^U) er ist verständig gewor- 
den ; dies ist die higAzeniscbe Form. In Nagd dagegen sagt man 
.labba jalibbu wie farrajafirrn. Man sagt auch in der- 
selben Bedeutung labiba mit i, jalabbu mit a. Aus dem 
Munde von Arabern wird auch labuba mit u angeführt; in 
dieser Form aber ist das Wort selten und hat unter den Redu- 
plicationsverben kein anderes ihm entsprechendes neben sich«. 

I, 2«8, 7 u. 40 »^.y^. — — s,A*^« sehr, — 

V^«^; ^^^^ ^ ^^'^ Bedeutung des im Altarabi- 

sehen gewöhnlichem ist nach dem Kaniüs und der LAmljat 

al-af'äi, ed. Volck, S. f Z. 4 4 u. 4 2, das einzige transitive He- 
duplicationsverbum , dessen Imperfectum in der zweiten Sylbe 
nur Kasra hat"^). 

I, 228, § 482 Z. 4— 5c Nicht Ersetsung des ruhenden 
dritten Stammbucbstaben durah j, sondern Einscbjebung 
des Diphthongen ai nach den vereinigten zweiten und dritten 

Stammbucbstaben findet hier statt: Mi^^gjy^; s. Causim de Per^ 

eevalf Gramm. arabe-Vulg. § 409, Wright^ 1, S. 66, Rem« a. 
Jene Erse tz u n g lässt das Altarabische nur da su^ wo, sei es bä 

cy i - 

"^j S. iMt* Ausg. des Kassäf, 1, S. Üa Z. 6 v. u. Statt sehr, 
dort (8. Folck surLimtJa S. 7 Anm. 1} mid statt ebenda- 

selbst i.!^ wie gleich darauf richtig ^.^t 
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nihendem oder bei bewegtem driUen Stammbuchstaben , eine 

Anhäufung dreier identischer Consonanteo in zwei auf einander 

foig^oden Sylben einirilly wie in ^tk^^eiä stau ^^aJii 

v:>yda«aftä, vtf^jdMU ^y«ui Statt o^y«J 8. IIV^A^ a. a. 0. 

Etwas anders Ist es, wenn ein Redoplicationsverbum ein ans der- 
selben Wursel erwaehsenes mit dem Endbochstaben j als Synö* 

nym neben sich hat, wie ^»JÜLti das gleichbedeutende 

]y St8, 3 V. u. »v^JL« oder .^^^sIS; s. Seidäwl tu Sur. 80 

y. 97, a. a. 0. und II, S. 382 Z. 4. MohtAr al -9a|M^^ 

unter (jMWMM« : »Bisweilen sagen sie (die reinen Araber) auch 

mista statt masista, indem sie das erste s ausstossen und 
sein i auf das m zurückwerfen; Andere Ihun Letzteres nicht 
und lassen dem m sein ursprüngliches a. Diesem analog ist das 
zaitum in dem Gottesworte fa-zaltum tafakkahüna 

• 

(Sur. 56 Y. 65), was von Einigen so mit a, von Andern zil* 
tum mit i gelesen wird und wovon die Urform zaiiltum ist 
(s. Beiditwl zu d. St.) Es ist dies eine unregelmassige Form- 
eridcbterung (min iawiddi'l-tabllf) «. 

I, 229, 4 — 7. Eben so im Imperativ: Ju, «X« und Jw«. 

AbulbakA, Ref. 72 S. 30 Z. 3 u. 4, zu Mufassal S.9 Z. 6: »Durch 
die Worte: »vermöge des wechselnden Einflusses der verschie- 
denen grammatischen Regentia« werden von dem IJeuriire des 
i'rab solche Wörter ausgeschlossen, weiche ursprünglich auf 
einen vocallosen Gonsonanten ausgeben , der aber wegen des 
ZosammeDStosses sweier voealloser Consonanten oder durch 
Uabertragung des Vocales eines andern Gonsonanten auf ihn 

einen Vocal bekommt. Von der ersten Art sind JU» und 



♦) Beide Wörter bedeuten nicht bloss »diclavit«, sondern auch ex 
tempore, e memoria scripsit. Der türk. Katnüs : »imlä, wie imläl, be- 
deutet, dass Einer etwas vorspricht und ein Anderer es nachschreibt, 
oder dass man etwas , ohne eine geschriebene oder gedruckte Vorlage 
vor Augen zu haben , aus dem Kopfe oder Gedächtniss niederschreibt«. 
ID tthnUcher Weiae gebraaohen die Itsllener ihr deltare, dettalo in der 
Bedeatmig Ten comporre, com|NMliione. 
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statt <>jLäÜ und ojui; man kami diese und ähnliche Worter auf 
dreierlei Weise , mit Damma, Fat^a und Kasra des Endbuch- 
staben ausspredieQ : wH Damma um den Bülfsvocal mit dem 
Wortvocale übereinstimmen zu lassen, mit Fatha um einen 

leichtern llQlfsvocal zu erhalten, mit Kasra wegen des Zusam- 
menstosses zweier vocalloser Consonanten«. Mildem hier für 
den £inlriu des schweren u als Uulfsvocal angegebenen Grunde 

filllt bei Imperativen wie ^ und jß auch die Möglichkeit dieses 

Eintrittes selbst hinweg, so dass hier nur die Wahl zwischen 

y und und y Übrig bleibt. 

I, 229, Anm. 4. »Q^ä«. Andere Lesart ^1,^ för ^j^^! ; 
s. Beid^wl zu d. St. * - 

I, 23ly I »aLIci und i»iaf,>f« sehr, ikbf und i^\9t\BfL Pers. 
» * - 

Masc. Sing, des Imperativs, ^ioi und Aiijt als 4. Pers. Sing, des 

Jussivs, da v3^! intransitiv ist, 

* I, 932, § 4M mil Anm. 4. Geber die ünniMssigkeit des 

doppelten üamza in yai, J*^^, desglei- 

o»l^ Oji* "i* 

eben Uber die Entstehung von ja\^^ yoli^ Lu*l3 s. Bd. XV S. 125 

u. 4 26. Der selbststSndlge volle Imperativ von ist , 

u. 8. w..; bei der Synaltfphe mit dem Endvoc|ile eines vorher- 
gehenden Wortes tritt Sur. 40 V. 46, Sur. 20 V. 67, Sur. 26 

V. d und Sur. 4ö V. 24 das üamsa wieder ein: 

Mubii al-Mul^i( S. v: »Im Imperativ von ^1 sagt man zu Anfang 

eines Satzes, mit Vorwandlung des Hamza in Je s^^j; in Ver» 

bindung mit Vorhergehendem kann man das Hamza wieder ein- 
treten lassen, oder auoh nicht (s. Bd. XV S. 426 — 4 28) . Man 

sagtauch mit Abwerfung des Hamza o, was so abgewandelt 

wird: o, Ui-,!^-, ^cc. 
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I, 1234, 3 V. u. » jl^« sobr. $JLi. 

I, 235, 10 u* ii. Die Scbreibarl oc^ly und oZljj für is^y 

und o|^, opUp und ot-iip für oUp und oUP ist iwar in 

Handschriflen ganx gewobniicb, da sie aber leicht xiir Ver- 
wechselung des ft mit ä fuhrt (s. das tu & 101 a. 102 § 200 und 
zu S. 21 0 Anm. I Z. 2 BemerlLte), so mOcbte sie wenigstens in 
einem Lehrbuche iB vermeiden sein, wie dies auch de Sacy 
sonst ^ethan bat. 

I, 236, 8. Man fttge hinsu : et ä l'imperatif jj». 

I, 236, 19 •Jüsd« sehr. Xss^; b. Bd. XV S. 147 Z. 

und Lantus Wörterbuch unter J^(, ^jf und j^fs« Für uns hat 
der Uabergang des 4e» 3 und ^ (§ 46& und 511) so aake 

stehenden I in eine VersUlrliung des Büdaac^l aektem 
Form, sumal bei bsiufig gebrauchten Wortern und in Ueberein- 
Stimmung mit dem aramHiscken *innH , ->^fih u. a. , nichts was 

uaa veranlassen komile, mil den aMialen Arabern Jü^ vea 

kXisO\ y^'t von absuleiten und so das genetische Verhalt- 

niss der beiden Formen umzulLehren, oder von^^jt, gleich- 
lautend mit Jpi ^o^JJi« ^ic^ fehlerhaft anzusehen (Mu- 
fa§9al S. Wa I. Z., AllQa ed. Mieterin S. rw Z. 4). 

I, 238, Anm. 2 Z. 3 D^I^t.« sehr, ^f^l« %. 4 »Jjä« 
sehr, Die hier sur Vergleichung berangeiogene dialelitische 
Aussprache der Imperfect - Präfixa mit i und die ebenfalls 
dialektische Form ^- ^6'* ^^^'^ insofern auseinander zu 

halten, als diejenigen Araber, bei denen jene Anssprache tlblich 

war, gerade den Anlaut ji vermieden, indem sie zwar (Jiü, 

• . * • 

^^^^ nicht ^JLju sagten (s. oben zu S. 150, § 335). 



Der Mufoissal S. Iva Z. 48 u* 19 bemerkt ausdracklioh , S-^^. 
eei keine Dialektform derer, welche ^MS sagen. Auafflhrlicher 
der türkische KAmüs unter »Im Imperfectum dieses Zeit- 
Wortes giebt es vier Diaiektformen: i) J^l^ mit VerwandluDg 
des WAw in Alif. S] J^^ul mit Verwandlung des Vfkw in Je, 
ansinspreohen nach Analogie des sofort tu erwllhnenden ^^JU^s 
der Banü Asd (mit a des ersten j). 3) S^jit ursprüngliche 
Form *) • 4] J^i^ mit i des ersten j, nach dem Dialekte der 

Banü Asd, welcher mit Kasra der Imperfecta Präfixa ji^alu, 

tl^alu, l^alu, nl^alu sagen. In ^^4iu geben sie dem j kein 
Kasra, die Lantverbindung jl gilt ihnen da ais schwer ausxu- 

sprechen ; in Jü^^^ hingegen thiin sie dies, weil hier das eine 

^^ durch das andere verstärkt wird« [nach unserer Ansicht : 
weil hier die Unbequemlichkeit der Aussprache des ji durch 
die Anziehungskraft Überwogen wird, welche der homogene 
erste Stammconsonant auf den Vocat i ausübt). 

I, ^39, 4 V. u. »fj^^^^a daneben nach Gauharl und Firü- 
•slJ[>ädi anregelmassig ; vgl.IAmtjatal«-af AIS.t*'Z.40u.41. 

I, 240, 9 ff. AbulbaliA, Ref. 7S S. 731 vorl. Z., su Mufassal 

S. Iva Z. 46 u. 47, bemerkt, dass dieses der Dialektform J^l^ 

für Jo^. entsprechende Jüüti und LmJL| für ursprüngliches 
Jükj!^. und yi^^ einem Theile der l^i^äsenischen Araber enge- 
hüre, indem er sagt: »Einige der Bewohner von Hi^z hat das 

«) AbulbakA, EeC. 71 S. 731 Z. t, za Mufaisai S. Iva Z. i», oeoat diese 

ursprüngliche Form zugleich die beste, L^w>j^!, und die Form des Korans, 

^l^t Uäi , mit Beziehung auf ^ Bnr, 45 T. SS, wo indessen aach 
34^' ^ gelesen wird. 
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Strebeo nacb Erleichleruog der Aussprache dahin geführt, dass 
sie den schwächten ersten Stammconsonanten , mag er WAw 

oder Je sein, in dein Acliv-Imperfecluin der iichten Form, ob- 
jileich er da ruheiid ist, in Alif vcrw .indeln, iiulrrn sit'jäta'id, 
j a t a z i n , j ä t a s i r (für j a u l h i d , j a u l <i z i n , j a i 1 a s i i 
sa^enw. Der einfache lanne Vocal a Irilt an die Stelle der 
Doppellauie au und ai nach den).selben Princip wie 1 io ji^al 
an die Stelle von ai. 

* *' - * ' 

240y 4 V. u. Das luiperfecluni von ^j^, ist durch 

einen Melaplasaius wie von g«o^ gebildet; s. Mufai^<«ai S. Iva 
Z. 10 u. Ii. 

I, 243, § 524 u. im tnil d. Anni, AbulbakA, Wi'W 72 S.739 
Z. i2 ff. zu Mufa^l S. Ia« Z. If. : »Wenn mau das Passivum 
der ersteo Form von einem Verbum bildet, dessen zweiter 
Stammbuchstabe ^ oder ^ ist, so i^icbt man dem ersten Stamm- 

buchstaben, indem man wie in derActivform statt v:>i^ 

den Vocal des zweiten Slauimbuchslabeii auf ihn zurückwirft, 

ein i und sayt ^s-^, er wurde gefUrciilel, «wo, er wurde vcr- 

kauft. Die ursprungliche Form war nündich und 

Da die Ai*afoer nun das ^ und ^ hier ebenso als schwache 

Buchstaben behandeln wollten, wie iui Aclivum vjl3> und ^ 

stall und heraublen sie dieselben ihreü Vocals und 

trui^en ihn auf den ersten Stamnibuchstaben Über, nachdem sie 

diesem, da er nicht zwei Vocale ziiiileich haben konnte, seinen 
eigenen Vocid i;enoinmcn hallen *) . In denVbh. nied. wäw ver- 
wandelte sieh nun weiter der zweite Slanunhuchslahc, weil er 
selbst vocallos gew orden war und der vorhergehende ein i bekouw 

nien halle (^^j>), in indenVbb. med. je aber blieb er unver- 
ändert ^ , and so lauteten nun beide sju^ und Lo. Diese 



*) Dasselbe was uusiiaiunsNvei:»o in döin i'assivuiii der ersten Form 
von Reduplicatioosverben geschieht; s. § 4S5 Anm. %, 

1864. 22 
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Form ist, sagt man, die Gute, sjJci! IviL'l. — Andere Araber 
geben dem erslen Stammbiicbstaben einen Anhaucb von u 

» » m 

{x^\ ^ U-ü ^Lail -^H^^)» al-Kisal die 

Wörter ^ Sur. 2 V. 40, jiufi Sur. H V. 46, Sur. 34 

Y. ö3| und Sur. 31) Y. 74. Die, welche so sprechen, 

wollten aus dem oben angegebenen Grunde den Vocal des 
zweiten Stammbuchstallen auf den ersten zurDckwei-fen, zh- 

cloich aber auch den ursprOnglirlion Vocal des ersten Slamnn- 
buchstabon l>eibehalten ; da nun abor beide Yoralc nii hl nel)en 
einander stehen konnten, so mischten sie dem u des ersten 
Buchslaben etwas von dem i bei, so dass daraus ein zwischen 
swei Yocaien, zwischen u und i in der Milte j»tehender Laut 

wurde, (^tv^ 'di^ o^Lsod b^j«wX)l ^UJi Lj.^Li 

SjmJüY^ jUA&i^ ^aXS ahnlich dem zwischen a und i in der 

Mitte stehenden Inclinalionslaule der^rsten Sylbe von yL>> und 

Noch Andere erhallen, um das Passivum als solches 

recht kenntlich zu machen, das ursprünj^b'che u imveiüiidert 
und lassen den seines Vocals beraul>ten zweiten schwaclien 
Buchstaben, wenn es ein ^ ist, in jenem u ruhen, z..B. 

^jäII Jyj; ist es hingegen ein so verwandeln sie dieses, weil 
es selbst vocallos, der vorhergehende Yocal aber ein u ist, in ^ 

und verfahren damit wie im erslen Falle, z. b. gUil 

Ou^ Vd?*» l^'ßse Form ist souiii das gerade Gegenlheil der 
ersten : dort gebt das ^ der Vbb. med. wAw in hier das ^ 
der.Ybb. med. je in ^ Uber. — Ebenso verhält es sich mit dem 

Passivum der siebenten und achle^Porm, wie wXjJüi und : 



*) Nach dieser Beschreibung und der Alf^a ed. Didl. S. tt*** vorl. u. 
L Z. kaoB keio Zweifel obwalten, dass dar ilmdm hier io Varbindong 
mit dem folgenden i eio eiafaehes, dem tt in gSir und kttfir (Mufeasal 
S. Ilo Z. 4} entsprechendes ü, nicht ein vor dem i kurz angeschlagenes 
uergiebt. 
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auoh hier kann man mit reinem i unklda und ubilra, mit 

dem Hiacblaute un^iida und uhtttra, und mit reinem üi un- 
küda und uhtüra sagen. Für den Mischlaul bedient man sich 
aJIgemein des Ausdruckes iimftm, obscbon man dnfbr eigent- 
lich räum (l, 42, Amii.) sa^('n sollte; denn i juini isl ein, wenn 
auch ieichtei", Joch wirklich ausgesproclioncr Vocal , isniinu 
dago£;en der blosse AosaU zur Ausspruche eioes Vocals ohoe 
Stimm laut«. ^ 

I, 244, Anm. Der Vorzug, welchen Ibn Mäiik in der Alfya 
S. in Z. Sff. zur Vermeidung von Verwecbaelungen den hier be- • 
zeichneten Formen giel)t , beschrankt sich der Natur der Sache 

nach auf die ersten und zweiten Personen des Passiv-Perfectums 
der ersten Forn) mit kurzem Vocal der Ilaupls} l!)e, für deren 
Ausspruche aber nehen dem reinen u und i auch der Mischlaut 
U, und zwar ohne Unterschied für beide Fülle, zur Wahl stellt : 
Act. bi'tu, Pass. bu' tu oder bü' tu ; Act. hifla, Pass. hufta 
oder hüfta ; Act. suntum , Fass. sintum oder siint um. In 
den bezüglichen dritten Personen kann auch bei durchgangiger 
Anwendung des gewöhnlichen t in der Hauptsylbe, dem Activ* 
vocal ^ gegentlber, nie eine Zweideutigkeit stattfinden; in der 
siebenten und achten Form aber unterscheiden sich die ersten 
und zweiten Personen, nach gewöhnlicher Weise gebildet, auch 
da wo das Verbindungs-Alif durch S\naluphe sein Activ-i und 
Passiv-u verliert, immer noch hinlünglich durch das i der zwei- 
ten Sylbe im Passivum, gegenüber dem a derselben im Aclivum« 

I, «46, § 532. »wXju^, aoriste (Aaaoj , qui signifie p^cher, 

chaiseni sehr. Ol^o, aoriste <a11j, qui signifie woir le cou 

toriu. * *' 

T, 2i6 u. 247, § 535. Zu diesem Paragraphen gehören noch 
zwei Bemerkungen : 1) dass das Passiv-Parlicipium der ersten 
Form von Vbb. med. je bisweilen — wie die Alf^a S. t^'vo Z. 4 
sagt: nach tamtmitischer Mundart — wie vom regelmässigen 

Verbum gebildet wird, z.B. liyJ^^^ £-^^^> wogegen die ent- 
sprechende Behandlung desselben Participiums von Ybb. med. 

wAw nur in einem veieinzellen ^^^^y^ vorliegt, Mufassal S. Ia\ 

Z. 4 — 6; dass die achte Form von Vbb. med. wÄw, wenn 
sie wie die sechaie ein wechselseitiges Handeln ausdrückt, 



Digitized by Google 



t 



322 

meistens ehonso gcbildol wird, Alfija S. J^vi*' Z. 1 — 4, Mufassai 

S. Z.7U.8. Der lUrkiscbe K^müs unter ^t^'^t; »Man sagt 

ta'ftwanü und Ttawanü, wenn mehrere einander helfen. 
Da i'ta wana die Bedeutung von ta'Aivana bat, ^Mrd das w 

nicht als schwaclier Buchslabe behandelt«. Unter ,1 • » Man 

sagt t a ?i a w a r u und i g l a \v a r u , wenn mehrere mit einander 
Nachbarschaft machen. Der Commentalor sagt: igtawara 
wird nicht als schwaches Yerbum behandelt, weil es die Bedeu- 
tung von tagäwara hat und dieses auch nicht als scbwachea 
Verhum behandelt wird (was bei ihm. wegen des langen Yocals 
vor w an sich unmöglich ist). Sthawaihi sagt sogar (mit wech- 

selseitiger Entlehnung des Infinitivs] !2t)<^^ ^3)J^* 

i^^Lpj da der allgemeine Gebrauch beider Wörter als S y n o n y m a 

an eine andere Möglichkeil gar nicht denken lasst. Jedoch kommt 

* in dieser Bedeutung, wiewohl selten , auch die schwache Form 

.U=>l vor«. 

I, 248, 8 »^y>a sehr. 

1, 251, § 517 mil d. Anni. Der in llandschriflen so hilufiae 
Gcbr.Huh des sluiiiiTion Alif nach allen auf u ausijohendon 
Personen des Imperlectums von Vbb. ult. waw im Indicativ 
hatdasUeble, dass diesell)en Personen im Conjunctiv zur 
Vermeidung einer falschen Vocaldehnung das Alif abwerfen müs- 

sen, z. ^yu^ nicht was die dritte Pers. Masc. inj Dualis 

ist. Ausnahmsweise aber dieses Alif nur der ersten Pers. Plur. 
im Indicativ anzuhängen, hat keinen vernünftigen Grund. Man 
halte sich an die Vorschrift der meisten Orthographen , hier, 
wie bei den Vbb. ult. je, nur die auf ü ausgehenden Plural per- 

sonen des Gonjunctivs und .lussivs inil dem stummen 
End-Alif zu schreiben und sie dadurch von den iiieichhiulenden 
' Siugularpersonen des 1 n d i ca ti vs zu unterscheiden, z. B. 

• und L jb zweite und dritte Pers. Masc. Plur. im Conjunctiv 

und Jussiv, dagegen «^yu und dritte Pers. Fem. und zweite 

und dritte Pers. Masc. Sin.c. im Indicativ. 

I, Anm. 2. »Je trouve aussi dans l'Alcoran , sur. \ 7, 
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vers. 99, ^jO^, pour wX^j, au mode conditionnel. Voici le 

passage: ^ aU! ^^uX^. Unsere Koran-iiiiiid- 

scliiiflen und Ausgaben niil lubegrill der l^elersburger uud 
Teheraner haben alle regelmässig J^j, aber oiil unregel massig 

defeciiver Schreibart Jü^ii (so auch Ftö^/ in der dritten Aus- 

in den beiden ersten i^ß<>J^\ j, Jedenfidls liegt hier eine 
Verwechselung vor. 

i 

1, iüG, 18 »lüiperalif s. zu I, iM^ § 4U2. — Z. 2i, 

»j^LJj« sehr. ^14j. 

• I, 858, 4 »subjeclive« sehr, objective. 

\y 263, Änm. vpri. u. 1. Z. j>g«wü vieut iuconlestablcmeut 

de Phobrou i^"" nS«. Zuiiächsl cowiss von dem aKnbischen ^j^S "i. 
Die einheimischen Gelehrlen h;d)on, wio ninn besonders niis dem 
türkischen K Am IIS unter sieht, uIxm' Wesen und Bedeutung 
dieses 

seines Derivates ^jmj! Mancherlei vennulhet« 

Für uns ist -j^^jI unzweifelhaft ein umlies Nomen mit der allge- 
meinen Bedeutung Bestehe n d es , Seiendes, Vorhande- 
nes, das aber in eigenthümh'cher Starrheit zu keiner Art von 
nominaler Formabwandlung und syntaktischer Geftlgigkeit ge- 

' Ge- 
langt ist, sich auch nur als Gegensatz zu in ein paar 

sprttchwi^rtJichen fiedensarteo erhalten hat. Die eine giebt der 

türkische Ivunüs so: ^j^^ fj^} ^ {S^K 

kbirung y> >P oder iX>.^ 

»komm zu mir (nümlich mit etwas, d. h. bringe mir etwas} von 
wo es ist i)nd nicht ist«, wie man im Türkischen sagt: wAr- 
dan jdk-dan getir bana, »bringe mir von dem Seienden 

urul dein Nichlseienden« d. h. wovon es immer sei: ne war 
ne j6k? » was giebt's, was giebt's nicht?« d. h. was giel)t's 

in jeder Beziehung? Die andere Redensart ist: ^ ^! ^ju ^ 



gliil} »er kann nicht Seiendes von Nichiseiendem ynterschei-, 

den«. Die beiden Wörter entsprechen hier den persischen 
he st und ntst In ihrer Anwendung als Nomina. Darüber 

hinaus aber hat laisa niclit nur Verbalhodoiiluns, sondern auch 
vollslandii^e Yerbalnbvvandhing dffrch die drei Personen und 
Numeri und die l)ciden Geschlechter. hindurch nach Analogie 
der niiuelvocaligen Perfecta, nur mit Beibehaltung des charak- 
teristischen a von laisa (la aisa), angenommen, eine Yerhal- 
abwandlung die jedoch in Beziehung auf Tempora and Modi 
unvollkommen ist, indem das sich Husserlich alsPerfectum dar- 
stellende laisa, laisat, lasta u.s. w., in Uebereinstimmung 
mit seiner ursprünglichen Nominalnatur, der Bedeutung nach 
immer nur allgemeines oder besonderes Praesens im Indi — 
ca Ii V ist, so viel als 1 a j a k ii n u, 1 ii l a k u n u u. s. \v. , Mufassal 
S. Irl Z. 6 u. 7. Endlich dient laisa in unveränderlicher Ge- 
stalt auch als Partikel^ tbeils bloss als verstärktes lä^ Iheils in 
der Bedeutung ausser, ausgenommen, Wiedas ebenfalls 
unveränderliche ,1 & jakünu, Mufais^^l S. i^t Z. 40 u. 44. Noch 
in dieser Anwendung zeigt es sich als ursprüngliches , durch 
Uberwiegenden Sprachgebrauch zum Vepbum gewordenes No- 

men, indem neben fjJ*^ und «^iJ! mit Verbabrection auch 

^yM«dJ mit Nomina Irection vorkommt, Mufa§sal S. Z. 9. 

Muhlar al - Saliah : »Bisweilen \>ird laisa zur Bildung von 
Ausnahmesal/.en Licl)rauchl ; man sagt : g a\i^l - ka u m u 
laisa Zaidan, wie man sagt i 1 la Zai da n ,)> die Leute sind 
gekommen, ausgenommen Zaida; vollständig wäre dies : lai^ 
sa^l-g^^t Zaidan, ^was gekommen ist, ist nicht Zaid«. Man 
kann auch sagen: gä^a''l-]k:aumxi laisa-ka, die Leute sind 
gekommen, dich ausgenommen«; es ist jedoch besser, hier das 
Pronomen separatum anzuwenden, d. h. zu sagen : I a i s a (j d k a, 
1 a i s a i j A j a , 9 dich ausgenommen , mich ausgenommen « ; dies 
ist besser- als iaisa-ka und 1a ist, möglich aber ist Beides«. 
I, 263, § 586. Ueber das genetische Yerhallniss der ver— 

schiedenen Formen von aa3 und s. Wri^ht, § 183 Rem. 

b' * <. 

1, 264, 1 —3. üeber s. Mufa§§al S. Il*f Z. 12ff., Aifija 
S. pro Z. 8 ff. 
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I, S65^ 44 »les verbes primiUrs trilit^res« nttmltch Ii 1« voix 
sabjective (im Activum) . Die Bedingungen, von denen die MV)!- 
lichkeit der Bildung eines Verwunderungs-Verhunis abhiincig 
ist, s. vollständig Miifassal S. Z. 5 11'. vgl. mil S. 1.1 1. Z. tl., 
Aifija S. m vorl. Z. fl;., WasH al-naliu S. Ivf Z. -1 IT. 

I, 206, 8. Statt »ivX^« in »lAjj^ ^b' Lo ^c^il sehr. 

3Z^, Obwohl dem Lvj; JX\ U gleichbedeutend und, von 
dem zweiton Lo ahgesehen, «nuch tlieselhen Worte nur in niidorer 
Heihefolge enlh.illeiul , hat doch jene zweite Ausdrucksweise 
andere graminaliscbo Verhältnisse, durch welche der Accusativ 
nach kAna unmiiglicb wird. Wörtlich übersetzt heisst die 
erste: »Was hatte reich gemacht den Zaid?«, die zweite: 9 Was 
bat reich gemacht das was war der Zaid?« d. b. Wodurch ist 
das frohere Reichsein des Zafd bewirkt worden? Abulbak«^, 
Ref. 72, S.542 Z. 2! ff. zu Mufassal S. In Z. 4 u. 6: »Die Ära- 

ber sagen auch: Ol^ ^.^L^ U ^y«M.&»>) U. Iiier rouss Zaid durch- 
aus im Nominaliv slehon : denn dieses käna isl das vollsUin- 
dige (dasDasoin, die Existenz ausdrückende) und Zaid ist sein 
Subjecl; ma aber mit dem Verbum tinitum zusammen drUckt 

den Infinitiv aus; das Ganze also ist so viel als ^ 

'wie schön ist das Sein des Zaid ! a (wörtlich: »was bat 

schön ijemachl das Sein des Zaid?«) In dem Accusativ kann 
Zaid hier nicht stehen, weil es dannPradicat von kana (dieses 
also das unvolistl^ndige, die blosse copula logica aus<ijrückende) 
sein würde; dann aber wUre das in kÄna liegende Sab- 
jectpronomen dem Begriffe nach ebendasselbe was Zaid, da 
Zaid ein Einzelwesen ist; wenn aber das Pradicat des unvoll- 
ständigen kÄna ein Einzelwesen ist, so ist es dem Begriffe nach 
idenlisch mit dem \ orhergthendcn Subjeclprünonit n des- 
selben Ve) l)ums. Andcierseits geht dieses Pronomen gran^ma- 
tisch auf ma zurück; ma aber bezeichnet ein vernunflloses 
Ding, wogegen Zaid ein vernunftbegabtes Wesen ist; so wtir- 
den also die beiden Beziehungen dieses Pronomens in innerem 
Widerspruche stehen «. Um bei Setzung des Accusati vs Z a i d a n 
einen richtigen Sinn zu erhalten, meint AbuIbal^Ä, mttsste* 
es nicht m& kftna heissen: »was hat schön gemacht das 
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Ding welches war der Zaid?« soodem man k&na: »was 
bat schtfn geuHicht die Person welche warderZaidtc Dies aber 
w^Urde, al>gesehcn von dem mit dem Verhum verbundenen Zeil- 

begritle. nichts sein als eine nnnUlze Uinschreibuni^ von Zaid 
schleclilhiii. — Icli ineinerseils halle die Annahme der ar;il)i- 
sehen GiMiniiiatikiM , (hnss kana in solchen Sülzen (h'is conciele 
Sein, das Dasein jiusdriicke, nidit für liehlig, sondern heziehe 
es auf den in dem Vorhergehenden gegebenen PrüdicatsbegriÜ', 

ebenso wie in U-Li qj^. ^ w*— i^i xMufassal S. If Z. 8, 

«. > » 
und xX^s^Mt \S\ au^ 11 lXaxÜ qjXi Lo ^Ji\ Zan)ahsarf und Bei(la\vl 

zu Sur. im; V. lU, würllich : »Das Beredlesle dessen was der 
Fürst isl, - d. !i. der liix lisLe Giad des Beiedlseins des Für- 
sten, — lindet stall wenn eraulVechl sieht«, und: »Das Nächste 
dessen was der Mensch seinem Herrn isl, — d. h. der höchste 
Grad der Annäherung des Menschen anGott, — hndet statt wenn 
er sich betend niederwirft«. Wir sagen dafür : am beredtesten 
ist der Fürst wenn er u. s. w. , am nUchsten ist der Mensch 
seinem Herrn wenn er u. s. w. Sei aber die Sache wie sie 

wolle, jedenfalls ist jenes IwX^ bei c/e in cX^ zu verwandeln. 

(Diese Beiträge zur arabischen Sprachkunde sollen gelegentlich 

fortgesetzt werden.) 
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Wissenschaften u. Medicin. 48^4. Breßlau 4864. 
ZwtHiB^KiAXSigster J«|ii«sberibhi der Sehlesitciiwi OesellaclMit für ¥ Mfl r 

ländische GoltarkD J. 4864. Breslau 4865. 
Würzburger Bfttttrwissenschaftl. Zeitschrift. Bd. V, 3 — 4. Bd. VI, 4. 

Würzburger raedicinische Zeitschrift. Bd. V, 4^.6.. Bd. VI, 4— 6. Würs- 
bürg 4864. 4865. 

Verhandlungen des naturhistorisch-inedicinischen Vereins zu Heidelberg. 

Bd. III. Heft 5. I86S. Deo. — Bd. IV. Heft 4. 4866 M6ri. . 
iahresbericht des physil^al. Vereins la Frankfurt a. M; 1668—4. 

Der zoologische Garten Jahrg. V, 4864, Nr. 9-42. Frankf. a. M. 4864. 
Bericht (5) des Ofifenbachcr Vereins für Naturkunde. Offenbach 4 864. 

Berichl (4 4) der Oberhes&ischen Gesellschaft für Naturr und Heilkunde. 

Glessen 1865.' 

Vierzehnter Jahresbericht der naturhistorischen GeiiteUschaft in Hannover 

4866—486«. Hannover «866. 
llittheilungen des naturvvissenscbaftl. Vereifaefl fttr Steiermark. I. Heft. 

4 863. II. Heft. 4 864. Graz. 
Mitlheilungen des histor. Vereines für Steiermark. XIU. Heft. Graz 4 864. 
Beiträge zur Kunde Steierpiärkischer Geschichtsqu eilen. I. Jahrgang. 

Grax 1864. 

Verbandlungen des naturforschenden Vereins in Brünn. Bd. III. Brünn 4 866. 
GfOrrespondenzblatt des Vereins für Natorkunde zu Presburg. labrg. II. 

H. 4—42. 4863. 

Schriften der Universitöt Kiel aus d. J. Bd. IX. Kiel 4 863. — Aus d. 

J. 4664. Bd. XIII. Kiel 4866. 
Qaellensammlung der Schleswig-Holstein-Lauenborgischen Gesellschaft 

für vaterländische Geschichte. Bd. 1 herausg. von J. M. Lappcn- 

berg. Kiel 4862. Bd. II herausg. von G. W a i tz. Hcft4. Kiel 4 868. 
AcademischeSchriaen.d. Universität Rostock von 4 863— 4 864. 4864—4 863. 
Verhandlungen dernaliirforschenden GeaeNschaft in Basel. Th. IV. Heft 4. 

4864. 

Verhandlungen der Schweizerischen naturforschenden Gesellschaft zu Zü- 
rich am S2 — i4. Aug. 4864. 48. Versammlung. Jahresbericht 4864. 
Zürich. , 

Mittheilungen der naturforschenden Gesellschaft in Bern ana d. J. 4664. 
No. 658—579. Bern 4 864. 

Bericht über die Thätigkeit der St. Gallischen natvrwiseenachaftlieben Ge- 
sellschaft 4863— 4864. St. Gallen 48G4. 

Jahresbericht der naturforschenden Gesellschaft Graubündens. Cbur 4 865. 

M6moires de la Sociöt^ de Physique et d'Hlstoire naturelle de 43en^ve* 
T. XVII, Partie. 4864. T. XVIII» 4epartie. 4866. Gen^ve. 

Veriiandelingen der Koningl. Akademie van Wetenschappen. Afdeeüng Na- 
tuurkunde. 4 0. Deel Amsterdam 4864. — Afdieeliog.,L,cUerkunde. 
S.Deel. Amsterdam 4 865. 

Verllagen en mededeelingen der K. Akad. van Weienachappen. Afdeeling 
Natuurknnde. 47. Deel. Amsterdam 4866. AMeeHng Letterkunde. 
8. Deel. Amsterdam 4 865. 

Jaarboek van de K. Akad. &c. voor 1863 Amsterdam. 

Senis Vota pro patria. Carmen eiegiacvMu J. van Leeuweu. Amstelodami 4864. 

Musde Vrolik. Amsterdam 4865. 
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Uippoci'ati^ et aiiut uiu meUicorum vetcruiu reliquiae inuiiddlu Academiae 
re^iae diseipliaarumt quae Amstelodami est ed. Fr. Zach. r m e- 
ring. Vol. III. .Trajecti ad Rheailni 48M. • 

Naivnrkuiidige VerhandeJIngen van de Hollandsche MaatochappiJ ämWf9*f 

tenschappen te Haarlom. ii. no(?l. <.Stuk. Haarlem 4 864. 
V^CSl^g vaii bet Verbandeldo in de all;:cinceae Vergadering van hei Vvo- 
viDciaal Utrechtsche Geuoolschap van Künsten ea WeteASobappeu. 

AantoekeDingen van het Verhandeldc in de S«Ciie-Vergaderinge» ^an het 
Provincianl Itrecbftacbe Gonoofcaohitp VW Kunaien •a.WeteAacba|H' 

pen 1860 -^1 864. 

Hecbercbes astrooomiques de l'Obäervatoire d'4jtrecbt publikes p«r II. 
H o e k. livraisen. Perturlmtioqa da Prasaipina, <t<Spao4aates de 
la Premiere poisaiivica de la masse peslnr^alrice de Jupiter, ta 

Haye<864. 

Recberchcs Sur la quantitö U'etber cuntenue dans les liquides, par M. Uoek 
et A. C. Oudemans. Addition ä la premi^re iivraispn des Re- 
. cl^erohea. aatronomiques de robaarva^ife 4'Ulra9bt M 4aya 4864. • 
Sur les contractibns dan«: los miManges de liquides, par H, IfoeJ^ A. C. 

Oudemans. La Ha ve 1864. 

» 

ll^Qteorologischo Waarnemiui^en in Nederland en zijne Beziltingen en Af- 
Wijkingen 6lc. uitgegevcn door het Koningl. Ncdcriandsch meteoro- 
logisch Insli^Uttl 4864_48e8. Ulrecht. 

Nederiandscb Archief voor Genees-en Naluurkundc door Donders en. 
Köster. Deel I. S«— 4« Aflevoring. Deel II. ««Aflevering. Utrecbl 

1864. 1865. 

M^moires de TAcad. Roy. des siciences, des lettres et des beaux.-arts de 

Belgiqae. Tome XXXIV. 4864. Brnxelles. 
Bulletins de FAcad. Roy. des scicnces, des leltres et des beaux-arts de 

Belgiqiic. Si^mp ann(^e. 'i. S6r. Tome XV XVI. 1863. Tom© XVII. 

1864. ann«'e. 2. Scr. Tome XVIll. 1864. Bruxelles. 

Annuaire de TAcad. Roy. «Slc. de Belgique. 1864. Bruxelles 4864.-4885. 

Brnxellea 4888. 

M^oi^ couronn(^s et Mömoires des savants otrangers [)uMi('\s par TAcad. 

Roy. &c. de Belgique. Tomo X\XI, 1863—4868. Braxelles 4868. 

Tome XXXri. 1864—6. Bruxelles 1865. 
M^moires couronnes et autres M(^moires pubiies par l'Acad. Roy. 6lc. Col- 

leetio« in 8«. T.XV; 4888. T.XVt. 4884. J.Xyil, 4868. Bnixellea. 
Socl^6 des Sciences naturellea du Grand-Dnchö de Luxeoiboarg. T. 6. 

annöe 1863 Luxcmbourg 1863 
Memorie dell' I. K fstituto Veneto di scienze, Iclterc ed arli. Vol. XI. 

P. III. (p. 319-572. Fine del Vol. undccimo.) Vcnezia 1864. Vol. Xll. 

(pag. 4— t8f). Vanesia 4ft84. 
Attl deir I. R. Istituto Veneto &c. Tom. IX, Ser. III, Disp. IX. X. V\Mietia 

1868—4. Tomo X, Scr. III, Disp. 1— VIM. Vonezia 1864—5. 
Rlvista periodica dei labori dell I. R Academia in Padova. Fase. 21 26. 

Padova 1 862— 4 ÖÜ5. ( Vol. X. Xll. Xlll.— Vol. XI ist nicht erscbienen.) 
Memorie de! Reale IstHnto Lombardo di scIeiiEe e lettere. Clasae df sdenxe 

matematiche • naiorait. Val. X, I detia Serie III, Fase. 1. Milano 

4 865. — Classe di lettere e scienze raarali e peliUehe. Voi. X, I 

della Serie III, Fase 1. .Milano 1865. 
Reale Istituto Lombardo di scienze e lettere. Reodicoati. Glesse di scienze 

matematiche e natvraN. Vot. I, FMa. 6. 9<— 48. Milano 4884. Vol. Ii, 

Fase. 4 . 3. Milano 4888. — Claaie di lettere e scienze morali e poli-« 

tiche. Vol. I, Faso. 5— f 0. MUano 4884. Vol.U, Faso. 4 .8. MUano 4 888. 
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SailA laipofteMi deioiM^icieiMici edcLmaiMMrUlidi iOdstuiroVeta • 

• DiMorso del cav. prof. L u i g i M a g r i n i , letto neWä soletnUl ada- 

nanza del 7 Ai.'osto 1864 del R. Istituto [.ombardo. 
Memorie detia Reale Accademiadelle soienza dilorino« Serie ll. TotnoXX/ 
Torioo 48«8. v . • . '* * • . • . •. 

FhilQ8ophicalTMMaoliMSorilMltot*.S*eieirof 1«^ ^« yesrIM«/ 

:Vol. 4ft4. Part. I-^II. London 4864. 4865. 

Proceedinps of thc Roy. Society of London. VoL XIIL No. 68 — 76. 

Vol. XIV. No. 7-1-77. 
Prooeedings of tbe Roy. Institution of Great Britain. Vol. IV. Part. III. 

No. 89. 40. 

The Mfthropological Review and Journal of the Anthröpolocrical Society of 
London. August 4 864. No. 6. — Nov. 1864. Nu. 7. — Febr. 4 865. No. 8. 

The Journal of the Roy Dublin Society. No. 84 -88. Oct. 4868. — Jan. 

4865. Dublin 4864. 4865. 
Journal of the geological Society of Dublin. Vol. X. Part. 2. 4 863 — 4. 

Dablttt'48e4. ' 
Experi mental Reseaitshes ön the 'Granites of Ireland. Pai^f.III & IT. By S. 

Haughton. . . . • 

Notes on animal niechanics. By S. Haughton. 

Prooeedings of the Natural Uistory Society of Dublin for th^ Session 4858 

:.69, 4859— 6d, 4860— 4 86S (incl.}, 4 868—64. 
TransactionsoftheRoy. Society offidinburgh. VoL XXnt. Part.IIt. 4868^4. 
Proceedingsof the Roy. Society of Edinburgh. Session i863— 4.p. 430 — 262. 
Mömoires de TAcadömie ImptM-iale des «ciences, belle.s-lettres et arts de 

Lyon, a) Ciasse des sciences. T. XIII. Lyon 4 863. b) Classe des 

lettres. Nouvelle serie. T. XL Lyon 4862—8. 
Bulletin des 8(6ance8 de PAcad^mie Imperiale ^cc. de Lyon. Lyon 486S. 
Annales des sciences physiques et naturelles d'agriculture et d'indnstrie 

de Lyon, publiees par laSociöte Imp^iale d'agCicuUare. 84m« S6rie. 

T. VII. <863. Lyon. 
Annales de ia Societc Liniiuenne de Lyon* Ano^e 4863. Nouveiie S^rie. 

T. X. XI. Paris 4868. ..... 

M^moires de Ia Society Itnpöriale des sciences Jiatiirillies de Cheifoourfri 

T. IX. 4 863. T. X. 4 864. Gherbourg. 
Oyersigt over det Kong. Danske Videnskabernes Selskabs Forhaiidlinger 

og dets Medlemmcrs Arbeider i Aaret 4 864. J^f G. F o r c h h a m m e r, 

Selsliabets Seöretair. Kjtfbenbavii; 
Korske Oniversitets' og Slcole-Ännaler. 4« Rakke. |v .U.. 4^4. 4B59. Ii. 

H. 1-4. 4860—4. 111.1-4. 4 862 -8. W. H. 4-»8. 4868. V. H.4— 4. 

<8fi4. VI. H. 1. 2. 4 865. Christiania. 
Forhandlinger i Videnskabs-Solskabet i Christiania. Aar 4 868. Christia- 
nia 4864. , 
Norske RijgsregMtranter fkc. 8. Binds 4. S. QeOe, 4S88 -<4f09, udglvet ved 

Otto Gr. Lundh og J. E. Sars. Christiania 1868. 486ft. . 
Pavelige Nuntiers Regnskabs- og Dagboger, 488iTr4884, aMlgivei V^d P. A. 

Münch. Christiania 4 864. 
Nyt Magazin for Naturvidenskaberpe ikc. i Christiania, ved M. Sars og 

Tb. Kjarulf 48. BMs 4. Heile. 48. Binds 4-^4. Hefte. Cliristia- 

nia 4864. 4 4. Binds 4 H. ^ . 

Norge i 1814, ved Andreas Faye. Kristiania 4 864.. • . ;• 

Norges Fiskerier af 0. N. Loberg. Kristiania 1864 
Nordes Ferskvandskrebsdyr. 4'*^ AffinU. Branchiopoda, L Cladocera cte- 

nop<ida, Af G. 0. Spiri. ChristiaBUi 49ti. 
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Om de i Norge forekomtncnde fossile Dyretovoinger fra Qnaviarperiodeiii 

af Mit'h. Sars. Christiania 1865. 
Qm de geologiske Korliuld paa Kyststrcukningen af nordrc Berfrenhnsamt, 
af M. Irgeuä og Tb. iliortdabl, ved Tb. Kjeruif. Cbristiaiiiu 

Om Sneebrnen Folgefon, af S. A. Se xc« Christiania 1864. 
Beretning om Bodsfffingslets Virksomhed i Aarei tMS. Chrifttiaoia 

I Aaret 4864. Christiania 4i)64 u. ^865. 
Det KongeligeNorske Frederiks Universilets Aarsbcretuiog for Aarel 1862. 

For Aarai im med Beilege. ChrfstieBie. 
Geologiske Undersoagelser i Bergens Omegn, af Th. Htortdakl og M. 

Irgens. Christiania 186S. 
Beskrivelsc over Lophogaster typicus, af Mich. Sars. Christiania <86i. 
Veiviser ved geologiske Excursioner i Christiania Omogo, af Tb. Kjerul f. 

ChristiaDia 4865. 

Kongl. Svenska Vetenskaps-Akademieaa HandUngar. Ny Ftflüd. Bd,V. B. 4. 

1863. Stockholm 1864. 
Öfvcrsigt »kc. 1864. Stockholm 1865. 
Meteorologiirka laktlagelser ^vorige u. s. w. Bd. V. i86S. 
Nova Acta Regiae Societatit scientiaram Upsalienaia. Ser. IlL Toi. V. 

Fase. i. 1865. 
Upsala Universilets Xrsskrift. ^864. 

Acta Socielatis scicntiaruni l ennicae. Tom. VII. liclsin^forsiac 1863. 
Bidrag im Känncdom af Finlauds natur och fulk, utjj;ira af Fiuska Veteus- 

kaps Societelen. SJette I. Haftet 8. 9. Heisingfora 486$. 4863. 
öfversigt af Finska Vetenakapa Socletetona Fttrbandliogar. 4657—4868. 

Helsingfors 1863. 

Libros del Saber de Aslrononna del Hey D. Alfonso X de Caslilla, colla- 
dos &c. por Don Manuel Rico y binobas. Opera publicada de Real 
Orden. Tomol. Madrid 4868. TomoU. Madrid 4868. TomoIII. 
Madrid 4864. 

Memorias de la Real Academia do Ciencias exactas fi'sicas y naturales de 
Madrid. Tomo II, pac. 1 — 170. (M Serie. Ciencias exaclas. Tomo 1, 
parte 2.] Madrid 18G3. Tomo Iii, pag. 605 — 740 (3* Serie. Ciencias Hsi- 
cas« Tomo I, parte 3.) Madrid 4 86t. — Tomo VI, pag. 4-~499. (8* So- 
rte. Giendasfisicas. Tomo II, parte 4.) Madrld4864. Tomo VI, pag.S06 
— 418. {8* Serie. Ciencias fi'sicas. Tomo II, parte 2.) Madrid 1865. 

Resumen de las actas de la Real Academia do Ciencias oxactas fisicas y 
naturales de Madrid, de 1»61 a 186i. Madrid 1863. De 1^6i a 4 863. 
Madrid 4864. 

Memorias de laReal Academia de ciencias morales y poUticaa. T. 1. Parte S. 

Madrid 4864. (p. 960-630). 
Discursos pronunciados en la Real Academia do ciencias morales y politica» 

dell Senor Don Santjap;o Diego Madrazo en 18 de Diciembre de 1864. 
Russisches Gesetzbuch. 4 863. St. Petersburg 1864. 
H6mofr«s de fAcadamie Imperiale des sciences de SI.-F6t6r8boarg. S4r. TII. 

T V No 1. T. m No. 4-9. T. VIII. No. 4—45. SI.-P6ter8lKMtfg 

< 862— 1865. 

BuUetm de l'Acad^mie Intp^riaie des sciences de St.-Pätersbourg. T. VII. 

No. 3—6. T. VIII. No. 4—6. 
Coropte-reada de la Coramiaaion Imperiale arcli6ologique pour Fannie 

1868. Avec un Atlas. SL-Pctersbourg 4864. 

Der Atlas dazu. St.-Petersbourg 1864. 

Jahresbericht am 17. Mai 1864 von dem Comitu der Nicolai-Uauptstera- 
warte abgestattet. St. Petersburg 1864. 
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BuUe^in de 1« Socidtd Imperiale des Naturaltate» de Mosoott. Ano6e 4864. 

No. I— IV. — Annee 4 865. No. II. 
Smiiilliet of ttie foreign and doniBsllo eottroefce of the United Statet^ coüa^ 

raunicated by the Secretary of.ilie Treasury &c liafeh It. 186S. 

Washington 1864. Vol. IX. No. 67. (Von Jan. I86S bisDee.' I86S, 

nebst Titel.) 

Annais of the Lyceum of natural history of New York. 

Charter, Constitution and By-iaws ol the Lyceum of natural history in the 

City of New York." 1864. 
Report of the national Academy of sclenoes for Ibe year 4 868. -Wanliington 

1864. 

Annual of the national Acadcmy of sciences for 1 863 — 1 864. Cambridge i 865. 

Proceedings of the .American Academy of arts and scienc.es. 4864. Vol. VI, 
pag. 237—864. 

Proceedings of theAcad.of natnral sciences of PhilaMi^lii^No. 4— 7. 4868, 

No. 4—5. 1864. Philadelphia. 

Trensaclions of the American philosophical Society for promoting usefiil 
Icnowledge, held at Philadelphia. Vol. XII. Part 2 and 3. Philadel- 
phia 1863. Vol. Xni. New Series. Part^. Philadelphia 4886. 

Proceedings ef the American philosophical Society ^c. Vol. IX. No. 67. 
Jan — Dec. 4868, pag. 4—484 (beilieg^d Titel TonVot. vm.) No. 74. 

72. iS64. 

List of the members of the .American philosophical Sooiely ^c. (von der 

Stiftung im Januar 17G9 bis zum J. 1865.] 
Gatalogne of the American philosophical -Society liihrury. Part. I. Philn-- 

delpbia 1869. 

Proceedings of the Boston Society of natural history. Vol. III, 1848 — 1 851. 
Cambridge 1851. Vol. IV, 1851— 1854. Bo.ston 1854. Vol. V, 1854 
—4856. Boston 1856. Vol. VI, 1856 — 1859. Boston 1859, Vol VII, 
4 868 «'4864. Boston 4864'. Vol. IX, 4868 ^4 $68. Boston 4868. 
(pag. 321—386.) 

Boston Journal of natural history containing papers and Communications 
read beforc the Boston Society of natural hi>itory. Vol. IV, No. 3. 4. 
Boston 1843. 1844. Vol. V, No. 1. Boston 1845. Vol. VI, No. 1—4. 
Boston 4880. 4858. 4857. 

Beport of the Committee of the overseers of Harvard College appointed-to 
Visit the Observatory in the year 1864. Boston 1865. 

^lebÄChnter Jahresbericht der Staats-Ackerbau-Behörde von Ohio. 1862. 
2t« Reihe. Columbns Ohio 1863. — Achtzehnter Jä^hresbeficht u. 
S- w. 1863. Columbus Ohio 1864. 
' Report of the Gommissioner of patents for the year 4868. Vot I. II. Wash- 
ington 1864. 4865. 

Beport of the Superintendent of th« coast snrvey dwiog the year 4868. 

Washington i864. 

Report of Lient. Col. J. D. Graham U. S. Topographical Engineers on Ma- 
8on end X>izon*& Line with a Uape (fehlt). Chicago^ Illinois, 4868. 

Observatlons made&c. at St. Heleda. VoLn. 4844 to 4848« London 4868. 

Observations made at the magnetical and mctcorological Observatory »I 
Toronto in Canada, Vol. III. 1 846. 1S47. 1S4S. London 1857. 

Abatracts of meteorological observations made atthe magnetical Observa- 
tory Toronto, Canada Wesl^ during the year^ 1854 to 4S$9 incl. 
Toronto 4864. 

Beavlts of meteorological observations &c. from thc YMf 4884 to 
incl. Vol. II. Part. 4. Washington 4864. 



XI 

ReMltt qC nieleopolof[i0il obicnrattoat dariiig Ike years ^•••-^isct. 

Toronto 1S64. 

8raithsonian ('ontributions lo knowledge. Vol. \IV. Washington 1865. 
Suiithsoniaa luisceilaneuus CuUüctions. Heview uf American birds in Ihe 

Mnseiui of Um» Smithsoniatt iMtitation, by 8. J. Baird. Part 4. 

Norlh and Mlddla America. Washington. 
The Canadian naturalist and geoIoi^Mst. New Series. Vol. 1, No. 4 — r>. 
Verbandelingen von het Bataviaasch (ienootschap van Kuoaiea en WetQ«> 

schappeo. Deel XXX. XXXL Batavia 4 »«3. 4 864. 
Notnlan tao de aUgainaeaa an Beatnara-Vergadaringen ymm baiBataviaasok 

Genootscbap &c. Deel I. Aflev. i—k. Batavia IMS. 4864. 
Tijdachrift voor Indische Tanl-, Land- en Volkenkunde, uitgegeven dnor 

het Bataviaasch üenoolschap 6lc. Deel XIII. 4« Serie I)»>el IV, 

Allev, 4— 6. Deel XIV. 4« Serie. Deel V, AÜev. 4—4. Batavialh63. 

4M4. 

SchrilteD für das magnetische Obscrvalonum. 

A. T. Kupffer, Annulos de robservaloira physiqua cantral de Russie. 

Annexe 4 862. St.-Petersbourg 4 865. 
GoirespoodcQce möteorologique. Annce 1863, St.-Pcteräbuur^ 186:>. 

EiDzelne Scbrifteo. 

GoUactioa de Chroniques Beiges iutklites: Corps des (:hroni(|ucs Liegeoi- 

ses. Ly Myreur des hislors, Chronique de Jean de Preis dit l> Oulre-» 

nieuse, publiec par Ad. Bori^net. Tome 1. ßruxelles 4 804. 
Zwölf Fja^iueale über Gtiolojjie, oder Beleuchtung dieser Wisäenschafit 

nach den GrnndaKtten der Astronoala und der Physik, von Franz 

Grafen v. Mareazi. Triest 4864. 
Daa Alter der Erde, iün geologisches Fragment im Geiste dei- I\insturztl»eo- 

rie geschrieben von Franz Grafen v. Marenzi. Itiest 1865. 
Der Karsl. Ein geologisches Fragment u. s. w. von Frai)>^ Graten v. 

II a r e n a i. Triest 4 866. 
Himatologiacha Studien von Dr. Alex. Schfiidt. Dorpat4868. 
Das Vorkommen des Parasitismus im Thier- und PtUinaenreicke, von 

Georg Hitler v. F r a ii e ii f c I d. Wien 4864. 
Ou Ihe righlascensionof Ihe polar slar, by Trum an Henry. Sufl'ord4 864. 
Paläontologie Sfidruaalands a. a. w. von Alex. v. Nord mann. Helsing- 

fors 4 868. 

Histoire des scienccs mathematiques et physiques chez les Beiges, par 

Ad. Quetclet. Ibuxelles 4864. 
Nachrichten über Leben und Schriften des Herrn Geheimerathes Dr. K. E. 

V. Bttr, roitgethellt von ihm selbst, veröffentlicht bei Gelegenheit 

seines fünfzigjahrii^en Doctorjubilaums am 29. AngUSt 4864 von der 

I^itferschaft Ehsllands. St. Petersburg 4 865. 
Das fünfzigjährige Doctorjubilaum des Gebeimraihs K. E. v. Bfir am 

%9, Aug. 4864. St. Petersburg 4865. 
Die IX Bttdier Magdeburger Rechtes oder die Dlstinctionen des Thorner 

Stadtachreibers Walther Ekhardi vonBnnzlau ; eine Abhandlung u. ^ 

s. w. von Dr. Emil S tc ff e n h a gen. Separatabdruck aus der 

Altpreussischcn Monatschrift. Kiinigsberg 4 865. 
Studien über agrarische und physikalische Verhaitnisse in Sttdhrasilien 

n.s.w. von Woldemar Sohttlti. Mit Mnem Atlas, Lelpiig486S. 



MoDUDiontos liislöricos del inunicipio Flavio MalaciUno que ba ordenato 

iMauuei Kodriguez de Bcrianga. Mälaga 4864. 
Bijdragcn tot doOntwickelipgs-Gescfaiaderti der Zoälwator^ainriiHiy door 

Dr. Knappert. Utreolit 1865. 
L'appareil 6pisternal des oiseaux döcrit per P. Harting' Utrecht 1865. 
L'Archivio centrale di Stato in Firenze. Lettera del Prof. Fr. Bonaini al 

Direttore del giornaie Fioreutiao La Nazione (iO. Dicembre 4 864.) 
Del piu Gonvenieate edifisfo per rmidenia el Senato delftegiio. Lettwa del 

Prof. Fr. Bonaini al March. Sen. Gosimo Ridolfi (4 Genoajo 4865.) 
Die orientalischen Handschriften der Herzopl. Bibliothek zu Gotha. A'^er- 

zeichnet von Dr. W. Peri&cii. 2>^TbeU: Die tdrkiatdiea üand- 
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SITZUNG AM 1 1 . MARZ 1 865 



Herr Ulinel sprach über den wieder aufgefundenen Codex 
Weissenaugensis der Lex Alamannorum mit 6lückm äei' Epitome 
Aegidiana des Alaricischen Breviars, 

Diese Handschrift befindet sich jetzt in der iLOni^lichen 
OffenlliobeD Bibliothek lu SiuUgarl ; frtther war sie in der im 
Jahre 4415 gestifteten Prttmonstratenser-Abtei Weissenau. 
Nach der im Jahre 4804 erfolgten Säcularisation der Abtei hat 
sie mehrmals ihre Besitzer gewechselt, wie so manche andere 
aus Kloster- und Kirchen-Bibliotheken herrührende Handschrift 
im Laufe dieses Jahrhunderts. Es bildeten nämiich, wie mir 
schon früher Herr Giitermann in Stuttgart zu berichten die Güte 
hatte*), die zeitherigen Ordensbrüder unter sich eineExconven- 
tualen-Societät. Dieser vermachte der im Jahre 4 816 verstor- 
bene letzte Abt, Bonaventura^ seine gegen 3000 Bände zahlende 
Bibliothek*). Um dieselbe Zeit hatte die Societüt das SchlOss- 



I) Snrüipewm IS(8» S. 417. 

S) Ein Veneichniss der Haadschriften, enUebnt aus MMtn Papierea, 
habe ich ebeofalls im Serapeum 4 847, S. 4S ff. mitgetheilt. Nach diesem 
zu schliessen, scheint weder der Werth der Handschriften zu Llebenaa 
hoch anzuschlagen, noch die Zahl derselben eine bedeutende geweBOD Stt 
sein, voraiispesptzt, dass das Verzeichniss vollständig ist. Ich gerathe 
niinilich in Zweifel darüber, ob alle Handschriften der Abtei Weissenau 
nach Schloss Liebenau gekommen sind. Herr Dr. Hassler beschreibt näm- 
lich in einem Programme unter dem Titel : Collatio Godicis Vergiliani Mi- 
noraugiensis cum imagine picloris Sueviae antiquissimi. Ulmae 1855. 4. 
eine alte Handschrift des Virgils : »Est autem hie codex quinquaginta Septem 
foliorom, formae mi^oris, membranaceos, PnbUiVergiUt Maronis Bucolica 
et Aeneidos duodacim libros complectens, optioie scriptos atqae conser- 
vatQS, et, sl ab antiqnlssimis codicibosy llediceo atqae Romano, et oodicum 

4SSS. I 



2 



eben Liebenau bei Ravensburg käuflich erworben und wurde 
nun dahin die ßibliotliek Bonavenlura's gebracht, in welcher 
sich nebst andern Hand^cbrifien auch die obengenannte befand. 



Üragmentis VaticanoatqueSaogaUensidiscedis, inter illos, qoi tempore pro- 
ximi ab his absiDt, sine dubio refnrendus« und giebt zugleich am Ende das 
Facsimile einer schönen Initiale aus einem Codex derVitaeSanctoram dea 

XII. Jahrhunderls, locidi enim, föhrterfort, dum Zeilae, quae est arxCon- 
stantiniex antiqiiissima gente Dapiferorum de Waldburg illustrissimiprinci- 
pis, feriis anni praeterlapsi autumnalibiis per aliquot dies morarer, in libro- 
rum et manu scriploruni et impressorum thesaurum haud cxiguutn , qui e 
praeclara Ahhaliae Minoraugierisis bibliolheca reliqui emptionisjure huc ad- 
vecti erant. — Quorum librorum pars tot tantisque saeculi nostri tempe- 
Btatibus soperstes, quam patrimonü sorte nactus illustrissimus comes Geor~ 
ghu 49 ^oUtburg t quippe qui Sactetatis Jem Signa sequi vel petios fem, 
quam intraoquUlitateatque otiojucundissime vivere maUet,Uli8ocietati tra- 
didit, nunc Superiorum Jnssu nescio ubi terramm laieat. Vergleicht man 
diese Worte mit dem, was oben von Liebenau gesagt worden ist, so scheint 
die ehemalige Bibliothek von Weissenan theils nach LiebMuiKy thails nach 
Zeil gekommen gewesen zu sein. Wenigstens befinden sich die erwähnten 
beiden, von Dr. IJassler beschriebenen Handschriften nicht in Maiers Ver- 
zeichniss. Zwar stehen in demselben unter iNr. 1 i Virgilii Bucolica et Aeneidos 
libri XII, und unter Nr. 27 Vita et Passio quorundam Sanclorum , so wie 
unter Nr. 32 Vitae Sanctorum; allein die erste dieser Handschriften ist aus 
desi 43., dieandere ^us dem 1 5., und die letztgenannte aus dem f 4. Jahrb. 
Von der kttastlertsobeD Ausatattuag a&iier Handschrift 4er Vitae Sancto«- 
rum ist ebensowenig^ bet Jfoisr die j^ede. Betrachtet man nümlich das 
dem Hankt'achen Programme beigegebene Facsimile , so muss die Hand- 
schrift, der es entlehnt ist, eine prachtvolle gewesen sein. Es stellt ein 
hohes R vor. Zwischen dessen Füssen sitzt auf einem niedrigen Stuhle 
in Mönchsgewande der Fr. Rvfillvs. Er ist, in der rechten Hand den 
Pinsel, in der linken ein Näpfchen mit Farbe, auf einen Stock gestützt, 
haltend, beschäftigt, den schon gewundenen äussern Schweif des Buch- 
staben auszumalen, an dessen Ende eine, einer Nereide ähnliche Figur, 
so wie ein männlicher Kopf mit langem Barte und eine über dem Kopfe 
sich erhebende drachenähnliche Schlange angebracht sind. Hinter Fr. 
Rußllus, dessen Name über ihn selbst geschrieben ist, steht ein einfüssi- 
ger Tisch mit 4 Näpfen , in deren jedem ein Stfibcben liegt, wahrschein- 
lich zum Zubereiten der Farben ^ vor ihm eine niedrige Bank, auf welcher 
ebenfaHs ein Näpfchen steht und ein Messer liegt, das ein Badirmesser 
zu sein scheint. Es gehört diese Initiale zu den schönsten dieser Art Ar- 
beiten, denn auch das Innere des oberen TheUes des Buchstaben ist mit 
Meisterhand schön verziert durch verschlungene farbige Linien, welche 
gegen die Mitte hin 4 vollmondsartige Gesichte umschliessen , im Mittel- 
punkte aber ein Rundtheil enthalten , auf welchem ein gehender Lowe mit, 
durch die Hinterfüsse in die Hube gezogenem, ^»chweife und auigehobenem 
linken Vorderfusse augebracht ist. 
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In Liebenau ist sie, wie es scheint, noch vor dem Jahre 4 830 
vom sei. Dr. Maier aus Esslingen fdr die Monumenta Germaniae 
benutzt worden*) . Bald nachher war sie verscbwuud^D. Die 
WiederauffinduDg derselben ist nicht oboe Muhe gewesen. Es 
mOge gestaltet sein, darüber zu berichten ; vielletcht wird da- 
durch Gelegenheit geboten, den ttbrigen Sohlltien der Weis- 
senauer Bibliothek aaf die Spur tn kommen. Nach desselben 
Perm Gfltermanns AussafKe sollte die erwähnte Bibliothek von 
dem letzten Gliede der Exconventoalen-Societat, dem im J. ^842 
verstorbenen Pfarrer Schlegel in Sl. Chrislina bei Ravensburg, 
dem Jesuiten-Collegiuni zu Freiburg in der Schweiz vermacht 
worden sein. Da die Handschrift fttr mich besonderes Interesse 
hatte, so benutzte ich eine Ferienreise zum Besuche Freiburgs; 
indessen vergeblich. Bei alier Gefälligkeit, deren ich mich tu 
erfreaen hatte, war niehts sn finden. Die JieBulten , haeaa eSi 
ballen bei ihrer Vertreibung aus der Schweis die Schütse ihrer 
Bibliothek ins Ausland geflüchtet. Nachforsohungen an anderen 
Orten ftthrten ebenso wenig zu einem Besnltate. Somit blieb die 
Sache liegen , bis ich denn im vorigen Jahre gelegentlich der Re- 
vision meiner Ausgabe der Lex Romana Visigothorum die Nach- 
forschung wieder aufnahm. Unter Vermiltelung meines Freun- 
des, des Herrn Prof. AJaasseji in Graz, schrieb ich nrimlich nach 
Freiburg^). War zwar der £rfolg nicht befriedigend , so führte 
er doch einen Schritt weiter siun Ziele , denn es verwies mich 
in seiner freandliehen Antwort vom i 6. Nov. r. h üerrM . Jl0y«r, 
Kanlonsbibliothekar lu Freiburg , im Auftrag des Direotors des 
Oollegiunis, an Herrn Pater Roh in Laach bei Goblens, welcher 
ausgezeichnete Jesuit die Bibliotheken der Jesuiten em besten 
kenne. Mich sofort an diesen gelehrten Herrn wendend, antwor-- 
tete mir deise]l)e unler dem 7. Dec. v. J. : »Die Bibliothek von 
Liebenau ist allerdings von den Herren BairatU und Schlegel den 
Jesuiten der Schweiz testamentarisch hinterlassen, aber wegen 
der Unruhen in der Schweiz vor der Hand liegen gelassen wor- 
den unter der Obhut von Fräulein ^chUgü^ welche jedoch kein 



. •) Moo. Gem. Bist. T. HI, (Leg. T. I) p. XVII sq. It7. 

4) Nach den frtthereo vergehliohen Naehforaohuiigen eine Verwachs* 
lang d«r Orte Freiburg vermutbend , schrieb ich su gleicher Zeit an Herrn 
Hofrath Professor Dr. Fritz in Frei bürg l/B. Ich bedaure, dem geehrten 
Gönner , der sich emsig der Befriedigung meines WWMChes natersogaa 
hat» vargehiiohe Milhe gemacht sn haben. 

4* 
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VersWndniss für die ihr anvertrauten Schätze habend, nicht nur 
allen geistlichen Herren der Umgegend , sondern auch jedem 
anstandig gekleideloii Herrn freien Zutritt zur liibiiothek ge- 
stattete. Als DUD die Jesuiten im Jahre 4852 die Bibliothek in 
Elmpfani; nehmen wollten , seien die meisten Handschriften, inii 
ihnen auch die von mir bezeichnete , und sehr seltene incuna- 
bein spurlos verschfHuulen und an Uandschrifien , die man nichl 
versteckt wegtragen konnte, schone Initialen ausgesdinitten ge- 
wesen. Indem er bedaure, meiner Nachfrage nicht entsprechen 
zu können , gebe er mir den Rath , mich an Herrn Dr. Hassler y 
Professor in Ulm, zu wenden, der das ganze Oberschwaben am 
besten kenne.« Dieser wohlgemeinte Rath ftlhrle zum Ziele. 
Herr Oberstudienralh Dr. Hassler hatte nämlich die Güte mir 
umgehend auf meinen Brief unter dem i Dec. zu schreiben : »Mit 
grossem Vergnttgen kann ich Ihnen die gewünschte Auskunft 
Uber den verloren geglaiAten Wtissenauer Codex der Leges Aiar- 
mannoram ertheilen. Er Ist gerettet. Vor etwa 40 Jahren wurde 
mir durch einen Juden, zugleich mit einem andern Pergament« 
Codex theologischen Inhaltes, der fragliche Codex zum Kaufe an- 
getragen. Sie können sich denken , dass ich ihn nicht wieder 
aus den Händen liess, sondern ihn sogleich kaufte, jedoch nicht 
für mich, sondern fur die kOnigiiciie Offen tiiche Bibliothek in Stutt- 
gart. Dort befindet er sich nun.« Es galt nun den letzten Schritt 
zu thün, am die Handschrift selbst einzusehen. Er war nicht 
vergeblich, denn auf mein Gesuch, die Handschrift mir zum Ge- 
brauche nach Leipzig zu senden, Oberschickle mir dieselbe mit 
nicht genug zu rühmender Liberalität der Herr Oberstudtenrath 
und Oberbibliothekar Dr. v, Stälin. Am Sylvesterabend des 
verflossenen Jahres kam sie zu meiner grossen Freude giUckiicb 
in meiner Arbeitsslube an. 

Auf die Beschreibung der Handschrift Ubergehend , so ist 
diese, was ihr Aeusseres betrifft, gebunden in mit Pergament 
überzogene und mit Hessingschloss versehene Heizdecke!. Der 
Pergainent-^Ueberzug ist gepresst mittels einer Platte , aof wel- 
cher Verzierungen und vier kleine, Engeln ahnliche Figuren 
eingegraben waren. Zum Binden hat man noch eine alte Hand- 
schrift benutzt, wie aus Pergamentstreifen zu ersehen ist, wel- 
che hinter dem Rücken inwendig hinweggezogen, zur Seite der 
Üeckel hervorragen. Auf der Ausseuseile des vorderen Deckels 
ist ein Pergamentstreilen querüber aufgeklebt^ auf weichem eine 
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Hand des 15. Jahrhunderts die jetzt ziemlich verblichenen Worte 
geschrieben hat »Leges et Sanctiones Alamannorura«. Innerhalb 
dieses Deckels erblickt man ol)en die Worte: »Diese Handschrift 
ist im Jahre i 830 für die von Dr. Pert» herausgegel)enen Modu- 
nienta Germaniae bistor: (cf. Les^um T. III. pag. 9 ypp. 
glichen worden. Tübingen. Prof. Michaeliso, weiche Worte bis 
SU PeriM auf Kehrseite des Einsatzblattes wiederholt, aber aus- 
gestrichen worden sind. Da die Lex Alamannorum , welche das 
erste Stück des 3. Theiles der Monuments Leg^lia Ist, von Merkel 
den 1. Jul. 1849 herausgegeben worden ist, so hat es das Aus- 
seben, als ob bald darauf Professor Michaelis die Handschrift in 
Hflnden gehabt habe. Unter diesen Worten ist ein in Metall ge- 
stochenes bischöfliches Wappen auf Papier eingeklebt, auf wel- 
chem oben eine Biscbofmütse, mit daneben, aber hinter dem 
Wappen weg durchgeiogenen Schwerte und Hirtenstabe an- 
gebracht ist, umgeben von den Buchstaben B A Z W. ; inwendig 
erblickt man in der oberen , dunklen , cur linken Seite von 
einem weissen Streife durchzogenen Hillfte eine fliegende Taube 
mit einem Oelzweige im Schnabel , in der unte/en lichten Hälfte 
einen aufgerichteten Löwen, mit den Vorderlatzen ein auf der 
Aussenseite gezacktes halbes Rad haltend. Auf dem RUcken des 
Bandes sind zwei weisse Papierzellel, der eine oben, der an- 
dere unten aufgeklebt. Auf jenem befinden sich von einer Hand 
der neuesten Zeit die Worte: a) Lex Alamannorum | b) Capitu- 
laria I KaroU Magni; und eben so auf dem unteren : Cod. lur. | 
4^ I Nre. 434. Femer ist auf dem Rücken mit Rethel die Zahl 
35 geschneben. Die Handschrift besteht, abgesehen von dem 
Bittsatshiatte , aus 904, neuerer Zeit mit Bleistift numeriKen/ 
meistens glatt sich anfühlenden Pergamentblättern in Klein- 
Quart, nicht unähnlich dem Gross-Octav") . Dem obern Rande 
der Vorderseite des ersten Blattes ist querüber ein weisser Pa- 
pierstreif aufgeklebt mit den darauf s^edruckten Worten : »Bona- 
ventura Abbas Minoraug.ft Auf dem untersten Rande derselben 
Seite befindet sich. in Schwan der Stempel der öffentlichen kö- 

5) Diess jetzige Format scheint von d«m Vera^neideii dea äussern 
Randes der Handschrift beim Einbinden herzurühren, wenn man darauf 
aus den im zweiten Theile der Handschrift mitunter verstümmelten Ca- 
pitel-Zahlcn und Bl. too verslüminelten Worten schliessen darf. Einige 
Blätter sind sehr dünn und otwas zusammengeschrumpft, gleich als ob 
darauf früher eine andere Schrift gestanden habe und diese weggewaschen 
worden sei. 



by Google 



6 



Diglichen Bibliothek zu Stuttgart. Die Quaternionenzahlen feh- 
len ; sie sind von neuerer Hand mit Bleistift nachzuholen ver- 
sucht worden , aber nicht richtig und am unrechten Orte, näm- 
lich zu Anfange eines jeden vermeintlichen Quaternio. Die Linien 
der Zeilen , 21 in der Regel «uf jeder Seite , sind mit dem Griffel 
gesogen ondbegrenst am SfusseraEand durch swei perpendikular 
von oben nacb unten laufende Linien. Nur die swe! lettten , von 
anderer, zierolicb gi^cbieitiger Hand gesehriebeBen Bltttler eot- 
ballen blos 18 Zeilen auf der ersten und lotsten Seite, und 49 
Zeilen auf den inneren Seiten. Die Schrift^ eine schöne deut- 
liche Minuskel mit hier und da eingemischten Semiuncialbuch- 
staben , gehört dem 10. Jahrhundert an , obschon, wie zu be- 
merlien ist, mit Bl. 160 ein anderer Schreiber eingetreten zu 
sein; ja, auch dieLex Alamannorum (Blatt 1 — 33) eine von dem 
Mittelstttcke der Handschrift abweichende Hand zu verrathen^ 
8cheint|8o dasSyWenn diess der Fall ist, die Handschrift aus drei 
Stocken besteht, eine Annahme, die dadurch an Wahrsefaeinliob-- 
kei t ge w i n n t , dass die Httlfte der Vorderseite und die Kebrseit« des 
Blattes 33 unbeschrieben und hinter diesem zwei BliUter ausge- 
schnitten sind, und zwar erst in neuerer Zeit, wie man aus 
dem frischen Schnitte erkennt. Es spricht für jenes Alter die 
grossentheils nach links gezogene Schrift , der nach oben stär- 
kere Schaft der Buchstaben 1, b, d, die nicht selten vorkom- 
menden Semiuncialen f, d, s, das, besonders im letzten Stttoke 
der Handschrift , mit dem sunttchst vorausgehenden Gonsonan- 
ten, namentlicb mith, m, n verschlungene desgleichen die 
* bttu6ge Verschlingung des s am Ende der Worte mit u, n ^ des 
t mit n bei den Endsylben ent, rant, ruut, wohl auch mit i, so- 



6) Nicht immer bat man bei abwechselnder Schrift Schreiber ver- 
schiedener Zeiten zu vermuthen; häufig haben ganz gleichzeitige 
Schreiber an derselben Handschrift gearbeitet. Es wurden nämlich in den 
Schreibersehttlen die Qualeriiioneii der abzuschreibenden Handschrift 
nicht selten unter mehrere Abschreiber vertheilt, die dann die Abschrift 
jener Ovaiemtonen anf eben so viel Qaaterolonen zu ttbertragen batien, 
waa um ao leichter geschehen konnte, als man Linienreffa von derselben 
Aniahl Linien auf jeder Seite verwendete, als die Originalhandschrift ent- 
hielt. Zu dergleichen Handschriften gehören besonders die mit Gorrectu- 
ran veraehenen, die aber in der Regel bald aufhören ; denn wenn gieicb- 
zeilis; die Abschriften der vortheilten Quaternionen eingingen, so wurde 
der beauflragto Corrcclor des Corrigirens bald satt. Etwas Aehniichea 
findet sich schon in der florentinischen Handschrift der Pandel^ten vor. v 
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wie d08 r mil o and mit Mds gerade so , wie es in den ttltern 
Sl. Gallener Handschriften alcli vorfindet'). Ich glaube daher, 
dass die HandschrffI iwar ntebl in Weissenau, dessen SUflung 

sie um 200 Jahre Überreicht , wohl aber im nördlichen Theile 
der Schweiz entstanden ist. In den Abkürzungen und in der 
Schreibweise derWorle nichts Auffallendes. Die Inlerpunctionen 
meistens Punkte, aber mehr als Hubezeichen, als dem Sinnenach ; 
seltener : und ; . Die Punkte sieben gewöhnlich über der Zeile. 
Die Gapitel-Ueberschriflen , deren Zahlen und Initialen sind mii 
Zinnober herausgehoben i indeasen fahlen nicht selten die 
Uebersohriften und steht dar dafür bestinwit gewesene Raum 
leer. Die Zahlen atehen häufig am Rande , desgleichen die hohen 
Initialen. Aasgezeichnet ist der BI. 37^ die Höhe von 8 Zeilen 
zu Anfange der Capilularien einnehmende Buchstabe 
zwischen dessen Füssen eine wahrscheinlich den Imp. Karolus 
vorstellende Figur sich befindet, die aufrecht stehend auf dem 
Haupte eine Krone trägt^ ausserdem in der rechten Hand einen 
Zweig (Palmeniweig?) t und in der linken einen Apfel hält. 
Attcli sonst kommen grössere Initialen Tor , aber ohne weitere 
Attsschmttckung ^ t. R. Rl. 3^^ 74% 73\ 95\ — Der Mialt 
der Handschrift Ist Im Allgemeinen im Arth. R. VII, S. 763, 
rsr. i) angegeben; ausführlicher bei Pertz , Mon. Leg. T. I, 
S. 263, 267 und T. III (von Merkel, Vorr. z. Lex Alam.), S. 9. 
Nicht richtig wird a. a. O. S. 267 gesagt, es befinde sich die 
Handschrift nunc in castro Lindenau ad lacum Brigantinum , für 
Liebenau^ das einige Meilen vom Bodensee entfernt liegt. BI. 4--- 
33" enthält die Lex Alamannerum. Das bis zu BI. 3** Z. 3 v. u. 
gebende Titelveneiehnisa stimmt in der Reihenfolge siemlich mit 
dem Verseichnisae R^ bei Unkel 8* 41 , doch spielt es auch in 



7) BsistwttBSclientwertli^daismansiclidaraagawahtts, das Aller 
der Haodsehriften nicht nach Ländern, s. B. durch loDsobardiache, fräo- 
kiache Schrift zu bestimmen, sondern möglichst nach den Schreibcrschalen; 
dann fanerbalb desselben Landes haben diese ganz abweichendon Ductus. 
Man vergleiche nur die aus St. Fleury sur Loire, aus Pontigny , Clairveaux, 
St. Vaast, St. Eloy, St. Bavon stammenden Handschriften mit einander ; 
oft scheinen diese derselben Zeil anzugehören und doch sind sie verschie- 
denen Alters und umgekehrt. Bevor man nicht diesen Weg einschhigt, 
wird das Schwanken in den Allersangaben bleiben. Freilich ist dorsel])e 
nicht ohne Schwierigkeit ; bat man aber einmal den Ductus einiger Hand- 
schriften auf diese Weise genau studiert, so findet man &ich bald zurecht. 
Si Ist wie mit alten GanSldeo. 
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B' «Iber. Die Ueberschfift der Im AUmamortm (Bl. 3^ Z. 3 v. 
o. bis Bl. 4* Z. 3 y. o.] lautet: »Indpit | Lex Alamannorä Quae 
TempoHb* 6to|tbarii Regis Una Gü Prinefpib* Suis* ID || Bl. 4* '! 

Sunt- XXXFII EpTs Et Triginta III Ducilbus- Et LXX Duobus 
Comitibus* Vel Ge|lero Populo Constitula Est.« 

Ansegisus beginnt Bl. 34 unter Vorausschickung des Gapitel- 
verzeichnisses des ersten Buches bis BL 37"* Z. 43, mit der 
Ueherschrift : »Incipiunt Capitula Libri sequentis.« Ob ein 
grosserer Titel, ^ie der bei Pertea. a. 0. S. 274 angeführte oebsi 
der Praefatio, auf den, wie bemerkt, zwischen Bl. 38 uad 34 aus- 
geschnittenen beiden Blättern gestanden habe , Ittsst sich zwar 
nicht bestimmen, aber als wahrscheiniich vermntben, sdiea 
wegen der angeführten Ueberschrift. Im Wesentlichen stimmt 
Ansegisus mit Pertz , abgesehen von einigen Auslassungen , Ver- 
selzungen von Rubriken oder Texten der Capitel und Wort- 
veranderungen. Bl. 136** Z. 5 und 6 schliesst Ansegisus nait dem 
Rubrum: «De Proprietate Hominis Que Ob Aliquod« (fehlt Cri- 
men) In Bannum Missa fuerita, ohne jedoch, dass der Text bei- 
gebracht würde®}. Vielmehr beginnt anstatt dessen Z. 7 mit den 
Worten in schwarzer üncial »Quedam Igitur Leges Dicuntur« 
Hw Isidor. Orig. V, 45 bis zu nuncupata est (ftucb hier mit 
Beibehaltung der Namen pompejus u. (lex) Papia Pompeja) und 
dann, an diese Worte sich anschb'essend n)it (i)gitur le^^es re- 
digere in libros primus consul Pompeius instituere voluit aus 
Isidor. Orig. V, 1, §§. 5 — 7, alles, bis auf einige Wortver- 
selzungen, z. B. necessaria videtur, und Schreibfehler mit der 
0//o'schen Ausgabe des Isidor stimmend. Nach dieser Einleitung 
heisst es BL 437* Z. 6 u. 5 v. u. (von welchen aber Z. 5 unbe- 
s<Mirieben ist) in rother Uacial weiter: »Indpiunt Gapilula Se» 
iquentis EascerpH^^ aus welchem letzten Worte man von selbst 
erkennt, dass nicht die ganze Interpretatio des Westgothischeu 
Codex Theodosianus folgt, wie man^ aus der Vorrede der Mo- 
num. Leg. T. I, S. 267 : »continet codicis Theodosiani interpro- 
tationem \Visii;othicam« zu schliessen £?eneiel sein möchte, son- 
dem nur Excerpte aus demselben. Aber es folgen noch über^ 
üiess £xcerpte nicht blos aus dem Westgothischeu Codex 



8} Von hier aa bedarf es einer specielleren Angabe des Inhaltes der 
Handschrift; die der Mon. Leg. T. 1, S. aS7 ist ungenügend, Iheiiwekic 
ttorichtig. 
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Theodosianus , aondern ebenfalls aus den Novellen der Kaiser 
TheodosittS, Valentinian, Martian , so wie aus Gait Epii. , aus 

Paulus und endlich aus dem Grogorianischen Codex ; ferner sind 
die Excerpte nicht aus der Westgolhischen Inlerprclation seihst 
entlehnt, sondern aus der nach ihrem Herausgeber Pelrus 
Aegidius benaoolen Umarbeitung, ncimiich Summa sive Epitome 
Aegidiana. Es ergiebt sich diess sofort BL 440* aus den Anfangs- 
Worten des Textes: »Prolalae leges prineipnin sine die ei oonsule 
valebuni.t 

Aas Ihr sind, wie man schon aus dem bis Bl. i39^ Z. 6 
u. gehenden Verteiehnlsse ersehen kann, nur 95 Titel ohne 

Auszeichnung ihrer Quelle entlehnt und /\\ar Cod. Theodos, 
I, I, 9, 10, 11 ; 11, 16, 24, 30, 31 ; III, 3, 4, 7, 8; V, 5, 6, 7, 

8, 9, 10 (aber 10 anstatt der Rubrik de Inquilinis et Colonis 
mit den Worten der Explanatio Tilulorum, s. Hänely Lex Rom. 
Vis. S. 7 col. 2), 11, 12; VI, 1 ; VII, 1; VllI, 3; IX, 4, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 44, 42, 43, 45, 47, 48, 22, 25 (de quaestio- 
nibos mperatarum) , 26, 28, 30, 34, 33 ; X, 5, 9, 44 (dem Rq- 
brikenverxeichnisse nach , den Textesworten aber nachgehend 
Tit. 40; s. unten); XI, 5, 12, 13; XIII, 4. Nw, Tfmd. 40. 
iVoi'. Valent. 3, 4, 5. Nov. Marl. 1 (mit dem Nachsalze id est ut 
ai tor forum rei sequalur). Gut. 1, 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 1 0, 1 1 , 1 5, 
16, 17. Paui. I, 1, 18; II, 3, 4, 5, 8, 9, 12, 13, 17, 23, 24, 25, 
26, 28, 31 ; IV, 44, 4i; V, 4, 43, 45, 16, 31. Cod. Greg. Tit. 
6. Diesem Verzeichnisse entsprechend folgt nun bis Bl. 4 60' 
Z.6 der Text selbst, beginnend mit den Worten in rotberUncial: 
»Brevis Bxoerlio De Theodesiano«, was zu dem Irrthum seheint 
Veranlassung gegeben xu haben , als ob die Interpretation bios 
des Theodosischen Codex vorliege. Einige Titel der Bpitome 
sind aber wiederum excerpirt, i. B. aus dem Titel des Grego- 
rianischen Codex ist nur §.1,2 aufgenommen; in c. 1 C. Th. 
ad L. Juliam de Adulteriis 9, 4 fehlt der Satz Paulus dixit bis 
rerum Deus, eben so im Tilel G. Th. de Fugiii vis 5, 9 der 
Schlusssatz Hoc auteni-fugitivum ; in c. 1 C. Tb. de Mulieribus 

9, 6 der Schlusssatz probaverint bis profutura, desgleichen in 
c. 4 G. Th. ad L. Gornel. 9, 45 der Schlusssats von Si tabelllo 
an a. s. w. Femer fehlt xu dem Tit. G. Th. de Secundls nuptiis 
3, 8 der Text und ist statt dessen der Text des Tit. G. Th. de 
Garhoniano ed. 4, 3 aufgenommen worden. Dagegen ist xu Tit. 
C. Th. de Fide et Jure bastae 40,9 ohne Aufnahme der Rubrik 
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die c. I des nflcfastfolgeDden, im Rubrikenveneicbnisse niohl 
angegebeoen, Titels de Thesauris gesogen worden und fehlt der 
im Rubriken verseichnisse angegebene Titel de Metallis dessel- 
ben Buches, so wie der nächstfolgende Ne damna provincialibus 

Ii , o. Eben so fehlt der Text zu der Rubrik de Exheredalione 
Liberoruni. Durch diese Verirrungen des Schreibers ist der Text 
zu früh in die zunächst vorausgehende Rubrik gebracht worden, 
und zwar mit Ueberspringung von zwei RubrikeDzabien bis Tit. 
64, von wo an die Zählung bis Tit. 68 stimmt, dann aber wie- 
der um eine Zahl so hoch angenommen, wird , indem der Schrei- 
ber von Nummer 68 sogleich auf 70 Dberspringt, mit Weg- 
lassung der Zahl 69 , so dass er am Ende 96 Titel s^lt, anstatt 
95 dem Rubriken Verzeichnisse gegenüber. Im Gaius ist die Ru- 
brik von Titel \i mit der von Titel 15 und die von Titel 15 mit 
der von Titel 11 vertauscht, zu letzterer aber §. 1—3 aus Tit. 
16 de Obligationibus und zu dem Titel de Obligationibus das 
zum Titel 17 Quib. modis oblig. toilitur Gehörige gezogen wor- 
den, ferner zu diesem Titel §. 1 , S Tit. Pauli de Pactis 1,11. 
Ausserdem hat der Schreiber die su dem Tit. 46 Pro Socio (Paul. 
2,46) gehörige Stelle dem Titel 1 3 desselben Buches sugetheilty 
ohne irgend eine Ausseicbnttng und ohne dass der Titel Pro So* 
cio im Rubrikenverzeiebnisse angegeben wäre; dasselbe gilt 
vom letzten Satze des Titels de Doiiationibus (Paul. 5, 12), der 
unter den Titel de Liberaii causa gestellt ist, wodurch aber der 
Text der folgenden Titel wieder unter die gehörige Rubrik 
koinnit. Mit c. 1, ^ tit. ü C. Gr. de Rei vind. endigen zunächst 
die Auszüge aus der Epitome Aegidiana. Ihr Text stimmt, ab> 
gesehen von einzelnen Worten , Lesarten und den bemerkten 
irrlbttmlichen Yersetsungen, im Allgemeinen mit dem Drucke. 
Nach demSohlussworteEiplicit hdsst es weiter Bl. 4 60' Z. 7 CT. : 
i»Bx Itistmani At4gu8H Pro Episeopis \ Ei Mwmtmiis, Capituhm \ 
Primuma^y es folgen aber nicht, wie die Monum. Leg. a. a. 0. mit 
Berufung aui Savtgny ^ Zeitschr. 11, p. 160 (richtiger p. 115 u. 
128 flg.) berichten, »aliquot Imtiniani novellae<i^ sondern 1) die 
von Savigny a. a. 0. S. 128 aus Anselmi Colleclio Canonuin 
Lib. VII, c. 205—210 oiitgetheilte Nov. V. de Monachis, aber 
abgekurst und theilweise verUndert^) ; 2) BL 464'* Z. 7 v. uu 



9) Da man seit Savigny und Biener der, ausser der gewöhnlichen 
alten Ueberseizung zufällig existirendenaadernUebersetzufig einiger Novel- 
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nach Freilassung rinor Zeile his Rl. IG2^ Z. i aus Julian's Epil. 
Novell, die inil der vorhergehenden Novelle üinnverwandlen 
cap. 490, 488, 489, 192, 493 mit dem Nachsätze Explicil, von 



len Aufmerksamkeit geschenkt hat und die in der Woissenauer Handschrift 
enthaltene dor Nov. 5 bedeutend älter ist, als dio \ou Savigny (z. Tbl. schon 
früher in Fr. el P. AfMObtenrat. u. s.w. Paris. 4089, fol. 6. M ff.) 
%nsAiu§kn mUgetheUto und von O. Jl.flM«tefl*,iüitk«it. P. Poster, p. 418S 
ff wiederholte, so mdge es gestattet sein, den Text der Weissenauer Hand- 
schrift hier mitiatheilen. Zwar stimmt er mehrfach mitPithoa*s Text, doch 
ist er, so weit dieser reicht, mitunter kttrzer ; hat dagegen am Ende mehr. 
Er lautet: »Ex Justiniani August! Pro Episcopis | Et Monasteriis Capitu- 
lum I Primum. | (Bis hieher rothe Lncial.) Imperator Justinianus Au- 
gustus Epi I (bis hieher schwarze Uncial) fanio Archiepiscopo- Inprimis 
diceiiduni est. iit in omni terra f|uae noslro gnbernatur imperio. si (juis 
monasterium fabrirare voluerit non ante ei licel)it Iioc facere. (|uam vene- 
rabilem ejusdeni loci episcopum advocaverit. et is munuin in caelum ex- 
tenderit, et orationibus eundem locum coasecraverit Deo. figens scilicet 
in eo nostrae salntis Signum, adorabttem venerabilemque cnicem. IIa 
demom inoiplat fahricare. poeita at dixi criice. pro fortitsimo fundi- 
mento. hoc sit pHncipium pie monasteriorum constitutionis. cura vero 
sabeunda est nobis quomodo eos | Bl. 160>> | fleri oporteat. Utmm liberi 
an servi quod omnes similiter suscipit divina gratia aperte praedicans, 
quia in dei cultura non est masculus neque femina* non sorvns neque 
über, omnes enim in Christo uuum sumus. Qui vero ad hoc affeclavit se- 
cunduni divinas regulas. non temere continuo a reverentissimis abbatibus 
monasteriorum hahitum accipere monachorum. Sed triennio toto susli- 
nere. nec eodem habitu dignus babiturus. sed tonsuram et vestom habeant 
eorum qui cliristi laici appellantur. et ei totum triennium permanserint 
optimos se ipeoe et tolerantes aliit monachis vel abbatihf» oeleadentes. 
tuno demiun dignl habointiir tonanra et sinml Teste nMnaohia oongna* 
et si liberi foerint* nallnm timorem habeant. tl senri noUam Inquietadi- 
nem. Quod si intra trigennii metas aiiquis veniat dicens ad ae pertioere* 
aliquem illorum aCflrmans aabi aUquid ab eo furto subtracto (um), et ob 
hoc ad monasterium confugisse sancimus. non facile hoc ei permitti. sed 
probare primum. quod servus || Bl. ^6t« || ejus est. et pro furto aliquo el 
culpa saevissinia monasterium petiit. quibus probatis continuo oum reci- 
pial. licet forte biennio retro cucurrerit. non amore conscieutiaf. sed vi- 
tiis trahentibns inlroivit in uionaslerio restitiiatur cum Iiis cjuao sub- 
traierat. si hoc in uionasteriu repperiatur. Is auteiu qui se dominum pru- 
bavit juret. nullum se malum ineoqui restituitur exhibiturum. et sie eum 
recipiat. SI aalem qui ae dominum dielt, nihil tele probayerit et is coi 
(arii crimen objlcltur probus appareat. aooedente aliorum teatimonlo. tane 
heet neodum trlennale tempus tranaterit maneat in monasterio ab ome» 
demioo absolatna* Triennio entern fluente nnlli 4>enitas (concedlmus) ml 
voeandi in Servitute quemqnam ei bis qui (monaob^rum) societate digoi 
sunt Jndicati. aed sive servi aive liberi in endem eonlineniia eine aliqua 
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welchen Capiteln 490 als XI.; 488 u. 489 als XII.; 492 als 
Xlll. 11. 493 als XIIll. bezeichnet sind; 3) Bl. \62^ Z. 5 bis Z. 3 
V. u. unter der Rubrik in rother Uncial : »De Calcidonensi Con- 
cilio in quo DGXXX. | sacerdoles. XVII. e cap. 17 der Canooes 
Goncilii Chaicedon. (vergl. d. Codex CanonumVet. CccI. Roman, 
a Fr. FWioeo resUi. Paris. 4687, foJ. 402); 4) Bl. 462^ Z. 2 v. 
u. bis 463* Z. 42 die oben bei den Excerpten aus der Summa 
Aegidiana vergessenen, hier nachgeholten, Stellen der Titel de 
Metallis, de fixheredatione liberorum, NeDamna provincialibus, 
der erste irrthUmlich als LXVIIII. anstatt XLVIIII. bezeichnet. 
Nach dem letzten Excerpte ist eine Zeile leer gelassen und be- 
ginnt dann ) Z. 44, Erchanberli Breviarium mit den Worten 
»Mortuo quippe faramundo rege«*^). Nach diesem Breviar hebt 
Bl. 4 73 unter Weglassung der Rubrik mit einem Verzeichniss 
von 26 ungezählten Titeln an, auf welche Z. 7 der Kehrseile die 
Rubrik »De homidiis in eoclesiis vel in alrijis earumperpetraiis« 
anstatt de honore ecclesiarum des Verzeichnisses folgt, dann 
3Vt Zeilen leer stehen und nun erst der Text beginnt, nttmlich 
Anseg. IV, 43, 14, nach welchem Bl. 474* wieder die 6. und 5. 
Zeile V. u. leer stehen , wahrscheinlich bestimmt fUr die Rubrik 



formidine perseverent, et nihil de corum vita praeterita licet culpabilis 
Sit requiratar. Uanc si servitutis necessitatem fugiens roonasterium qui- 
dem teinptol relliiqoere. seqei aatem alterios vitae babitam Ueentlam ba- 
beant domini serviii eam repraesentare fortonae. Qnae enim iojariosum 
ei vide 1 4S4^ j in veram retrahi servitutem. qui dei cnltnram non dubita- 
Vit respam. Nquo aalem vtdeanms quomodo In ooenoblis babitentet suis 
abbatibos sine aliqua protervia oboediant et tradita(m) sibi ab8tinentia(iD) 
sine querela castodiant. Quod si valit reoedere aliquis de monasterio et 
privatam vitam eligere. ipse sciat quas excusationes apud deum inveniat. 
Ros vero onines quas habuil cum in monasterium ingrcssus est domin (i)o 
ejiisdcm monasterii deputentur. et nihil ei ex bis habere perniitlatur. Priiis 
vero quam in monasterium ingrodiatur licentiam habeat res suas. qualiter 
voluerit ordinäre. Nam semel ingressum universa bona ejus sequanlur. « — 
Unter Beibehaltung der Schreibweise und Andeutung der Auslassungen 
von Worten ond Buchstaben in der Handscfarift, sind die Abkürzungen 
auflgeltfst worden. Die Punkte stehen in der Absohrifl an demselben Orte, 
wo sie sieb in der Handschrift befinden. Eine Samma der Nov. S, c. 4 — 5 
steht ebenihlls in der von mir besebriebenen Handschrift zn Udioe ; a. 
B9ridU$ d. k. s. Ges. d. W. 4852 , S. si. 

40) Perfz, Monum. Germ. Hist. Scriptor. T. Ii, S. 327~3ao. Von einem 
Mönche des Kl. Weissenau kann das Breviar nicht gefertigt wordon sein, 
denn Weisscnau wurde erst 1145 gestiTtet ; s. Stälin, Würtembergiscbe Ge« 
schichte Th. II , 728 , die Uandschrift ist aber älter. 



des nächstfolgenden Gapilulare »de Exercilu promovendo« (Mo- 
nnni. a. a. 0. S. H9). Sie ist, als III. bezeichnet, vor den 3 
leUlen Gapiteln (7—9) des Gapilulare nachgeholt worden. An 
dieses Gapitulare schliesst sich BI. 477* Z. 4 bis 193' Z.SAnseg. 
IV, 4 5—33, mit dem Scblussworte Explicii. Ein iweites Ter- 
selchniss von 69 Gapiteln des Ansegisus, von denenaber nur die 
ersten 21 numerirt sind , geht , mit Leerlassung einer Zeile, 
von Z. 40 des BI. 483* bis BI. 485* Z. 6, worauf, nach- 
dem wiederum i Zeilen unbeschrieben iielassen sind , der Texl 
dieser Capitel niitgolheilt wird bis zu Knde der ursprünglichen 
Handschrift BI. 199'* Z. 15, worauf eine Zeile mit einer frühern 
Nacbfichrill radirl und darunter die Nachschrift »Z.t6er Sei Petri. 
a. Maria mmorisa von späterer Hand bemerkt ist. Diess zweite 
Verteicbniss und Stück des Ansegisus bebt mit dem Titel De 
Forcapiis (IV, 34) an^*] und folgen dann die In den Monum. S. 
267 bemerkten Stellen , indessen ist nach IV, 70, wo die Ex- 
oerpte aus dem dritten Buche anfangen , sowie nach III, 66 der 
Uebersprung in IV, 9 und von da in III, 41 nicht ausgezeich- 
net; alles geht hintereinander fort. Dadurch, dass die Stellen 
nach den Z;ihlen ihrer ursprünglichen Tilelstellung aufgeführt 
sind, hat es den Anschein, als ob mehr als 09 Stellen, die 
das Verzeiehmss angiebt, nämlich 407 beigebracht würden. 
Indessen harrooniren beide, nur dass der Titel de Vassis , der 
im Verzeichniss fehlt, im Texte steht, und c. 60—65 aJs c. 64 — 
65, 65 im Texte gezählt werden. 

Was man durch daa Eintragen der theils fremdartigen 
tbeils wiederholten StOeke in diese Handsebrifi betweckl habe, 
ist schwer zu bestimmen. Erwilgt man aber, dass, wie be- 
merkt, mit Erchanberli Breviarium ein anderer Schreiber ein- 
tritt, so sclieint die Handschrill nur zur Aufnahme der Lex Ala- 
mannorum, des Ansegisus und derExcerple aus derKpitome des 
Aegidius und vielleicht anderer Gesetze bestimmt gewesen, aber 
nicht vollendet , und das Übrige leere Pergament von dem zwei- 
ten Schreiber zu Nachträgen benutzt Worden zu sein , von wei- 
chen einige zur Ergänzung der früheren Stücke dienen soll- 
ten'*). Die beiden letzten Blätter enthalten Fragmente einer 

41) lo den IfOD. Leg. I, M7 ist 4, t, SS— i7» 5S-es, S5— 70 

u. s. \v. bis 107 zucorr. in 1, 2, 86—57, 59, 61-65, 65 -70, 67, 68 (die 
2aiU L verschnilten), 70, 72~-77 (die letzte I verschnitten), 8S— 467. 
41) GeleseoUich mag hier nochmals auf dea Cod. MonUspess^ U. 4M 
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Sehrift gramiiMtischeii Inbakes, deren Verfasser, da Beda dann 

erwähnt wird und wegen des Alters der Blätter nach dem «wei- 
len Drittel des 8. Jahrhunderls, aber vor Ende des 10. Jahr* 
hunderls gelebt haben umss . 



aufmerksam gemacht werden, der, wie ich acbon in meiner Ausgabe der 
Lei AomanaViaigothorum p. LIX erwähnt habe, die Capiittlarieo in einer 

von Ausegisus abweiclienden Ordnung enthält. 

13) Sie scheinen nicht in den Ausgaben der Grammatiker zu stehen. Sie 
lauten so: Sociusillius socius illi. Et quiaverba transitiva sunt, videamusj 
unde et quo transeant. Scilicet a noniinativo in obliquum, | si activum 
verbum est, hoc est ab {ab über der Zeile nachcorrigirt) in patientem ; ut 
uarrodocet { ciceronem; si autem passivuui est, transitio (it de obhquo in 
nom I iiiativlUD ; et tarnen oblique Semper praeponitar Dominativae in- 
terjcedente verbo : ut deeeor a te, ubi in verbo nominativiu sub | audilur, 
quasi diceate, ego doceor a te. Itaque nisi discretionls i causa, de qua 
prius dictum est , verbum constroi ante npminativum | non potest , neque 
item obliqaus ante verbam; trabit enira oblijquum verbum post se, ver- 
bum qnoque obliquum casum , et iiie obtfquus, | si per senen inteüegi- 
tur, necesse est, ut et ipse trahat alias parjtes orationis usque ad plenum 
intellectum, ut est, omnis | homo primum ponit vinum bonnm ; hic , quia 
adverbiuni, quod est primum, | et adjectivum, quod est bonum, ultra 
londunt, sequitur, et cum | inebriati fuerint, lunc id, quod detcrius est. 
Quae autem | inlransiliva sunt verba, absoluta dicuntur, vel idiopatha, | id 
est reciproca; et si sunt absoluta, unde sunt absoluta, nisi | a copula 
ebliquonim oasuum ? utest: homo vivit, homo spirat || Bl. SOO, ICehr8eite|| 
Reciproca vero, id est passionem in se a se retorquenlia , cur reciproca 
dicerentur, si non retrograda fierent ad eosdem, a quibus j tenderein atios 
Visa sunt, ut: homo febricitat? De quibus 1 prescianus plenins docuit. 
Ergo altius repetamus. j Duo genera sunt elocutionum , quorum aliud est 
distinctum per oola j et commata, et non moratur iateliectum ; aliud est 
continuum | et non intellegetur usque ad finem sententiae. Quod distin 
dum est, potest extendere sententiam usque ad sex co|la, sicut marlio- 
iius doeet (am Rande sind hier folgende, zum Theü verschnittene Worte 
nachgeholt: unoplus \ sententia | ndilurperio \ dicitur, quiaadunum ( hitur 
M non no\et dicitur) , utest; deum nemo vidit | unquam, vel: beatus vir, 
qui timet dominum. In hoc lo{quendi genere esaiara prophetam to- 
tum se interpretatum | fuisse bieronimns, quo ÜMSiliiis posset intellegi , in 
ejosldem prophetae prologo testatur, ad eiemplum scilicet dejmostenis 
et tullii rhetorum^ qui in libris suis eo uti sunt 1 soliti, non transeuntes 
ad aliud genus, quod continuum dicitur. | Talis est idem tulttns in phlHp- 
picis et rhetoricis, de se|nectute et de otfioUs, ad lierennium quoque et 
in inve|ctivis, ut legentibus liquet. Hoc genus et lucanus eleirisse j se me- 
morat bis verbls. Continuo nunquam direxi carmina||Bl. 201 )|ductu, quae 
tractim serpant. Plus mihi comma placet. Gomma [ enim quattuor modis 
intellegitur. Aliud est comma , quod praecisum senlsum significat. Pars 
illius, quod Colon dicitur, et nondum intellegitur, | donec aliud comma 



Digitized by Gt). 



Verwandt mit der Weissenauer Handschrift ist der von 
Merkel S. 5 seiner vortrefflichen Ausgabe der Lex Alaniannorum 
unter F. S bescbriebene Codex Babenbergensie PP. Praedica- 
torom**), denn er entbilt, ausser der Lex AlamannoruDi und 
Ansegisus , Bestandtbeile der erwähnten Epitome Aegidiana. 

•4j«nteri8 , et «Mat eolou , | verbi graUa : Naaio milttat mairaBi saani 
itt aratrnm , comma est. | Haio ad plenam sensnm additnr aliud oomma, 
et aspiciens retro | applus est («il ttber der Zeile nachgeholt, und in dem 

vorhergehenden Worte das I mit einem Querstriche} regno dei , etiain Co- 
lon est. Hoc romma in utroque genere | Invenilur distincto et continao. 
Fieri tarnen nun potest , ut ( indislincto comma sil sine colo, se<l Colon 
aliquando {aliquando über der Zeile nachgeholt) sine ;commate. | In con- 
tinuü vero commatum fit connexio sine colo. Hinc prius salis dijctun) est. 
Item aliud est comnia , signiticans hoc idem, quod et colon , | sed pau- 
clorlbos verbis, uno scilicet, aut duobus vel maxiroe tribus, | ne si ultra 
extendatur, eeloa potios esse videatar. Hi^osmodt ) eommsta mattiplioarl 
peeeiuit ia eaasenteaUa, aliquando | per se, aliquaado iotcrpesttis bis, 
qoae oola dicunUir, ut est Ulud io | lUiro Maohabeorani : Haeo eeden 
scripta sunt demetrie regi | et attalo, et arabiae (ireta«} , et arsaei et io 
onines regiones, et samsanie ] (undeutlich, s. 4. B. d. Maccabäer, Cap. 
45, V. 29, SS) et spartanis, et delo, et niido, et sycione et cariae et sa| 
mum. et pamphillam , et lyciam , et alicarnasum et rhodum , et plia || Iii. 
S04 Kehrseite || selida et choa, et syden , et arado , et portinam, et rhnij 
dum et cyprum et cyrenen. In hoc periodo praecedente | uno colo, (juod 
est, haec eadeni scripta i»unt denielrio regi. ] Reliqua, quae sequunlur, 
quamvis plenuui per se intellectuin babejant, propter paucitatem verborum 
commala dieenda sunt , quia ] tot cola in uns sentenUa congregaH noa 
pessunt.' Item in | epistoia numeraatttr vMa steguHs verbis : irae, rltae 
disaealsiones, sectae, iavidiae, vel eoatra, vtitutes, gaadium, pax | Ion- 
ganimitas, et plennm sensum hsbent, et tamea comoMta suntw | Sed et 
beda de metrica arte unum pene estimat colon | et comma, talc exem- 
plnm de commate dans in epistoia pauli : Soslinetis enim, si quis vos io 
servitutem redi^it, sl quis devojrat , si quis accipit , si quis extollitur , si 
quis in facietii vos caedit? | Martianus voro diffinltioncni simid dat et ex- 
erupluni de hoc | comniate dicens : Caesum {Caesuraj est pars orotionis 
ex duobus aut plujribus verbis, dum quicquam (?) absolute signilicanms, 
quamquam [i] caesaai ora|tioneiii dicamus , dum siugula verba, quidvis 
siguificantia profelninlur, ut est: Quis est iste lelius, qui sine ferro nunc 
qoidem. Abgeseiiea von der AeflSsoag der Abirtirtnngen , deren sich der 
Schreiber bedient liat, and der laterpuBctien, die sieh Inder Uaadschrift 
fast aoasdhIiessUch auf das» meisteas ttl»er der Linie angebrachte PonlLtam 
beschränkt , ist die Handschrift mtfgliclist getreu wiedergegeben worden. 

41} SloSftf, Geschichte d. deutschen Rechtsquellen 4. Abtb. S. 70, 
Not. 49. Herr Föringer verweist auf die Notiz, welche tlber diese Hand- 
schrift Herr Dr. Amms in Wttrabarg geliefert bat iaa Sfreptnai 4844 Nr. 4, 
S> #4. 



Nach des Herrn Bibliothekar Ftiringer höchst gefalliger Mitthei— 
lung vom12. Jiin. d.J. ist diese Handschrift jeUtMonacensisLat. 
4460 und der im Allgememea richtigen Beschreibung Merkels 
Durnocb Folgendes hinzuzusetzen. ÄufdieCapitularieDsammlung 
des Ansegisus Lib. 1— IV. folgt Dicht bios derea Appeodir I. 
c. 28—35 und IL c. I ^38, sondern auch Appendix III. c. 4 —4 0 
und dann erst der Text der Gapitularia Wonnatiensia (PerUt^ 
MoD. Germ. Bist. III. oder Leg. I. 350—359), und zwar Gapitula 
Generalia c. 4 — 10 und dann: Item alia capitula cap. \ — 40. 
Die Blätter 96 — 101 enthalten hierauf Beslandlheile der Epitome 
Aegidiana und zwar ohne irgend eine Ueberschrift zuerst die 
Rubriken der Titel I, 9, 10, W des 4. B. des Theodosischen 
Codex, auf welche derXext eben dieser Titel folgt, und an diese 
unmittelbar, ohne vorausgehende Rubrik sich der Text folgen- 
der Titel des Theodosischen Codex anscbliesst: Lib. II, 46, 24, 
30; Lib. IH^ 3, 4, 7 (8"* wahrscheinlich diese Zahl eme falsehe 
Nummer der Handschrift bezeichnend); Lib. V, 5—40, 42; 
Lib. VI, 1 ; Lib. VR, 1 ; Lib. VIII, 3 ; Lib. IX, 4— 44, 43, 4 5, 
4 7, 18, 25, 27 (wohl 28), 3ü nach Aegidius, 33 nach Hänel, 
denn es schliesst das Stück mit »quasi eo mortuo sub tutore 
(fehlt »aut curatoribus«) consistant« des 33. Titels auf Bl. lOI**). 
Auch hier stimmt dej* Text im Wesentlichen mit dem Drucke 
der Epit. Aeg. , nur dass, ganz gleich dem Weissenauer Codex, 
ein anderer Text als der der Epitome zu dem Titel des Theodo- 
sischen Codex de Secundis nuptiis gesetzt wird, üebrigens 
unterscheiden sich in Bezug auf die Aegidische Epitome beide 
Handschriften dadurch, dass in derMUncbener die Epitome blos 
des Theodosischen Codex beigebracht wird und zwar weniger 
vollständig, als in der Weissenauer, ferner die Stellung der 
Rubriken zum Texte eine andere ist. 

Hinter diesen Ausztlgen aus der Aegidischen Epitome hat 
eine etwas jüngere Hand mit frischerer Tinte folgenden Zusatz 
b inzugeschrieben : »Sicut liberalium artium discipiina proprio- 
rum elementorum necessariam traditionem desideral ita juris 
civilis doctrina institutionum praeceptn deposcit ({uare sacra- 
tissimus legislator Julianus (JusUnkmus) velut prima elemenla 
legitimae seien ti;ie juventuti legum cupidini proposuit sed quia 
in Omnibus rebus animadverto id perfectum esse quod (ex 
Omnibus suis partibus constat, principium autem cujusque rei po- 
lenUssima pars est imo proul mihi videtur juris originem et 
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ejus processum demonslrare non incongruum est || Bl. 102* ]| sie 
enim Juventus cupida leguni elementorum praecepla facilius in- 
tel Ii gel Hierauf sieht der übrige Theil der Vorderseite , so 
wie die Rückseite des Blattes leer und enthalten Bl. 103 — 114 
alldeutsche Stücke*^) und Bl. 116—190 Theologisches. 

Diesen Bericht schliessend bekenne ich zwar, dass der 
daraus zu ziehende wissenschaftliche Gewinn ein geringer ist; 
indessen abgesehen von der Art und Weise , wie für verloren 
gehaltene Handschriften aufzusuchen und Beschreibungen von 
llandüchriften zu vervollsliindigen sind, tritt auch hier das Ala- 
ricische Breviar in seiner Verbindung mit den altgermanischen 
RechtsbUchern hervor. Gleichwie das üchle Breviar in ohnge- 
fcihr l'ä Handschriften in diesem Zusanunenhangc steht, stück- 
weise in dieScinlilla in einer, dicEpil. Guelpherbj lana in einer, 
so gilt diess namentlich von der nun in 15 alten Handschriften 
erhaltenen Aegidischen Epitome, deren 8 die Lex Alamanno- 
rum enthalten. Dieser Verbindung kann nicht eine blos ilusser- 
liche Veranlassung zu Grunde liegen. Wahrscheinlich sollte die 
wegen ihrer Kürze und Deutlichkeil verbreitete Kpitome, nament- 
lich in den Handschriflon , wo sie, wie in den beiden oben be- 
schriebenen, wiederum gekürzt ist, dazu dienen, das in den 
germanischen RechtsbUchern enthaltene Recht zu crglinzen. Wie 
dem auch sei, gewiss hat das Alaricische Breviar zur Erhaltung 
der Kenntniss des römischen Rechts vor der Zeit der Glossato- 
ren beigetragen, wie Isidor, welcher nicht selten mit dem Bre- 
viar und andern BechlsbUchern in Verbindung gesetzt worden 
ist, was theilweise auch von .lulian gilt. 



1ö) Es i8t mir vor der Hond nicht {?elun£;cri den Vcrfüssor dieses .Satzes 
ausfindig zu machen. Die im Scrapeum angeführte Summa Haimundi knnn 
er nicht sein, denn diese steht der dortigen Angabe zufolge Bl. H7 — <68 
und ist aus dem U. Jahrli. 

<6) Vcrgl. 5erape um a. a. O. 

Berichtigung. S. 16, Z. 9 zu lesen ; Item alia capitula cap. 1—4 ü. an- 
statt cap. < — 10. u. S. 12, Not. 7 V. u. : dieselbe Summe. 
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SITZUNG AM 1. JULI 1865. 

Herr Tuch sprach über das Schloss Byrhan^s im Os^ordan" 
lande nach Josephtts und neueren Beobachtern. 

WUhrend der Rriegssiürme, welche nach Alexander's d. Gr. 
Tode Vorderasien politisch neugestaltend durchzogen , empfan- 
den die auf dem Boden der Väter abermals zum Volke erwach- 
senen JudMer von Neuem d<is Verh.ingnissvolle der geographi— . 
sehen Lace ihres Landes zwischen nilichliiioren , gegenseitig 
sich bekämpfenden Nachharn. Denn wem solUe das West- 
jordanland, der Schlüssel Asiens fUr Äcypten . zufallen? Dies 
war die grosse, nur durch Waffengewall zur Entscheidung zu 
bringende Zeitfrage, seit Plolemaeus Lagi durch Misshrauch der 
judtfischeu , schon damals abergläubisch geUbten Sabbaibsnibe 
ohne Schwertstreich in Jerusalem eingezogen war und von hier 
aus weiter die benachbarten Landschaften seinem hart gefUhr- 
tiMi Seepier üntei^warf, die sammt Judaea uranlUnglich der Krone 
^ Syriens zuerkannt waren. Und in der That Vv'ttrdert Ströme 
von Blut an die Entscheidung dieser Frage geselzl, wo!)ei die 
in Rede stehenden Lilnder je nach dem wechselnden Waffen- 
glücke !>nl(l den Seleuciden, bald den Ptolen)aeern anheimfielen, 
fast ausnahmslos aber vom jedesmaligen Sieger wie Feindesland 
behandelt, geplündert und ausgenutzt wurden^ als müsse man 
sich immer sogleich fUr die Möglichkeit eines abermaligen Ver- 
lustes an den hart betroffenen Gauen schadlos halten (los. Ant. 
i 2, 3, 3} . Auch Antiochus d. Gr. noch focht mit Aufbietung 
seiner gesammien Hecht für den Besitc des alten Kanaanfler- 
landes und selbst der Umstand , dass er durch die in der 
Schlacht bei Rhaphia*) erlittene Niederlage gezwungen wurde, 
seinem ägyptischen Gegner Ptoiemaeus Phiiopator ganz Palae- 



*) 'Pd(f titt Ptolem. 5, 6, d. i. Rafah der Araber, s. Abalfed« 
Geogr. S. 4 09. 
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stino , Phoenicion und ('oele -Syrien zu überlassen , hielt ihn 
nicht ob, mit Plolernaeus hlpiphanes den Kanipf zu erneuern, 
dar ihm durch den eolscbeidenden Sieg bei Paneas"*) die 
Oberherrschaft sicherte und die Ägypter aus gant Asien ver- 
lrieb. Es geschah dies auf der Grünsscheide des 3. und IK.'Jahr'- 
haoderts v. Chr. Hier non sollte für mehrere Jahrsehende we- 
nigstens den hart mitgenommenen LHndem Rabe werden; Denn 
die streitenden Herrscher von Syrien und Ägypten einigten sich 
dahin, dass Ptolemaeus Kpiphanes sich mit Cleopatra, derTocii- 
ter Antiochus' des Grossen, verniahlle, Anliochus dagegen sich 
verpflichtete, seiner Toclilcr die Landergebiele, um welche man 
gekiimplt hatte , als Mitgift zu verleihen. So war denn inson- 
derheit Judaea , weiches rasch und gern Antiochus' Sache er-- 
griffen hatte, abermals ägyptisch und l)lieb es bis dahin, wo 
Antioohas Epiphanes, der seinem Bruder Seleuous- lY. Philo* 
pator im J. 175 v. Chr. auf dem syrischen Throne gefolgt war, 
den alten Hader von Neuem wiederbegann. 

Man hat wohl die Zeiten wHhrend der Itfnger andauernden 
ägyptischen Oberherrschaft absonderlich für Judaea als glück- 
liche bezeichnet und es kann dem nicht widersprochen werden, 
wenn man in Anschlag bringt, wie weit tlie IHoleiuiieer davon 
entfernt waren, in das iunere Getriebe des Volkslebens, be- 
sonders in Dinge des Cuilus, eigenmächtig einzugreifen. Den- 
noch mochten die Nachrichten, welche uns aus den Uber diese 
Zeit nur spärlich fliessenden Quellen vorliegen , die Überteu- 
gnng gewinnen lassen , dass das/ was man hier Glück nennt, 
nur in beschrinklerem Sinne als solches gelten könne. Denn 
wie man in die inneren Verhältnisse der Bevölkerung dieser 
asiatischen Provinzen nicht eingriff, so war auch der Ausbau 
der Volkswohlfahrt kein Gcgenstanti, dem der Staat seine Sorge 
. zugewandt hatte. Sogar die Sicherstellung von Person und 
genthum kann nur ungendgend überwacht worden sein, wenn 
Josephus Ant. 4 2, 4, 1 bezeugt, dass die Samaritaner zur Zeit 
des Hohenpriesters Onias sich vielfsoh an judaischem Eigen- 
Ihume vergriffhn und judäische Personen geschädigt hätten. 
Derartige Yerhälmiese tu ordnen, blieb, so seheint es, den 
einheimischen Ortsbefaorden und Vorttllnden ttberlassen. Die 
Stoalsregierung als solche nahm von derartigen Vorkommnissen 



*) d. i. Caesarea Philipp i bei den Jordaoquelieu, jetzt Bäoiäs. 
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wohl kaum Kennlniss. Selbst die finanzielle Seite halte un- 
geachtet der steigenden (ieldbedUrfligkeit des alexandrinischen 
Hofs nicht Anziehungskraft genug, die Aufnierksauikeit des 
Staats auf Förderung des Wohlstandes der Bevölkerung zu len- 
ken, und wHre es auch nur zu dem Zwecke^ durch Hebung der 
SteueriLfttfte die Ausgiebigkeit derselben zu erhöhen. Denn die 
Steuern wurden nicht vom Staate verwaltet , sondern vom Kö- 
nige verpachtet. AlJjahrlich, so erxtthlt Josephus a.a. 0. 42, 4, 3, 
fanden sich die Vorstände der betreffenden asiatischen Länder 
zu einem Licitations- Termine in Ägypten ein, in welchem die 
Höhe der 7ai leistenden Steuern nicht sowohl vereinhart, als 
durch Yersloiiioruni; festijestellt und die Abentriclitunp; dem 
Meist!)ietenden , dafern dieser die erforderliche Sicherheit zu 
steilen vermochte, Überlassen wurde. Hierbei blieb die Hepar— 
. tition auf die SteuerpQicbtigen , folglich auch die Feststellung 
der von der Landschaft thatsHchlich zu leistenden Abgaben dem 
Ermessen des SteuerpSchters und somit die BinwohnerschafI 
der Willktlr, dem BilligkeitsgefOhle oder auch der Habsucht 
desselben um so mehr anheimgegeben , als der Steuerpdchter * 
mit der Machtvoilkomnienheit ausgerüstet war, Güterconfisca- 
tion zu Gunsten des königlichen Ärars gegen Widerspenstige 
zu verfügen, sogar Todesstrafe zu verhangen, wenn auch diese 
äussersten Massnahmen der wahrscheinlich nie verweigerten 
Gutheissung von Seiten des Staatsoberhaupts bedürfen moch- 
ten« In welchem Verhältnisse nun aber die wirklich eingetrie- 
benen Summen zum Erwerbe, zum Besitze und Eigenthuroe 
der Landesinsassen , in welchem sie insonderheit zu der dem 
Könige zu zahlenden Summe standen: darum kümmerte sich 
von Staats wegen niemand. Besonders lebrreieh In dieser Be- 
ziehung ist der von Joseph us a. a. 0. aus der Regierungszeit 
des Ptolemaeus Euergetes erzählte Fall, wo bei einem solchen 
Licitations-Termine die Gesammtsunmie aller Steuern in Coele- 
Syrien, Phoenicien, Samaria und Judaea sich zu 8000 Talenten 
Silbers berechnete, für welche jedoch der in ganz anderen An- 
gelegenheiten damals anwesende Joseph aus Jerusalem kühn 
das Doppelte bot und eine Itfngere Reihe von Jahren hindurch 
nicht allein seinen Verbindlichkeiten gegen den König nachza* 
kommen vermochte , sondern sich selbst noch eine Geklmachl 
schuf, auf welche wir alsbald zuröckkommen werden. *Nur 



i\ 

weon die Sleuern nicht ordnungsgemäss einliefen , trat Exe- 
culion von Staats wegen ein (Jos. <2, 4, P. 

Unter dem Einflüsse der hier nur in kurzen Umrissen ge- 
kennseichnelen Verhflllnisse wurde Judaea nach seinen allen 
tbeokraiischen Satsungen von seinen Hohenpriestern verwaltet. 
In ungestörter Reihenfolge war das hohe Amt bis auf Simon 
den Gerechten stets vom Vater auf den Sohn übergegangen 
und nur Mimleijährii^keit i;nb Veranlassung, dass Simon's 
Sohn Onias, nach jüdischen Quilkn n^i^n *), orsl nach 
Eleazar und Ma nasse, seinen nächsten viilei lichen Ver- 
wandten, zur höchsten geistlichen Würde gelangle, zu einer 
Zeit, als er bereits in reiferen Lebensjahren stand. In bedauer- 
licher Weise war jedoch nichts von der Hoheit des Geistes und 
dem Adel der Gesinnung seines Vaters auf ihn übergegangen. 
Vielmehr beseichnet ihn Josephus (1 2» 4, 4) als einen beschränk- * 
ten und mit zunehmendem Alter Ober alles Maass geldgeizigen 
Mann. Letzteres sollte dem Volke verderblich werden. Denn 
. Onias zog es vor, die 20 Talente Silbers, welche jährlich an 
den Oberherrn gezahlt waren, für sich zu behalten und alsbald 
erschien Athen ion als königlicher Legat in Jerusalem***). 
Vergebens erinnerte er Onias an seine IMlichl ; vergebens 
drohte er mit Äckeroonfiscalion und militärischer Besetzung der 
Stadt, wenn die Steuer nicht entrichtet würde; vergeblich des 
Volkes Angst und Aufregung: Onias blieb unbeweglich bei 
seiner Weigerung. Da trat Joseph, ein noch jüngerer ManUi 
Sohn von Onias' Schwester , die an einen sonst unbekannten 
Tobias verheirathet war, dazwischen. Derselbe machte seinem 
Oheim die ernstesten Vorstellungoü, erhielt von dem im Tempel 



• Relgnd, Antiq. socr.)o S. <5< vgl. m. S. U6. Di»' Lrie<*l)ische • 
Naineiij^forin setzt jedoch eine kurzung vornus , welche Liwultl Gesch. 
d. V. Isr. Th. 4. S. 307 iti der Idiiu r•^5n tnulel. Wichtig, dass in der 
Inschrift über *\oui Jacobusgrahe bei Ji-rusaleni nach de Voi;üe's Zi'ich- 
nuuf, mitteu unter bekannten Priesteruamen auch der Name n-:n , d. i. 
*OrütSt fttr S verschiedene Verstorbene wirklich vorkommt. S. Revue ar- 
ehtel. 4SS4. PI VII. Nr. 4. ja. Temple d. Jer. (s. u.) PI. XXXVII. 

**) Hier neant Josephus a a. 0. den ägyptischen Herrscher P toi e* 
maeos Knergetes, während er diesen in den betreffenden Abschnitten 
mehrfach mit Ptolcmaeus Bpiphanes verwechselt und dadurch die 
zeitliche Aureinanderfolge der Thatsachen in Verwirrung brin.ü;!. Inson- 
d(Mbeiiv.ar Cleop.tita nicht die Gemahlin des P. Euergetes, sondern 
die des P. Epiphaoes. 
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versammeilen Volke unlerOnias' niclil ganz freiwilliger Zustim- 
mung den Aufimg, als ausserordentlicher Gesandter nach 
Alexandrien zu gehen, bescbwichligte Uen ägyptischen Legaten 
durch Geschenke und Versprechungeo und reiste mit zusam- 
meDgeliebeneoQ Gelde ab nach Ägypten (Jos. a. a. 0. §. 2). Von 
Athenion warm empfohlen fand Joseph bei Hofe wohlwollende 

« Aufnahme und er verstand es, durch sein ansprechendes Wesen» 
gewiss mehr aber noch dadurch, dass er in dem bereits er- 
wähnten Steuer- Licilalionslerniine das Doppelte bot von dem, 
was die Vorsteher der vSliidte zu leisten bereit waren, die kö- 
nigliche Gunst zu erwerben und sich durch die gewaltigen Sum- 
men, die er aus dem Erlrage der confiscirten Gtiter der Wider- 
spenstigsD in Askalon und Skythopolis (a. a. 0. §. 5) dem kö- 
niglichen Ärare einsandte, nachmals als Geschenke dem Könige 
und dessen nächsten Umgebungen widmete, in dieser Gunst 
sich dauernd zu erhalten. Man begreift es kaum , wie das von 

' den vorausgegangenen Kriegsstürmen hart betroffene, ausge- 
plünderte und ausgesogene Land es vermocht hat, die Summen 
aufzubringen, durch welche Joseph , der Sleuerpächter, nicht 
allein in den Stand gesetzt wurde, den Ansprüchen des ägypti- 
schen Hofes zu genüaon, sondern die ihn selbst zu einem Geld- 
fUrsten machten, dessen rein aus den Steuerkräften "^j des Lan- 
des zusammengebrachtes , aussergewöhnlich starkes Vermögen 
ihn an die Spitze des judttischen Volks hob und SS**) Jahre 
hindurch in einer Machtstellung erhielt, die stark genug war, 
auch dem Volke Ruhe zu erwirken, seitdem auch in diesen Lttn- 
dem das Geld angefangen hatte , in der Politik als eine Macht 
aufzutreten . 

Über diesen der hohenpriesterlichen Familie nahe ver- 
wandten Joseph wissen wii- noch, dass er Vater war von 8 
Sühnen, von denen 7 einer ersten Frau angehörten, der 8te und 
zugleich jüngste dagegen ihm von einer seiner sinnlichen Lei- 
denschaft geopferten Tochter seines eigenen Bruders Solymios 
(0!iW) geboren wurde (Jos. a. a. 0. §. 6). Dieser jüngste 
Sohn erhielt den Namen ^Y^xavog, ein Enal)e von grosser Bega- 
bung, dessen Thaikraft wttrdig gewesen wäre, den edelsten 



*) Vi^l. Ti yphon's Wilzworl gegen Plolemaeuä Epipbanes 
bei Joscplius a a. 0. §. 9. 

**) Diese Zaiil scheint sehr schwach verbürgt zu. sein. 
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Zielen entgegen zu streben, dessen Charakter jedoch unter des 
Vaters laxer und durch Bevorzugung vorzarUlruler Krzi^^hung 
ebenso, wie unter dem Neide und dein Hasse der charakter- 
losen *) sieben Halbbrüder litt. Ei'^vachsen war er ein excen- 
trischer Meaftoh, der durch Verscbwenduüg , Dreistigkeit und 
fchlagferligen, platten Witz zu imponiren verstand. Inzwischen 
war zu AlexaDdrien die Geburl eines kdniglicben Prinsen fesi- 
licb SU .begaben und die Grossen der unterworfenen Lflnder 
beeilten sieb , ibren GlUokwOnscben in Weibgescbenken einen 
angemessenen Ausdruck su gehen. Josepb durfte dabei nicht 
fehlen. Doch verbot ihm sein hohes Aller die weite und be- 
schwerliche Reise zur ;lg\ f>tischen Haupl.^iadt . Kbenso halle 
keiner der 7 Mlteren Söhne .losepirs den Mulh, Ix i Hofe zu er- 
scheinen, und so gelangte der Auftrag, den greisen Vater bei 
den bevorstehenden Festlichkeilen dort zu vertreten, an llyrkan. 
Dieser war augenblicklich dazu bereit und reiste, während 
seine Bruder in heimlich vorausgesandten Briefen an des Königs 
Umgebungen das Ansinnen gestellt hatten , Hyrkan bei dieser 
Gelegenheit tu beseitigen, woblgemutb nach Alexandrien ab, 
ausgerüstet mit Greditbriefen an Arion (^*^^(), den ohiavSfioi 
Joseph*s, der stets grössere, diesem zugehörende Summen Gel- 
des in Händen hatte, um die fallii; werdenden Stouerznhluni;en 
pünktlich abzuführen. Hier angekoninien si hwieg er Uber sein 
eigenlliches Vorhaben, bereitete aber alles zu einer glänzenden, 
allseitigen Überraschung vor. Von Arion erzwang er, ungeach- 
tet des lebhaften Widerspruchs desselben, die Summe von 1000 
Talenten, und als am Tage der ßcglUckwUnschungs-Vorsteliung 
die Begütertsten selbst Geschenke in der Uobe von SO Talenten, 
wie ein solches auch in Joseph's Absiebten gelegen halte, dar- 
brachten, Hess llyrkan gans unerwartet 100 fttr diesen Zweck 
erkaufte Knaben und 400 Mtfdchen eintreten, von denen jene 
4 00 Talente dem Könige, diese ebensoviel der Königin über- 
reichten. Ausserdem Ijegegnete er durch glünzende, den Um- 
gehungen des Königs eingehändigte Geschenke den von seinen 
Brüdern an diese gestellten Zumuthungen. Allerdings war Joseph 
dadurch in der Gunst des ägyptischen Hofes fester gestellt , als 
je suvor und eigenhündige königliche Handschreiben belobten 
die erneoerten Betblltigung^ von Ergebenheit : dennoch war 



*; Vgl. Jos. a^a. 0. It, ft, I. 



diese mehr als fttrsdiche Freigebigkeit Hyrkan^s dem greisen 
Vater Gegenstand ernsten Verdrusses, den Brüdern ein Änlass, 

nunmehr an die Ausführung ihrer Mordanschläge selbst Hand 
anzulegen. So geschah es, *dass die Brüder, ohne dass Joseph 
weitere Eimyendungen dagegen gemacht hattCj dem mit hohen 
Ehren aus Ägypten heimkehrenden Hyrkan entgegenzogen und 
denselben wirklich überfielen. Doch blieb das Glück dem ener- 
gischeren Hyrkan günstig. Zwei seiner Brüder und mehrere 
ihrer Mordgesellen blieben todt auf dem Kampfplätze. Die Obri- 
gen entflohen nach Jerusalem (Jos. a. a. 0. §• 9). Zwar begab 
sieh auch Hyrkan ebendahin, doch durfte er n^ch derartigen 
Vorgangen dort nichts mehr hoffen, und so zog er sich freiwil- - 
lig nach dem Osljordanlande zurück, wo er sich nach dem nicht 
lange danach ei folgten Tode seines Vaters dauernd niederliess 
und sich in Berücksichtigung des ümstandes, vor Cberföllen 
seiner rachgierigen Halbbrüder keinen Augenblick sicher zu 
sein, in Heshbon^s Nähe ein festes Schloss erbaute, von wel- 
chem aus er 7 Jahre lang die umwohnenden Araberstämme als 
unabhängiger Raubfürst befehdete und dieselben zu Tribut- 
leistungen zwang* Nach Jerusalem überhaupt zurückzukehren 
hatte Hyrkan ganzlich aufgegeben, obschon sich daselbst naeh 
Joseph's Tbde eine Partei für ihn erklarte (Jos. a. a. 0. §. 11). 

Alles dies geschah, so lange Seleucus IV. Philopalor den 
syrischen Thron innehatte. Als aber Antiochus Kpiphanes i. J. 
175 zur Rcüiieruniz üelani'te und sofort zu VerföliinnL/ seiner 
weitgreifenden Pläne eine bedeutende Macht enliallele, und als 
auch der mächtige Gönner in Ägypten schon seit 181 v. Chr. 
nicht mehr am Leben war, wurde Hyrkan's Lage völlig unhalt- 
bar, so dass or es vorzog, lieber in einem freiwillig gewählten 
Tode den unvermeidlichen Folgen seines Treibens zuvorzukom-« 
men als lebend in Antiochus* Hand zu fallen. Die nachgelas- 
sene Habe Hyrkan's ging auf Antiochus über (Jos. a.a.O. §. 44). 

Für Alterlhumskunde besonders wichtig ist das zuvor er- 
wJihnle feste Schloss im Ostjordaniande , der Stützpunkt von 
Hyrkan's Macht. Es ist es zuvördeist dadurch, dass sich die 
Erbauung fast auf das Jahr genau feststellen iässt. Denn wenn 
einerseits Ilvrkan's tragisches Ende in die ersten Zeiten nach 
Antiochus' ßpiphanes Thronbesteigung fällt, andrerseits Hyrkan 
in diesem Schlosse 7 Jahre hindurch sein Wesen trieb, so er* 
giebt sich das Jahr 184 v. Chr. unschwer als das der Erbauung 
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der Burg, von welchem allerdings das Jahr, in welchem llyrkan 
sich nach dem Ostjordanlande wandte, ebenso verschieden sein 
dürfte, als es gewiss ist, wie sich S. 3^ f. hcraussielien wird, 
dass nicht alles in dasselbe Er bauuofiqahr fallen kann, vielmehr 
der arcbaologisch wichtigste Theil erst durch Hyrkan'e Tod lom 
Abschlösse kam. 

Sodann beansprocbt der Bau besondere Aufmerksamkeii 
dorcb seine Anlage und Ausrüstung. Josephus a. a. O. §. 44 • 
beschreibt ihn so : Hyrkan erbaute ein starkes Schloss (ßoiQig) 
ganz und gar bis zum Dache hinauf aus weissem Gestein, ge- 
ziert mit eingehauenen Thiertieslallen von aussei ordcnllieher 
Grosse. Einen f^rossen, liefen \Vasseri;ral)en führte er um das- 
selbe. In der gegenüber gelegenen, steil abfallenden Felswand 
iiess er viele Stadien lang Höhlen aushauen. Darinnen legte er 
Baume an, die einen für Festgelage, die anderen zu Schlaf» 
stttiten und Wohniimmem. Auch leitete er eine Ftllle fliessen- 
den Wassers hinein sur ErgOtsung und sur Zierde des Yorhofs. 
Die Eingänge aber su den Hohlen legte er absichtlich so eng an, 
dass immer nur ein Mann auf einmal eintreten konnte. Er that 
dies seiner Sicherheil wegen, um nicht fürchten zu njüssen, in 
iWv (iefangenschaft seiner Brüder zu gerathen , wenn er von 
diesen belagert werden sollte. Zut^leich erbaute er f^eräumige 
Terrassen, auf denen er umfängliche BaumgUrten anlegte. Die- 
sen Ort nannte er ^'v^o^ (d. i. *)^t3 'n^, Felsen bürg). 
»Derselbe liegt swischen Arabien und Judaea jenseit des Jor-^ 
dan, nicht weit von Essebont, d. i. liMtn, noch jettl 
QasbAn.. 

Da die Lage von Qeshbon genau l>ekannt ist, so steht 
nach Josephus' Worten von vornherein fest, dass Hyrkan's Ty- 

rus im allen Slammanlheile U'ul)en tielegen gewesen sein 
müsse. Ausserdem unterscheidet Josephus an dem Werke 
zwei Stücke: — 4) einen aus dem t-lünzend weissen Kalksteine 
der Gegend aufgeführten, wiiScuipturen veizierlen Prachtbau; 
und 2) Letsterem in geringer Entfernung; gegenüber einen 
Gomplex von künstlich für das Bedttrfniss der Bewohner ein- 
gerichteten Höhlen , welche die ganze Anlage in die Zahl der 
befestigten Hohlen einreihen, deren es viele im Lande gab. Die 
weitere Schilderung jedoch scheint viel mehr anschaulich lu 
sein, als sie es wirklich ist. Denn so sehr auch jede einzelne 
An^be sich als begründet auäweibl , so wenig vermochte doch . 
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^ * * 

Jo89phu8 genttgeikl auseinaDder lu, halten , was dem einen und 
was dem anden) Theile der gdnsen Anlage zukam. Bs darf $es 
nicht befremden, da Josephus nach Allem, was wir ven seinem 
Leben wissen , wohl niemals selbst diesen Landstrich betreten 

und Hyrkan's Tyrus mii ei£>nen Augen i^esehcn hat, mithin bei 
der Scliilderiing dieser merkwürdigen örllichkeit von fremden, 
wennglcicli wohl unterrichteten, Gewährsmiinnern abhüngig 
war. Schon darum mussle es von Interesse sein , den etwa 
noch vorhandenen Resten dieses Tyrus nachzuspüren. Mehr 
aber noch musste der Alterlhumskunde an der Wiederauffin- 
dung gelegen sein, weil Überreste des Prachtbaus bei der fast 
auf das Jahr genauen Bestimmbarkeit seiner Errichtung wich- 
tige Einblicke in die Kunstgeschichte erwarten Hessen. In der 
Tbat ist es gelungen, Hyrkan's Tyrus aufzuGnden und in dem 
jetzigen 'ArAk al-Emtr (j^y»*)^! o^r^) wieder zu erkennen. 

Der Bau liegt allerdings in einem Theile des Landes, den 
überhaupt nur sehr wenige Reisende betreten haben, und da 
derselbe obenein noch etwas westwärts abseits von der Strasse, 
welche die in Rede stehenden neueren Besucher einschlugen, 
gelegen sich befindet, so entging er der Aufmerksamkeit selbst 
solcher Beobachter wie 6 e e t z e n und Burckhardt. Keiner 
von Beiden bat die Slelie besucht*). Doch hOrte der sorgsame 
Seetzen davon, als er von Nord her nach HasbAn ging, und 
bemerkt in seinem Tagebuche unter dem 4 4. MSrz 1806 (Bd. i. 
8. 398) : »örrAk al-Emir, süiiostwUrts von Szalt, wo es viele 
Höhlen giebt«, und setzt unter dem 10. Januar 1807 (Bd. 2. 
S. 304) erläuternd hinzu: »ÖrrAk al-Emir, ein zerstörter Ort 
in der Gegend von Szall, und zwar südwdrts davon. Es liegt 
in einer felsigten Gegend, und man soll dort noch ein gut erhal- 
tenes Schloss und etliche andere Ruinen finden. Dieser Ort ist 
wegen seiner unterirdischen Schutze sehr berühmt«» — ein 
Umstand, der auf Alterthttmer zu schliessen berechtigte. Doch 
befand sich Seetzen damals schon zu Jericho und mussle von 
der Rttckkehr nach Qasb^n und Umgegend absehen. Erst im 
J. 4818 kamen I rby und Ma n gl es , denen sich der Archäolog 
bankes angeschlossen halle, hierher, die ersten Abendländer, 



*) Im November des J. 1830 kam George Robinson {Travels in 
Palestine and Syria, Tli. 2. S. L] !4anz nahe ao 'Aräk al-£mii* vor- 
über, ohne dofih davou etwas zu ertabreu. 
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welche die interessanten Trümmer zu Gesicht bekamen. Nach 
ihren zu einer litlerarischen Seltenheit gewordenen Travels in 
hgypt and Nubia^ Si/riUy and Asia Minor (I.ond. \Hi'Sj S. 473 f. 
verliessen dieselben Hasi)an am \:\. Juni und schlugen die 
Strasse nach Szall ein. Nach eiwa 4 Stunden erreicblen sie 
einen Platz, den die Eingeborenen Arrag elrGmir nannten. 
Hier fanden sie die Trümmer eines aus ausserordenllicli grossen 
Quadern aufgeführten GebSudes. Mehrere dieser Steine waren 
80 Fuss lang und so bceit, dass ein einziger Stein ausreicbtOi 
die Dicke der Wand tu bilden. Die Ruine lag auf einer vier* 
eckigen Plattform oder Terrasse von einiger Ausdehnung mit 
einem Bache darunter, den wir jetzt als W'adi as-Slr mit 
Sicherheit kennen. Die ganze Lage und OrtsbeschatTenheit , so 
wie der Umstand, dass sich rinizsuin zahhcithe vSrulpluren vo- 
lossaler Thierfiguren in Uelief landen, leiteten Bankes auf die 
ricbtige Combination, hier Ii y r k a n's a 1 a s l wiederzuerkeo^ 
nen. Selbst von den bangenden Gärten glaubten sie noch er- 
kennbare Spuren zu ünden. Nabe dabei fanden sie in einem 
Zuge senkrechter Klippen mancherlei künstliche Htfhlen. Meh- 
rere derselben hatten die Gestalt regelmässiger Stulle mit noch 
vorhandenen Futterkrippen, ausreichend für 30 bis 40 Pferde. 
Selbst die Löcher, in denen man die Halfter befestigte, waren 
im Felsen noch wohl ei hallen. Andere dieser Höhlen waren 
Zimmer mit kleinen Schlafstalten, wahrscheinlich, wie die 
Reisenden muthmasslen, für Diener und Wärter. Solcher Zim- 
mer gab es hier zw ei Reihen übereinander. Vor der oberen 
lief eine Art vorspringenden Balkon's an der gansen Vorderseile 
der Zimmer hin. Endlich fand man noch einen grossen Saal in 
schönen Verhältnissen, mit einer hebräischen Inschrift tlber 
dem Eingänge desselben. Eine Art Hohlweg vermittelte den 
Zugang lu dem Gänsen. 

Die einfache Gegenüberstellung der beiden Schilderungen 
genügt, die Oberzeugung zu begründen, dass Bankes^ Ver- 
muthiiiii: das Richtige i^ctrolFen hat, so wie das genaue Zusam- 
uienstiiunten in allen wesentlichen SUicken ein erwünschtes 
Zeugniss fllr Josephus' Sorgiait, beziijj;lich auch ftlr die Ziiläng- 
lit'hkeit seiner Q)uellen, ablegt. Dennoch blieben auch nach 
lrl)\ und M an gles noch mancherlei Dunkelheiten zurück. 
Verdienstlich daher, dass dem, was insonderheit Bankes bei 
seinem beharrlichen Schweigen über seine Forschungen im bei- 
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ligen Lande Ubiii^ gelassen, Graf Melchior de VogÜö, der 
vielfach eeübte und bewahrte Forscher auf dem Gebiete der 
Alterlhuniskunde , im J. 1862 zu entsprechen versucht hat. 
Derselbe bej;ab sich nach ^ArAk al-Emir, stellte das Terrain 
durch Aufnahme eines Grundrisses fest, zeichnete mit pholo- 
graphischer Hülfe die wesentlichen Stücke, im Einzelnen die 
Ornamente, und unternahm es» die Ergebnisse seiner Bemü- 
hangen in seinem erst jüngst vollendeten Prachtwerke 9le Temple 
deJerusalm (Paris 4864)« als Bauslein für die Geschichte der 
Kunst im Alterthume zu ^erwerthen. Legen wir im Nachfol- 
genden seine Mittbeilungen zum Grunde. 

Von Jericho aus (S. 37 ff.) ging de Vogüe über den Jordan 
und durchwanderte in der Mitte des Juli das glühend heisse 
Ghor hinüber nach dem Austritte des Wadi as-Sir, der am 
Saume des oberen Plateau unfern des Trümmerortos as-Sir 
(vgl. Seetzen Bd. t>. S. 318 m. Bd. 1. S. 406. Burckhardt 
S. 622) seinen Anfang nimmt und seine rasch sich vertiefende, 
malerische Felsenschlucht westwärts durch den Kalkstein bricht. 
Auf der Thalsoble Ittsst ein nach Burckhardt unmittelbar 
unter dem Orte as-Slr entspringender Bach in einem dicht < 
yon Oleandern ttberwachsenen Binnsale seine noch in der Mitte 
des Somme^s reiehlichen Wasser nach dem Jordanthale hin ab- 
fliessen. Die Seiten des W^di fand der Reisende mit einem 
buschigen Kraute bedeckt und mit Eichen besetzt, Uber welche 
sich hoch die steilen Felswände des Thaies gleich mächtigen 
Riesenburgen emporlieben. Thalaufvvärts dem W^di folgend 
erreichte man die TrUmmerslättey welcher die ganze Unterneh- 
mung galt. 

Nach d e Vogtt^ bildet eine Fels wand den Hintergrund eines 
natürlichen Gircus, mit welchem eine kleine, nach dem W^di 
as-Slr verlaufende Thaleinsenkung ihren Anfang nimmt. Ein 
Stück dieser Felsmauer zwischen einer natürlichen Bavine und 
einem kflnstlichen Graben (Erstere bei de VogU6 auf seinem 
Grundrisse S. 38 mit D, Letzterer mit 0 bezeichnet) ist von den 
uns bereits bekannton zwei Etagen von Gemächern (olxot bei 
Josephus) durchbrochen, welche, wie zuerst unser Reisende 
fand, durch einen bedeckten, dinch die Felsen sich hindurch 
schlängelnden Weg unter sich in Verl)indung stehen, ausser- 
dem durch den horizonlalen, in den I Vis eingearbeiteten Gang, 
den Irby und II an gl es S. 473 mit einem Balcon verglichen. 
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von de Vogüe durch Zeichnung auf PI. XXXV veranschaulicht. 
Dieser Complex von Höhlen und Felskammern ist es, der eigent- 
lich den Namen 'Arakal-Emtr führt. Es entspricht dies der 
Sache. Deon das Wori 'ar4]|L die edlm 

Sohriltspraobe niehl ftbergegaogeo ist, wird infolge einer ge» 
ftlligen MHiheUoiig dea Herrn Cenanl D. Weiss lein in Mnnde 

des Volles nicht selten gebraucht, um eine senkrecht abfal*- 
leilde Felswand zu hczciihnen. Am Austritt des WiVli 
Shu\4) fand der genannte Gewährsmann, als er dicso Gecenclen 
hereiste, den Namen 'ArAk Nimrin (benannt nach dem Mion 
Ttyoi n-^a .los. 13, 27, Br^Oewaß^jig .los. B. J. i, 7, i), wofür die 
Bedainea Ssaf&l Nimrin bIm) sagten, was dieselbe 

Bedeutung bat. Ausserdem bietet Robinson Bd. 2. S. 630. 
657. Bd. 3. S. 801 nocb einige mit 'Ardk zusammengesetzte 
Ortsnamen, deren Ortliche Bescbaffenbeit jedoch anderweit nicht 
bekannt ist. 

Die Höhlen liofjen vorndmlich in der oberen Reihe und sind 
iheils in ihrem ursj^rüniilichen Zustande belassene naltlrliche, 
tlioils durch Menschenh«inde in den Fels meist roh hineingear- 
beilete Aushöhlungen (de Vog. S. ii;. Grabkammern sind die- 
selben nicht. Vielmehr erwiesen sich auch de Vogü(^'s getlb- 
tem Blicke die Einen, mit grösserer Sorgfalt ausgestattet und 
durch Penst^ erleuchtet, als Wohnzimmer; die Anderen, durch 
ihre in Fels gehauenen Futterkrippen und Ringe gekennzeichnet, 
als Pferdestalle. In wieder Anderen , meist viel geräumigeren, 
durfte man Magazine fÜrVorrtfthe vermuthen; ein am Rande 
des bedeckten Weges gelegener Block , in welchem sich viele 
kleine Nischen eingehauen fanden, gab sich unzweiftlhaft als 
ein Taubenhans [TTeQiaTeQswv] zu erkennen , dergleichen noch 
jetzt in Syrien von den Gemeinden gehalten werden*). Das 
Ganze trug den Charakter eines durch breite Trancheen al>ge- 
schlossenen und durch den schmalen Weg, der dahin führt, 
sichergestellten Zufluchtsorts, geräumig genug, eine zahlreiche 
Haushaltung mit mindestens 50 Pferden zu fassen, undVorrttthe 
Hu- eine lange Zeit zu bergen (de Vog. S. 38). In diesem un- 
zweifelhaft ehemaligen Ifaupttbeile des Ganzen fehlt die Kunst. 
Die Arbeit an den Au^Ohlungen in der oberen Reihe ist grob, 



*) Wetsitein Hanran o. die Traehoaea» 6. 7S, 
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die Rfiume und Zimmer ebne regelmMssigen Plan; llherail 
herrsch t allein die Rücksicht auf Nützlichkeit und Sicherheit. 

Nur zwei in der unteren Reihe zu ebener Erde «gelegene Säle 
zeichnen sich durch grössere Sorgfalt aus , insonderheit jener, 
über dessen Eingange Irby und Mangles die hebräische In- 
schrift fanden. Die Vorderseite desselben, jetzt allerdings durch 
die Zerstörungswuth nach Schätzen suchender Beduinen im 
anteren Theile stark beschädigt*), ist glall und ioUirechi aofr- 
gearbeitet und dem Felsen dergeataU abgewonnen , daes Lela- 
ierer die ^nae Flttcbe wie ein vorapriiigender Rahmen um- 
acfaUMSt. Hier befii^det sich die EingangstfaHr mit einem Fen- 
ster darüber. Der innere fiaiim ist rechtwinklig aia Parallele« 
gramm ausgeführt, die Wände bebauen, die Decke in Form 
eines gedrückten Gewölbes [voüie surbaissee) , welches sich auf 
eine ringsum laufende Hohlkehle stützt, ausgehauen (de Vog. 
S. 42). ünzweil'elhaft waren diese besser ausgestatteten RUume 
einst für den Herrn des Felsencastells bestimmt und mit Sicher- 
heit darf man in dem soeben beschriebenen Saale eines der 
cXxoi erblicken , welche Hyrkan nach Josephus etg av§m6aia 
anlegte. 

Ganz anders verhalt es sich mit dem Palaste. Derselbe 
war ein Prachtbau und bei ihm herrschte die Kunst vor. Von 
den Hohlen aus In einiger Entfernung stiess deVogU^ S. BS 
thalabwttrts'auf eine grosse Sperrmauer {barrage), die von einer 
Seite zur andern quer durch die kleine Thaleinsenkung geht, 
um ein mit Kunst angelegtes Wasserbassin zu bilden. Man er- 
kennt darin leicht Josephus' tvQLitov [ityav xai ßadvv , den 
Uyrkan um die ßaqig herumführte, und den mit Wasser zu 
versehen wohl ein Hauptzweck des hineingeleiteten vödrcov 
äiadeopTfov TtKijdog war. Mitten in diesem ehemaligen, jetzt 
trocken liegenden Teiche ( — und daher sagt Josephus sacbent-* 
sprechend neqif^ayav aw^ — ) fand unser Reisende die Tram- 
mer des Palastes, von den einheimischen Arabern "aus nicht 
mehr aufzufindenden Gründen Ra s z r al -'A bd , d. i. S c h I oss 
des Knechtes (Gottes), genannt, in Zeichnung bei de Vogtt^ 
PI. XXXIV gegeben. Die Zerstörung ist bei diesem Werke ganz 
besonders thätig gewesen. Doch ist immer noch so viel übrig- 
geblieben, dass es de Vogüe^s Scharfsinne mißlich geworden 



*) S. die Ahbildaog bei de Vog. S. 4i. 
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ist, den ursprünglichen Bauplan aufzufinden und daran vvohl- 
begrttndete Yermuibiliigen Uber die ehemelige Form lu kottpfen 
(B. 39). 

Nach den.ringiam neeb erhalleneii QrundlageQ war der. 
IPalaal als ein reohlwinkUges Ohlongam von S7,5 MMrea tHnge 
und 19,6 dergleiebeo Breite angelegt, lade der beidoB (unge* 
Ükr nach Nord und Sltd gewandten) korteren Seiten war mit 

einem olVenon Vosiihuluni versehen. Der innere Raum bildete 
einen unbedeckt gelassenen Hof, um welchen, wie mehrere hier 
liegende SiUilenreslo vprn)ulhen lassen, ein Torlicus herumlief. 
Von dieser SUulenlialle aus hetral man die an den lanfien Seiten 
gelegenen gewölbten Ziuimer , welche durch Fensler, die sich 
nacb der Ausaenaeite aufthaten , das erforderliche Licht erhiel- 
ten. Bine Treppe in der Nordostecke führte ehedem hinauf, aei 
ea zn Terraaaen, aei ea tu einer oberen Etage. 

Beide Seiten, die Auaaen- wie die Innenaeite, laaaen übri- 
gena den nationaljodiachen Baustil Oberali erkennen. Dahin 
gebort an ihm zunächst die Ven»'endung cyclopischer Massen, 
wie wir sie auch noch an llerodes* Bauten bewundern. Schon 
Irby und Mangle s heben die ausserordentliche Grösse der 
hier in die Mauer eingefügten Felsslücke hervor, de VogU^^ , 
mass die grossesten zu 5 — r> Melles Lilniie und 2,4 Met. Höhe. 
Dieselben waren rechtwinklig zugehauen und nach paläslinen- 
aiaoher Weise an Stosa- und Jjigerfuge gerltndert, mit etwas 
hervorspringendem, rauh gelassenem Mittelfelde, eigenthOmlich 
aber mit der darunter liegenden Steinlage durch ZapÜBn, welche 
in entapraehende Bttlaen eingreifen, in Verbindung gesetzt. Zu 
dieser Hassenverwendung lassen sich auch die mBchtigen Ge- 
wölbe rechnen, welche sich Ol>er den ZimmenHumen erbd^. 
de Vogü^ (S. iO), den dieselben lebhaft an die SOdostecke 
des Haram in Jeiusalem erinnerten, nennt sie durch voussoirs 
Enormes gebildet und berechnet aus architektonischen Unter- 
lagen einen Gewölbbogen zu .3,77 Met. im Halbmesser. Die das 
gewöhnliche Maass Uberschreitenden Thiergestalten endlich, 
welche die Aussenseite am meisten auszeichnen , gehören in- 
sofern in diesen Kreis, ala aie die Haupttheile eines Priesea aind, 
der am oberen Ende um das Gebäude lief und auf einem ge- 
sUhmen Sima ruhte. Daa Motif dazu mag von Hyrkan aelbat in 
Erinnerung an die Aufzuge auf Sgyptischen Bildwerken gegeben 
sein. Gewiaa, daaa der Zeit nach verKleiolilMre, jddiaelie Bau- 
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resie dergleichen' Thiergestalteo nicht nvrater, wohl aber der- ' 

artige Friese mit Laubwerk Verzierungen u. a. bieten. Dagegen I 
ist die gesamrnte übrige Ornamentik entschieden griechisch, 
wie de Vogüe's in alle Einzeinheiten eingehende Forschung 
(S. 40 fT.) Uber allen Zweifel erhebt. Wir können der Letztem 
hier im Einzelnen nicht nachgehen^ entlehnen ihr aber dieXhat- 
Sache, dass der bei diesem Kaszr e*i-'Abd«ich kundgebende 
griechische Baustil schon nicht mehr correkt , vielmehr der ist, , 
der die verschiedenen Stilarten ineinander flieami Itfsat, aber 
doch specifisch römischer Beimisohangen noch entbehrt, wie 
solche besonders In Petra häufig vorkommen. Es ergiebt eich 
daraus als erste wichtige Folge, dass schon um das J. 480 v. 
CJhr^ griechische Kunst bis in diesen entlegenen Winkel des pa«- 
lästinensischen Landes eingedrungen war und durch Mischung 
mit dem älteren judäischen Baustile zu der Gestalt sich auszu— ! 
bilden angefangen hatte, welcher die Werke in Jerusalems Nähe 
folgen und in deren Kreise üyrkao's Prachtbau das geschichtlich 
älteste Beispiel liefert. 

Hierbei ist jedoch noch einem von de Vogtl^ (S. 38. 40) 
bemerkten Umstände Rechnung zu tragen, der zugleich für Be~ 
Stimmung des Erbaunngsjabrs von entscheidender Wichtigkeit 
ist. Das ganze Werk giebt sich unzweifelhaft nach Entwurf und | 
Ausfahrung gleichsam als verkörperten Gedanken eines Bau-r 
mmsters kund. Alles ist wie aus einem Gusse, Alles nt homo* 
gen, aber — fast nichts ist vollendet. Eine grössere Anzahl von 
Einzelheiten, wie Bander, Flächen u. a. ist leer gelassen für \ 
Yeizierungen, welche noch nachgetragen werden sollten; die 
Blätter an den Capilälen und die Laubgewinde , welche den 
Fuss der Säulen umschliessen , sind nur erst aus dem Groben 
gearbeitet und harren noch der Ausführung; sogar die äusseren 
Hauerseiten sind unfertig und die Thiergestalten am Fries mehr 
. nur angelegt als vollendet. Es ist unverkennbar, dass der 
kunstvoll entworfene Bau aufgegeben worden ist, noch ehe er 
ganz fertig war. Hierneben Idsst aber der Umstand, dass voll- 
kommen vollendete Einzelnheiten, wenngleich In geringer Zahl, 
vorhanden und au^efimden sind*), erkennen, dass man eben 
noch mit der Vollendung und Durcharbeitung des Angefangenen 
beschäftigt war, als ein entscheidendes Ereigniss den ganzen Bau 



*) ,do Vogüö S. 40. Anm. i. 
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einzustellen gehol. Unschwer lässt sieb du& dem Verlauf« der 
gescliichtlichon Tliatsarhen jener Tage errathen , dass dieses 
enlscheidende Ereignias Uyrkan'a freiwillig gewäbUer Tod war, 
der mit seiner aDgeraastien Herrschaft sugieich setnem Bau-> 
ODtcmebmeii ein Ziel setzen masste. Hiemach muss der Palasi- 
ban um mehrere Jahre jünger sein, ala die Anlegung desHohlen- 
castells, jedentalla nXheran das Jahr 47$ — 474 heranrtteken, 
theilweiae in dieses Jahr selbsl fallen. 

Dass UbrigAis der neue Palast mit dem [lohlonoastt»!] ein 
Games auszuinaclien l)t\slimml war, zeigi eine Umfassungs- 
mauer, welche eine Verhiiiduns herstellt de Vos. S. 38 . 

Ein weiterer Gej^ensiand , der unsere Aunnerks.iinkeil in 
Anspruch ninunl, ist die Inschrift an den> oben S. 30 be- 
schriebenen Saale Hyrkan's. Dieselbe steht an der glatt gear- 
beiieien Vorderwand zur Seite des Fensters Uber der Eingangs- 
tbttr und enlhaii folgende, SO Geniim^ires hohe, Zeiohen : 

deren leicht besliininbaren I,autwerthe auch de Voulic iler die 
Inschrift zuerst a])schrieb (vgl. Rev. areheol. KStÜ. PI. Vll. 
Nr. 2) , S. 4*2 richtig durch re»3*^v ausdrückt. Mit ^Agctßia als 
Laodesname hat das Wort entschieden nichts gemein, wohl 
aber -wird man dasselbe für einen Eigennamen halten müssen, 
de Vogtte fragi, ob es etwa Hyrkan'seinbeiiüischer hebräischer 
Name gewesen sei? Richtiger dttrfie man an einen Namen den- 
ken , den derselbe angenommen haben mag , als er sich snm 
Herrn des Felsencastells anfwarf. In der Thal auch kann man 
einen Namen 7\Kiy^^, d. i. der, dessen Bttrge Jehova ist 
Vf^l. Hieb 47, 3^ Jes. 38, 4 4), nicht unpassend finden für einen 
Mann, der von Allen verlassen sich nur auf Gott und sein 
Schwert zu stiilzen genöthigl war. Doch nicht darin, was die 
Inschril'i aussagt, lie-l ilii'e Wirliliglieit für uns, sondern allein 
im Schriftcharakler , in u elchem sie abgetasst ist. Denn die 
^hrift ist die aithebrttiscbe , wie sie ohne wesentliche Unter- 
schiede um etwas spiter auf den hasmonttischen Münzen wieder 
erscheint, und die Anwendung derselben tu'Ar^^ al-Emlr, 
wo an beabsichtigte Nachahmung des Alterthums zu denken 
nicht der mindeste Grund vorliegt, ist ein willkommener Beweis 
dafür, dass um 480 v. Chr., also nur kane Zeit vor AbCassuog 
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des Buches Daniel, die allhebräiscb© Schrift in Palastina noch 
gäng und gehe war, wie der Gebrauch derselben auf den ge- 
nannten Münzen sie als allsemein versttindüch vorausst Ut. 
Überhaupt ist die bischrilt von 'Arak al-Eiuir das iUtesto 
von den uns erhaltenen Heispielen der althebräis( iien Schrift*). 
Dagegen zeigt die von de Vogüe Fl. XXXVU. und Uev. arcb^ol. 
a. a. O. herausgegebeoe Jnacbrift Uber dem sogenannten Jaco* 
bu8- Grabe ^) bei Jerusalem, welches xufoigo des Inhalts der 
Inschrift ein priesterlicbes ErbJbegrttbniss aus §ot Zeit vor dem 
J. 70 n. Chr. war, dass man sich sur Zeit der Herodianer schoft 
allgemein der Quadratschrift^), selbst auf Denkmfllem , be<^ 
Hiente. Die alte Schrift anf den Simon (Bar-Gochba) -Mttnien 
hebt ditse Thatsache niclil auf. 

Schlüsslich möge noch versucht werden, die Frage zu 
beantworten: war itn Mittelalter ^ArAk al-Kmir bekannt? 
und wie nannte man dasselbe? Gewiss, dass ein Name wie 
*Ar^^ ai-£mir bei mittelalterlichen Geographen und Histo- 
rikern nicht vorkommt. Nur nach der örtlichen Lage und nach 
der Ortsbeschaffenheit Ittsst sich daher eine Vermuthung wagen^ 
von der ttberhanpt nichts, als ein mehr oder minder wahr-» 
soheinliches Ergebniss in Aussicht zu nehmen ist. Nach beiden 
Gesichtspunkten hin wird man jedoch lebhaft an den Ort a r- 
Rakim (^Ji) erinnert, den Abulfedd 64ogr. S. 227 im Zu- 
.sarameidiange mit Hasban, dem Hauptorte von al-BelkÄ 
nennt und nach dem Vorgange Iszt akh ri's S. 3ü so beschreibt: 
»ar-RakIm ist ein kleines Örtchen nahe bei al- 
Belkä. Die Häuser desselben sind al Izumai aus dem 
Felsen ausgehauen, wären sie ein einziger 

' •) Anders beurtbeflt NOldeke in der Zeitscfar. d. D.)l.6. Bd. 4a. 

S. 640 die Frage, insorern er die Schrift für Qiiadratschrif t hyit und 
das Wort n^ait: liest. Es würde dann Hyikan nach Landessitte den Na- 
inen des Grossvaters erhalten haben. Dass Joseph's Nnchkomiuen zu Je- 
rusalem wirklich ot Tojßtov nai^eg genannt wurden, zeigt Josephus Ant. 
4 4, 5, 4. Alles dies würde gyt passen. Doch sind die palaographischen 
Schwierigkeiten zu erbebli&h, als dass man hier Quadratschrih finden^ 
kttnate. 

«*) To hier, SOoahqaelle u. Ölberg S. S94 ff. 

Der Scbriftcharakler stebl der Synagogeninflcbrift zu Bir'im in 

G a 1 i 1 a e a noch nicht sehr fern, wie letzlere von S e c t z e n Bd. f. S. 4 2S 
und beispiellos schlecht von v. d. Velde gezeichnet ist. 8. dazu Rebin« 
soo Neuere bibiiscbe Forschuagea S. 90. 
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Siein.« Die Nähe von a l- n e IkA besliJtij^l auch Juynboirs 
Meriisiid Bd. 2. S. 479. Man hat dabei an Petra im WAdl 
Müsa gedacht, zumal die« ehedem den Namen ji^mtifAti 
nach Josepbus, Ant. 4, 4, 7. 7, 4, d|5-> nach den Targumiaten*) 
ftlhrte. Doch dem widerstreitet nicht allein die nach den obigen 
Worten AbulfedÄ'a vorauszusetzende Nahe von H a s b A n , son- 
dern es \%*ird die ganze Combinalion unmöglich durch die Nach- 
riehl l»ei Abulfedä Annal. Hd. V. S. i, dass Nür ed-dln auf 
seinem Zuge von Diuniisk nai h dem nio.dtilischen Kerak bis 
ar Rakln» tickoninien sei und da eif.dircn habe, dass es des 
Weitorzugs uiclit l>odnrfe, da Szalah od-dln die Belagerung Ke- 
r.ik's aufgehoben habe und nach Ägypten zurückgegangen sei. 
Iiier bezeichnet Abulfeda die Lage ar-Raklm'a weiter , als 
(besilglicb) »unfern von Kerak.c Hierausfolgt, wie schon 
Schaltens zu BebA ed-dtn (Ind. geogr. uht. d. W. Errakim) 
richtig gesehen hat, dass ar-RakIm, weit entfernt davon, mit 
Petra zusammenfallen zu können, vielmehr nördlich ?on Kerak, 
und zwar auf einer der Heerstrassen müsse geleizen gewesen 
sein , welche von Nord lier zum Arnon und nach dessen Über- 
schreilung nach Moabilis führen. Slimml alles dies buchslal)- 
lich mit Lage und OrlsbeschatTenheil von *ArAk al-EmIr 
überein, so kommt dazu, dass auch (rakim) als Wort sehr 

wohl dem entspricht, was 'Ard^ ai*£mir bietet. Denn der 
Stamm , dem die Bedeutung des Buntseins anhaftet, wird 

in seinen Derivaten auf Verschiedenes l)ezogen . insonderheit 
auf Stickerei , Buntw ii kcrei , auf Sculpturen , verzierte Bauten, 
selbst auf Sclu'ift. Wenn nun Ihn Abbas bei G'auliari über das 
räthselhafte korAnische ar-BakIm Sur. 18, 8 das Bekenntniss 
ablegt: »ich weiss nicht, was ar-BaV") ist, ob eine 
Schrift, oder ein Bauwerk«, und wenn Andere dabei an 
eine Tafel denken, auf welcher man sich die Geschichte der 
Siebenschläfer verzeichnet gedacht hat : so leuchtet ein , dass 
die Beziehung des Derivats raktm (^^) , d. i. xctvc^ovix^Of, 

auf verzierte Bauwerke und auf Schrift dem arabischen Sprach- 
bewusstsein nahe lag und im SprachL;ef>rauche begründet war. 
Nimmt man Alles zusammen , die geograjihische Lage an der 
Heerstrasse von asz-Szait nach dem Arnon, die bezügliche 



•) S. Zeltschr. d. D.M. 0. Bd. I. 8. 179. 
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Entfernung von Hashan und Kei'iik, die FelsenliühhMi , die 
Inschrift, die Palasttrünuner mit ihren J'hierpeslalten und son- 
stigen Ornanienlen : so dürfte es sich empfehlen, das niiUel- 
alterliche und zur Zeit der Kreu/zUge noch bewohnte ar— 
Rakim in dem jetzigen 'Ari^k al-Eniir wiederzußodeD. 
Gewiss f dass sich nichts Geeigneteres zur Vergleichung dar<* 
bietet. 
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SITZUNG AM 12. DECEMBER 1865. 

ZUR FEIER DES GEBURTSTAGES SEINER .NUJESTÄT 

DES KÖNIGS. 



Herr Oierbeck le^jlc vier archäologische Misceiicn vor. 

(Hierxtt elOATifel.) 

1. Kiililf BettanratioB de« KypielotkMteBS. 

Als ich iiipine A1>li.iiulliini; Über die l-aiio des ksiiselos 
schrieb fAbhandluncen der k. siichs. Ges. d. Wissensch. Phil.- 
hist. Gl. Bd. 4. S. .")91 fV. , hntie ich es zu beklagen, dass ich 
die vom Herrn Geh. Hofraih Ruld in (Bissel gemaehte Restan- 
ration nur aus den Anführungen des Verfassers in seinen ver- 
schiedenen AufsHtzen Uber diesen Gegenstand und aus kunen 
Notizen Schuberts kannte. Seitdem ist mir durch die besondere 
Freundlichkeit RuhlSf der mich persönlich besuchte und mir seine 
schöne und mühevolle Arbeil auf mehre Wochen überliess, eine 
genaue Hinsicht in die Zeichnuntion selbst (»rmüglicht svorcien, 
sowie ich auch den dieselben lieLilcilend«'?» Toxi h.ibe sludiren 
diU'fen. Obizlcich ich es nun, da, wie mir ilr. Geh. -Rath Ruhl 
schreibt, Zeichnungen und Texl nichl mein' zur Herausgabe be- 
stimmt sind, für eine arge Indiscretion hallen würde, v^olite ich 
dieselben zum Gegenstand einer öfllbniiichen Kritik machen, so 
wird es mir doch, wie ich glaube, ohne eine Indiscretion zu be- 
gehn, gestattet sein, in soweit über diese Arbeit tu berichten, 
wie es zur Beseitigung der Uber dieselbe in meiner genannten 
Abhandlung ausgesprochenen Zweifel dienlich sein wird. 

Um nun mit der Hauptsache zu beginnen, bestätigen )lie 
Zeichnungen vollkommen was ich (a. a. (). S. 15) zweifelnd aus 
Ruhls schi ifi liehen Äusserungen «M)tnahm . dass nämlich seine 
Heslauralion auf der I nlerbringung dessen , was Tansanias als 
den Inhalt einer yioqa nennt aufje eine Seite des Kastens und 
zwar in zwei Reihen von Bildwerken Uber ein- 
ander beruht, ähnlich wie Quatrem^re de Quincy die Bilder 
jeder ytif^ auf je eine Seite in drei Reihen über einaBder 
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geordnet hat. So enthslf von den Bildern der ersten Xiiqct bei 
Pausanias, bei Rubi der untere Streifen der einen Langseite der 
Lade: Oinomaos und Pelops, Amphiaraos* Ausfahrt und von 

den Figuren des aywv siri IIbXlc^ diejenigen bis zum Poly- 
deukes, un<l zwar der Hau{)tsache nach von links nach rechts 
geordnet, den lU'st daj^egen des aytov hei IlellcjCj sowie die 
folgenden Scenen (Hydrakampf und Ilarpyien ■ finden wir in der 
ol)eren Reihe, hauptsächlich in der Gegenbewegung von rechts 
Duch links. Ähnlich sind die Bilder der übrigen %d}Qai (bei Bubi 
Seiten des Kastens) in zwei Reiben Uber einander getrennt. Da» 
ist nun diejenige Anordnung, gegen welche, Quatremdre de 
Quincy gegenüber , sich schon Welcker (s. a* a. 0. 12.) aufs 
bestimmteste ausgesprochen hat, und welche ich für das ngonov 
afKXQTtjfia dieses ganzen. Restaurationspnacips halten muss. Ich 
will die Gründe, welche ich (a. a. D. S. 3S £f!) in aller Aus- 
führlichkeit gegen die Möglichkeit einer solchen Trennung der 
Bildwerke einer ;KW(>a gratle mit spccielleui AnscliKiss an die ' 
erste, wo Pausanias die Folge durch e^rjg und jueTCc genauei- als 
in den übrigen angiebt, gellend geniacht habe, hier nicht 
wiederholen; hier kann es mir nur darauf ankommen, zu con- 
Slatiren, dass Hühls Restaaration auf diesem Princip beruht. 

Daneben freilich noch auf einem Anderen, nämlich auf einer 
von der meinigen grundverschiedenen Vorstellung von dem Stil 
der Bildwerke der KypselosLade. Ich habe bei der Herslellung 
meiner Tafel anf die ältesten Vasenmalereien als Vorbilder zu- 
rückgreifen su müssen geglaubt , und durchgängig, wo solche 
der iiileslen Art fehlten, mich wenigstens im kreise derer mit 
schwarzen Figuren gehalten, ausgenommen wo ich entspre- 
chende alte Reliefe benutzen konnte. Dass ich dies nicht aus 
banne und nicht zum Scherz, und ebenso wenig mit der F^in- 
bildung geihan habe , von dem wirklichen Stil der Bildwerke 
der Kypseloslade eine Vorstellung zu geben, sondern deswegen, 
w^il ich für dies hocfaalterthUmliche Kunstwerk nur den ttltesten 
für uns naohweisbaren Stil als massgebitiid betrachten kann, 
dies habe ich S. 72 ff. meiner Abhandhing ausführlich begründet 
und namentlich hervorgehoben, dass wir uns an die ttlteste Stil- ' 
art halten mttseen , weil in ihr möglich und wahrscheinlich ist, 
was in einer entwickelten und freieren Stilgattung nicht möglich 
noch wahrscheinlich sein würde. Ich begreife nun vollkommen, 
dass es an einen kUnstler eine von ihm unerfüllbare Forderung 
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hielleo btetfM, wenn man von ihm verlangen wollte, eine gante 
Folge grosser. ;mfs .saubersU» cUKsiidillirter und durchgebildeter 
Bläller im Slil der I rnmoisv ase und wo mÖi;lirli noch idlerer 
Ölüvürlagen zu steichnen: icl» l)eijreife deswej^en t'i)en so uohl, 
wie Hr. Hühl sich von solclien Vorlagen günzlicb angewandt 
umi die peinigen im Kreise des schönsten Vaseosiiis gesucbi 
und ausgewUbli bat Feroer geslebe iob beretiwillig zu, daaa er, 
diese Yoiiagen nooh wesentlicb veraohdoenid und sie von allen ' 
NaoblJlaaigkeiten und Stetfbeitan befreiend, aebr scbone, uim 
Theil gans kostbare Blatter geliefert bat, denen gegenUlier 
meine arme Tafel einen sebr kümmerlichen Eindruck macht. 
Sollten dieso Bliiller als Illustrationen etwa zu den homeri- 
schen Gedichten oder zu denen des epischen (]\clus oder zusn 
l^lesiod dienen, so könnten sie sich getrost nehen dem Hoii-n 
sehn lassen, was unsei-e Kunsi aul dieseni Gehiele l>rfreuliclies 
geleistet hat; allein von dem Stil des.Kypseloskastcns geben sie 
nicht allein meiner festen ( herzeugung nacb nicht entfernt eine 
Vorstellung^ sondern, nnd das ist Bauptaacbe, der Gomposilion 
dar Kypaelealade kann man mit Figuren dieses Stils unmdglieb 
folgen, eine BesUuration des bocbaltertbttmliehen Ruastwarkt 
in diesem Stil nmuOglieh berstellen. 

An vielen RinteHietten, in denen icb vonEubl auch jetst nocb 
abweichen zu müssen glaube, muss ich, um mir geschenktes 
Vertrauen nicht zu misshrauclien , vorheigehn, so an der D«»i- 
slellung der Technik dcM Lade in einigen faibigen Blattern , in 
welcher ich die Darstellung der Gewiinder mit aulgeselzlem 
Weiss und Goid von rein malei*ischem Ktlect nicht begreife; iob 
will lieber sum Scbinss einige Punkte bervorheben, in denen 
mit dem Künstler uuammengeCroämi su sein mir sur besonderen 
Freude gareicht. Das ist nllchsi der Anordnung der Inacbriften 
(nur in Betsiehung auf die vom Schilde dea Agamemnon bin icb 
anderer Ansicht), gans besonders die Anordnung und Behend* 
king der Zierleisten zwischen den einzelnen x^Q^^fS l>^i njir und 
den beiden Heihen jeder Seite bei Muhl, der sel))sl ganz ähnliche 
Ornamenlscliemala in Anvxendung gebracht hat, wie ich. Die 
vt»n ihm gegebene (iesammtdarstellung des Kastens erklärte mir 
der verehrte \ Ci f.isser persimiiob, jetzt selbst nicht mehr als 
baltbar zu betrachten. 

Ich darf wohl hier noch erwähnen, dass neuerdings eine 
mir als icb meine Abhandlung sofarieb unb^nnl gewetann 
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Vase mit der Darstelluog der Dike und Adikia »tun Vorsobeiii 
gelLomiDen und von Brunn in den Nuove memorie jdell* Institulo 
dl corr. ardi. tar. I pubüoiri worden isl. Wie gana füglich ieb 
diese Darstellung mit geringer Änderung in der Gompe^tion lür 

das betreffende Feld meiner Tafel hätte als Vorbild benutzen 
können, vviid Jedem ohne mein Zuthun einleuchten. Rubis 
Composition kommt dieser V^aso naher als diejenige, welche 
mein Zeichner für mich erfunden hat, in diesem Falle ist der 
' Künstler ein besserer Prophet- gewesen als der Archaeolog. 



8. IMe Athene Parthenos in der Villa Borghese noch ein Mal. 

In meiner Publication der in der Oberachrift genannten 
Statue in diesen Berichten von 186< S. 1 ff. hatte ich in Betreff 
des rechten Armes derselben izesch rieben : ergänzt ist auch der 
ganze rechte Arm unti z\N;ir durchaus verkehrt, erstens mit 
einem viel kürzeren und nicht geknöpften Ärmel und zweitens 
erhoben und wie auf die Lanze gestützt, während er ohne jeg- 
lichen Zweifel nicht erhoben, sondern nikelrageud gesenkt und 
vorgestreckt war. Uiefür spricht erstens die ganze Gestalt und 
Haltung der Statue, welche einem gehobenen Arme widerspricht^ 
und zweitens in entscheidender Weise eine grosse, abgebrocbene 
schräge nach oben und etwas nach vom gerichtete liarmoratütze 
in den Falten der Gewandung, welche fQr eine Lanze zu dick 
ist, und verlängert auf eine soldie weder in der gegenwartigen 
noch in irgend einer sonst denkbaren Haltune; des Armes treffen 
v^'ürde. Sie ealt sehr gewiss dem etwas nach rechts oder aus- 
wärts vorgestreckten, nikebeschwerten Arme.'* 

Diesen Sätzen widersprach im ,.Philologus'* XVII. 2. S, 
367 f. Ilr. Prof. Conzein den folgenden tlberaus bestimmt lauten- 
den Worten: ,|Da aber die Statue Mnmal abgebildet ist, füge 
ichnodihinzU} dassder rechte Arm derselben gehoben 
war; die an der rechten Seite derPigur noch kenntliche Stütze 
ging offenbar zu d«m Arme empor^ der, wieichnioht 
bezweifle, .den Speer aufgestützt hielt. Dem mttaste ich 
denn freilich meine Behauptungen aufreobl erhaltend eben so 
bestimmt entgegnen, und habe dies in N. Rhein. Mus. desselben 
Jahres S. 639 f. — nachdem mir H. Prof. v. Leutsch die Auf- 
nahme meiner Antwort in den ,,Philologus'' verweigert hatte — 
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j^elhan. .fecJocIi , \\ ie ich jcl/.t sehe, ohne meinen Gef^ner von 
seinem Irrthiim zu überzeugen; denn im ersten Hefie der 
Arch«)eol. Zeiluni; von 1865 S. 39 f. Note 5 sagl llr. Conze, er 
müsse in Bezug auf die Sache ganz bei seiner iai Philologus 
a.a.O. geäusserten Behaupiung bleiben. TroUdem gebe ich die 
UoffouDg noch nicht auf, ihm selbst, und wenn nicht ihm, so 
doch Huderen Sachverstttodigen die Riohligkeit meiner Beobach- 
tnDg und die Irrigkeit der seinen eu beweisen. Sdhon'in meinem 
ursprünglichen Aufsatz S. 5 Note 41 hatte ich zu beklagen, dass 
mein Zeichner es versHumt hat, die Statue, wie ich es angeordnet 
balle, auch von der rechten Seite und so zu zeichnen , dass die 
in Froi-e kommende Stütze in (irosse und Hic hlun^ sichtbar ge- 
worden wiirc. l)iej>em Mant;t'l, der wie iili ulaultc den t^onzo'- 
schen Ii i ihuni allein möglich gemachl hat, da .seine Erinnerung 
in diesem Punkte minder genau gewesen zu sein scheint, als die 
Dieinige, (ter ich mich ganz speciell fUr die Statue inleressirte, 
und meine Beobachtungen gleich vor dersen)en niederschrieb, 
diesem Mangel kann ich nun nachtrüglich abhelfen. Bei meinem 
neolieben abermaligen Aufenthalt in Rom war ich am 1 3. Mai mit 
vier Künstlern zwei Bildhauern, den Herren Drosis und Demo- 
tiios ond zwei Malern, den Herren Fr. Preller (Sohn) und meinem 
Freunde Prot. Grosse in der Villa Horiihese vor der Sliiluc, und 
alle viel- erkliirten nach deren genauer BesiclHigung und nach 
Prüfung aller t'mslHntie, sich meiner Ansicht vollkoinincn zuslim- 
niig. Grosse aber halle die Güte mir von der reclitcn Seite der 
Slalue, und der in Frage stehenden Stütze die hier (laf. I. Nr. 1] 
beifolgende Skizze zu tnaclien, der Drosis die kleinen Special- 
Zeichnungen der Stutze bei fugte. 

Angesichts dieser Zeichnungen nehme Ich nun die Verfech- 
tung meiner Behauptungen wieder auf. Was zunächst die Di- 
mensionen der Bttttze angeht, von der ich gesagt habe, dass sie 
zu gross sei , um uns zu der Annahme zu berechtigen , sie 
habe als |)untelIo des Lanzenschafles gedient, so sind dieselben 
die folgenden: a. die aufsteigende Flache = (>y^ cm., h. die 
Liinge der Bruchfliiche 8 cui. , r. die Breite derselben 5*/^ 
cni. Das spricht für sich. Aber Iii", (-onze will ja auch, dass 
diese Stütze zu dem erhobenen Arme, nicht zu der Lanze empor- 
gegangen sei. Darauf habe ich im Rhein. Museum a. a. O. ge- ' 
antwortet, eine Vergleichung der vielen Athenestatuen mit er<- 
hobenem und auf. den Speer aufgestOtstem Arme müsse leicht 
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»1 der Einsicht fübreo, dass sich bei diesen eine ähnliche Siülae 
nie wiederhole, und dass eine solche desshalb iiuch nicht anf^e* 
bracht zu werden brauche , weit der Arm bei solchen Statueo 
ja schon durch den Speer gestützt sei. In meinem ersten Aufsais 

aber halte ich, wie oben schon bemerkt, ausgesprochen, dassdie 
in P'race koinnieiule SüUze auf eine Lanze weder in der gegen- 
wärtigen noch in irgend einer anderen (lenkbaren Stellung des 
(erhobenen; Armes treden würde. Und auf den Arm seihst, 
iU^e ich hier hinzu, eben so wenig. Man vergleiche die Zeicb*- 
nung, und sehe die Richtung» welche der Ergänzer dem erho- 
benen Arme gegeben hat; man gebe sich Eechenschaft, wie viel 
weiter zurück der Arm liegen müsste, um in die yerlUngerte 
Richtungsebene der Stütze zu fallen, und man frage sich dann, 
ob eine solche Stellung eines die Lanze aufettttzenden Armes 
denkbar sei. Und wenn ich nun aus dem Rh. Mus. a. a. 0. wie- 
derhole : die Slülze an der in Hede stehenden Statue ist nach 
Grösse und Riclituni: ganz singulärer Art, und kann nur durch 
eine ausseigew öhnliclie Lage des voii ihr zu unterstützenden 
Armes motivirt werden, nämlich iLidurch, dass dieser nikebe* 
Schwert vorgestreckt war, so habe ich hier hauptsächlich nur ein 
Wort, eine Praecisirung eines gewählten Ausdrucks hinzuzu- 
fügen. Vorgestreckt'* ist ndmlich nicht ganz genau, und das 
Wort „etwas rechts oder nach auswtfrts vorgestreckt'', welches 
ich in meinem ersten Aufsatze gebrauchte ist es eben so wenig ; 
vielmehr muss der Arm ziemlich stark nach rechts bewegt ge« 
wesen sein, um, wie Jeder aus der Zeichnung sieht, der Rieh- 
tun"sel)cne der Stütze zu begeunen , denn dass er cesenkt se- 
wesen sein muss, um dies überhaupt zu tliun, muss männiglich 
aus der Zeichnung klar werden, und dass l'ür die Unterstützung 
dieses Armes überhaupt nur das eine Motiv denkbar sei, dass 
derselbe nicht seine eigene Last allein , sondern auch die einer * 
auf seine Hand geslelllen Nike zu tragen hnite, dies muss jedem 
unbefangen und sorgföltig Prüfenden und Rrwligenden ebenfalls 
obnQ weiteres Zuthun einleuditen. Die Lage des rechten Armes 
an der Athene Parthenos der Villa Borghese, welche durch die 
Riehtungsebene der Stütze gefordert wird und welehe ieh be« 
haupte, wiederholt sich fast genau , so viel man nach Zeich- 
nungen urleilen kann, und vielleicht ganz genau bei der athe- 
nischen Marmorstatuelte der Parthenos (Archaeol. Zeitung 1860. 
Taf. 4 35. 3], von der eine neue Profiizeicbnung einem 
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höchst (Icifikenswei tli( fi und liesonnenon Aufsjitze s Hrn. Trof. 
Conze ühiT das Sohildrciid cIm'm diisti- SlalueUc und das- 
jenif^r eines Scliildos ini hiilisciun Xusouni in dein silum tilir- 
len Ikiie der Arcbaeol. Zeiluuy hei^ei;el>en ist. Mö^e llr. Trof. 
CoDze auch dies hoiUckiMchUgen und, sollte er auch jetzt noch 
bei seiuer Ansicht beharren, ferner mil Gründen, niclit mit 
blossen Behauptungen wider mich streilen. Die Statue id Viiia 
Borgb^e und auch der Punkt, Ul>er welchen wir bisher uneins 
waren, ist wichtig genug, um allenfalls noch eine Erörterung zu 
rechtfertigen. — Schliesslich bemerke ich noch, dass Fig. i in 
der begleitenden Tafel die von mir behauptete Restauration des 
Armes unter Bezeichnung des Aiilikeii und des nur in der Zeich- 
nung Zujjefüiilen d.iislellt , V'\ii^. 3 dni uiiU r die jelzii;e liestau- 
jalion mil <h'i' luich Hrn. (iun/.es liehiiuplunj: his zu dviw erho- 
benen Arnu* ernpoiijeheiulon Sllllze, deren antikes Sliick unler- 
scheidbar bezeichnet ist. Was für einen iiberschw anglichen 
Tragapparat des in der Restauration sich seilest tragenden Armes 
hier die mil der Lanxe oombinirte Stutze abgiebt, wird, denke 
ich, einleuchten. 



3. Herakles von Hedon«^ bezwungen. 

Eine kleine Folj^e bekannter geschnittener Steine (Mus. 
Florent. I. lab. 38. Nr.?, 3, i. StoschVhe Sammlung 1785—87 

Lippen. Daktxi. I. Taus. .Nr. 003— ('»00 , Tassie-Raspe Nr. 
:-.|()<i_(;00<) , v.;:!. noch -"»OOS und GOjO — 12.' stellt den 

von Kru> überwundenen und i:cbändi|;len lleiMkles dai-. uuti 
zwar an) hiiulijisten so, dass der IbMd . welchem der kleine 
Sieger auf dem Nacken sitzt, nut dem einen Hein auf den Boden 
kniet und in vergeblicher Abwehr sei es <lie l aust, sei es die 
Keule gegen den Knaben erhebt. Abweichend davon zeigt eine 
Townle\'sche Gemme (Tassie-Raspe Nr. 5993, vgl. Tafel 4. 
Nr. 4} den in diesem Falle jugendlichen Helden mit auf den 
Rtteken gelegten und, wie wir hier nur vermuthen können, ge- 
bundenen Hnnden, die Keule, Uber welche das Löwenfell hangt, 
unter dein linken Arm dahinschreitend, wahrend hinter seinem 
Nacken iii-r kuine Kros schwebt und ihn vorwärts zu treiben 
scheint. Eine i:aiv/. ähnliche C.omposilion zeijil ein Chalcedoi» 
des Qorentiuer Cabinets [Mus. Floreul. 4. lab. 38. Nr. 6) , Lip- 
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perl a. a. 0. Nr. 609 Taf. 1. Nr. 5.) , von welcbem eine Paste 
in der Stosch*schen Sammlung (Nr. 178i) isi. Nur ist hier He- 
rakles bcirlig, seine Hünde Sind deutlich sichtbar auf den FUicken 
ge})un(ien, und das Wesen, welches ihn gefesselt hat, ist he— 
Irachtlich grösser* als derErosknabe derTowniey'schen Gemme. 
Nicht allein die filteren Erklärer dieses Steines, Augustinus, 
Gronovund Gori, stellten, wie Lipperl bemerkt, denselben un- 
bedenklich in die Reibe derer, welche Herakles von Eros über- 
wunden (amori succumbens) zeigen, sondern dasselbe thal noch 
Winkelmann im Yerzeichniss der Stosch^schen Sammlung (, ,Her^ 
cules gehend die Hände auf den Rücken gebunden und einen 
Amor mit grossen Flügeln auf der Schulter'*) und diese seine 
Erklärung ist auch in dem berliner Yerzeichniss derselben 
Sammlung (1827) unbedenklich befolgt. Und doch halle schon 
der alle Lij)pcrt geschrieben: ,,eine P>kläiung, welche nur 
nicht einmal wahrscheinlich zu sein scheint. Die Figur welche 
Hercules auf dem Rücken trügt, .... gleichet am wenigsten 
dem Cupido : denn sie ist zum Cupido zu lang und hat allzu 
lange Flügel, auch der Haarpulz ist weiblich. Auf den Steinen 
603 — 606 ist der Cupido, wie er sein soll, und als ein Kind 
gebildet.** Dass hier Lippert vollkommen richtig beobachtet bat, 
lehrt schon eine sorgsame Prüfung des von ihm beschriebenen 
Steines. Über allen Zweifel aber wird die Sacbe durch eine 
Duplik dieser Vorstellung auf einem Gameol der Pulszky'schen 
• Sammlung in Florenz (Taf. < . Nr. 6.) erhoben, welcher das Wesen 
auf Herakles* Rücken sehr I)estimmt als ein geflügeltes W oib 
darstellt, bekleidet mit einem leichten Gewände, welches, den 
linken Busen bedeckend, den rechten enthüllend, hinter ihrem 
vom Knie abwärts nackten Beine in langen Fallen nachflaltfrt, 
w iihrend auch der Haarputz, und zwar wiederum noch unzwei- 
deutiger als bei dem Lippert^ sehen Steine, weiblich ist. So 
richtig wie nun aber Lippert die Thatsache beobachtet hat, 
dass in dem florentiner (und dem Pulszky^schen] Steine ein 
weibliches Wesen auf Herakles* Nacken sitze, eben so unrichlig, 
ja untnöslich ist die Erklärung , welche er für diese Thatsache 
aufgestellt hat. Er meint nämlich: ,,ich halte also dieses für 
die schönste und ungezwungenste Allegorie auf die grossen, 
durch so viel mühselige Arbeiten erworbenen Sieeje des Hercu- 
les, und auf das Ende seiner rühmlichen Thaten. Er legte endlich 
das Sterbliche ab, und trug den Sieg mil sich davon'* 



^ Digitized by Google 



u. s. w. Es wird nicht vielerWoite betJUrfeiiy um das gänzlich 
Verlehlie dieser Erklärung nachzuweisen, auch gaoz aft^eseben 
davon, dass Lippert die auob im Mus. FJoreDtiounj a. a. 0. 
neblig erkaDDten*) gebuDdenen littade des Herakles verkannt 
und gemeioi bat, im Gegensati tu jenen Geoimen , in welcben 
Herakles sieb des Eros su erwehren sucht, unterstotse er hier das 
Wesen auf seinem Rücken mit seinen Armen« Sollte der Gedanke 
ausgedrückt werden, dass Iler.ikles den Sieg, also persönlich 
die Nike davon tr,»i;c. so konnte das niemals so fiesohehn . dass 
der Held die Güttin .ml den Ilüeken f:<^nonimen, sondern einzii» 
und allein >o, dass er sie in seine Anne ^lefasst hat, denn nur 
so und niiumermebr auf dem Hlleken tragt ein Mann ein schönes 
Weib davon, dessen ersieh bemächtigt bat**). So wie das Weib, 
das jeden Augenblick davonfliegen ktfnnte, hier auf des Helden 
Rücken sitzt, ist sie der active und der tragende Bald der 
passive Tbeil, nnd swar im eigenilicbslen Sinne des Wortes. Und 
denigemSss betrfigt er sich auch , indem* er mit gebeugtem 
Nacken wie unter einer Last, indem er gebSndigt und, was den 
Ausschlag giebt. obendrein gefesselt dahinschreitet. 

Die riclitice Rrkliiruniz «lieser Vorstellung scheint niii* nun 
Oberaus nahe zu liegen und besonders durch die ganz llberein- 
Stimniende Couiposition der Townley'schen (ienmie zu eine:- nn- 
verfehlbaren zu werden, da in jener Eros fast genau die Stelle 
einnimmt, welche in unseren Gemmen das fragliche Weib inne 
' hat. Herakles von der Liebe gebtfndigt, gefesselt, ist der gemein- 
same Gedanke ; da jedoch der Eros im Griechischen nur mSnnlich 
ist und sein kann, so haben wir für die Fraa nach einer, dem 
Rros entsprechenden weiblichen Wesenheit su suchen. Den 



*] . ... in Vi. captivum euni (Uercalem) »git ^Amor] UgaU$ po$t 
Urgum nuinibus. 

*♦) .\uf dem Rücken trajjt wohl Acueas den Anchises in Vasenbildorn 
wiedeneu in meioer Oail. her. Biidw. Taf. 17. Nr. 8 u. 4 4 uoU anderen das. 
S. 657 f. verzeichoet«o, aberdas ist ja eben eine von der hier supponirten 
ganz venchiedeoe Situation. Ober die von Welcker, alte Denkinüler III. 
S. 103 ff. Taf. 10. Nr. i und t behandelten Vasenbilder ISsst sieb bei der 
Unsicherheit Ihrer ErklSrang nicht absprechen ; mit der .«Situation, welche 
Tür un$.ere(jetnmen von Lippert supponirt wird, ist der Raub der Leukippi* 
den durch die Oioskuren in bekannten Sarkophagreliefon zu vei u'teichen, 
und da ist sie so ansjiediückt wie ich os fordere, vgl. auch dfii oiruski- 
scheiu^pieKci luil Feleu.s ui d Thelis in u). (iaü. Taf. 7 Nr. 7. und dieüüuime 
mit Aias und Kassandra dai>. iaf. i6. Nr. 9. 
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Namen aber liefert uns die von Weicker (Alte Denkiniiler 3. S. 
310 ff., Taf. iO.) eben so ueistieich und lirUndlicfi wie über— 
zeugend auf Herakles am Scheidewege nach der Fabel des Pro- 
dikos gedeutete Vase bei Dubois-Maisonneuve, Introduction ä 
Fctude des vases pl. 4. In den beiden hier dem jungen und auf 
der Wanderschaft begriffenen*) Herakles gegenober befiDdll- 
chen Frauen erkennt Weicker. die itf^m^ unter der Gestalt der 
Athene und ihren Gegensatz , welchen Prodikos selbst Kaxla 
genannt hatte, wShrend dafttr spatere Schriftsteller seitMnasal— 
kes und Cicero ^HSovri^ Voluplas setzen. Diese Benennung, 
sagt Weicker, dürfen wir der Figur Her Vase auf jeden Fall 
geben, da sie auf Gelage und Freudenmädchen In'ndeutef und 
nicht minder ist sie auf die Figur unsei er Gemmen an\\ üntlhar, 
welche, ganz besonders in dem Pulszky'schen Exemplar, uüt 
derjenigen der Vase die außailendste Ähnlichkeit hat. liier wie 
dort die gr<xssen Flügel, die Weicker nnf die auch von unserem 
Dichter betonten j^geflUgelten Freuden*^ deutet, hier wie dort das 
nur den einen Busen bed6oke»de Gewand, das hier leicht zu- 
rück flatternd den unteren Theil des Beines entblOsst sehn lasst, 
wahrend es in dem Vasenbilde in deutlichem Gegensatze zu der 
dichteren Bekleidung der Ärete als ein dorchsichtiges koisehes 
oder amorginisches behandelt ist. Finden wir die in dem Vasen- 
bildt; gehandliabten, dort in der Composilion speciell bedeut- 
samen Attribute, Kranz, Trinkschale und Taenie in der Gemme 
nicht wieder, so wird uns das nbcht irren können, weil sie eben 
dort speciell bedeutsam siud^ und zu dem von der Arete geband— 
habten Helm im Gegensatze stehn. Sehn wir von ihnen ab, so 
muss Jeder zngestehn, dass wir die Figur der Vase fast Zug für 
Zug in unserer Gemme wiederfinden; und dass es endlich Inder 
That nur ein doppelter Ausdruck for denselben Gedanken ist^ 



*) DaBS Herakles auf der Wanderschaft ist, als ihm die beiden Welker 
»in bivio begegnen wird besonders dnrcfa den Gegenstand neben ihm an- 
gezeigt, den Weicker für ein Tempelchen versehn hat, und der in der That 
Nichts ist, als einer jener Sackkasten oder Koffer, welche jetzt wieder 
«ehr modern sind, and üher deren Vorkommen im Alterthuni Stephanl in 
denComptes rendus de la comni. arch. de St. Pctersb. pourl'ann^e 1860 p. 
35 — pour l'annöe 1862 p. 103 in weiterem Zusammenhange gehandelt 
hat. Derselbe kann hier offenbar nar die Stromaia des Helden enUiailend 
gedacht werden, und giebt so etoe Vortreffliche Hinweisnng anf deisea 
Situation. 
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den Herakit.s vom Ijos udei* von dcv Ht'done lK'/.\Mini:Pn und 
gefesselt linTzustelien , wird man eben so wobi schwerlich 
iaugnen woiieu. 



4. Xiaige Beaerktiig^ii über die Spoehe Mit der bei Mbmer* 
köpfe» Augeniteme md Pn^ea einfdiMMi werde« eiad« 

Bekanntliob Miebt L. Stepbani in seiner Abbeodlung : Der 
ausrnbende Hemkles (in den Memoires de TAcad. des sciencee 
deSl. P^tersh. VI. .serie Tome VIII. , Pelersl). |S5i. S. 186 fif. 
(des Kinzclahdrucks) nachzuwoisen , dass der ..farnosisc he 
Herakles'* d«\s (lI\ko!i von Athen in der Periode nach Hadiirin 
und den Antoninon entstanden sei, wurin iliui mit ausdiück- 
lieber Zustinnuung meines Wissens nur Bursian in dem Artikel 
..Griechische Kunst in Erscli und Gruhers Ailg. Encyclopaedie 
8ect. 1. Bd. 8!2. S. 501) gefolgt ist, wührend Brunn (Künstler- 
i;e8cii. 4. S. 549) den Meisler dieser Siatoe zu den Mitgliedern 
der neiiattiacben Schule reobnet, deren Tbältgkeit in Rom. sieh 
in den Beginn der Kaiserherrschaft erstreckt, und sein Werk 
(das. S. 559 ff.) su denen rcfebnet, auf welche wir unser Urteil 
aber diese neuattische Schule zu gründen haben, eine Ansicht, 
welche ich jetzt nach wiederholter Autopsie des Originals des> 
farnesischen Herakles nifhl minder als früher (Gesch. d. griech. 
Plast, 2. S. tXi theile und für die allein riehliiie hallen 
niuss. Unter den vielen, auf gründlichen und feinen Beobach- 
tungen berubeoden Argumenten für seine späte Datirung der 
Statue, welche Stephani vortragt, und welche, wosu es mir 
augeabUckliob an Zeit febll, allerdings in ihrem gansen Zusam- 
menhange nacbgeprttCt «i werden eben so sehr erheischen wie 
verdienen, findet sich atieb eines, auf welches Bursian ein gans 
besonderes Gewicht tu legen sebeint, und tn dessen Beurtei- 
lung ich hiereinen kleinen Beitrag glaube lielorn zu können. Ste- 
phani hebt nilmlich a. a. 0. S. 188 die Hczeiclinung des Auj;en- 
sleines durch einen vertieften Punkt und Hinu bei der nenaiiu- 
ten Slalue hervor und führt aul den folgenden Seilen den Satz 
\\ eiler aus, dass eine solche i^zeichnung des Augensternes 
durch eine Vertiefung irgend einer Form an Mannerwerken nicht 
vor der Zeit der rtfmischen Kaiser vorkomme, und dass die- 
seihe, mOge sie auch schon im ersten chrisilichen Jahrhundert 
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in einzelnen Fallen vorgekommen sein, doch erst unter der Re- 
gierung des Anioninus Pius vorherrschende Sitte geworden sei. 
Diese letztere, von Stephani genauer belegte Thatsache kann 
Niemand hc/weifeln : allein wenn der genannte Gelehrte selbst 
zugesteht, dass diese Meliiode der Bezeichnung der Augensterne 
,iiD einzelnen Fällen'' schou im ersten christlichen Jahrhundert 
vorgekommen sei, dass also Ausnahmen von der Regel exislireOi 
dass si^ im Allgemeinen für Dachbadrianiscb su gelten habe, so 
ist augenscbeiniicb, dass man Stepbanis Hauptsatz ADerkennen, 
und docb in Abrede stellen könne, es folge aas ihm, abgesehn von 
den anderen Argumenten, auf welche ich bier nicht eingebn 
kann , dass auch der farnesische Herakies aus der Reihe der 
Werke der neuattischen Schule zu lösen und in die Epoche des 
Anioninus Pius oder des Caracalla zu versetzen sei. Denn, giebt 
es einmal Ausnahmen von jener Regel, so kann ja die in Frage 
kommende Statue grade so gut zu diesen Ausnahmen wie zu den 
Monumenten gehören , welche die Reael bei^ründen. Offenbar 
wird hier nun sel^r Vieles darauf ankommen, sich Uber die Zahl 
und Beschaffenheit der Ausnahmen von der Hegel klar zu 
werden, um danach den Grad der Wahrscheinlichkeit zu er- 
' messen, dass der Herakles eben zu ihnen gehöre. 

Stephani selbst bespricht die Ausnahmen in höchst methodi- 
scher und eingänglicher Weise. Br beginnt mit den Monumenten, 
an welche man sich bei einer solchen Frage natürlich am ersten 
verwiesen sieht, den KaiserbUslen. In Betreff dieser bemerkt 
Stephani (S. 1 89 1 dass an den Kaiserbüsten bis Hadrian jene 
Vertiefung der Augensterne in der Regel, an denen von Anio- 
ninus Pius abwärts nur in Uusserst seltenen Fällen fehle. Dass 
sie Uberhaupt auch ap den Büsten der altereu Kaiser vorkommt, 
erklirre sich leicht dadurch, dass diese nach Hadrian verfertigte 
Gopien älterer Werke seien, die sich hierin der Mode ihrer Zeit 
bequemt haben. Ohne Zweifel ist dies im Allgemeinen richtig 
befrachtet und geschlossen, und es wird ntoht Viel im Wege 
stehn, wenn man i. B. die Li via in Paris bei Visconti Icon. 
Rom. pl. 19. Nr. I und 2, den Titus daselbst, bei Visconti 
a. a. 0. pl. 38. 1 und 3i. 1.2, die Agrippina in der Mitte 
des Zimmers der romischen PorirätbUsten im capiLolinischen 
Museum*), Statuen, deren Augen Iris und Pupillen (die Agrippina 

«) Beschreibung Roms IIL I. S. 4 9S, Mas. Gapit. III. 6t. Visconti a. a. 0. 
pl. t4^ Nr. 4 und S. 
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nur die Iris) eingehauen Imhen, als Worke der hadrianischen 
und nachbadrianischeD Zeit erklärl, obgleich die Li via ihrer 
Arbeit nach einer früheren Bpoohe wflrdig ist. Aach den sehr 
mittelroSssigea Galba in der Gallerie der Uffisien In Florent 
Nr. 7? und den fweifelhaften Otho das. Nr. 77, beide ebenfalls 
mit Iris und Pupillen, braucht man nicht als vorhadriniiisch zu 
betrachlen, und Gleiches gilt von der capitolinischen Büste des 
älteren Scipio mit der Inschrift P. CORN. SCIPIO. AFR*), dem 
s. g. Arminius in demselben Zimmer Nr, 59, dem Domilius 
Ahenobarbus das. Nr. 74 und dem bekannten Terenz Nr. 76 
mit der Frofilmaske auf der nackten rechten Schulter**), Bü- 
sten, welche alle, der Terenz in sehr aosgeprfigter Weise ein- 
gehaltene Iris und Pupillen haben. 

Anders aber stellt sich die Sache bei Nero , dessen ganx 
TortreflRiche pariser Büste mit der Corona radiata (bei Nero be- 
kanntlich kein Zeichen der Apotheose) be! Visconti a. a. O. pl. 
30. Nr. 3 und 4 und dessen t;ute Büste von schwarzem Marmor 
in den rffizien in Florenz Nr. (iG in ausjieprUgler Weise einge- 
hauene Augensterne der in Rede stehenden Art haben. Denn 
da bekanntlich (s. Mongez zu Visconti a. a. 0. Text II. p. 241.) 
Neros Bildnisse io Folge des allgemeinen Hasses nach seinem 
Tode serstort wurden, ist es ungleich wahrscheinlicher ^ dass 
dieavf uns gekommenen Exemplare gleichzeitige, durch unsun- 
bekannten Zufall erhaltene Bildnisse, als dass sie Gopien aus 
nachhadrianisoher lelt sind. Dafür spricht auch ihr Stil, wäh- 
rend es in der Thai nicht recht einzusehn ist, wer In der Zeit 
nach Hadrian Neros PortrIK dartustellen Veranlassung gehabt 
hätte, uud wer es mit der schlagenden Lebenswahrheit nament- 
lich der pariser Büste zu thun im Stande gewesen wilre. Somit 
bilden diese Büsten sehr bemerkenswerthe Ausnahmen von der 
Slephani'schen Regel und dasselbe würde von der ebenfalls mit 
Iris und Pupillen versehenen BUste der angeblichen Poppaea 
Nr« 4 7 ***) im capitolinlselien Museum der Fall sein, wenn sich 



•) Visconti a. a. 0. pl. 3. Nr. 4—4 und Text I. p. 49 ff., wo die Büste 
als ,,(i'un Iravaii mediocre" l^seichoet wird. SU kaoo fUsUch der Pe* 
riode der Gordiane angehören. 

Ann. d Inst XII. ta\. d'atjg. G. Die Biisle wird das. p. 97 als ,,scullura 
dei buoai tempi", aber p. 4 00 genauer al« |,dci lempi adrianei" bezeichnet. 
••♦) Mos. Capit. lU. lab. «8. 

1865. 4 
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der dieser BUsle gegebene Name rechtferligen licsse. In der Be- 
schreibuni:^ Roms III. I. p. 199. Nr. 15, wo dieselbe verzeichnet 
ist, wird keinerlei Zweifel an dem Namen ausgesprochen, allein 
die starke Berechtigung eines solchen ergiebt sich aus dem, 
was Mongez zu Visconti a. a. 0. II. p. 248 hervorhebt. Aller- 
dings wurden die wahrscheinlich mit denen Neros umgestürzten 
Statuen der Poppaea, wie Tacitus Histor. I. 78. berichtet, durch 
Otho, ihren froheren Gemahl wieder au^erichtet^ allein ein ver- 
bürgtes Porträt derselben ist nicht auf uns gekommen, und die 
Münzen mit ihrem Profil sind, wenigstens nach Mengoz' Be-r 
hauptung, als ausserhalb Roms geprägt ^ von zu roher Arbeit, 
um als Grundlage der Feststellung ihrer Züge dienen zu können. 
Auch ist mir nicht bekannt, ob die Nomenclalur der capitoli- 
nischen Büste auf sorcsamer Vercleichuns mit den vorhandenen 
Münzen beruht, oder eine jener vielen auf's Geralhewohl hinge- 
worfenen ist, denen man beiianntiich besonders in Italien nur 
zu oft begegnet. . 

Zwei andere sichere Beispiele von eingehauenen Augen- 
sternen bei Portrfltstatuen vorhadrianischer Epoche bieten da- 
gegen die Statuen der Livla und des angeblichen Drusus aus 
dem s. g. Pantheon zu Pompeji (abgeb. Mus. Borbon. vol. 3 tav, 
'^7 und 38), von welchen Livia inschriftlich (Mommsen, Inscript. 
Regni Neap. Nr. 2214.) als solche gesichert, Drusus allerdings 
zweifelhaft benannt, aber durch den Fundort als Werk des 
ersten Jahrhunderts verbürgt ist. So liegen denn doch immerhin 
einige Beispiele von Ausnahmen von Stephanis Begei schon auf 
dem Gebiete der Porträtbildnerei vor , welche jedenfalls, so 
wenig sie an sich schon berechtigen, Uber den Werth der Regel 
abzusprechen, eine weitere Durchforschung der Raiserbttslen 
dringend empfehlen, und doch auch an und für sich wefnigstens 
einige Bedeutung in Anspruch nehmen. Die zuletzt angeführteii 
pompejaner Statuen aber bahnen uns den Weg zu der zweiten von 
Stephani selbst in Betracht gezogenen Glasse von Denkmälern. 

Von den KaiserbUsten nämlich geht derselbe zu den aus 
Pompeji und Herculaneum stammenden Kunstwerken über, die 
ja an und für sich, des bekannten Datums des Untergangs dieser 
Städte wegen, sicher aus keiner jüngeren Zeit sein können, als 
aus den ersten drei Vierteln des ersten christlichen Jahrhunderts. 
Unter den bekanntlich sehr zahlreichen plastischen Kunstwerken 
aus den 79 n. Chr. verschtttteten Stsidten fand Stephani bei 
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einer Oarohsickt im Jahre 4 844 Dur 7 Beispiele von eingehauenen 
Augensternen, welche er in einer Note S. 4 00 mittheilt, und von 

'denen vielleicht noch eines (Nr. 5) das Gerhard (Neap. Ant. 
Bildwerke S. 440. Nr. 3(H) als farncsisch bezeichnet, in Abzug 
fu brinj^eu ist, wührend Moiriaiui der die frühere Wirthschaft 
im Museum von Ne;»j)el auch nur oberflächlich kennt, sich für 
die Richtigkeit in den an Ort und Stelle pellenden Ani^aben Uber 
die Herkunft der Monumente wird verbürgen wollen. Dagegen 
kann ichStephanis Liste um ein absolut sicheres und ein zweites 
wenigstens besser als alle anderen verborgtes' Honumenl ver* 
mehren. Das erstere isl die lileine Silenssiaiue aus der Brunnen- 
nische der Gase del Granduca in Pompeji, gefunden 4 833 .und 

* abgebildet im Mus. Borbon. Vol. 41. tav. 61 ; das Andere eine 
mit Nr. 404 bezeiehnete (mit den bei Gerbard sowohl wie bei 
l'inati unter von den jetzt giltij;en ganz abweichenden Nummern 
aufgezählten Büsten nicht mit Sicherheit zu identificiren, wahr- 
scheinlich aber b. Gerhard Nr. 85 oder 87) Hermenbüste der 
Athene, als deren Herkunft nicht allein im Museum (und bei 
Gerbardjlierculaneum angiegeben, sondern welche als daher stam- 
mend auch im Inventar von 4 820 bezeichnet ist, welches Fiorelli 
•ehr genau und zuverJlissig nannte, der auch versicheriOi speciell 
an der hercuhmisohen Herkunft der Athenehermenbtlste sei nicht 
zu zweifeln. Diese aber hat Iris und Pupillen sehr scharf und 
bestimmt eingehauen. Zweifelhaft Ist dagegen die Sache mit 
der angeblich aus Herculaneum stammenden. Im Mus. Borhon. 
vol. 12. tav. 26. Nr. 2 abgebildeten und als Venus erklärten 
Büste, deren Original ich gesehn zu haben nicht erinnere, und 
bei der die in der Abbildung erscheinenden Pupillen vielleicht 
nur gemalt sind. Eingehaucne Iris hat dagegen das bei Gerhard 
unter Nr. 101 verzeichnete , angeblich aus üercuianeum stam- 
mende Köpfchen euner Athene agoraea. 

Zudiesen hercnlanensisdien und pompejaner Beispielen (es 
sind ihreri die beiden Porträtstatnen mitgeillhlt| mindestens sehnt 
vielleicht dreizehn) kommen aber wohl noch ein paar andere. 
Es ist freilich im Ganzen richtig, wenn Stephani S. 489 sagt, 
unter allen den hunderlen und lausenden von Marmorköpfen, 
die der römischen Zeit vorausgehen, sei keiner, bei welchem 
der Augenstern verlieft angegeben sei. Es fragt sich aber den- 
noch, ob wir nicht auch hier einige, wenn auch vereinzelte Aus- 
nahmen finden. So hat eingehauene Iris und Pupillen der Uip- 

4* 
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pokralQs genaDiite Kopf ün mteo Zimnier reehis vom Vorsaale 
der Villa Albani (dam Zimmer, wo daa Belief mit' angeblich 
AvnphioOy Antiope undZetbos iat), ein Kopf, der, mag seine Be^ 
.nennung riebtig oder faUcb aein, scbwerÜdi rtfmiscbem lleiaael 
aeln Dasein verdankt, und nicbt minder wiederboHaieb dieselbe 
Erscheinung bei dem berühmten Aesop in derselben Villa, den 
doch wohl Niemand für römische Arbeit, vollends nachhadria- 
nischer Epoche nehmen wird. 

So wenig zahlreich nun die hier angeführten Ausnahmen 
von der Regel, dass die eingehauenen Augensterne bei Marmor- 
kllpfen auf ein Datum nach Hadrian binweisen, auch sein mögen, 
und so bereitwillig ieb anerkenne, dass es ntftbig ist, absu-^ 
warten, ob und in welcbem Masse sie siöh vermebren lassen, 
ebe wir uns bereebtigt balten dürfen, oonoludente ScblOsse aal 
dieselben so bauen, so darf man doeb Ihre Existens nicht ver* 
' gessen oder verläugnen und die von Stephani aufgestellte Regel, 
weniger vorsichtig als Stephani selbst, als eine schlechthin gel- 
tende behandeln unddemsjemäss als entscheidend für die£poche 
auch auf den farnesischen Herakles anwenden. 

Indem icb aber durch diese Zeilen, soviel an mir ist, einen 
kleinen Anstoss su fortgesetzter Untersuchung denen geben 
mdcbte, wdche dauernder als ich in der Lage sind, antike Ori- 
ginale SU betrachten, will icb noch ein Zweites anregen. Es ist 
bekannt und auch von Stephani S. 189 ausdrücklich hervorge- 
hoben, dass der Augenstern an Bronze- Gold- und Silber- 
arbeiten so gut wie an Münzen nnd Gemmen schon lange vor 
dem Beginne der christlichen Zeitrechnung nicht selten durch 
eine Vertiefung und speciell^so dargestellt wurde, wie es hier 
bei Marmorköpfen besprochen worden ist. Sollte man nun dieser 
Tbatsache gegenüber nicht etwa zu der Vermuthung berechtigt 
sein, dass die plastische Darstellung des Augensternes durch 
die Nachbildung von Bronseorigtnalen in die Marmorbildnerei 
alhnttlUig eingedrungen ist, und dass aus diesem Grunde die 
bisher gans principlos scheinende Tbatsache sich ableiten Itfsst, 
um welche es sich hier handelt? Seilte diese Vermnthung nicht 
2. B. bei dem Aesop in Villa Albani zutreffen, er möge nun auf 
das Original des Lysippos oder auf dasjenige des gleichseitigen 
Aristodemos (Brunn, KG. T S. 421) zurUckgehn? Und sollte sie 
nicht eben so wohl für den Herakles des Glykon geltend ge- 
macht werden dürfen, aJs dessen Vorbild .ein Erzwerk des Lys- 
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ippos (L. arbeitete unsers Wissens mir in Erz) /.icinlich allge- 
mein helrachlet wird? (Vcl. Brunn, KG. 1. S. 363. Hursian 
N. nhein. Mus. 16 S. 438 und Allsj. Encscl. a. a. 0. S. 463.) 
Hülle aber vielaiehr Stephani Recht, welcher a. a. 0. S. 492 — 
495 das Original unter den Werken des Myron und speciell in 
einer xuerst sei es in Uerakleia in Bitbynien sei es in Unter- 
italien aofgestellt gewesenen, dann nach Rom verseisten Statue 
sucht, so wttrde das ftlr unsere Frage Nichts lindern , da auch 
Myron fast ausschliesslich Engiesser und jene Statue von Me- 
tall war. — • 

lob wiederhole, dass ich am wenigsten hier über irgend 

Etwas absprechen will ; herzlich aber werde ich nuch freuen, 
wenn diese Anregung nicht ganz folgenlos verlauft, sondern 
weitere Untersuchungen von Seilen derer benrorruft, welchen 
ein weiteres Material als olir zu Gebote steht. 
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Herr Zamche legte vor: Weitere Beitrüge zur mittellatei- 
nischen Spruchpoesie, 

1. Eine dritte gereimte Bearbeitung der s. g. *^ 

Disticba Catonis. 

3. GATO 1JST£RP0LATUS. 

Den unserer Gesellschaft am 1. Juli i8G3 von mir vorge- 
legten und in unsern Berichten abgedruckten beiden lateini- 
schen Umarbeitnncen der Disticba Calonis vermag ich heute 
eine dritte hinzuzufügen. Dieselbe ist von Herrn Prof. Dr. Älus- 
safia in der Hs. Suppl. No. 6 (Papier, 8®, XV. Jahrh.) der k. k. 
Hofbibliothek in Wien aufgefunden worden, in welcher sie sich 
Bl. 23'* findet, and eine vorlfiofige Nolis ttber sie ist bereits 
von demselben gegeben in Pfeiflfers Germania X S. 401.*) Mit 
den beiden von mir milgelbeilten Bearbeitungen hat sie die po- 
pnlUrere Form des Reims gemeinsam, wetöht aber dadurch we- 
sentlich von ihnen ab, dass die Originaldistichen selber unver- 
ändert geblieben sind, jedem Verse derselben nur ein im Aus- 
gange mit ihm reimender Vers vorangeschoben ist. Aus diesem 
Grunde habe ich den Namen Cato interpolatus für unsere Bear- 
beitung in Vorschlag gebracht, obwohl derselbe handschrift- 
liche Auctoritüt nicht für sich hat. Dist. I, 28; H, 3 ; U, 43; 
III, 45; IV, 7; IV, 4 9; IV, 28; IV, 10; IV, 33; IV, 34; IV, 36 
beginnt der Vers des Originals, so dass die ]>eiden binzugadicb^ 
teten von den beiden Originalversen in die Mitte genommen 



*) Yersehenttldi ist dabei TOD der Annahme ausgegangen, die Cato- 
nischeo Distichen besittnden ans einem Heiameter und einem Pentameter, 
wahrend beide Verse Hexameter sind. 
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werden ; im Anfange des dritten und vierten Buches geht acht 
Verse hindurch der Original vers dem zugesetzten voran; im 
Anfange des zweiten, und bei Vers 9 u. 40 im Anfange des drit- 
ten Buelies ist die Behandlung noch abweichender, indem dort 
nii ht V(M'se zwischengedichlet, sondern die ()rii;inal verso selber 
so verilnderl sind, dnss der folgende einen Rein» zum vorauf- 
i^ehenden go^witlirl; dasselbe ist der Fall bei II, 19; II, 31. 
Jedem Tetrastichon ist ein l^urzer Commentar hinzugefügt. 

lieber den Verfasser ist Nichts bekannt, auch findet sich 
keine Andeutung, die zu einer Verroutbung berechtigte; nur 
darf man wohl annehmen, dass Dichter und Gommentator die- 
selbe Person sind. Ebensowenig ist die Zeit sicher zu bestim- 
men. Da jedoch die Lesarten der Distichen meistens Überein- 
stimmen mit der Vulgata, wie die Drucke des 45. Jahrhunderls 
sie bieten (vgl. z. B. I, 4, 4 ; I, 5, 4; I, 43, 2 u. 4 u. v. a.), so 
wird, obwohl allerdings an einigen Stellen offenbar erst der 
Schreiber den Text der Vulgata gen.Mhert hat (vgl. z. B. IV, 44, 
2), dennoch die Abfassung wohl nicht viel ülter sein und wohl 
in das £nde des 4 4. oder den Anfang des 15. Jahrh. fallen. 

Verstösse gegen die Prosodie sind nicht seilen. Nicht bloss 
wird auf der Casursilbe die KUrze häufig verlängert (z. B. leswä 
I, e,.4; oiül, 44, 3; mmnbräU, SS, 3; gererel, 46, 4; ex-^ , 
hibüä mmera I, SO, 3; p<Uere I, S4, 4}, es finden sich auch 
eine Menge grober Yerstitsse , i. B. mötiisl, 4, 4; sucdktiis II, 
S3, 2 ; ifo I, i 4 , 4 ; rHmeri I, S5,1 ; bellß verba I, S7, 4; tifmäU 
IV, 24, 4; fronvsis IV, i7, 1, u. s. w. 

Auch die Reime — selbstversUindlich alle zweisilbig — 
sind wenig kunstvoll. Dass die verschiedenen durch e ausge- 
drückten Laute auf einander reimen , theilt unser Gedicht nnt 
allen Werken des 43. bis 4 5. Jahrb., z. B. oriae: Sorte II, 42*; 
rile: vitae II, 3**; praebet: debet 1, ö**; praesto: esfo l, 2"; m- 
epÜt: coepUi i, 9**; dasselbe gilt von i und s. B. cydU: pe* 
rwlu I, 33*; myrtm: vtrha I, 38^. Sonst sind vocalisch unrein 
nur iungo: kmgo II, 47^; pretmitumque: utramque II, S7^; ut 
rwx: ofitref II, 48^ Die consonanliseh unreinen stelle ich nach- 
stehend zusammen: crnfjam: linguam 1,3": miquus: amicus I, 
44'; IV, 4 3^*; 28''; 36"; si (iiws : amicos II, 1^; omni: sompniUy 
3"; empto : vtementoUj 6*; IV, 44*^; banrui : d(inip7ia l\\ , SH*'; 
bannis : dampnis IV, 36"; Johanties: dampncs IV, SS**; leto: nie- 
nmto 1, SO**; si sü: quid sU IV, 9'; obaaU: prosunt IV, praef.; 

-m 
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(lures: aut res II, o**; leclor : receplor III, praef. receptam : se— 
nectam IV, iS"; illud: istudlW^ praef. ; studere : poete iUf 49**; 
arent: patent II, 8^; mecham: cecam IV, S**; zu vielen unreiDen 
RcimeD hat das Worl ipse Veranlassung gegeben, ipse: domuüse 
I, 4**; tumuisse II, 46*; iulisse l, 46^; cecidisse I, 30*; fi»a: r«- 
missa II, 5*; i^^tim: missum 1, 30**; bissum IV, 5^; ip9i: remisH 
IV, 32*; diesen Reimen vergleicht sich noscis: ijosns I, 37^; 
noscit: possü U, 23^; am auffallendsten ist tU rem: ma res II, 
48*, 

Schon unter diesen unreinen Reimen ist eine Anzahl auf- 
geführt, wo der eine Reim aus /Avei Worten besteht. Deren fin- 
den sich ausserdem noch folgende id sil: quid sü U. 2*; animal 
ter: alter III, ; in quas : relinquQ^ iU, 45'*; patrwper: sem-- 
per llj 20'; note : pro te , 44*; süts est: mcrs estl^ 43'*; si 
nos : bmas IV, 49**. 

Rahrende Reime sind überaus häufig, i^cbt bloss unan- 
stössige vfie severum: verum II, 4\ micis : aimicis I, 40' ; seeu- 
tum : locutum I, 42'*; demur : videmwr II, 4 O'* ; docere : tacere III, 
^ 24''; alimento : memento IV, 5*; certificere : nocere IV, Q** '; oder 
solche, wo das eine Reimwort eine Zusammensetzung ist, wie 
refertur: ferturUy G^; inimicus: amicus I, 23*; inimiciim: ami- 
ciifft IV, 44"; optas : adoptas 11^ 31; recedit: cedit IV, 19"; ah- 
usum: usum IV, 21'*; abusus : usus IV, 44'; inde: subinde IV, 
40* ; perdi : offidpet^di IV, 42** ; sondern auch Wiederholung des- 
selben Wortes und in. derselben Bedeutung wie ipsum: ipsum 

I, ÜSI^; ^e: ipsellf 42''; üuc^s: auceps I, 27**; vincii: vmcü 

II, 44^; ptidorem: pudorem III, 4*; fertur: ferturVl, 6*; corpus: 

peior: peior IV, 32*; umbratn: umbrom IV, 87*. 
Darnach würde von Seilen der Poetik unsers Versifex auch mtüla: 
multa IV, 48* ohne Anstoss sein. 

Zu beachten ist noch der Keuii dederunt : deerunt (zweisil- 
big) IV, 2-. 

Die Sprache bietet manche Eigenheiten. Besonders sind 
die vielen Bildungen ml tvtis su beachten : noeüxwus II , 30 
cQfnni.; cesmts II, 45 comm.; panittmll, l5ooaun.;^emM 
I, 6, 4; fsollaJtmusXy^ 7 oomm.; rie^penmus IV, 8 comm. Bei** - 
Spiels weise beachte m^n lemdr|iaro II, 34 comm.; lug^lm% 
28, i ; mitrmseeus und exirinsecus als Adjeetiva II, 43 comm.; 
grauor I, 5, 1 ; juwU mit Nominativ I, 46 com in.; cessit mit Ao- 
cusativ I, 39, 3; hdbenarel^ 9 comm. und II, 44 comm.; ^m- 
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copisses \j 22 oomm.; ergastulare n, 49 comm.; oBicidiimUf 
19 comm. und iüicidium IV, 4 comm.; deasierere IV, 95 comm.; 

favOMS IV, 46 couim.; fervi für ferbui III, 41' u. s. w. Auch 
an Incorreclheilen fehlt es nicht. Vergl. Adverbiiini statt Ad- 
jectivs conslanter I, 9. 1 untl unitiekchrt Adjccliv stall Adverbs 
celer I, 6 comm. Der St)l im Gommentnr ist iiiii;e\vöhnlich bil- 
derreich und dadurch schuUlslig, verrUlh aber einen Mono von 
ausgebreiteten Kenntnissen; die Verse sind meist sehr elend 
vor- und angeflicM, so dass dies Elaborat ausserhalb des Zu* 
sammenbanges mit den übrigen Bearbeitungen der Distichen 
den Dnuk sohwerltch verdient haben wttrde. 

Die Ueberlieferung ist schlecht. Schon die Vorlage unsrer 
Handschrift enthielt Dittographien, die vom Schreiber mit aHa$ 
an den Rand gesetzt sind, wie I, 22 comnj.; IV, 2i comm.; von 
denen eine aber auch in den Text gernlhen ist, I, 10 comm. 
Eine Reibe Stellen sind in dieser Ans{:abe uniieheill geblieben, 
an manchen ist die Besserung wohl sehr unsicher. Die Grund- 
sätze beim Abdruck waren dieselben wie beim Cato novus und 
rhylbmicus. 

Um in der Hauptsache auch darüber zu orientiren, wie 
die Originaldistioha In unserem Texte sich zu der sonstigen 
Ueberlieferung derselben verhalten, habe Ich 'die ftltere Ueber- 
lieferung derselben {% die Züricher Hs. mitgethellt In meinem 
Deutschen Galo S. 471 fg., a die Ausgabe Arntzens; beide zu- 
samniengefassl als C) und die Vulgata des 15. Jahrh. (i?) ver- 
glichen. Diesen Rezeichiiungen gegenüber habe ich unsere Iis. 
c {genannt und dies Zeichen airrh da gesetzt, wo, wie im Com- 
uientar, eigentlich jede Bezeichnuni: (ll)erllüssii; war. 

Die Zählung ist auch hier, wie bei allen meinen Arbeilen 
Uber den Cato, die der Arnizenschen Ausgabe. Was ich über 
Scaligers Umstellung und Einscbiebnng im Deginn des dritten 
Buches gesagt habe, bestiltigt zum Ueberfluss auch unser Text. 
Vgl. unsere Berichte 4863 S.34 u. 54. 

Die Zahl der Gommentare wird durch den nachstehend mit 
zum Abdruck gebrachten um einen bisher unbekannten ver* 
mehrt. 

Eine saubere und sorgfällige Abschrift verdanke ich licrrn 
W. Hartl, AmanueDsis an der k. k. llofbibliothek. 
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I, 4 Non vane oultus intrinseca pectoris iouni, 
5t deus est animus, nobis ut carmina dicunt; 
Est quia cttnctoram finis deus ipse legendas, 

Hic tibi precipue sit pura mente colendus, 

Appetiias human i diuiDa bonitas solummodo vacuum replei 
aDtrum , deum ergo postpositis ceteris quisque colat et appetat 
eumque virtuosorum operum precio solHcite studeat adipisci. 

I, äl. Fac, De pigricies te poUuat, omnia presto; 

Phis vigila Semper , ne*) sompno deditus esto; 
Segniciem fugito, que carnem corque capistrat, 
Nam diuiuma quies vidjs alimenta miniitrat. 

Exercicium corporis menibra consolidans superfluiini digeriL 
humidum^ calorem naturalem mirabilitcr refocillans vires aninie 
rcparat quamlibet aoiouendo rubigineniy ut prompte possit ob- 
iectUDi preter quemlibet erroris scrapulum spcciilari. Celer 
igitur quisque pigriciam abiciat, que cdntrarium in homine ni- 
miam turpiter blandicijs') suis causat. 

I, 3. Quam loquar iniuste vilta prius os michi cingam; 
Virtutem phmam^) pnto compescere ligwam. 
Abstineas verbis^ que possunt wlnus habere; 
Proximm iüe deo*)^ qui scü racüme tacere. 

In lapsum efusius ligvve rDobililas est pronipta , quam non est 
in virlutum genere minimuni freno coin{)escere racionis. Ilanc 
igitur vnusquisque studeat siloncij hämo connccterc ipsamque 
sollicita prudeDcie dextra sobrie deducere, ne fortassc cespitans 
ducentis incuria pudibunda strage irreuocabili casu precipitet 
• ipsum ducem. 

I, 4 Est, motus ut animi sint in parilate, necesse: 
Sporne repugnando tibi tu co)ilrarius esse, 
Vt tibi sis Concors, sie debes te domuisse: 
Conueniet ttuüi qui secum dissidet^) ipse. 

Vt discipulus pedagogo , sie appetitus naturaliter subicitur ra- 

Cioni : ad pedagogum siquidem peiiinet imperare et obleuipe- 
rare discipulum; sie cl ad racionem spectat appctitui leges 



I) nec C. S) bndieUs c. S) pr. esse C. 4) deo est 
S) desideteo. * 
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imponere et ad ipsum legum non iranstircdi iussiones, cuius 
conlrarium si illius reponli roLiiniine illius(jue lomorarijs ausihus 
emanaret, profeclo [2^J vlerque casum subuersionis incurreret. 
Quilibct igitur effrenis appetitus vesaniam sie lupato racionis 
babeat^), quod qognoscitiue virtuies io hoiinne, non discrepan- 
tes aliquo, idem velle babeani eleciani idem nolle. Nam qui 
sibi aecors exliterit, qaaliter sperari polest quod alterius de- 
beal esse Concors? 

1| 5. Qui carpunt alios, cumulanl sibi quippe grauores, 
Si vüam mspicica hommumf si den^e mores, 
Gerne : viros semen puros generare nequiuit. 
Cum cu^i>as*) alios, nemo sme crimine viuit. 

Nullius') adeo menlem virtns ariiii^'ori cli[)oo proteccionis de- 
fensal allenlo , quoil oain in hac iiiundi ])t>]licüsi iDiseria snizittn 
crebro iacla noo sauciel ; propter quod licito ot sine increpa- 
cione reciproca raros vile puritas conseruat incoluineS| qui ar- 
gucionia nota reprebendere quernquam possinl. 

1,6. Respice lesiua sensus placencia (juinque, 

Qiie nocitura tenes, quamuis sint cara, rcUnque, 
Hoc prcfer carni quod nienli iiaudia prebel, 
YtiUlas optbus preponi tempore debet, 

Quamcomque^) moueal animom delectabÜHer res quesita , sl 
lacturam inferal uel spondoal so in ferro, oanfloni conolui- ahicere 
quisque celer, vlile acredino quadam preferens dclrimcDlo. 

], 7. In melius more sapiens mutalur bonesio : 
ÜMitlaftt et /antSy ut res exposbUai^ eslo ;' 
Inmotua prorsus vir prouidus esse refutat; 
Temporüius mores sapiens sine crimine muiat. 

Proposiittm, quod vir sapiens pleniinque aibi prestiiuii, preter 
debile reprebensionis stimulum aiterat, et preoipue, cum ex 
illo persecueionem signis euidentibus aspiciat seque onus le8icH> 
nis dampnifere*) subiturum. 

1,8. Cum soleal facinus verbo siniularo dolenli, 
Nil temere vxori de seruis crede querenli. 
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Non penitiis credas, queritiir dum, te quia prodil, 
Sepe etenim mulier, quem coniunx düigüt odü. 

[3*] Huius est Vxoris ut plurimum abbominabilis et detestanda 

proprietas, vi, quos vifo sincere dileccionfs nodos annexuit, 
maliuolencie digitis nitatur abiungere. Si clientis tgitur cari 

prorurapant verba coniugis in querelam, nec auris ianua sponsi 
facilem pandal accessum , nec admittat repente lalem queri- 
moüiam curie menlis iudex. 

1, 9. Este quod impugnet, debes constanter baberi, 
Cumque fwmes aUquem, neo se velä ipse^) fnoften, 
Cum casligando reuocas quemquara ab ineptis, 
Si tibi Sil carusj noli desistere ceptis, 

Gaudet solotis passibus effrena lasciuire iuuentas, in vioiam 
prona decurrere , pro quanto proterviens et resistens asperna- 
tur et renuit subicere coUum iugo. Quo non obstante propterea 
babet vnusquisque , desiderans canoni parere prudencie iuue- 
nem sibicarum, quantumcumque*) lorum') correccionis abiciat, 
prompciori manu verberum et verborum attencius ac soUioi-* 
tius^) babenare. 

]y 40. Gedere cum dictis fatuus te possit acerbis, 
Contra verbosos noli contmdere verbis. 
Vfta fundentes non^ verbis turpia raads: 

Sermo dcUui^multis^) , anmi sapiencia pauds. 

Quorum ligwas natura multiloquio fecundauit, a mencium^ 
slerilitate ars raro curat absoluere. Cum loquaeibus igiUir nul- 
lus sinat ad Htigium se dedaei, si curat anres proprias irsuto- 
rum et senhonum acerrimonim tinnitu non inoadi^. 

1, 14. Non taDtuni zeles alios^ tibi quod sis iniquus : 
Dilige sie alios, ut sis tibi carus amieus. 
Gomoda post alia, tua priroo Semper agantur: 
Sic honus esto boti^y ne te mala dampna Siquantur. 

Quod vnusquisque bonorum bominum debeat intendere como- 
dis alienis, racionis canones antmonent, conswetudo laudabiiis 



4). iile C. i) quaadocimqiie? 3] locuin c. 4) soUicitiuus c. 
5) iam? 6) cunctis Cv. 7} amencium c. 8} ac^rin^ timeo 
alias tiimito non ianandi e. 



Digitized by Google 



6< 

appr<^l •! ooncludunt Mlis probabiliter argumenia ; sed non 
in lantum propieraa dabei quis eiadein sie fauere , quod negle- 
ctis proprijs sua forsau iacluram Dimiam paciantur. 

Ii 4S. Obsanl quapropler studeaa nooa siulta vereri. [3**] 
Rumores fwfs, na inc^pias nouus auctor haberi. 
Rumiger esse caue, nee eas tu') verba sjculam, 
Nam nuiU taeuiste nocet^ nocet esse hcuhm. 

Obseret UcilurDiUtis repagulo^) sie oris bostia quilihet) quod 
ramoribus minantibaa scaDdalum non pandantur exitus incon« 
aalte oeo, audiloribas arguentibua rumigerum oe finxiaae, vcr- 
beribofi forte aubioiat humeros, noo de factli qaocamque elipeo 
refellendia. 

ly 43. Cum promissa deo pro certo sit dare soli, 
flem*) tibi prcmissam certam promittere noli. 
Sub dubio spende tibi que perbibenda feruDtur: 
Rata*) fides tidtfo*), quia muUi muUa locunhir, 

Non quod quis se daluruni spopondcrit, oninino Semper exequi- 
lur; proplor quod reputans abhominari falsidicus sibi diligenli 
cautcla prouideat, ne, quod alius fuerit sibi forte pollicitus, 
illiid otfereoa, alterias idem idempiidam spoodeat exempium') 
ammiasim. 

1,4 4. Si laudis false nolis turgescere venlo, 

Cum Ic aliquis laudat, iudex tuus esse memento. 
Te iactans danipni satagil lua subdere inoli; 
Plus alys de (e, quam tu tibi credere noU. 

Latent^) virlutes et vicia mentis in cellula , que foras interdum 

licet exilianl ac intuenciuin sensibus aliquali deiuonslracione se 
reserent , nullo conspiciuntur oculo plenius quam discrecionis 
lumine possessoris. Si quis igitur te laudis litulo conetur ex- 
tollere, ne simpliceu) forsan te adulaciouibus suis alliciat , ceü«- 
aor esse tue virtutis et potanoie memor esto. 

1, 4 5. In proprijs metu verborum corde retento 

Officium aäerius multis narrare memento. 
^ Alterius merila promulgans ipsa doceto, 

Atque aiijs cum tu^) benefeceris tpse sileto, • 

I) iaotara aimla e. ^ ta c i) repagnla e. 4) Spem C. 
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Vi alenitir auditores laadis ad opera, ut luceat virtus publice*), 
alterius quisque beDeficium reseret et comendet preeonio viue 
.Yocis, cauens ne gesta propria [4*] referat, vnde gentes ezisU- 
tneni ipsum iactancie vento tomescerey non adhlbentes fidem 
credulam dictis suis. 

4 6. Cum juaenis gerere famo laudabile peosea, 
MuUorum cum facta senex et düUa recenses^ 
Garn recitas alios probitaium magna tulisse, 

Fac tibi succurrant, iuvenis que feceris ipse. 

Juual senex gesta sue iuuentutis ipso laude digna precipue re- 
censere^), vi, dum antiquaberis, animum tuum refoueat dilectio 
similis. lllud ergo agere studeant dies noui, quod nouissimiis 
laudabilem det succursum. 

1,47« Pluribus ex causis nairacio cum referatur, 
Ne eures, si quis tacüo sermone loquatur. 
Non tibi secreto narrantes sint inimici ; 
Consdus ^>se sän de ee putat omma dici. 

Infinitis accidenlil)us possunt homines sibi inuicem occultis 
conformari sernionibus, quos in se aciein siruere suspiciose nie- 
iiculosus excogitat; lue mentis igitur statum nec-talia moueant 
nec a traoquiliitate seducant, si suspiciosus ferri*} non appetis 
ut yir demens. 

1,18. Prospera non seraper claudunlur fine quieto: 
Cum fuerü felix, que sunt aduersa caueto, 
Aspice subiimis, ne prosternaris in ymis: 
Nen eodem curtu respondent vlOma primis, 

Fortune facies ab ortu subditos claris oculis letanter aspiciens 
conuerti gemebunda consweuit*) in lurbinem ab occasu. Si le 
igitur forsan sublimi locauit in solio, arroganciam prodigosque 
sumptus a familiarium tuorum proscribe coliegio, quibus ad in*- 
fima suis ponderibus facilime traberis'^j . 

I, 49. Alterius morte non est successio luta, 

Cum dubia et fragüis sü nobis vita tributa. 
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Cum possinl iuueni veleres soceedere proli, 

In mortem (lilerius spem tu tibi ponere noU. 

Senis et luaeoig, looupleiis ei pauperis, nobilis ei ignobilis ia* 
diferenter [4^] se habet mors ad vtrolibei. Nemo igitur spem 
salutis alterius ß^at io obilu, sed proprio Dauicule remex cala- 
mitosi turbiois pellagus vigorose sludeai traDsfretare*). 

1, 80. Poma licet gratis impeodeiis uel cape ficus. 
Exiswm munus cum dat tüdpauper amieut^ 
Pauperis exhibita') witu communera leto 

Accqtüo placite*) , plene kmdare mmenio. 

Dentis votiua tradicio est in maneribus consideranda , non 
quantitas. Si roanusculam igitur amioi pauperculi voluDtaria 
maous impenderit*), eidem vberes assorgens ad graclas alacer 
faoie et aoimo hllari suroas illud. 

lySII. Pauperiem*) patere, si sors te suppeditauit, 
Jnfanlem nudum cum te natura creauU*)* 
Huc per te nudo matris de corpore vento^ 
Pauperiatis onus pacienter ferre memento. 

Te progredieatem io lucem inntris ab vtero sociauit extrema 
paoperies, corporea scilicet Duditas, virtatum caremrfa et igno- 
rancle cecitas. Hanc igitor cum, etsi non ad pleoum, aliqualiter 
tarnen expuleris, pacienti tolleres animo, quam stomacbari ei 
inuitis bumeris supportare utcmnqae ferenU noceat [uel eonferi]. 

], 22« Turbinis ut viuas pulsis de corde ruinis, 
Ne UmcM tUarnf que vüe est vltima finis^ 
Mortis venture moueat ne te') timor ipsnm: 
Qui metuü mortem^, quod muUj perdä id ^iitim. 

Nil truculencius , nil terribilius nilquo timidiiis doformi facie 
necis et lugubri; non babeas^) igitur in hanc mentis inluitum, 
ne inter'^ utnimque, mortis et vite, lenens mediam sincopisses. 

1,23. Abstiocas seuire, dei nec sis inimicus, 

Si tibi pro meritis nemo respondet amicus. 
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Premia si nolit .pro suinpU quis dare merce, 
Incusare deum noH, sed te ipsum *j coherce, 

Si accepii mmieris amicus immemor uei iDgraiitudine forsan 
traotus desisiat a premio , ne voce queruta mouearis In deum 
nee ira feroens animo propterea [5*] contfaabescas, sed manas, 
qae quondam letabatar extensa difandere, in pungnum contra- 
dieciona redacta tenendo discal de cetera consolari. 

ly 84. Perdere posse tua vertens hoc nientia in arce, 
Ne tibi quid desity quesitis vtere parce; 
Reddilibas snmptus breuiores cautus amato, 
Vique quod eä senm, Semper tibi deesse ptOaio. 

Ab') opulencie monlibus in egestatis concaua eciam in via*) tra- 
hnntar idfinitis quasi tramitibus. Gui ergo cumulum gazarum 
fortuna subiecit, caueat attente, ne corruat, advncis manibus 
gazas siringens, ante mentis oealos Semper babens quod, nisi 
diuiciarum fluxum compescal sapiencie Gscus, proraptissime 
sunt ad Japsum. 

1, 85. Si nolis vanus reCinere more citrulli, 

Quod prestare pofyss, ne bis promiseris ulli. 
Pluribus oüerre bis vnum debos"*) vercri, 
Ne sis ventosus, dum vis bonus ipse *) videri, 

Anunöciat loquela forinsecus pollicentis meutern fore circum- 
vagam, qui, quod promisit hodie, futnrat in crastinum. Ne 

arguaris igitur vacillanlis et incobstantis propositi, attente ca- 
uoas in loDginquuin producere, quod in breui spopondeiis te 
facturum. • • «' 

ly 26. - Sis blanditori re non sermone^pudicus, 

Qui simubU verlns^ nec corde est fidus amicus. 
Pensat adulator te ft*audis ^ncere Harte, 

Tu quoque fac simile^) : sie ars deluditur arte. 

Qui aduiacionibus suis verborumque piOMiris Student in audito- 
mm graciam deuenire, a sincere dileocionis iunctorum nexibus 
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collogio sccliiduntiir. Eorum i^itur blanda et medullitus*) ?e- 
DeDosa locucio tc iiiis ticla meute non obiigel, scd pro vcrl>is 
Terba rettitua«, ui ex deluiionis agro mesaem coUigani quam 
seueniDtl 

1,S7. Bella verba niinis siinl sigiuiin peslis amare. 

NoU hommcs tiimium blando'^) sermone probare; 
Excessus lauduin caueaa, bga diceris aucepa: 
FiUuia duloe eanü, volucrem dum decipü atMqM. 

[S**] Quid nisi fraudis falleras*) virusque leliferuni in cordis 
visccre latitans nectarea verba nimiuiiu|ue fucata discrcluruni 
auribus roprosonlant? Ne oblinias igilur superuacuo «nelle 
ligwam eamque colore loqiiendi nimio nun pictures, nc huius 
verbi inforinaU lorsao suspiciooe siuislra auditorea arguaot 
ie doloaum. 

I|28. Cum Ubi sint nuti nec opes^ ftmc artibiis iUos 
Ässignaai ui ae possint augere, puaiUoa. 
Fulcitus natis, re debiiia, arle peritam 
Instrue^ pa$smt mapem defmdere vüam. 

Si prosperata est tibi forsan in liliis focnnda sobolis, cui For- 
tuna nouorcclur in opibus, salubri conoris vli reniodio, infor- 
niacione siqiiidern arlis eorum indigenciam reparare studendo 
poteria, cuiua viribua aociali refragabuntur^) iclibua pauper* 
latia« 

1,29. Vi viuas aliis necnon til)i nomine grato, 

Qnod vik est, cnrum, quod cannn, vile ptitato, 
Inlerduin cara sint lihi^) ouaquo vilia pulli, 
Sic Ubi nec cupiäus nec auarui noscet ü uUi» 

Quamuia aint aliqna oonsnbstancialia at fnlrinseca vfiris pru- 
dentibas, ea tarnen nicliili pendentes, dum expedire viderint, 
in alios Iransferunt diffundendo. In so vero nociuo Iranslata 
per alios tempore, quo noccessitas exigit, quautuujcunique sint 
abiecla et exclusa va iuris a precio, oara aibi repuUoi et elec- 
cioaia bracbijs amplexanda. 
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], 30. Ne contempnendus dici posses cecidisso, 
Que cidpare soles, ea ne tu *) feceiis ipse. 
Quod reprobas, vites in rem per te fore missiim : 
Turpe est doctori, cum ct^pa redarguU ipwm, 

Loricam virtutis conetur inducre, qui lendit arcum reprehen- 
sionis in alium, ne in se forsan sagilta missa reciprocct, infi- 
ciens eodem virus artiferum, quo sauciare illum, contra quem 
mitUiury est mollila. 

1, 34 . Ne deposeentem reprobel te ius miiiiifestaiii, 

Quod iustum est, petitOy ml quod videatur honestum. ' 
Jusla petns tantum, fili, si queris amari : [6*] 
Nam stuUum est petere quod possü iure negari, 

Gaaeat sibi aitente peticio, ne per iniuslicie deuia claudicans in 
ezprimendo concepium aduerticium auribus balbuciai absone 
— vacaa siqoldein retrocederel cam podore — , sed, al effe-* 

ctum merito sorciatur intentum, ab boneslatis methodo non 
declinet. 

1,38. Proxima vota quidem cam sini pociora^ remoiia, 
Ignoiim tibi tu^) noliprepanere notu, 
Ignotum notis nuUo premiititur swasu, 
Cognüa tudido consUmt, tncognita casu. 

Quid Katbo doceat, swadcat racio, experiencia probet et insi— 
Quent argumenta, non didicU qui, notorum comodis honoribus— 
qoe poatposHis, eleccione quasi conatur .intendere profectibus 
ignotonuD. 

1, 33. Quantumcumque potes, questus inneclere cyclis, 
Cum dubia incertis versetur vita pericUs^) j 
Mille niodis quoniam bona te tua perdere ploras, 
Pro lucro tibipcne dkm quemcumque'^) laboras. 

Non transeat ociosa minima temporis atbomns, quin lucro stu- 
deas operam impendere sedulo, tunc imponens finem querendis 
opibus, cum negociandi tibi potencia deeril. Nam quantum- 
cumque fönte diuiciarum exuberes, vena, qua scaturit, potes t 
infioitis accideutibus desiccari. 
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1,34. Müi ibus ul pulcris viuas, re fun^i^ere lali: 

Vincere cwn possis, interdum cede sodalif 
Vincaris, socio poleris sio dicere »vici«, 
Obsequio quoniam dulces retmentur omtct. 

Ne, quos vnica sindesis') pure dileccionis glulinio inarilaral, 
(iieresis forsan repudij libello dillilmlet, licet ainico ainpliori te 
potencia natura doiauerit et faueat tibi forluna prosperius, 
amioi quaDdoque nutibus pronus obsequere, quamuis in totam 
se conformeiii non prebeat votis tuii. 

I|35. Vt cercrem mullam dent, semina spargis in ariia : 
A^e dubites, cum magna pelis, impendere paitta, [6**] 
Dum petitis, daoio vo8 noo dmoostrei aoaros, 
H^s «tonim reim conimgU gracia coro«. 

Vicissiro inuncrum facta collacio datores vnanimi zona slrint^il. 
Gulloris igitur more, qui in agro cennia^) semina credidit, ut 
oberem legat messem, munuscolls gratanter et ydonee traditis, 
ut adoptate rei in tanlam concliuionem deuenias, quasi qui^ 
busdam vehiculis prefungaris. 

1. 36. Non odium, sed amor conseruat dulcia cuncta : 
Litern inferre catie, cum quo Ubi gracia nmcto^) . 
Non turbes sociutn, cui sis laturus honorem ; 
ira odiuffi generatf cmcordia nutrit amorem. 

Litigiöse eontenoio nesu piore dileccionis vnitos segregat aniF- 
nios, in prooellarum furiam dednoens eosdem tranquiltilatis a 
poriUy quos tandem oompellit inuicem ictibus confcrre letiferis« 
Igitur cum, sieut in genere bonorum sit quesitos amicos in 
beniuolencia sibi seruare, fit pottssimum sie oppositum in ma- 
lorum progenie pessinium, attencione diligentissima caueas ab 
iucursu iiciuui cum aoiico. 

1. 37. Corde voluntatem conceptam reprime diram, 
Semorum culpa*) cum te dolor vrgit m iram. 

In famulos ira dum te feruescere noscis, 
Jpse tibi moderai e, Luis utparcere possis. 
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Si clientum commissn facinora tue inrnlis vierum bacho feruo— 
ris inebrient, paciencie laticibus irani lympha, ut, quam con— 
ccpit animus reoiissa molestia, ferre possis modesUus sentea— 
ciam super eos. 

1, 38« Si ciq>i8 vrbanam te brri meiite re(;eiMlo, 
Qum iuperare potes, irUerdum vince ferenda. 

In cunclis paciens fiesredolens quasi mirtus, 
Maxima etenim ^) morum est^] sempcr paciencia virtus. 

Quem potes corporeis viribus tibi in arte subicere, arte deuin- 
vere interdum paciencie studeas, cuias clipeo missa iacula re- 
fellentes sammi triamphi iauream promerentur. 

Ii 39. Ne perdens operas frn'slra turbere dolore, 

Conserua pocius, que iam sunt parta lahore. [7*] 
Res mage conserues, operis quas cessit honestas, 
Cum kior m dampno esty crescU morUUis egestas, 

Ne, quas tibi labor aggregauit luste diuicias, incuria disgreget, 
argus esto, quoniam calamilose perdicionis affliccio prosequitor 
homincm, si dicl)us consumplis in irritum cundem frustralo- 
rius labor pressit. 

40. Caulibus et ceptis pulsis te diuite micis 
DapsiUs inierdum notis et com*) amicis, 
Dijs largire tuis, ne viuas more scelesto, 

Cum fueris felix, Semper tibi proximus esto. 

Aspeclu mutuo se leti respiciunt mutuisque funguntur eloquijs 
epulantes adinuicem, quoniam cuiiulibet assumente vigorem 
purifatur (sie 1) amor in ipsis et nexa beniuolencie roboratur, 
Si dinie^ igitur affluas, notis et amicis esse studeas in dapibus 
libaralis. 

II praef. Teäuris si forte velis cognoscere cuüue, 

Virgükm legitOy fuit hoc qui^j dogmate foltus; 

Herbarum vires quod si mage nosse laboras, 
Carmine per voces fert Macer namque sonoras. 
5 Si romana cupts et punica noscere bella, 
Lucanum queras, retulit qui tanta duelia, 
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5t quid amare fiftel ue/ amari disce^y legendo, 

Nasonem petito, docet hoc (jui melra ferendo. 

Hec tibi si non sit, tili ini^), discere cura, 
10 Inferius cernens, cognoscens comoda plura. 

Viribus insislens lotis et carnis et ossis, 

Vt sapiens viuas, audi, que discere possis. 

Discere noD animum querit sapieocia leuuiD| 

Per que semoium vicüs deducitur ewm, 
15 Docmatis auditor poteris bonos esse studendo, 

Ergo ades*) et que tü sapieneia di$ce legendo. 

Eocium diuersa varielas diuersis gaudet affeclibus operuai; 
non igUur quemcumque [7**] finem inlentum re prosequi possu* 
mns in quacttmque; colores enim non eure percipimus nec so- 
nos oculis inluemur; si quem delectai ilaque agrieulture noti* 
cia, non studio librorum'quoramlibet app licet animum, sed libri 
Virgilij , in quo prelihate rei plene dantur et eongroe docu* 
iDciTla. Si cui est forsan berbarum vires eure cognoscere 
Macrum legal; si l)ollica gesla, Lucani lihros inspicial; si Ve- 
ncris vacare niilicie, Ouidium non post pönal; si auleni do- 
ruscare sapiencie radijs et prudencie fructibus rcdolere, Arislo-- 
iilem leget et alios, qui huiusmodi talium dant doctrinam. 

II, \, Nauiget ut grandis lucri lua cymba fluento, 
Si poteSj ignotis eciam prodessc ruemento, 
Videris auxiiiuni, des hoc, exposcere si quoa; 
VUlius regno est merüii acquirere amicos. 

Quid enioliiiienli consequitur quis amicoruiu beniuola dilec- 
cione quesita, (piid aniicoruni potencia nunjinti rofragalur in- 
iurie I auiicoruui presidio defeclum virium reparat, amicoruui 
Jocupleie marsupto aggredienli resislit inopie; dum abcst, 
adest, dum cadil, crigitur, dum moritur, reminiscitur*). Quid 
plora? quodlibet malom vitans, consors") efficitur omnis bont. 
Amicos igitur aduenas impenso debito fauote nancisci non te- 
peas, nil enim mercari possumus profeoto comodiua bonorum 
et sapientom amicabili carilale. 
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5) Concors e. 
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11. 2. Errat scire votens celum, solus deus id seit : 
Miüe €archana dei celum^) mquirere quid sü. 
Noscere non hominem') conttngit celica iura: 
Cum si$ mortaUs, que sunt mortalia^ cura. 

Est inexbausti vigoris adeo esseucie diuioe lumeo preclarissi— 
mum, qood in eiusdem intuitu quaDtumcnmque acuta hominis 
inteilectus obtunditur ades in secretorum eius inuestigacione 
profunda frustratorio scrntinio laborantis. Gelestium itaque 
rimatoria et studiosa cura postposfta omiue se expminet et 
curas soas implicet in humanis. 

11.3. Linque metum kti, nam stultum est tempore in omni 
Gaudia letiferi vicio deperdere aompni. [8"] 

Non obitum timeas, mors est per tempora rite: 
Cum^) mortem metuiSj amittis^) gaudia vit6. 

Vt qui(l^) ineffahili videndi polencia , audiendi mirandissima 
gracia , tactus oÜicio, beneficio gustus olfactusque presidio, 
inteilectus luce perspicua, quesitarum rerum conseruatrice me- 
moria ceterisque virtutibus anime organisque corporeis buma- 
nam speciem natura beault, nisi ut horum actibus moderata 
leticia et delectacione sobria fungerentur? Ne igitur intencione 
a.ua- frustraretur natura in homine, assiduum Letbi metum pro-> 
pulset, a pria®] cuiuslibet presentls vite leticie priuaturum. 

II, 4. Vt^non subiaceas dampnorum turbine moii, 
IraJlm de re incerta contendere noU; 
Tunc non contendas, cum scis te mente seuerum : 
Impedit «ra anmum, ne pos$U cemere verum, 

Sic ignitis spiritibus menlis oculos effumans ira prestigiat, 
quod rectum curuum curuumque iudicat esse rectum. In te 

i{;ltur dum ire feruor inestuat^), sermonem cuiuslibet colloniV 
exclude, ferenda verba tam diu digerens mentis in Ttero, donee 

ire fulrainosa proceila flatu paciencie sit sedata. 

II, 5. Fundere cum debet, non sit tua bursa remissa, 
Fac sumplum propere, dum^) res desiderat ^a. 



1) C6lailH|ae C. S) hominum c. 8} Dum C. 4) amiltere C. 
•5) Ist zu ergänzen fieret? und zu übersetzen : zu welchem Zwecke? 6) prae- 
scoUa? praestantia? 7) mestuat c. 8) cum C. 
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Da iusli celcres querenlis nulibus aures : 

Dandum etenim aliquid^ dum tempm poUulal cud rei. 

Vi receptoris animum demaloeant blande collala seniicia, dum 

tempus exigit, cogil necessilas, racio perswadet, Serena faeie 
clarii»t(ue oculis ') manus lela propere marsiipium reserans se 
publice re^eret appetilu facieodoruiu äuuipluuui^) rapi totam* 

II, 6. Diuile quam sepe gladij liuore peremplo, 

Quod nimium est^ fngit'\ paruo gaudcre memento. 
Grandia dcuiles, audi, quod sepe referlur: 
Tuta mage puppis^jf .modko que fitmme feriur. 

Diuidarum oatantes in pelago perdendi metibus lenendique 

curis [8**] aSlicti circumflanlibus vndique procellis inuidie di- 
niergunlur. Earum igilur sludio sie le dediles*), quod iinesceulo 
sili le Qoo coinpeiiat ioopia uec copia Daufragari. 

II, 7. Ne diffamentttr muUi verbo truculento"), 
Quod pudeat, socius prudens celare memerUo. 

Clam socij vicium inenlis conneelilo funi, 
Ne plures culpent id quod tibi displicel vni, 

Si quid borrendttm olamdealioe aooiua fortaase oommiaeril uel 
ai lateoU vicio aii*) iofectoa, quod eundem adaocel in pudorem, 
in patalnm eaue dedacere, ne, quod aolns Intaeri fastidia ad 

nauseam, prouocati plures inspicere ipsius faciem ruburc cou- 
fundani et aOlciaat tedijs vitam eius. 

11,8. Gum celeot tandem null! uel crimina rari, 

Nolo putes prauos homines peccata lucrari. 
Quantumcumque latens pocces, non protinus areul, 
TemponOus peccata latent et tempore patent, 

Nolla nubea, nulle fallere^), nulluni vdamen dluine claritatia 
oGulo posaunt palliare faeinora, que dum atomaobatur tandem 

inspleere, ut babeat In abhominacione consocios, ea tarnen 
tandem reuelat in publicum. Sceleris igitur nullus®) opacis im- 
plicet nctibus, quia nequit caligo nubis oculere, quod iniendil 
sue prosptcuilatis fallacibus reserare. 



4) oculisquc c. 2) sumplum c. 8) puppis csl C. 4) «iediccs? 
gvi Ii. 7, 4. 6) trululeuluc. 6) ül c. 7) VgL 1, i7, comtn, 8)Duiasc. 
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II, 9. In fragiles cessum est ft encsi fulgesoere soIi : 
Corporis exigui vires contempnere no&*. 
Non spernas genitrix quem paraom membra creauH : 
Consäio poUet cui vm natura negauü, 

Non ex eo quemquam abicias, quod nnn sit corpore gigantis*), 
cum exceosionis defectum goaui soleaot pluraiitate^J virium 
reparare. 

11,10. Interdum posset paruus le vincere crede: 

Qiiem^) scieris non esse parem tibi*] tempore cede. 
Pnruis niaipres pungne locn tetiipore'^) demus: 
Victorem a victo superari sepe videmus. 

[9'] RemissLim viribus, amicis inopem pauperemqiie diuicijs 
quandoque preposse hijs vberi non est inconueniens neque no-* 
uum, cum^) ruslici nemore venanteni militem sibi rusticus sepe 
sul^iceret, meantemque regem per Castrum mÜitis deuinceret 
miles ipse. Propter quod non, quocienscumque a minore lilt» 
.giosis verbis iacesseris, Semper furibunda responsio labionim 
reaerel hostia nee ad pagoam dissoluat semper dextra poten- 
eiam, sed dansis auribus dissimulacioue preteriens'], letus^) 
ioter vitaod« pericula^ ie pmdencie monitibus paruisse. 

n, H. Sepe venenaotar bomines verbo velud berbis: 
Äduersus natim wM corUenäere verbis. 
Vt aapiens facias qui verbis non puerescU, 
Lis mmmis v&rbis nUerdum maasma crescit» 

lotrant per aures pungencia verba, licet sint modica, quasi 
satellites auditoris animum missi lacessire, propter quod re- 
pente faretra non indignata succingitur aliocutorys spiculis, 
arcum iendens contra temerarium tnsultorem. Ynde vitro ci- 
troque conflictanti nata palestra discordie proch dolor perso* 
nate deoarrunt ad impetos, et tandem ad ioextingwibilem litis 
flammam. Bffreoem igitur iigwam sie ioro taciturnitaits ha- 
benes , quod in neminem blateret "j, et in eum maxiuie, quem 
vinculauit amicicia longa tibi. 



4) gij^anleo? 2) pluralitalem c. t\ Gai C. 4) tc C. 5) tem- 
pora c. 6) uani c. 7j praelei eas? b) letis c. 9) periculum c. 
iö) habeuaä c. ii) am Rande alias elateret. 
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II, 4 2. Res non peruerlit per quem sunt (juelibet orle : 
Quid denn inlcndat^ noli perquirere Sorte. 
Sortilegus ne sis; lines iiouil tleus ipse: 
Quod statuii^) de sine te deUberat ipse. 

Dinfiid celsiludinis summa potencia in presoiencia fulurorum 
nullum voluil habere parliripem ; tonantis igilur nutibus temere 
presumil obsislere, qui reserare moliUir auspicio, que sue vo- 
Juntatis repagulo proprio retrusil in pectore. Absit ilaque, 
quod, que tibi io futurum contingere debeaot, aliquibus pre* 
tagijs inuestiges; nam prouidencia summt consilij preter tu! 
requisieioDeiD omoino, quidquid de ie stabilitterit, exequetur. 

n, \ 3. Iiividiam nimio cuUu vücwe menientOj 

Winerat interius quooiam te corde orueuto. [9^*] 

Inuidiam celare tibi non prorsus honeatum, 

Que ti non ledü^ tarnen hone sufferre*) mo/aslufii*). 

Suiumo studio summii»que vigiiijs ttioracem cördia ausurrc*] 
congratulacionis et oleo liuoris purges*^) rubigiuem, que, licet 
ferentia extrinseoa bona non diasipet, mentia tarnen intima la* 
cerat et conaummit. 

II, H. Non regnant tandem diu falsique malique; 
Eito animo^) fortif cum sis daimjpnatus inique, 
6tat oonstana leaua viri quem paciencia vincit, 
JVamo diu gaudens sttb m^tto iudioe vmoU^). 

Si aduersarij tui subdola forlaaaia astucia per nequicie iudicem 
contra te ait iniuate lata aentencia, nee aerenam faciem tuam 
triaticie nubea obumbret, nee in procellaa falroinoai turbinia 
animi tranquillHaa intumeacat^), nec, te dupHci atimulante*) 
doloria aenleo, bestem tuuro geminata leticia oonaoletur; ha- 
beatur'^) boc siqutdem pro constanti, quod, qui conscendant 
fraudis i^radlijus viclorie solium , iuslicie manibus pudorosa 
sirage Iraluinlur üuaiiter precipiles in abissum. 



i} Quid slaluat C. 1) forro c. 3) m. est f. <] etwa h\r- 
fure? ward Kleie zum Pulsen gebraut ht? oder fehlt ein Wort neben et? 
• 5) purgaro mil doppeltem Accusativ? vjl. mutuari II, iO, comm, 6) animi c. 
1] gaudei quia jadioe Yincit iolquo et, S) iQtameselt c. 9) stima- 
laatemqae c. 40) habooleae. 
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. II, f 5« Offensas memorare facii diacrimina gwerre : 
Litis preterüe*) noU maledicta refmre. 
Qui se leserunt^ referas ne wIods eorom : 

Post inimicicias iram meminisse nialorum^), 

Quia macro ferreus occidere prompoior, ,que khenne fulminla 
llamma voracior, quod anguis virus ad lathum properios pre- 
cipili ligua, contumeliose passo iam wlnere*) aedate diacordie 
relatrice? Noone cicatrieam, qua dudam occaluit, denuo saDiem 
Riaoare compellit, Htes confractas reintegral, dissolutas renodat, 
sopitas excilat et postergalas mentis reducit ad oculos? quod 
(juantum sit iacture quanlumque ruine qiiantumve scandali pa- 
ritiuura, cum nec lippos laleat nec ydotarum eciam subterfiii;iat 
inlellectuni, pretereo. Ne aculnfii igitur et indomilam *j liguain 
Thesifones^j Spiritus agitent, eiusdem aciem sie maleo racionis 
obiundas et aüiges iugo prudencie, quod nullum presumat 
enormiter sie peroiciosia iotibua, sie cesiuia et aio atrocibusi 
aauciare. [4 (^] • 

11,46. In pompam verbis De dicant te tuniuisse, 
Nec te coUaudes^) nec te culpaueris tpse. 
Laadis nec culpe de te ne^J lungere vania: 
Hoc fadunt stuUi quos gloria vexat matitf. 

Qui laudis proprie tilulos preconio sue vocis extotlit, inanis 
glorie flatibus inlumescit; nec minus manifestas vires verbote- 
nus occulens, qui de se ipso yronice loquitur, se ipaum nimium 
floccipenden^. Hec igitur a ligue proscribas officio, quo illud or^ 
nant, fatue credita idem turpiter dedecorant et obiutant. 

11, 4 7. Longe quesitum paruo ceu riuus invndat, 

Vtßre quesitis modicCf cum sumpius habundat, 
Sumptibus intenais te parcum ploa fore iungo: 
LabHur exigw qitod partum est tempore kmgo. 

Siinimo studio, summis angustijs summisque laboribus gazas 
nanciscuntur, quas adductas per longum tempus in cuniulum 
coDSweuit breuis hora dispergere, nisi manibus prudencie con- 
atringantur. Si igitur, aditamento non facto prouentibus. 



4) preterilic. i) roaloram est C. 3] winera. 4) donutamc* 
5) d. i. TUiphones. •) coUaadas c. 7) nec c. 
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expensaram ooiis ampliiis solilo enictoare barsaia neeesattet, 

leniii magis arundiae de gaiophilado Dummos tiauri . 

■ 

18. Ne*) bene compenes, atolidam aimulana eria ut rex; 
Jfu^nens esto, dwn*) tmpus postidat out res. 
iDscius interdam labricea ut ab arbore gumma: 
StiMsiam simulare hoo prudencia summa*) . 

Fac ut ioterdum verbis et gestihus aapias in cortice fetuum, ne 
te poat argoaa in nnedulia desiperoi nam dudum locua exigit; 
induere laroam puerilia inaanie nicbll est aliud quam occulta 
lorica aemel prudencie se munire. 

lli 4 9. LuxfiHam fugito^ smiä ei vüare mmento 

Crimen amrwie aeu vincere cum temulenlo. 

So'') daturain spondet libido mirifica, ut, qiios allicidio sue 
proinissionis atlraxerit , pcrdicionis Inborintus^i ergastulet. 
Que si quid forte duicedinis atferat, amai iludiDis eam tandem 
virus aspergit, quod more ingluuiosi [iO^] piscis et stolidi, 
quem, eidem esca forinsecus alludente, deluserlt, eo (6t?)ad vncum 
ae fraudia preditam') incurrisse deplorant. Hec eoim appeiitu 
fruendi perdendique metu contiDuo anlmum qualibet auspeodit 
a requie, vires anicbilai, opes exterminat, ingressat^) animam 
et seducit finaliter in ihebennam. Auaricia vero, gentibus odiosa 
quibuslibet, nemini collatam e^tin<;uere sitim se debere polli- 
cilans, tanto*) bibendi inccndit ydiopisini, quanlo diuicias 
plures absorbserit. Que vsibus hominis accomodalain pecuniam 
quodara ordine rerum prepostero in kalhedra residoro facit ut 
principem , cuius mandalis niiser auarus compulsus ol)se- 
quitur*^) adeo, quod inourneris periculis se mortis expooeos 
remotissimaa regiones oblustrat, ut, qualilercumque possit, 
adaugeal eumulum, letia luminibus, ne dispergatur» intentua» 
disperaionia modis Omnibus adductia in.mentem, afflictus me- 
libus infinitis. Quos cum oculus*^ diuinus inspicere abhorreai 
et intuert merito raclonalis animus stomacbetur, eisdem sie 



' I) Ef/bAttffiiNi neoesie est. 1) Nae? 8) cam CL 4) samma 
est Co. 8) Si S) mit labor ZMaamamhtmg g^rra^? 7) pei^ 
ditaaiY od0r perdite? od0r fraude preditttiD? 8} iogrossat? 9) JBi 
fBkU woM maiortm. * 0) obieqaio. 41) remitiMimas e. 1 1) oculi c 
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festtoos, Bio S6dulus dos repuldom, quod vaurpatam sedein lue 

mentis in fundo proscripoione ^) temporis iure sibi non gaudeat 

vcndicassc. 

II, 20. Juramus falsum quandoque Jheaumque palrem per; 
Noli tu quedam rcferenti credere Semper. 
Ne credas quecumque tibi, fili, referunlur: 
Exigtta est tribuenda fideSf quia mtUtimuUa^) locuntur* • 

Proferenlis hec est naturalis intencio, sie mentis nunccias 
Iransmittere, quod auditoris auimum sie moueanl, ut eisdem 
credula fide proDUS assenciaK Quod ut cum etiicacia possit at- 
tingere ex toto, vcriiaiis eas clamidem feneracione mutualor') ; 
propter quod si fores aurium pulsare contiogat bas ouncciaSy 
quo aliquid referant difßcultatis uel ponderisi anteqaam per- 
traoseant cordis ad thalamuai, eas non solum sis desuper con- 
tenius aspicere, sed attente suspicere, vtrum sint veritatis ai- 
bedine uel falsitatis nigredine*) subnestite. Nonnulli siquidem 
Jatrices buiusmodi transferunt, vt inter vnanimes serant zyza- 
niam uel subdole perueccDl faluos auditores. [M*] 

11,21. Tu roprohandus ades ut fusum gutlure coli; 
Que potu pcccas ignoscere tu tibi noli. 
Te danipnes, lapsus potu, culpe vebemcntis : 
Nam nuUum crimen^) vini est^ sed culpa bibentis, 

Si blandicijs suis sie yzophago^) potoris Bachus alluseril, quod 
equo lacius cum multitudine sit admissus ventris in cacabo, 
cum ipsius naturalis proprietas exigat epicaustorium^) cerebri 
euaporacione impetuosa conscendere, ut oculos discrecionis ibi— 
dem residentis obvmbreni, ne videant, nonne, si in aliquod ex 
boo soelus decurrerini, iusle. preslolantur eundeni penilenoie 
verbera, ymmo iustisstme? Non enim exeosat eum carentis 
sensu Bachi prodicio, sed aecusat et increpat poolns ingurgi- 
tanlis^) cbria suoipcio dicli Bacbi. 



1) proscriptionis? S) muiti fehlt C [d. i. sa), qui % quia av, v liest 
goHk» vH$ tMMf Text, froCsifom, doM d9r Vm eiMii ¥m$ kaL 
t) mU doppeltm AccutaUv? ». xu II, 41, comm. 4) ingrediiio. 
5) crimea nallam C. S) tf. I. oesophago. 7) epicasloriam c. S) fnr- 
gargitontis e. 
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II, 22. - Vi leaius fioe ooDoludas vis tua quali, 
(kmiHum archanum tacUo cmitte todalu 
Dum pateiis membra robertus*) more camelit 
Corporis atacähttn medko eommitte fideli. 

Si quid tibi pouderU forlafse emerserii, quo titubei auimus, 
socium conaule, quem experieocia longa didioaris nec diaso- 
lainm ligna nec ioscieDcie defectibus alligatum. Si vero corpus 
laogwor irrepserii, prudenlis medici suffragium posiula, cuius 
refragari mandatis nullatenus sis presumptor. 

llyS3. Herum non anime vcniant licet hij tibi peatOi/ 
Successus ttuUgnoi^) noH tuffem moleste, 
Plorel qui sortis se uudum verbere noscil : 
Indulget forhma maliSy ut ledere poseiL 

Oculi prouidcncie mira nos instruunl in gcDcre bonorum, sei- 
licet vtiliora perlingere et ip nialis efTugere quod est peyus; 
bijs itaque fuogere, futura couspiciens, hec appreheudens medi- 
tacioDi tue roentis indubie, quod [ad] attrabeuda oommoda nuUus 
nutns est apcior oec clipeus lucior ad iucomoda refellenda. 
[Hl 

Bior lehn 11, 24. 

ll,2ö, Sperans*) non credens semper subsistere moli, 
Reims in aduersis animum submiUere noli. 
*Aduersis* Ratho *ne stemere' noster ut inquit, 
Spem r^tnCf spes vna hominem nee morte reUnquit. 

Si furibunda Rammisia*) in miserie foueam impetuose te stra- 
uerit, nec exutos lacrimis oorporeos oculos nec conftindant 
mentem merore suspiria, aed levatis brachijs bumili voce mise- 
ricordis spei auxilium inuoces, que tandem consoiancia lortuoa 
fnfortunio tue compaciens ereccionis tibi dezteram porriget ei 
felicitatis pristine resiituet libertati. 

II|26. Cum posaii multis preberi, non tibi soll, 
Rem tibi quam noscis aptam dimUtere noU* 



1) refertus? retortas? 1) dignos C, aber indignos iltdto Vtilgaia 
des ^5. Jahrhunderts, md der $iim verttmgt es auch hier, S) sparaas a. 
4) d, lUwmoluia. 
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Rem cape, quam gliscis, dttm pandii se tibi valua : 
* Fronte coptUola pos< htc üceoiio cahta. 

Dum liberalem tibi fortuna se perhil)ct, cur id amplecti tardas 
in craatinami qaod mens adoptat? Nonne tua siiis habet in 
prompto disGreoionem y quod in se nichil habet constancie? 
Nam DUDG albo vestita, cras*) letatur induere, nnnc clara fa— 
ciem, cras obscura, nunc prodigay cras aoara, nanc mater dili- 
gens, nunc nouerca. * 

II, 27. Yt pater vtnimque pre sidere') menlis habeto : 
Qyod sequitur specta, quod^) immimt*') arUe videto. 
Respice pradenter fiendum preteritumque : 
Ilhm mitare deum, pariem qui specttU vtramqm^). 

Oculorum triceus^) alter in preteritorum discessum reflectitur, 
alter in accessum protenditur futurorum, in quorum sedula vi- 
sione siciuges celebraot insompnes') excubias, quod nulla fu- 
turiunt et nulia preterennt, que non cemant. Ta igitur summi 
doctoris tamquam legittimus discipulus imitando vestigia 
vtriosque racionis oculos aperi, memoriam acilicet, per quam 
preterita recolas, et prouidenciam , per quam contingenciom 
Speeles euenlum in vtrumque, duorum si inluilum vigili cura 
defixeris^) tuis quibusUbel dirigeris in actibus quaiiquali cespite 
non casurus. [i i'\ 

Hl S8. Lugesto Veneris epulo necnon inhonesto 

: Forcius ut valeasj interdum parcior esto. 

Delicijs cum non simus sed rubore tuti, 
Pauca voluptati debetUur, plura saluti. 

In sentiuis*) superaacaa delectacionis assumpcio humane saluti 
penitus obuiat; que, cum sIt cuiuslibet leticie fundamentum, 

abstinencia laboribus auarisque rebus est querenda suinmopere, 

voluptatibus autem, licet prima facie corpori nostro videanlur 
magis appiaudere, reuiissius est fauendum. 

29. Omnibus instando possea incurrere funus: 
ludidum popuH nunquam amtempseris mus. 



I) M wird nigmm fMm, t] presidere c. 8) qiiodque C. 

4) emineto. 5)Qtramquec. 6) trichms? taorum? 7)80iDpne8c. 
8) defixuerite. a) sentinis? 
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In populos solus non surgas in quasi stultos, 
Ae nuüi placeas, dum vis contempnere multos. 

Est verisimile satis et ab opinione oon exteraoii quod, quo 
plebfl tota deoreoeril, diligenti ezamine sinl diseossa, propter 
quod, esto quod coDtrarium sencias, atlente oaueas voieos 

efironter illa desipere, ne tamquam secors et anortnalus reddaria 

oiuDibus odiosus. 

lly 30. Sano*) nil melius, oculis si ceiiiis aoutis : 

Sü tün preeipue quod primum est cura salutis, 

Esse Stüde sanus^ ßli, celer omnibus boris, 

Tempora ne^) culpes, cum sis tibi causa dolor is. 

Si oarneBi ooniugem vir aencial animua morbi atimulia*) im^ 
|>editain, ira neeiliut non feraeat nec querela sierili moaeatiir 
in tempora, aed*) aalaiiaspem integram, confortaeionia vigorem 
ei obseniaoeiam diele iusae per medicum ipslaa hniDiliter 

aduocet in succursum* 

• II, 31. Sofnpnta ne cures^ nam mens humana quod optat 
Dum vigikU^ sompno decepta frequenler adoptal. 

Olim rerum quesila simulaobra quadam nvua'^) conposicione in 
sompno actuali consideracione ae offerunt, que cum replecione 
nimia cerebri*) uel ipsiua euacuacione non modica uei 
inlenso affectu diurne meditacionia ipsius ab aliqua uel alijs 
multls modis prouenire sit solita, nec animum tumn sompnia 
blande demulceanl nec aspera ierreanl, cum rare uel nunquam 
res eo tenore proueDiaot, quo in sompno se rerum similes anime • 
represeotaul. 



lU praef. a. Hoc quicumque cupis^) carmm congnoscere lector^ 
Vtilts'eiusdem quod possis esse receptor, 
Cumprecepta feras^), que sunt gratissma vUe^ 
In mundo per quo viuas iutus sine lile, 

III, i • Instrue preceptis animum^ ne dkcere cesses, 

Este quod anooruui bis cenium vir vetus esses : 
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Nam im$ doctrma vitß M quoii mortis ymagOf 
MAterie prime sine formis eris imitago. 
III, praef.b. Comoda multa feres sin atitem spr^eueris ülud^ 
Non me scriptoreinj sed te^ si negligas istud. 

Qaemadmodum rude ferram awlsuin noiiher e mioera, nondam 
adeptum aliculus instrumeoti fabrilis effigiem, seroiendi nobia 
caret oflBcio et beoeficio iouaineiiti , sie homo , eilivs mantis 

agrum nullus sciencie vomer excoluit, utcumque nocitiuos fru- 
lices parial, non producit collaliue Cereris cauas messcs. Ne 
creatorem igitur increpos, qui capacissiniaui virtulem cuius- 
que nolicie humane carni benignus inseruit, ncquo arguas de- 
fectum tradilorum seiende, qui viueudi nobis claram ei vberetii 
dant doctrinam. AcUuare dUce slodendi potenciam prudenoie 
datis monitibus inatnieDdas, quibiis ei iiki plarimam ccmfarre 
poieria et alijs noD obesae ; quod si forte negllgencie vicio uel 
pigiioie detentus gela destiteris exequi, vines ut bestius et plaa 
qaam bestius, aspere demorsuis*) aculeam meritorie subi- 
lurus. 

Hiernach fehlt III, SI. 

III, 3. Turpibus est proprium famam nigrare bonorum : 
Cum recte viuas^ ne eures verba malorum. 
Dum viuas purus, ne eures quid referatur: 
Arb^j nostri non est qmd^) quisqtte loquatur, 

Dumtaxat prauitalis macula vitam non inrpiines ''), non ma- 
ligneris in aliquo, si, quod suum est, de in refeiant mala mali. 
Quomodo sperari potest, quod verba dulcedinis expuat os 
amarum? 

III, 4. Gelet amicorum tua vis pro posse pudorem, 
Productus testis salua tarnen ante pifdorem^] . 
Dum lil)i sermones testis non sinl iuiiiiici, 
Quaiitwiicwnque poies^ celato crimen amicL 

Vocatus in testem super amiei fadnore illud quantamcumqae 
potes defensioDis et escusadonis damide vestias, sed non in 
tantam proptarea quod pudoris trabaa t« denvdes. 



I) detDorsnnef s) quod o. 8) inquioss e. 4) salvo . . 
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Uly 5. Gum 8int fnmdigeriy fili, Ubi «epe r«teii(0| 
SemwMS bkmdoi biesosque vitare^) mmaUi^ 
Sit tibi non ficti sed pure nonna ferendi. 
• Smplicitas veri fama esty fraiis ficta loqumdi, 

Fictoris verba dolos anunociant, ßdein vero prolata simpliciter. 
Que loqueris igitar, caueas nimia dulcedine meilis invngere et 
composicionis apparatibus poilitiasimia^) cxornare, sed absoluta 
voce rem intuas, quam veritatis puritas exigit et adbibenda cre- 
duh'tas non postponit. 

111,6. In morbiim nimia requio niens et caro ferlur: 
Seffniciem fugias^ qua'^^ vüe ignauia ferUtr. 
< Torporem fugias» viciatur quo tibi corpus : 
Nam cum animut iagtoei^ ccmummü mherda emrpus. 

Nalure cura procax et prouida humanuni corpus non frustra 
diuersa dislinxil in ori^ana , animam racionahilem vniuersan» 
corpori non inolliciose potencias sccreuit in varias, sed ut eorum 
queiibet proprijs ofiicijs deputata racionis imperio tamquam 
domine moueaiur in opera eidem promptis affeclibus obsc- 
quendo. Ne efliciaris de sano lagwidus, de veloci tardus, de 
prompte leDtus, de forti debilis et de incolumi mente caplus, 
|l3^] attemptanli disidie^) racionis subuertere monarchiam 
tocius pectoris impetu manibusque celeribus solercia det re- 
pulsam. 

Iii, 7. Tedia ne stemant animum tibi pondere, duris 
Interpone tuis inferdim gaudia curis : 
Vt") modice studio pause decet esse datorem, 
Vt possia animo quemuis su/ferre laborem. 

Vt lanlas curas*') lassiludines auforas et quosita studio purizos 
niellita^) U'dia, in vnccione subscripta funizaris et farinato, in- 
lerdum scilicet liram plectro conciliaute duicissono uel meüi- 
fluis caotibus cibcs aures uel prorumpes in iocosa verba cum 
• socijs, applausiuis confabulacionibus mentem pascas uel itine- 
rantibus pedibus ad loca solacg sitibundos oculos potare stu- 
deas renim delectabilium visione, uel mentem tuam iocis alijs 
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plucibus ab bonestaie non deu^s recreaie non paueas. Tunc 
equidem resamptis viribus subire poteris humeris forcioribus et 
prompcioribus opera, ad salutis statum traDslaius quidem la— 
guido appatitu» libenciori laboris epulis animam posi cibandqs. 

lU, 8. Cum reprehendendus viuas sioe crimine Dunquam, 
Alterius dictum uel^) factum ne carpscris vnqiMm: 
Perpenses, nulluni l eprobes^) ut animal, ter, 
Exmph smiü ne tß derideat aUer, 

Quedam naturalis proprielns riiiseris est inserla n)ortalibus, ut 
a memorie libro non delentes*) iniurias, eas non alitcr sint sa-* 
nare contenti, donec iniuriantibus satisfecerint mutua recom— 
pensacione simiiis talionis. Itaque cum ut plurimum, cuius 
merba demorderis uel attemptaueris gesia delodere, offeDSum 
ae reputet, attentissimus ab hijs eaue. 

111,9. Impulet ut nulh» tibi gens deperdiln nato, 
Quod tibi snrs dederit tabulis suprema notato. 
Fac serues quidquid patris tibi *) pro te paralur, 
Augendo serua^ ne sis qitem^) fama loqucUur* 

Qiie tibi prosperante fortuna quesiuens^ sie archa recondas In 

solita, [14*] quod appetitus fatiii moiientibus tineis non pan- 
dalur illic^) clamdeslinus prodicionis egressus, hec nequaquanr^ 
preteriens dissimulantibus ociilis, quod parata est seniper cornu 
luctissono imfamia iraprouidencio tue sompnum ia conspectu 
geucium suis biasphemijs excitare. 

III, 40. Largiflutts caris sis, si vis viuere recte, 

Cum tibi diuicie superant in fine senecte ; 

»Ad dominum seruo« locuples dum iam quasi dicis, 

Munificm facüo viuaSf nonparcus amicis^). 

Si fcraces tibi diuicie suppetunt, dum canescentibus pilis vide- 
tuf ocoasum naturalis calor expetere, liberalitatis vigore orlum 
tua petens (in) dextera usque ad meridiem daritatis pertranseat 

diffundens aniicis potencie sue vires. Nam elsi quolibel tem- 
pore dilectis sint communicande diuicie, tunc in participium 
maxime sunt trabende, dum fertili venu statuentes nostram iu~ 
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1 isdiccioncin parant anfiigere*) ; heu quod immisericors omntno 
facti Demini Parca parceDS. 

III, 4 1 . Ä quocumque libens ego Eaiho discere fenil, 

VHle consüium dominus ne despice serui : 

Vtile consilium serui vis spernere*) nunquam, 

Nuüim iermonem^) si prodest contempseris^) vmquam, 

Salubria ei aligendi coDsilij fetom oon partuiit qaetibet virtos, 
aed mentis solummodo prudentis el provide. Si quis igUur 
prudeDcie dextera In oonlingenoiain ei agibilium campo dovH a 
iKiloo seceraere iolium, quanlmnonmque eum clieotatus gradu'} 
tibi subicias infimo, ipsius non dedigneris acquicscere sernioni- 
bus, cum non sit in consilijs attendenda personulis pioprielas 
sed efiicax senleucia consuienlis. 

III, iS. GoDtentua viaaa pauciai eo*) tempore dante, 
Rebus et m censu si non est quod fuit ante; 
Si tua respondent foraan dod ut tibi debent, 

Fac viuas contentus eo quod tempora prebent. 

• 

Si tihi slipendiuro reiDiasiua solito Fortuna tradideiit, re- 
tnissioribus solito aunpUbus vtere, ipsias leotitudinem aDimi 
latitodiDe reparana, expensarum appetitua exceasum contenta* 
* cionia forcipibua') cirotttncidens. 

Jll, 43. Cum sponsi studeat locuplea resiatere votis, . 
Vxoremfu^ ne ducas sub nenme dotis: 
NoQ doa vxoH te iuogat, vis aed honesta, 
Nee retinere veHs, si ceperit esse mohsta. 

Ex quodam iDslinctu oature videtur quasi mulieribus iDaltooi, 
ut coniugibtts obuie vix vel nunquam ipsonun ouiibua sponse 
coDsenciant. Quid igitur, ai diuicias proprias sibi subiugaa ha- 
beant? Gerte nil importabilius ipaarani^) effreni superbia nilque 
tediosius stiia mordaeibua inaectinls. Si desiderea itaque tibi 
oonsociam/ saaram tidcoIo dochim taam non obligea über- 
tatem, ut si eottttngflt in poaterom equo lacias*) ipsatn a manda- 
torum tuorum iugo coilum subtrabere, eideni iibellum repudij 
licite dare possis. 
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111,14. Vt merito prudeos io agendis vir teoearis, 

Multojitm disce exempla*), qw facta sequaris: 
Tu nisi viueadi reliquis exempla ministra, 
Que fugutSf väa est nobis aliena magistra. 

Ne ajjendorum comf)en(iiosa declines a methodo, respice, qun 
semila. pedes itinerantcs non oespitent, ul ipsorum vcsligijs 
preuijs incessurus ; aiiorum eteoim gesta Dobis perhibenl exem- 
plar efficax gerendorum. 

Iii, iö. Quod potcs id trmpta^ operis ne pondere pressiis 
Inperfecla sinas presumpta, grauedine fessus. 
Pac ne deficiens*) rebus disponere in quas 
SuccumbcU-kibor et frmira UmptaUk^) reimqua», 

Potencie tue vires allonla considcracioiiis inciidura preiiieciens, 
eius, quod proponis in actum deducere, ingressum melire, pro- 
gressum, pariter regressiifu oxnmine diIit;onti rrspiciens, an so 
vires agcndc rei proporcionabiiiter cocxtendaDt; Dam si sallem 
ab eq^ali diiacione deficeret^) [45'J preaumpcionis opus, egrea- 
sam GOgeris eidem mulilatum relinqaere turpiler et dampnose. 

III, 46. Conscnsor prauis qui nc videare fauere, 
Quod nosti factum nm recte, iiolito^} silere: 
Iniuste factum promulges verba fereudo, 
Ne videare mahs^ imäari veUe tctcendo, 

Si quis consciencia lua teste presunipserit iufiliciain ledere, 
arma fortitiidinis induens verbis verbo et operibus operi con- 
tradicas, ne pusillanimitatis et inbercie vicio.subiaceus arguaris 
oequicie £autor esse. 

III, 47. Non cupiunt leges flecli cuiusque realo : 
ludicis aiixilium sub iniquo Icste^] rogato. 
GoDsulc iuridicum, si qui male teslificanlur; 
Ipse etenim'^) leges cupiunt ut iure regantur^} . 

Innalum®) est legibus silire iusticiam et iniusticie surdium vio- 
lencia stomachari'^) ; ad leiiurn igilur possessoiem festinus habe 
refugium, si tractus in iudiciuui falsis testibus seducaris. 
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Ul| 48. 8i quid in obliquum forsan vcnicl tibi lento, 
Quod merito pcUem pacienter ferre memmto, 
Equanimis meritus celeres*) incurrere baDna, 
Cumque reus tibi sis, ^sum te htdice dampna, 

Non indii^nanler aduersitalis cinera lui cDt dis hunieri suboant, 
que suis morilis licet clnnHlcstine forisfacta propria quesi- 
uerunt. In quo tue inenlis racio, speciem iudicis induenS| 
appetitum corrigat lala seniencia Iraosgressorem. 

III, 19. Vi Sil scibilihiis tua mens viriiilrqiH» fulla, 
Mulla legas facilo^ perlcctis po leyc multa. 
Dimissis ougU in verba lege sludere: 
Nam mira/nda canunt sed non credenda pcete* 

[45**] Elsi pocticc ficciones oblecteotur, tarnen inanes credendi 
Ilde a lolicitalis adepcioiie nos rcuücent, earuin studio noo 
uimis dediles aniinuiii, scd ut inlcllecluni, virlulciii nobilissi- 
mam, in qua cum suhslaiicijs scparalis piirlici()iis, vera coj^ni- 
cione perficias et ineslimabdi delectacione relicias, phiiozopbica 
scripta Icgas ei reJegas, ipsorum spioulacioni tunc finem coih* 
stitueDs, cum Ylie tue viaerini') fala gadea. 

' 111,20. Vi te non reprobent, fili, lurpidine geslus, 
Inter conuitms fac sis $ermme modesUis. 
Mulla libi debent in mensa verba caueri, 
Ne dicare loquaa^y dum*) vis vrbanui haben. 

Non lasset in conuiuio liniiwam vorbi luquacilas , quam accio 
fatiiiat edcndi, ne conuiuiö iuiportununi Ic prebeaä et ostendas 
peoitus inciuiJexu. 

111,21. Cun» sludcal fiele mulier falsaria flerc, 
ConiiKjis inile tu^) 7wli verba timcn^ 
Non eures oculis, coniunx si murnture rorat: 
InsiruU imidias Utcrims ^) , dum fmina phrat, 

Vxoris al) oculis mananl facie I. »crime et ab ymo pectoris erum- 
punt querulüsa suspiria, vi a viio simplici saj^ittam hijs impe- 
iret, qua puugatur; labbus igilur nec aures cordi%iL}xbibeas, 

2 indi;^nantur c S] vixorinl r 4 ' cum C. 
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Dec pronus assencias, nec ad iracundie curuiutam meotis recti- 
tudine^) nuilateous ideo delorquendus. 

in, 82. Qai consumpsenint sua, sunt aliena secoti : 
Vtere quesitis, sed ne videcarü abuH, 
NoD ttl abutaris rebus, tibi multa leguntur : 

Qui sua consummunt, dum ^) deestf aliena secuntur, 

Pudorose compellitur aliena deposcere, cui, preambulis sumpti- 
bus /actis prodige, sua deficiunt. In quesitis igitur abusum fu- 
giens sobrie serues vsum, [46*] 

111,23. Incurras finem, fili, ne forte verendam, 

Fac tibi proponas mm tem non esse timendam, 
Pac tormentorum paueas ne morte tuorum, 
Que.ham m non eu, /ms tßmen ip$ß tnalmm^ . 

Non incucient*) tibi melurn necis patibula , que, licet iniquis 
honiinibus nil videantur comoditatis afFerre, habent tarnen vi— 
teriorem malefaoiendi polenciam hijs aufferre. 

III, Inpaciens eins non sis quod dicere tento: 
Vxoris ligwam^ si frugt est, ferre memento, 
Non spcrnas, coniunx si seil le cara docere, 
Namque maJtum est nen velle pati nec posse tacere, ^ 

Acutis oculis muHeres pleramque gesta respioiunt et gerenda, 
quarum non est prorsus abicienda monicio ; si coniunx itaque 

preuia racione luis sensibus obuiat uel aliud quam sencias vti- 
liler consulat uel enorniia per te facta remordeat, ne sis verbo- 
rum eius iinpaciens, sed altendas animo piano que dixeiit, 
eiusdeui nutibus acquiescere tibi dedecus non ascribens. 

III, S5. Cum te nutrire fuerunt*) omnlno libentes, 

Däige non egra^) caros pietate parentes. 
Dilige gingnentes animo Semper reuerenti, 
Neo mairem offendas, dum vis bmus esse parenli, 

Pareiitum selus radicatus in filio qualibet erugiue careat, quo* 
rum alt^ri se neu presumat opponere, .dam altert desidieral 
idem eao^ 
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IVpraef. Secttrimi quicuimfue cujjis dethupre iiUun, 

Al<|ue vilani dubijs puLsis tlecurrero Irilani, 

Nec vicijs tnherere*] animum'^) que^j monbus ohsunt*'). 

Viribus etossis [iiieDlisJ'^) übique superoumia prosual, 

Ueo p^ectpta tibi umper relegenda memenio ; [i 

Ipsorum moDiiu metra nam mcnte retanto. 

Inuenies ahquid quod te viiare^ magii^roj 

Heo ergo faciens in cordis fige registro. 

Si vilum desideriis inexpungnahiiis forliludinis valio circum- 
dare, quam viciorum sordea nulla coinquiiiei, subsci iptos mo- 
Dilua creber intpieias ioapeotoaqu« considara, consideratos in 
actum solHcite translaturui . Ibi namque fugieoda doceberis 
pariter et sequenda. 

IV, ^. Ilcdditiii" t'\ <)pil)us aliqnis nurnpiam sacialus: 
Des j) ICC diuicias, si vis anioio^) esse beatus, 
Despice diuicins, si vis vel manie baari, 
Quas ii^) susc^iunl mendkatU Semper auuri. 

Conlinuis rapine fiirtiqiu» mc»lil>us saciare") ydiopisim izonerant 
locuplele '^j diuicie, lUHpiaquam fonle aureo, quantumcuincjue 
ferliliter scaleal , repunj^nando plurihiis circucuiUibus cir- 
'cueunio. Igiturcum he*^J, facieleoua inspacte suflicienles*') poU 
licenles**), insuflicienriam pocius inferaott nos ah arqiiisicione 
vere beaiiiudiois suis iiiicidijs i^trabentea) qui fidici dcsiderat 
viaere animo, patUrget buiusmodi lamporales dtoiciaa, in qui^ 
bu8 nulla tanua praaliluai aibi finem. 

IV, 2. Gontentua viuas hijs quc tibi fata dederunl : 
Comodn nature nuüo tibi tempore deerunt. 
Deficies nunquam natura munare lusus, 
Si contefUug eo fuerit^*) quod pottukd utus. 

Linea vc.^lis ah oslu, rl a fti'iJiofp prisoa, a ventis et a plimijs 
vile lui^urium buuiaoum corpus «fcfeosare sufliciunl; viiis polus 
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uel aqaeas, radis cibus, qiiaDtam ad eins corporis nutrimen- 
tHm, indigenciam reparare satis sunt, que prouidencia dispen— ' 
satricis nature nullis deliciunt. Te non ii;ilur terreal reriim 
paupories, qua socurus a furil)us rno(Je.slit' vilam ducis. Psarii 
nisi appelilus inuidenli tibi doiiiinelnr aiiibicio, quem non est 
repiere possibiie, eorum, que vile necessitas extgit, defectuui 
Dulialenus pacieris. [i T\ 

IV, 3. Te*), non fortunam, priualum lumine cernes, 

Cum sis mcaiitm nec rem racione gubemes, 
Si tu consumens zelasli corf)ore rnerham, 
NoH fortunam, que non est, dicere cecam. 

In tui rerum custodia forte luroina dormisse ne referas, in qua— 
rum violenta subtraccione proprio culpe manus vigiles eztite— 

runt. 

iVy I. Si vis sanctorum, fili, non fleciere normam, 
Dilige (knarium^)^ s€d parce däige fortnam. 
Nummum noo formam eures, quam scis retinere, 
Qmm ^) nemo sanctus nec hmestus eapUtt habere *") . 

In denarium tali tenore tuus exlcndatnr affectus, quatenus inde 
percipias que neccessaria sunt ad vitam. Non autem bunc, 
quasi quod delectabile visu, respiciens, ipsum colas tamquam 
a fide deuius et anormalus ydol^tra. 

IV, 5. Fertilis in nummis ne pauper sis alimento, 

Dum^} fueris locuples, corpus curare memento. 
Corpus habe fullum vir diues et indue bissum: 
Eger diues habet mmmutn sed^) non helfet ipsum, 

Idoneis vestibus et compelenlibus apparalibus more patrie lo- 
cuples vtere, cibis et polibus alijsque necossarijs ciilte fungens, 
ne, diuiciarum possessor invtilis, corum seruus non dominus 
dici possis. 

IV, 6. Ferra patrem verum te scribunt verba regislri, 

Verbera cum tulcn's discens aliquando magisLri: 
Ex quo docloris j)enani fers vcrbere diratn, 
Per patris Imperium ^] cum verbis exit in iram. 
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Turhati patris sruiico ie verba non verberenl, qui doctoris ver- 
hera ferule paciens verba subdis. 

IVi 7. Bes age que prosuntf rursus vitare mementOf 

Quarum perpendis operaro vni*) dare veoto. [17^]. 
Pae bona permiilas') pauci preeianda valoria, 
Jn quibw ^) eiTor inest nec spcs est arta tahoris. 

In hijs, que sunt maxima^) coilatiua iuuaminis, audacteropus 
assunmiaa assumptomque prosequere , eorum, que pil cerli 
comodi spondeant*), celerrimus euitator. 

IV, 8. Ferlile cuin placidis crescal lucrum sua daQli| 
Quod donare potes gratis concede roganti; 
Si potes, hijs donos, qui sunt de gente boDorum, 
Nam rede fecisse bmis m parte lucrorum^). 

Rogaminum prt'cilnjs, qiios nocessilas oneret cl ah onero puri- 
tnlis virlus exoncrel, luarum vii iuin liberalem sc f.iiior oxliiI)oat 
aiiirniniculo; siquidem bonis intendcre nil est abud quam 
spargere seinen ferlilitatis in agro messis frucligere muUiplicato 
fenore repensiuum. 

IV, 9. Cum soleat dubium negleclum ledere si sit, 

Qitod tibi suspcclum^), confestiin ilisrufr. quid sU; 
Quam cicius dubia de re fac cerlilicerc : 
Namque solent pritno que sunt neglecta nocere, 

Si qua suspicione concussus vacillanti titubes animo, scrutinio 
celeri cunctari non deseras, donec de dubio translatus ad cer- 

lutn iKiueris (juid ai^euduDi. In huiusmodi siquidem luiualur 
sepissimc uiora mori. 

IV, 10. Parce cibls necnon vino submittere nuptas, 
Cum te detineai Veneris dampnosa voiuptas; 
Contra luxuHam forti vestire lorica. 

Indulgere gule noli, que ventris amica^]. 

Quasi salpbur ignem citat et excitat crapula Venerem, cuius in 
sntro stimulo forte penitus gule subtrahas blandimenta. 



\) verrens? vomeiis? voris? ä) perrnitlcns c. 3) in queis a. 
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IVy H. Pias hominem solum, quia oaiioior ipse, verere, 
Cum tibi preponas ^) anmalia cuncta timere. [18*] 

Cum tibi preponas animal quodciimque verendum, 
Vnum precipiOf hominem plus esse^) timendum. 

Frendentis «pri dentis aoucies^ vllulanUs wlpls vorax mandi- 
. bula, sibOanlia colubri venenosa demorsio, rugientisque leonis 
atrocitas YDgwiain iios salls habent concutere metibus ; lacio- 

ribus attanien manus astucies hominis, quihus est") omnia 
perniciosius fabricat cl irrefragabilius hoslem [et il. 

IV, { %, Vi forlis vir sis ei menlis dogmata gires, 
Cum UbipreuaUde fuermt m corpore vires, 
Robore si videas neniörum le refoueri, 
Fac sapica animo*), poteris vir fortü kaberi, 

Fortitudo est virtus repressiua timorum, aodacium") motaum 
temperatrix, quam sola dirigit pnideDcie manus et opera, 
Quantumcumque igitur suffragentur corporea robora, hijs pro- 
pterea mentem non quietans, muntre stude sapiencie viribus 
animam, ut extreme fortitudinis aggere sis vallatus. 

IV, 43. Vtere cousilio, ßli, quid verbere pioras? 
Auodlium a naiis petito, si forte laboras, 
Gonsule dilectos, si sit tibi casus iniquus, 
Nec quisquam melior medicus qiMtn fidus amtcus. 

Si menlis fibras accionis arnbigue morsus irrepseril, amicura, 
quem experiencia docentc prudenlem didiceris, consule, cuius 
imitens diete^j consilij, fuogi oequis salubriori antidoto pur- 
gatiuo^). 

IV, 4 4. Alterius rnortc? uou viuas, hoc scio note ; 

Cum sis ij)sc ncccns, moritur cur viclima pro te? 
Vicliina iioi) ohoat pro te, ni queque refutem; 
StuUicia est morte aUerius sperare scUutem, 

Animi denudata sordicie mortalium corda dettatis affeccio [48**] 

pre ccieris holocauslis exposcit, iramundorum libamina quelibet 
sloiiiacbantis ; iufeclus igitur macula criminum, cum viclima 
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vitan) ') priuas. Sterili siqiiideiii serit in iiUore'), qui racioDalis 
anime salulem desideral morte^] bruli. 

nr, 45. Non fortttoatum curas^), sed corde padicum, 
Cum tibi ud tocrnrn uel fidum quem amicum. 
Si qoeris soeivtii) cum quo tiuss sine fDenda, 

Non tibi fortuna est hominis sed i ita petenda, 

Sopbistica est fortune prosperitaSi utcumque vicia vicijs ag- 
grosat*), raro virtutes aeeomodat. Si aocium igitur carum uel 
amuHun fidom desidaras, cum timilitodmam morea ab adiunolo 
reoipiant*), non qaem folriuoa sublenal cxpetas, sed quem vil« 
laudabilis opera oomprobaBt ei oommendanl. 

I V| i 6. Diuea auaricia soleat cum quippe grauari, 
Vter^ quesüis opibus, fuge nmen auari. 
FuDgaris rebua bys, quas tu aorte') fecuodas: 
Quid tän diuieie primmt, u*) pauper habundas ? 

Sudore fnislrnlorio (jiiesitis diiiicijs infiiniiam turpis auaricie 
subies, nisi earum vsus tuas indigencias repararel^), Ne hoc 
igitur duplex te ledat iocomodum, quesiiis opibua iargus viue. 

IV, il. Fac fugias vitam, gnilam licet, ip.se sceleslam, 
Si fnnmm scruare cupis, dum viuis, honeUam, 
Viuero vis gralus mundo, fili, sine lite, 
Fac fugias animo, que sunt mala gaudia vite. 

CoDtempnuDt hominem homiDes, qui corporeas voluptates Dimia 
importune frequentat, et odiufit. Voleiis*®) igitur boneste ac tute 

fama candescere, prelibatis animam non denigres. 

1V|48. Quisque senex puerum sapit, haue tibi acribe receptam. 
Cum eapiai animo, noU irridere**) senectam. [49*] 
Ne ludas veterem^ quem vix calor ipse focillo, 
Nam quocumque sene^ tensus puertUs m iüo . 

1d senuDi ceiebro naturali deficieute calore aupeibabundat bu- 
miditas, que quesilas olim rerum species oblioit, babituata 
deficiente aciencia, eosdem puerilem aapere aeoaum cogena. 

\) cor victimam vitat i) lictore c. t) morU e. k) eures oder 
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Preteritoriim igitur bonorum operum suorum non inmenior 
aniiosos rouerere; non l itleas, quanturiicuioque, bijs agcnlibu$ 
pueriiia, succendat*) copia libi sensus. 

IV, 19. Disce aliquidy nam cum subito fortuna reoedU^)^ 
Discessura tibi nonquam disoencta cedit. 
Discas, Dam, cam sors nix stet oel pessima nuncpiam, 

Ars remanel vitamque hominis non deserit vnquam. 

FortODo volubiUs manus circumuaga nunc bona surripere leta- 
tur hominibus, nunc largiri, nullius constancie nexibus aliigata ; 
ars veroy quam quis sibi mentis deduxit in babitum, tnnc ho- 
minem deserit, cum desinit homo esse. Non eonfidens igitur 
non posse tibi dioicias eripi, artis informare moniiibus") ani- 
roam, qua Semper et ubiiibet sufHcienter viuere poteris, non 
sis deses. 

IV, 20. Cum verbis pateat, intus quis qualis agatur, 

Prospicito cuncta^) tacüus, quod^) quisqiie loqiuttur. 
Quid referaSy cautu^, fil>*)i tu respice pridem : 
Sermo hominum mores celat et indicat idem. 

Mores et habitas mentis latentes in cellula interioris hominis 
iigua clauigera verbis quasi quibusdam clauibus reserat ; vigl- 
libus auribus itaque referenda^) dicta percipiens affatibus^) 
sopitis obmittas; quorum significaciones debite meditacionis 
appendens examini, occulte qualitatis mentis interpres poteris 
Claras esse. 

IV, 2i. Vsns cum prosit in opus, nam') condere Martem, 
Exerce Studium, quamuis perceperis artem. 
Arte Stüde, datus redeat ntsi vis in abusum : 
Vt cum ingeniuntt sie et*^ mawus adiuuat vsum, 

[19^] Insinuacione doctorls artis quesile theorica in practicani 
ordinata finaliter preter practicam moritur et per practicam 
reuiuiscit, que tanto robustius^*) mansionem sihi gingnit in ede 
memorie, quanto frequencius in operis usum deducitur. Nactus 
igitur artis theoricam continuacionem practica non verere. 
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IV, %%. AduersM frangi oiun n<m «U menle betlii 
MuUum veniuri n$o*) euret Umpcra faii; 
Ne eures, si sors non dal tibi se redimilam ; 

Aon metuit mortem, qui seit contemptiere vüam. 

Prudencie mandatis oblemperans afTcctu nimio presontis vite 
non rapitar, que certum maoeDdi loroiiQOoi nulio sibi figii in 
tempore, nee aupemacuo necis') conculitar, quam non eos") 
diebus aliquibns tiitus efTuge*), vtenmque ret se habeant, tam- 
quam bonas tbetragonus rectos oadens; huiiis igitur emulus, 
quid futurum fata predestinent non curabis. 

IVy 23. V( tibi proGcias, alijs quoque munere leto, 
Disce, $ed a doctti, mdoetos daeeto* 
Indoctos doceas, el sii tibi diacere camm : 
Propaganda etenim est renm doctrina bonanm, 

\i (juocjuo, fili , sliulcMS t\ss(^ sollioilus, (liscipiiliis scilicel et 
mcTgistor, discipulus eoi uin, (juos usu pollere vidcs, opei ihus 
et sapiencie Juminc refulgcre, magister vero illorum, qui errore 
proprijs gcruntur in actibus ei scienrie monilihus sunt informes, 
quorum doctrine tanto est sollicicius insistendum, quanto bo- 
Dum quodlibet magis in comune deductum clarius elucescil. 

IV, 24. Cum pareat Oienicli rnmio oiilcct.iiuine vanus, 
A/oc bibCf quod possüiy si tu vis viuere sanus. 
Abstiueas vino, caueas et längere ouplas: 
Morln namque tnali causa^) est quecumque voluptas, 

Non ut oblectet, sed conferat, ventrem sobrie vino reficiaSi 
cnias applaudendo^) gustui si vItra debitum lerminos pocionis 

exleuderis, ?i)nrcescet corpus, laiiwebil nuiiiia, iidinitos niorbos 
incurret totum cnm pusitiim , <jiioil de fjualibel sensitiua vo- 
luptate lieet concluUere, si eiusdem üat assiduus ei nimium 
creber usus. [20*] 

IVy tS. Aspice, ne reprobes, dum commendablte faris, 

Laudnris quodcumque'' ) palam, quodcumque^] probavis; 
Quod commendaris pul)lice, nii nate Johannes, 
Hoc vide ne rursus kuitalis crimine dampnes. 
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IncoDstancie vfnim se sigiiis eoidentibas innuit ei appeiilas 
cornipti pocius quam integre nioioDMl sancdonlbas aiiDuit, qui, 
quem conatas est Utalo publice comoieiidacloDia eztollere, de- 
tollere publice DOD yeretur. Ne Tidearls igitur Tagi scurre spe- 

ciem sapere, liguam sie edomuisse nitaris, (jüod, quem laude* 
dignum viue vocis tcstimonio asseruit, qualicumque motu deas— 
serere non presumat. 

IV, Cum soleat casus tristls succedere letOi 

ThmqiUlUs rdms Semper aduena caueto : 
Ambigue Yiau te cernit sora luculeoto. 

Rursus in aduersis melius sperare memento. 

Ascriptus in familiarium lortune coUegio, quodammodo moribus 
siluestris bominfs vtere, qni^ aoper terram elare solla radio 
lucescente, nymbosi ftilminis euentum fuUirum premecieos 
conturbaiur, nubibus autem obtenebrantibus *) aerem et terram, 
pluuia reddentibus luculenta ^] , serenam faeieni reddituri fem- 
poris spe non vacuus gratulatur. Sic') et tu, dum fortuna 
blanditur, expaueas, suis blandicijs non confidens; dum vero 
minarum impelu fulminat, spe bona reficere, ipsius seuicia non 
diffidens; nam proslratos nunc manu misericordie subleuat, 
nunc erectos seueritatis impulsu sternit, que predictarum pro- 
prietatum alterius legibus astringi non patitur*), fungi letissima 
priuilegio libertaiis. 

IV, 27. Non nisi per longum fronesis quis luco nitescit. 
Discere ne cesses ; curci sapiencia crcscit. 
Continue studeas, ne pordas") tempora lusu: 
Raro^) datur longo prudmcia temporis usu» 

Habita duplici mens humaua perficitur, sciencia scilicet, per 

quain^} reruin conlemplamur essencias, proprietates et causas 
et virtutes , prudencia, cuius monicione®) actibus refraganles 
illicitis, cum eflicacia licitis suffragamur; que licet difiicilia sint 
non parum, sed ardua, sint®) tamen appetenda prc coteris: 
propter quod, cum [20''] preter frigus et estum ne*") possit 
grandia dona pertingere, prelibata vero eieccionis sibi vendi- 

I) obtemperantibiifl. i) lacoleotam e. 8) Si c. 4} partilur c. 
5) perdens c. 6) Rara C, 7} qoaram e. 8) monicioiiis c. 9) sunt? 
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cenl siimmum gradnm , in honini ilocopcione *) conlinua, quo 
adiuuxeris aDiiui tui feruens de$idenua)| dod tepescat. 

IVy 88. Paree totidttlo, nom quem}) tu sepe probarüf 
QuaiiUr vna dies ab eo monslrabit amaris. 

Nulluni translaudes, cum forsan dam fil Iniquus: 

Vna dies qualis fuerit ostendel amkus. 

Quem iibi coniuDCtum vinculo airictiastme dileccionis exlimes, 
aitente caue aopervacuis extollere laudibus, neque non «x eo, 
quod grata tibi plura contulerit, in eo perfecte oaritatia culmen 
attigisse te reputea; vnua equidem dies, quo gravem casum 

fortasse incurreris, quem indissolubili tibi viociatur amieieie 

nodo, probabili satis experiencia reserabit. 

IVy 89. Ignorana merito cum poaait stultua baberi, 
Ne pudeas^) que nesderis te veUe doceri, 
Impedial si quid^) diacere te cito, pelle: 
Snirß aUqmd lam est^ culpa^) nil diseere velh* 

Prouectos^) in tempore, progenie claroa et bonorum fortune 
prediuites quodJam elacionia fastigiumi ymmo fastidium, ab 
acquiaiciooe sciencie reuocat, dictante forsan arbitratu vacuo') 
impericia sua, sibl puderosum fore more rudium dooenciom re- 
gulis sttbiacere, quo quid stuicius, quid insanius, quid repre- 
bensione aspera digniust nonne si boroo est animal racionale, 
tantum quis meretur esse bomo, quantum racionabilitalis per- 
cipiat, cuius est lantuui soiainniodo parlict'ps, ijuanluin racionis 
mandalis ohso(|iiilur ; cui siijuiilciii in tanluni oblfinperal, in 
quanluni, fugans i^norancie nul)eni, scieucie iuniine menteni 
lustrans, obuiando vieijs virtutibus iDberescit. In qualicumquo 
igitur statu te fortuna statuerit, ascribas in erubescenciam tibi 
aapiencie luce^) de6cere; qua priuatus*), mentia affeccio .ne te 
rapiat, pro tanti beneficQ participacione festina, operibua all- 
quibus non indulgens. 

iV, 30. Cum Venere et Bacho Iis est, srd iuncta voluptm : 
Ipse voluptates sanasagOi sed fuge nuptas. [81*] 
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Dant Venus' ei Bachas lüem, que duleiß vUes : 
Quod lanaurn*) est^ animo c<mple<aere, sed fuge Utes, 

In (ielectacionis nniplexu sie se luus habeat animus, rjuofi, nisi 
preuiderit, an illi sit insequestrabiUter Iis adiuncta, in eius . 
aggressum brachijs ccleribus non prorumpat ; ' si lite siquidem 
careatf illius pace fruaris et osculo, si uero sU eidem copulata 
iogaliter, strabonis oculo dulce respicias'), amarum vero linceo 
et argeo tarnquam virus; baue fugiens libidinis igilur ac liey^ 
dulcedinem , quam ut plurimum quedam austeritas Jiiigiosa 
conaequitur, aspernaris. 

IV, 34 . Sublatei in placido puieas plerumque fluento : 
Dimissos*') ammo tacäosqm*) vitare memento, 
Vt tacitos fugias, in mentis pectore funda : 
Qtiod flumen est pladdum ^] , forsan lotet forcius^) vnda, 

Quos indignantis animi cordisque superbi propter inobcdion- 
ciam materie iouite forsan fabricauit ars geuDij, ut reparare^) 
^defectum eorum aliqualiter viderelur, eos ßnxit forinsecos 
bumiles verbis et gestibus, quos eo perniciosius aiiquibus est 
contumelijs aggredi, quo latenter letalius iaculum secum ferunt; 
buiusmodi tales igitur iniurias, quamuis temptare^ pertineas*), 
non defens a tue libro memorie, quod letus et planus in super- 
ficie üuuius clamdestina rabie plerumque labitur in profunde. 

1V| 32. Aspice qua multi sint paupertate remissi, 
Cum fwtuna ftia'*) rerum tibi dtspUcet ipH, 
Si reputas tua sit mala sors seu pessima peior, 
AUerim specta, quo^^) sis*^) discrinme peior, 

GecoSi surdoSi eüguos, contractos et leproses, decrepilos, arte- 
ticos ac alios, quos^^j ioficit morbus infinitus, aspiciat; falsi- 
dicosy gulosos, superbos, libidinosos, auaros, nudos, fures, 
predones, homicidas ac alios, quorum animas innumerabilis 
facinoris dampnat infirmitas^ luminibus mtueatur acutis ; mer- 
cenarios, quorum alij lacrimas euacuant, [2I^J aiij asinorum 
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more vidi saroinam ferentes in humerisaquam biboDt, gerentes 
inlieain viz milio famam pallimt, dlij quallbei exclusa quiete 
rems doeuiiii vias Uinerant, agroe fädiuni, arma fabrioaDi et 
ceteraa vilisaimas.afieB meohaiuoas inaKliindBili pauperie tnez«* 
iimabilique labore iugiter ezercent, in meniia commainw a cibti^ 
reducal attente, quem forte grauat fortune sue condioio*).. Nam 
quanlumcunxjuo in amicorum collegio fortune oblinere locum 
se cogilcl iiiliiiuiiu, si hoc tliligonler ad incniuriani sibi curaueril 
reuocare, sc forluDC tiiiuin asseret, oon priuignum. 

IVy 33. Qtiod potes id tempta, nom liUus carptre remis*) 
Prostat quam medium quo mare si sepe fremis: 
Littora namque tene remis, nam mittere saltuni 

Tucins estmuUum^ quam veluni tendere in allum. 

In appotitu vestium, epulamm cultu, suppeilectile varia> coih* 
straccione domorumy parentele comercio, traduccione merdum, 
coDoiaancium cetu et huiusmodi talibus citra posse aubslsteosi 
vltra vires dilatare presumere non sis preceps. Na vis*) equidem 
remis iuxta ponti littora iucius dücitur, quam extenso velo per 
maris medium traberetur. 

• 

IV, 34. Contra hominem iutkim praue conten(kr$ no/iV 
Vindictas quoniam rei ipse facit poll. 
Iniuatas rixas caueas committere diras, 

Sepe etenim^] deujs iniusias vlciscUur irae, . 

Inioalieie dolo aophiatico iustos in homines litigantis*) quem 
soa fnwium oonsequitor de lite perielilanli ? Morbuin ruentis 
grauedine ingen^, oonsciende lese morsum, maiiuolenciaiD 
coiuslibei geotia ei odium et terribilem etemi regia sentenciam/> 
quam nullus effugere tandem potest. Contra iustum igitur per- 
uerse coDtendere non presumas. 

IV, 35. Cum non resiaurei dolor vili deperdita ilendo, 
Ereptis opibue noli fnerere dohndo. 
Amissis opibus noli merendo dolere, [22*") 
Sed goude pocius, si te^ centingal höhere. 
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In deperdilas opcs considcracionis oculum noKa extendere, quas 

nec meslicia roparal, nec luctus reuocat, nec habent suspiria 
reslaurare, sed in reliclas tibi diuicias ipsius aciem recto con- 
uerteris intuitu, non ingralus eorum que^j possides, sobria^) 
leticia mentem foue. 

IT, 36. Est tactura greans que sunt amittere dampnis, 
Attamen equanimis tolleres deperdita bannis. 

Perdere quesila per vim quamquam') sit ini(jimm, 
Sunt quedam que fen^e decet pacienter atnicum, 

Patre uel matre, sorore uel fratre, nato ael'filia, uel huiusmodi, 
. pede uel manu priuari uet oculo licet tibi detrimentum redun* 

det in nimiuni; cum ytnimque dampnum dolor adaugcat, non 
idem remittere, hunc celeriter aromate paciencie liniens pacis 
anlidoto uientem foue. 

lY, 37. Vudique mors daudit; vis ergo viuere rite^ 
Temp<n'a l<mga tibi fu>H pr<mittere vüe^ 
Nec credas vitare necem medicantis*) ob vmbram : 

Quocumque ingrederis^ sequitur mors ccrporisvmbram^) . 

Non iure proprio sed emphictetico^) natura mansionem vite dedit 
in corpore, cui mors invidens vbiiit>et et in quolibet adiuncta 
contigue, ipsius continue moütur impulsibus, si eandem cespi- 
tare contigcrit, ipsam celeribus attentans*) manibus, proster- 
. nere eam donec ad interitum duxerit non desistens, ut a pos- 
sessione repulsa in toto corporis ambitu sibi dominium vendicet 
lamquatn vicli ix. Nulla igitur prouisione, nulla causa nullaque 
custodia longis temporibus asseras te victurum. 

1V, 38. Non gaudet dominus ymmolatus cede theatro ; 
Thure deum placa, vitulum sine cresctU aratro. 
Non vitulus Christo, sed mens humilis tribuatur: 

iVe®) credas placare deum, dum cede litatur, 

Si cui boneste persone honorem debitum velles impendere, non 
subtiliaras a pedibus sed a ceruice capucium amoueres, non de 
erecto sedentem, sed de sedente foceres te erectum. Si 



4 ) eoraiaqae, etwa eonimqtte qne ? wo danm iogratus sum voraufgehen- • 
d$nSatM9»u»ifikemwär0. t)8obrioe. t) quamque c. 4} mondicanUs c. 
5} umbra o. 6) 4. i, emphyteutico. 7) atlenta e. S) Mec C, aoa v. 
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deo deorum igiiur reuerenciam debitam et acceplabile sacri- 
ficium elhibere desideras, eundem non maciato boue, flamma 
combarente sofTumiges, sed incenai ei tharis odore oereque lu- 
minibns in Signum mentts odorifere el inflammaie sincere cari- 

tatis ardorc eideiii deuulissiine facias holocaustum. 

IVy 39. Posi planetum deflena dal riaum sepe gemeoti, 

Gedaa dum aeuil foriuna in te minando : 
L&lere qui potuüy poterü prodesie aUqwmdo^. 

Si violentis manibus te foriuna furena impegerit, ne presumaa 
fix US eidem laUia obicere^) quasi comferendo cum es duellum 
depescere videaria, aed in pÜcam ferens eiusdem furori me- 
mento cedere, ne frangaria. Nam ques nunc aternii, alias erigll, 
eadem manu medens wineribus, qua hec facil. . . 

IWf iO. Vi wlnus eures, tibi sil dolor est opus iudo: 
Cum quid peccaris^ castiga te ipsum^} suhitide. 
A te duice fuget crimen vis arta pudoris : 
Wlnera dum sanaSf dolor est metUcma dobnis. 

Sophislica [^ocrnti (InlctMÜne morbus duhius causatns in animn. 
nisi celeri suirrajzio reparetur, celerem minalur intci ilum. Ainare 
contricionis igiiur el abstincncie farinaco^) quidquid egritudinis 
delicti mel tuam generauit in animam, induens soUiciti medici 
spedem oeler purges. 

IV, 41. Qui fault cessans non dicas hunc ininiicum: 

Dampjians nunquam }>obt lungutn tempus umicum, 
Olyn» consociuii» rcpi ube') non vis (l;ui' vento; 
Mutauü mores, sed pignora prima memento. 

Quem tibi pure dilcccionis amicum sue probitatis merila fede- 
rent, non ex eo, quod impostcrum ab exhibicione sollieiti fa- 
uoris abslineal, h'guani dobi-s in eius inorepaciones acuere, sed, 
inipensi benoficij niemor, donec eidem ]ilone satisfeceris, esti- 
mare suis beueplacitis el obsequijs te iigotum. 

IVy 12. Est Studium, fdi, te nomine landet boneato, 

Grachr ofjkijs^ quo m mage^ carior, 9$U>. [2 'S''] 



I) aecepUbilem c. t) ioonm C. •) prodesse aliquando valebit C. 
4) abicere e. Si ipse C. S; farmato e. 7) reprobom? S) maior c. 



Digitized by Google 



Piomptus in otlicijs caueas tua lempora perdi, 
Ne fiomen subeas, quod dicitur officipercU. 

Gaicamque sf f deputatus offic!0| iugiter illad et grataöter exer- 
eeas, ne in eias operacione lentus pariter et innitus illud ahho- 
mlnans ut muUiuagus et pomposus ac frustratorius opSf^ con- 
tempnaris. 

1V| 43. Cum timidis merito ait mors et causa doloris, 
Suspectos^) eaueas, ne sis miser amnäm haris, 
, Vita suspectos, qaibus ati pessima aors est, 
Nam timüUs et suspecüs aptmma mors eU. 

Formidulosa nimis et coDtinuata^J suspeccio in miserie salo 
suspicaDtis vitaai proceliosis fluclibus agitat; cuius yrnaginacioni 
com tandem periclitacionis casus soleat obsequi, iautilibus 
suspectis des repulsain. 

IV, 44. Sunt quia moniles^j, super hijs tibi non sit abusus, 
Cum fueris seruos proprios*) mercatus in ?/si/s*J: 
Si lihi sint serui, fiii% fortassis ab empto 
Et famuhs dicus, kommes Urnen esse memerUo* 

Non homines ideo racione deficiunt nec est in eis inlelligencie 
lux exlincla, quod emptico iure eosdem seruos et asseclas tibi 
subieceris. Hecolens igitur hos humanis virtutibus preditos esse 
posse, ipsos tractare more bestie non sis effrons. 

IV, 45. Ne tua corrodat culpe preoerdia Ilma, 

Ouom primum rapienda Uhi est oceasio prima^ 

Sume citus, placidam fortuna se tibi dante, 

A'e rursus queras, quod''] iam neglexeris ante. 

Dum votis tuia perhibel se fortuna spontaneam, quam nimis est 
in eedem statu reperire difficile, aperto gremio munera recipe, 
ne qued negligencia forte dimiserts, labonoso^] et pudibundo 
qnestu oonpelleris postmodum mendicare. 



't) suspectus Cv. i) contumata c. 3) sonst monilius, mundilis, 
mundiculus. 4) Inder Wortstellung schwauken die Hss, 5)usumc, 
50 allerdings auch v. Dies Beispiel lässt schliessen, dass vielleicht auch noch 
in andern Fällen unser Text erst durch die Abschreiber der Vulgata dM 45. 
Jahrhwukrtt genilhert ist. 6) Ali mi c. 7} quae Cv,^ 8} la- 
boriosa c. 
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lY, 46. Cum Sil comunis oMtos ctHasque ▼irorani, 

Morte repetina nolmgaudere malorum : 

Mors citn prauoriiin refuiu'l won coi da *) perita, [•3''J 

Felices obeunt, quorum sine crimine vita^), 

Bonis et malis, paruis ei magnis, maenibus et senibus, el tn^ 
differenier omoibus repentinus obitus est comunis. Non i^ptur 
super iniquorum subita morle referas leticie fauones in pata- 

lum, quasi putans et asserens hos diuini iudicis lata sentencia 

suis meritis sie puniri^j. 

1V| 47. Sermo uel gestus te sponsuin non inhonoret, • 

Cum conhmx tibi sü*}, fiec*) res nee*) fäma laboret. 
Ne sponsern reprobet merito gens callida vici, 
Vüandum dueas immicum nonten amici, 

Incestuosn inulier opes anichilat, fatigal iufamiain, el viciuis 
contemptibilem virum redciii. Ainici fugias igitur iamiliarem 
noticiam, qui soJitus inlendere libidinis actibus coniunotam tibi 
coniugem temptare forsUan, licet seoreto, presumerei, ne simu- 
late dileccionis causa in domum tuam sine reprebensione pateat 
eidem über introitus, quo (|uod^) intendit efficera te abaeqta 
liberitts sit actunis« 

IT, 48. Vita*) nescire; sit mens tua dogmate culta'j, ' 
Cum Übt ccntigerit studio cognoscere muHa; 
Si nosti plura, sapiens qui gliscis baberi, 
Fac discas multa vita nü velie doceri^^). 

m 

Est inestiniabilis quasi inorementi sciencia, cuius vnaquaque 
particula longa plus intellectum sua duicedine reficit, quam 
nectareus sapor gustum ; quantumcumque igitur sapiencie fructu 
mentem refoueris, tarn duicibus epulis itemm refouere non 
desinas, easdem libenter a quocumque doctore manibus auidis 
recepturus. 

1V|49. Hoc sensiis facilis iunxit siib pectore mersus: 
Mtraris verbis nudis me scribere uersus^ 



4) corde c. t) vita csl Cv. Sj pumia c. 4) libi sit coniux vq. 
S) M «. S) et C. 7) quid e. S) Vitas e. 9) multa 
49) netdre docere C, doceri tnu$n Text9s wird richtig tHn, n) pe- 
rieala e. 
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Egimus ut Dudos versus mirabere si nos, 
Hoc ^) breuUas fecit unsus mf^ungere bmas. 

Si riidi tiinica verborum hine iunclos versus indui, ne niiroris; 
penuria fncundie siquidem in ornalu eoruu me sie es&e compu- 
Iii infacuodum. 



II. Nachträge zum Galo dotus und Cato rhythinicus. 

1 . Vom Cato novus sind mir seit seiner Herausgabe zwei 
fernere Handschriften bekannt geworden. 

Gj in St. Gallen auf der Stadtbibiiolhek B 5 fol. Papier, 
XV. Jahrhundert (Vadianische Hs.). Einer Abschrift der Origi- 
naldistichen und der iiltesten deutschen Gesainmtübersetzung 
sind am Rande die eDisprechenden Verse des Noviis Cato, wie 
die Bearbeitung auch in dieser Hs. heisst, beigefügt. Schluss: 
NiUkts admiretur si ntKium Carmen habetur 
Mens paiupertma cmjunxü carmma bma. 
Die Nennung des Verfassers fehlt also. Nach den von G. Sche- 
rer in seinem Buche »St. Gallische Handschriften« (St. Gallen 
4859) S. 34 mitgetheilten Stellen zu urtheilen gehört die Ha. 
zu den besseren. 

//, in Wien auf der k. k. Hofl>ibIiothek Nr. 901 BI. 136*— 
140''. Vgl. A. Mussafia's Miltheilung in Pfeiffer's Germania X, 
S. 80 1 . Auch dieser Handschrift fehlt die SchlussDotiz Uber den 
Verfasser. 

8. Eine von Hm. Prof. A. Hussafia in Wien vorgenommene 
Gollatlon meiner Ausgabe des Gate rhythmicus mit der 

Handschrift hat folgende Berichtigungen ergeben, die zum Theil 
meine Vermulhungen bestiiligen, aber auch noch manche (an 20) 
werthvolie Besserungen bieten. Im erstem Falle habe ich aus- 
drücklich »Hs.« hinzugefügt , im letzteren gesperrt drucken 
lassen. Wo mein BesserungsvorschlnLz nur unter dem Texte an- 
gegeben war, steht neben gesperrtem Drucke ein sHs.« 

4, 2 toUu und so auch ferner, also vuUuj vult etc.» nicht 
voüu, v<di etc. b, 2 consilium* ö, 4 nisi, etwa non 



4) Hos a. 
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nisi? 7i 4 pronus. i plura am Rande. 12, 2 die Be- 
merkung zu redit wird hinfällig durch das zu 33^ 2 Bemerkte. 
Ii, 3 vixeris, 16^ k patrie. 19^ 3 cras quoque sie] 
crasque sicut. 33^ 2 reddiderit. 33, 3 tuum] tu non. 
36, i siniulat Iis. 40, 3 Qu od, üü tarnen Hs. 65,2 intendat 
Hs. 66, 2 fenienti Hs. 67, 4 iudieium Hs. 68, 1 Hs. 
71, 3 secw/arc] simulare. 16^ 2 perpessus. 76, 4 Ätnc 
(wahrscheinlich). 80, 4 Vtramque Iis. 86, 1 antmum. 
87, 4 proveniunt. 88,3 frenum {frenam ist nur Druck- 
fehler). 94, i M//ima Hs. 97, 3 pr.] deprecor, 104,4 
firmiter. 409, 2 adsenstm Hs. 119, 4 lucrosum Hs. 122, 1 
655 c. 128, 2 mundij etwa mu«di /m? 128, 3 Äec. 132, 3 
ustij. 1 3S, i Sapiens Hs. doctj mam Iis, 141,1 tarnen Hs. 
141,4 furore Hs. 1 47,1 tnc?<rrerc. 150,2 cedere [credere 
ist nur Druckfehler). 154, 4 tarnen Hs. 150, 1 sors, 158,4 
preeor Hs. 159, 2 doetior Hs. 
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Derselbe sprach Uber die Praefatio ad Wirum antiquum linyua 
suxonica cunscriplum und die Versus de poeta etc. 

■ ■ * • ' r.' 

Auf die Widersprüche, welche in dieser, bekanntlich mil 
dem altsttchsiscben Heliand in Verbindung gesetzten Praefatio 
enthalten sind, ist bereits wiederholt aufmerksam gemacht 
worden.'} In der That sind sie augenfällig genug. Während 
auf der einen Seite mitgetheilt wird, der Kaiser Ludwig, also 
Ludwig der Fromme, habe einem bei seinen Landsleuten in 
hohem Ansehen stehenden sächsischen Dichter den Auftrai; er- 
theilt, das alle und neue Testament in deutsche Verse zu Uber- 
traa^en — ein für die Lnce der Verhältnisse sehr anüeniossener 
und somit sehr wahrscheinlicher Auftrag — , wird zugleich 
erzlihlt, dieser Dichter sei dazu durch ein Traumgesicht aufge-* 
fordert worden, als er noch der Gesangeskunst ganz unkundjg 
gewesen sei. Die hinter der Praefatio stehenden Versus de 
poeta et inferprete hujus codicis erzählen dies noch ausführ- 
licher: der Bauer begiebt sich sofort an das Werk. Sagt die 



1) Zuerst bereits von Jacob Grimm in der ersten Ausgabe der 
Grammatik S. LXV, dem Lachmann zustimmte, L'eber das Hildebrands- 
lied S. 5 Anm. Schmoll er war geneigt, die Zusammengehörigkeit zu 
leugnen, Glossarium Saxouicum S. XIV»», Ganz bestimmt haben neuer- 
dings diese Ansicht Terfochten Püning in einem Recklinghauser Gymoa- 
sialprogramni 4854 (und ihm folgend K0ne in seiner Ausgabe des Heliand) 
und F. B. Bosfeld er In einer Strassburger Doctordissertatioa 4858. — 
Dr. H. Middendorf, Ueber die Zelt der Abfassung des Heliand, Mttoster 
4863, sucht dagegen wieder die Zusammengehörigkeit nachzuweisen. 

2) Sehr gut z. !^ von Dr. C o 1 m a r G r ü n h a g e n in einem Breslauer 
Gymnasiaiprogramm (des k. Friedrichs - Gymnasiums) vom Jahre 4 855 
»Otfiied und Heliand, eine historische Parallele«, S. 6. 



Digitized by Google 



105 

Praefalio dies auch nicht ausdrücklich, so liegt ihren Worten 
doch dieselbe Annahme unleugbar unter. Es wäre abgeschmackt, 
zu bebaupien, der Vorgang-sei nach Aosicbt des Schreibers so 
. SU denken, dass auf die Aufforderung lar Bearbeitung der ben* 
ttgeii Bücher der Bauer (im Gegensatze zu den Versus) nun eral 
ein welüieber Sttnger gewerden aet, und als er ala aoleber be» 
mlMni gewerden war, habe er die zweite Anfiorderang durcb 
Ludwig den Frommen erkaiien und nun erst die frühere gött- 
licbe Mahnung erftllH, BttUe der Bobreiber eine» ae eig^ntbom- 
liehen, uod gegen den Bespect vor einer göttlichen Mahnung gar 
sehr versloj^senden Verlauf «mi^enommen, so hülle er von vorne- 
herein die ganze Erzählung demgemäss vorgetragen. Jetzt aber 
ist anfangs nur von der Aufforderung Ludwigs die Hede, und, 
zwei vorgüDgige Andeutungen, Uber die sofort, abgerechnet, tritt 
erst am Ende die, an sich doch Yiel bedeutungsvoUere, g^iUiobe 
Aufforderung ala Appendix* hinzu. Wir haben somit zwei ver- 
schiedene und iinvereüibare Daralellungcni wie sie demadbcii 
Verfasser ao neben einander unmöglich aus der Feder kemroeo 
konnten. 

Man hat auf diese Widersprüche biaher nur hingewiesen, 
um, Indem man zugleich die Uebereinstimmung der zweiten Er- 
zählung mit dem Berichte Uber Caedmon bei Beda Hist. ecdes. 

IV, 24 hervoriioi) , die Glaubwürdigkeit der ganzen Tracfalio 
anzuzweifeln. Aber was sie von Ludwig erzählt, ist an sich so 
wahrscheinlich und dabei so klar und fliessend vorgetragen, 
dass diesen Bericht für erfunden zu erkidreUi kaum glaublich 
erscheint. Auch wird durch .die Annahme einer Fälschung die 
Unvereinbarkeil jener beiden Erzählungen nicht gehoben ; auch 
• sin Filaoher kennte sie niehl so, fiie es geschehen ist» neben 
einander vertragen« Die Annahme einer Interpolation iai un- 
abweislich. 

Und bei genauerer AufiBserkaamkeit zeigt steh überraschend, 

wie offenbar die Nüthe derselben noch jetzt zu Tage liegen. 

So gleich bei der er.sirn Stelle, wo es, nachdem Ludwigs 
Eifer fUr die Heligion liL'i Uhmt ist, hcissl : Nenn cum divinonim 
librorum aoluminodo lUerati atque ei iidiii prius n'>ti(/(nN hahrrcnt, 
ejus slnUio atque imperü tempore ^ sed Dei otnmpolentia atque in- 
ehoantia mirabüüer acium €$l nuper ut cuncfuspopuhis suae dilioni 
tubdilui Tkeuditoß lofims Imgua ejusdem dwinae lectionk nihilo" 
mmu9 notitmm a€e^i$rU. Die Worte qus Uudio aique imperii 
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tmpmre erregen siyUsliscb ond eaoliliGh mehrfwhesfiedeoken. 
ZuBäcbsl schon die VerbiDdang eines Abletivs des Ulitels und 
eines der Zeit mit demselben Genitiv, sodann die Nschstellang 

des letzteren Ablativs, wodurch jene Verbindung noch unge- . 
lenker und unnatürlicher wird ; endlich wer wird sagen ejus 
imperii tempore . . . actum est, so lange der Betreffende noch 
lebt? Diese Worte können erst nach Ludwigs Tpde geschrieben 
sein, wahrend die Praefatio ihn sonst als einen Lebenden behan- 
delt (cfmkndaty devoUts esse comprobcUur^ versalur, commendatur). 
Kaum weniger ungelenk schliessen sich die folgenden Worte an, 
deren Styl dem der übrigen Praefetio nicbt entspricht und in 
denen die. harte und seltene Bildung inchoaiaia deatlich verrtttb, 
dass der Verfasser nur möglichst leidit und <^ne an dem tor- 
liegenden Texte andern zu mUssen, vielleicht mittelst einer 
Randnotiz, den seit der Anschiebung^ der legendenhaften Erzafa<- 
luug nothwendig erscheinenden Zusatz einschieben wollte. Man 
cutferne die Worte atque imperii bis mirahiliter und man hat 
einen mit dem übrigen Zusammenhange völlig harmonirenden 
Satz ejus studio actum est nuper ut u. s. w. 

Nicbt so ungelenk ausgefallen, aber ebenfalls schon durch 
die Leichtigkeit der Entfernung die Interpolation- verrathend 
ist die zweite Stelle : Quijussis mperiaMbus UberUer ol^temperans, 
nimirum eo facUiuSj quo disn^^r admcmius est prws, ad totti 
diffidk taimque arduum se staüm amtidU opus. Man entferne 
idminm bis prmt und der Zusammenhang ist wieder Töllig her- 
gestellt: jussis mperiaUbus libenter obtemperans, ad tarn 
difficHe u. s. w. 

Endlich die dritte Stelle, die einen eigenen Absatz bildet, 
in der nun die Erzählung selber gegeben wird. Sie hinkt so lahm • 
hinterher, nachdem die Fraefatio sogar bereits von der Mus- 
seren Eintheilung des Werkes gesprochen hat, dass schon dies 
die Anschiebung verräth« Schwanken aber könnte man, bis wie 
weit die Interpolation anzunehmen sei. Kein Zweifel ist ge-* 
staltet bei den beiden ersten Sfltaen : Fmvnt eundem vaiem, Sm 
adhuc artis hiitius penUus esset ignarus, m somms esse adnmäum, 
iU sacrae legis praecepta ad caniäenam propriae Imguae congrua 
moduhtione coaptaret. Quam admonäumem nemo veram esse am-' 
bigüj qui hujiis Cür7ninis nolitiam sludiumque ejus compositoris 
atque dcsidmii anhekUioncm habuerit. Der Inhalt verräth die 
Interpolation und der Styl mit seinen ungelenkeni geschraubten 
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Substanlivconslruclionen erinnert charakteristisch an deu Ver- 
fasser des ersten oben besprochenen Einschubes. 

Unsicherer erscbeinl die Entscheidung bei dem foIi;onden 
Salsa : Tanta namque copin verborum tantaque excellentia sen^ 
suum re^^endetf ut cttncta Theudisca poemata mo vtncat decore. 
Cläre ptidm prmnmciaiümef sed chriut vUelkctu iucei. 8wnmi^ 
rum amnii dkma mgü icriptura, ut quanto quü eam ardeniku 
a(ppeiai, tanto magis cor inquirmtU quadam dukedinii suavüatB 
dmulceai. Diese Worte können sieh allerdings nicbl an die tu- 
letil Yoraufgehenden Worte der Praefatio anschliessen, wo be- 
reits von der äusseren Einlheilung des Werkes geredet wird, 
man müssle , wollte man sie für echt haken, annehmen, sie 
hätten ursprünglich die Fortsetzung des vorletzten Schlusssatzes 
gebildet. An den Satz : Quod opus tarn lucide tamquc eleganter 
juxta idioma ülius Unguae c^pnposuity ut audienttbus ac intelligen- 
tibui nun minimam sui decoris duhedmem praeslet konnten sich 
dieselben stylisiisob leküieb anfügen. Aber ich halte doch auch 
jene Stttse ftlr ingetetst. Abgesehen davon, dass der Interpo- 
lalor» wie wir oben sahen, sich sein Geschüfl oflTenbar sehr leieht 
machte, so dass Ihm kaum Umstellung von Sfitsen suiutrauenist, 
will ich auch nur vorübergehend auf die auch hier erscheinende 
Vorliebe für Subslantivconstructionen aufmerksam machen: 
Beides ist nicht entscheidend. Aber der magere Sinn scheint 
mir gegen die Autorschaft des Verfassers der Praefatio deutlich 
zu sprechen. Wie elegant und hübsch halte derselbe im Vorauf- 
gehenden bereits die Vorzüge des Werkes geschildert, wie arm- 
seb'g erscheint dagegen hier die an sich schon siemlich störende 
Wiederholung, der in sweimaligen Antithesen ausgesprochene 
Rohm der eopia verbonm und der exe^entia semuum, derpro- 
fitüicMilie und des mMeUus? Und wie wenig stramm ist der 
logische Zusammenhang mit dem Folgenden, wo nldit, wie man 
erwarten mttsste, efaie SrkÜrung der poefisefaen Vollendung des 
Werkes gegeben wird, sondern von der Einwirkung der hei- 
ligen Schrift auf die Veredelung des Herzens die Rede ist. 

Es bleibt der letzte Satz übrig. Derselbe schliesst sich an 
den letzten Satz der Praefatio, der dem Absätze Fenint qt/idein 
vorangeht, gans wohl an. Dieser sagt, das Werk sei in vitteas 
gctheüt, die man lectiones oder sententias nennen könne; der 
Schiusssatz sagt, dass diese sentmtiae der Deutlichkeit w^en 
als capiiuia angemerkt aeien : üt vero siudiosi kctoris üUenOo 
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faiCüiiM quaeque, ut gesUn sunt^ poHÜ mvemr^f $m§uk9 §$nlmUiSf 
jtiasta qut^ ratia hujus operis posiukurat, capilulß mnotata 9mt, 
wie das im Gottoniaoiis ja wirklich geschehe ist. Aber sty- 

lisUsch stört, dass nun zwei Sülze nach einander mit vero 
anknüpfen würden : Juxla morem vero . . . und : Ut vero sludiosi 
lectoris, und dazu tritt noch ein weiterer Einwand. Der Ver- 
fasser der Praefatio kannte offenbar das Werk nur in vilteas ge- 
lheilt, und er sah sich daher veranlasst, diesen unlateinischen 
Ausdruck zu dehniren. Es muss später das l^dUrfniss sich gel- 
iend gemacbi haben, jene den Geistlicbea fremd klingende Be- 
zei<toung g^oz in enlfemen uod die gewtfhnticbe Gapitelein- 
tbeilung an ihre Stelle su seilen. Von, dieser Aenderuog leg/eu 
die }Vorte dos Sebiusssatzea Zemgaiae ab« Wflre des Werk voa 
allem Anfange an so eingerichtet gewesen, so würde der Ver- 
fasser der Praefatio dies schwerlieh so weitschweifig in zwei so 
ungelenk aneinander ij;t'lü|j;ten SUtzen ausgespi oclion haben, loh 
werfe also auch diesen Schlusssalz zur Inlerpolalion. 

Nun mag es gestallet sein, die Praefatio in ihrer ursprüng- 
lichen , von der Interpolation gereinigten Gestalt vollständig 
milzutheilen, zumal um in zusammeohüngender Leclüre sich des 
Unlei'schiedjS im Styl und Gedankengebalte beider Verfasser boT 
wusst zu werden . 

Cum pbirimas. Be^ubUoae utüitaies Ludafncm^ püssimus 
AuguituSf summo atque praeclar9 mgenio prudmter ttaiuere atque 
ordinäre cmUndat, mtmme tarnen quod ad sacrosgn^ioim redh- 
gionem aetemamqui^ ardmarum sahMkUem iMiHstudioius atque 
devotus esse eomprobatur, hoc quotidie solicite tractans, ut populum 
sibi a Deo suhjectum sapienter instruendo ad potiora atque ex- 
cellenliora Semper accendat et iiociva quaeque atque st/perstitiosa 
comprimendo compescat. In talibus ergo stud/is suus jugiier bene- 
t^o/us versdtur ßtwnus, talibus deUclmientis puscitur^ ut meliora 
Semper augendo mvUUplicet et deteriora vetando eißtingucU» Verum 
siciU m aUis m^ner^i^^ m/^nniorä^^ti^ r^frtis comprobari 
potatt^ectna : üa quoq^te, m ho^fnagno sfHfscMAi stia not^me^ooriter 
commendatur benevoünii»* Nam cum dwmorum Ubrorum solum^ * 
modo iüeraü atque erudUi prius notiUam habere^, ^us studio 
' actum est nupe^^ ut cunctus populus suae dUionisubdiUi8<rheU'- 
disca loquens Ungua ejusdem dwmae lectumis mhHommus notumem 
acccperit. Praecepü namque cuidam viro de gente Saxonum, qui 
apud suos non ignobüis vates habebatur, ut vetus ac novum Testa- 



Digitized by Google 



109 



menUm m germanicam Unguam poetice transferre $tMderet,. quQ^ 
tmus non $oium UteraÜg verum etiam tUUeratis sacra divmorum 
praeo^ptmim iectt» panderehtr. Qui ju$m mperiaüim$ Hbemkr 
obtemperans ad tarn diffkik (om^iM orciMiai m Mäm omiiM 
opus: potnM Ismen eon/ÜleM de adjutono MemperanUae ^uam de 
smae mgenio partniatis, IgHur a mundi creatkme inäium capiem^ 
juxta hütoriae verüaiem quaeque exceUenlioranmmQimdeeerpeM 
et interdttm qitnrdaw, ubi commodum duxH, myatico sensu dcpin- 
ffcns ad fincm Intius velei is ar novi testaruenti tnicrpvetando rnirre 
poctwo satis faceta eloquentin pei'du.rif. Quod opus tarn lucide tam- 
que elcyatUer juxtn idinma illtits IhKpaie composuit. t/( audieutihus 
ac inleUigentibus non mmimam sui äccorts äuiceduiem praestet. 
Juxta morem vero illius poematis omm opus per vitUas disUnxiif 
^ptas nos lectiones vel sententias possumus appeÜare, 

Man sieht, das isl ein^ dnrobaus geDttgende, in klarem and 
fliessendem Lslein gesobriebene BinfttbniDf des lo Rede stehen- 
den Werkes/ die sugleich eine ftestäUgung ihres Inhaltes ge* 
wtthrly dass nttmlich der Verfasser ein deolsober 8dnger und 
der gelehrten Sprache unkundig Wtir^ so dass ein Anderer sein 
Werk einfuhren mussto. Auf welche Weise er dessenungeachlel 
zur Kenntniss des Slollos und selbst einiger theologischen Ge- 
lehrsamkeit ceiangen konnte, schildert Beda in seiner Erzählung 
von Cap(ln)on anschaulich genug. 

Der Zweck des inlerpolators, der erst nach Ludwigs Tode 
sohriel^ (s* o«), war, die Darstellung der Vorrede in Ueberein- 
Stimmung zu bringen mit der Erzählung, die er in dem latei- 
nischen Gediohte Versus de poeta et inierprete hujus codicis 
— einer offenbaren Naohahmung der bei Beda in der Hist. 
eceles. IV, 84 gegebenen Erzählung ron Gaedmon — entweder 



<) Heda, Hijst occies. IV, : E.rpone/xmt Uli qucndam xnrrae historiae 
sive docliinae sermonem , praecipicntcs ei, si possei, fiunc m modulalionem 
carminis transferre. AI ille suscepto nttjotio abtU, et mutie rediens opUmo car- 
mine quod jubebaiur compotilum reddOit. Unä§ mox ahbeUisaa amplexata * 
gratiam M 1» vfro, twcutarvm iUum habUum reUnqu9r9 et monachicum sus- 
dpere propotUvm doeuU, $u9e9plumqii§ moiuattrium cum omnHnts suit 
finUrum oakorU adsodavit, Junit^ illum Mrtmm «ocrot AMHs« domi. At 
ipte etmeta quoß audiendo discere pot0rat, r0mmormdo secum et quoH enm- 
fium nnimnl rjitninando, in rarmen dulrisaimutn cnnvertebnt, sunviusque reso- 
uamlo (lo( torcs suos vicissim auiiitores sui fariebnt. Durch diese Erzählung 
wird widerlegt, was Ensfeldcr a a 0. 8. 30 behauptet. 
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sefaoti vorfand oder selber gedielitet hatte. Unmöglich ist die 

letztere Annahme nicht, doch mir wenig wahrscheinlich. Der 
Verfasser der Versus halte, wie mir scheint, seine Sprache besser, 
iD seiner Gewalt als der Interpoiator der Praefatio. 

II. 

Unter den Gründen, die gegen die Zusammengehörigkeit 
unserer Praefatio und der Versus mit dem Ueliand angeftlhrt 
worden sind, ist ausser dem Umstände, dass auf das deutsche 
Gedicht die Worte mysHco sensu depmgens nicht passen, den ich . 
nicht hoch anschlagen kann, da die Darstellung im alten Testa- 
mente gar leicht eine andere selQ modite als im neuen, gans 
besonders auch darauf aufmerksam gemacht, dass die auf tikis 
gekommenen beiden Handschriften offenbar nur das neue Te- 
stament enthalten haben, also auch das Werk selbst wohl von 
allem Anfange an nur aus diesem bestanden habe.*) Ist nun auch 
schon von vornherein dieser Grund nicht schlagend, da man, auch 
ohne den Beweis fuhren zu können, annehmen darf, die beiden 
Testamente seien für sich in besonderen Handsobriften abge- 
schrieben worden, es htttten also beide Htflften audi -gesonderte 
•Schicksale — der Erhaltung wie des Yerlustes ^ erleben kön- 
nen, so ist es doch willkommen, einen solchen' Beweis fuhren 
stt können, und ihn liefern uns die Versus de poeta. 

Diese schildern den Inhalt des Werkes bekanntlich folgen- 
dermassen : 

Coeperat a prima nascentis originc mündig 

Quinque relabentis peixurrens tempora secH; 

Venit ad advcntum Christi, qui sanguine mundum 

FaucihxAS eripuU tetri miseraUtö AvemL 

Die Ausdrücke Qumque percurrens tempcra und Venit ad 
adventum ChrisH können verstfindiger Welse nur von einem 
Werke gebraucht werden, das wirklieh auch nur die illnf ersten 
Zeitalter umfasste und nur bis su Christi Ankunft gelangte. 

Diese Annahme wird doppelt nothwendig durch den Anfanj^ des 
Ueliand »Ein Weltalter stand noch bevor, fünf waren vergangen.« 
Was Lachmann für die gegentheilige Annalune vorbringt, ent- 
nimmt er aus der Praefatio, die, wie wir gesehen haben, in gor 



(4 Z. B. Eusfddcr a. a. ü. S. 23. 



Digitized by Google 



III 



keinem solidarischen Verhältnisse zu den Versus sleljl.*) Der 
Verfasser der letzteren halte also eine Handschrift vor sich, 
die nur dos alte Testament umfassle. GrUnde, warum man die 
beiden Ualften in der Absctuift trennte, und warum man das 
Mue Testament httufiger abscbrieb, so dass bei diesem ein voll- 
slttiMliger Verlust verhütet ward, liegen auf der Haod. So 
mehren sich die-Beweiae, die die Praefatio and die Veraos stränge 
•aseinmMier su halten swingen. 

HI. 

Lacbmann hat die Vermuthung aufgestellt, dass die Prae- 
fatio samint den Versus entnommen sei aus einer Ilandschrifi 
der Werke des Uinkmar von Rheims.*) Bestätigte sich dieselbe, 
80 würde sich der Untersuchung eine neue Perspective eroffnen, 
da Hinkmar bekanntlich seinen Lehrer Hilduin in die Verban- 
nung nach Sachse^ begleitete und sich hier längere Zeit auf- 
hielt. Aber bis jetzt hat keine Handschrift der Werke llinkniar's 
eine BestUtigung gel)racht und der Grund, der Lachmann auf 
jene Vermuthung führte, ist hinHillig. BekanntÜcli war es der 
Umstand, dass die I)t'lre(Tendon StUcke sich auch in den Opus- 
cuU\ et Kpistu!;ui Iliucmari Rcniensis archiepiscopi hsgg. von J. 
Cordesius, I^aris 1(H5 S. 634 fg. ^) finden. Schmelier scheint 
Lachmann\s Annahme nicht gekannt zu haben , da er in der 
«weiten Lieferung des Heliand auf aie keine Rücksicht nimmt. 
Aber mit Recht deutet er an | dass Cordesius wahrscheinlich 
keine andereQuelle gehabt habe, alsFlacius Abdruck im Gatalo- 
gus testiuro veritatis. Ein Einblick in die genannte Ausgebe des 
Uinkmar bringt dies mr Evidenz. Die Praefatio steht im Anhange, 
der den Titel führt: Hincmari Honcnsis archiepiscopi Epistolae 
quaedam cum (iliis ciusdcm acvi scrip tis. Diesem Titel 
entsprechend folgen denn auch anfangs von S. 507 — G!5 Briefe 
Uiukmar's; Acienstücke , an deren Ausfertigung er belbeiligl 



4) LBchniüiin, üebor dos Hildehrarnlslicd S. 5 Anm. »In den letzten 
Verson ist nicht gemeint, der Dichter habe das Werk nur bis an die Ge- 
burt Christi ^'eführl; denn die l'raeftUo sagt aä fimem toUut ifet^rii oc 
notH testamenti \\ w. perduxit « 

2 Lrlter d »s Hildebrandslied 8. 3 Amn. 

3) Nicht S. 6(3, >\ie Lachmaiiti a. a. 0. und seitdem Jedermann 
angiebt. 
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war u. ä. Dann beisst es: Ne quid ad cognoscendum totum or^ 
dinem promofioms Episcopot^um decsset, haec sequentia hisce Hinc- 
man monumenUs adiecimus. Hiernil ist schon £i;eniJi? nngodeutel, 
dass die speciell auf Hinkmar sich beziehenden Schriftslücke zu 
Ende seien. Derartige kommen denn auch nicht weiter vor. Es 
folgen zunächst ActenstUcke, die Bezug haben auf die Wahl und 
EiDfUhrung der Bischöfe (S. 645 — 628) , undiortan siebt man gam 
deotlich , welcher Ideeogang die eiioeliieii Stücke anraiMider* 
reibt. Zanachst findet sich J^instola LmdberH Arehiepiscopi Mo^ 
gtintmenH9 ad Hhtdovicum Regem, daroacb» wohl durch den 
Namen des voraufgehenden Briefstellers veranlasst, Epistola 
Ot/ridi Monachi ad Luidbertum Arckiepiscopum Moguntinensem, 
der bekannte Brief aus Olfried's Krist, in welchem er sich über 
die Abfassung und den Zweck seines Gedichtes ausspricht; und 
da die Praefalio ein i^anz gleiches Thema behandelt, so schliesst 
sich nunmehr diese an sanunL den Versus u. s. w. Man sieht, so 
wenig wie man zu der Anuahnae berechtigt sein würde, Olfried's 
Brief anzusehea ais entnommen aus einer Handschrift der Werke 
Hinkmar' s, ebensowenig hat man Grund dazu bei der Praefatio 
«nd den Versus. 

Die Uebereinstimmung mit dem Abdruck bei Placius ist 
wörtlich^ besonders aufiallend auch die meist ganz gleiche Inter- 
punctionswelse, und schon dies legt die Annahme einer Entleh- 
nung von da sehr nalie. Ueberdies deutet Cordesius aus- 
drücklich an, dass er einen früheren Abdruck der Praefatio und 
der Versus gekannt habe, denn der letzte Abschnitt des Buches 

(S. 711 fg.] ist betitelt A^tco/o» etc et aliorum epistolae nondum 
editae. 

Man wird also Lachmann^sHinweiisttng auf eine Handschrift 
der. Werke de^ Hin^piar nicht weiter zii beachten haben. 

«•) In der Praefatio flDden sieb bei Cordesius zwei DruckCehler : mtro- 

hüUitr auclum (statt ecfiMn) und Qui iussUs (statt iussis). Die Versus da- 
gegen enthalten [ausser einem Druckfehler acta palatia statt alta) zwei 
Ah\\cichungen von dem Abdruck bei Schmeller — leider stehen nnr die 
alteren Ausgaben des Catalogus nicht zu Gebote, — die Besseruntjen sind, 
V. 1 : laetosque labores (für latos) und V. \b : Spemque suam in inodico etc. 
(bei Schmeller fehlt in). Eine Collation der alleren Ausgaben des Cata- 
logus ermögliclit vielleicht eine noch genauere Angabe der Quelle, aus 
der Cordesius die Stücke für sein Buch entnahm. 



Druck von firsitkopT uad Uftrt«! in Lelpiia. 
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